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ACTA DE LA SESIÓN INAUGURAL
/

Fecha:
13 de junio de 2016


Hora:
7:00 p.m.


Lugar:
Teatro Nacional

Presidenta Provisional:
Señora Francine Baron


Ministra de Relaciones Exteriores de Dominica


Presentes:
Francine Baron
(Dominica)



Marco Vinicio Albuja Martínez
(Ecuador)



Hugo Martínez Bonilla
(El Salvador)



Michael J. Fizpatrick
(Estados Unidos)



Alva Browne
(Grenada)



Carlos Raúl Morales Moscoso
(Guatemala)



Bayney Karran
(Guyana)



Pierrot Delienne
(Haití)



María Dolores Agüero Lara
(Honduras)



Kamina Johnson Smith
(Jamaica)



Claudia Ruiz Massieu Salinas
(México)



Denis Ronaldo Moncada Colindres
(Nicaragua)



Isabel de Saint Malo de Alvarado
(Panamá)



Eladio Loizaga
(Paraguay)



Eric Anderson Machado
(Perú)



Andrés Navarro García
(República Dominicana)



Mark A. Brantley
(Saint Kitts y Nevis)



Camillo Gonsalves
(San Vicente y las Granadinas)



Niermala Badrising
(Suriname)



Dennis Moses
(Trinidad y Tobago)



Rodolfo Nin Novoa
(Uruguay)



Bernardo Alvarez
(Venezuela)



Ronald Sanders
(Antigua y Barbuda)



Juan José Arcuri
(Argentina)



Elliston Rahming
(Bahamas)



Maxine McClean
(Barbados)



Wilfred Elrington
(Belize)



Diego Pary Rodríguez
(Bolivia)




José Luiz Machado e Costa
(Brasil)



Jennifer May Loten
(Canadá)



Juan Pablo Lira
(Chile)



María Ángela Holguín Cuéllar
(Colombia)



Rita Hernández Bolaños
(Costa Rica)



Luis Almagro Lemes
(Secretario General de la OEA)



Nestor Mendez
(Secretario General Adjunto)

1. Actos inaugurales de la sesión


Los MAESTROS DE CEREMONIAS:  Muy buenas noches, es un honor para la República Dominicana, ser sede oficial de esta reunión junto a toda América, luego de diez años en que en esta misma sala tuvimos el honor de recibir, como en esta oportunidad, a importantes delegados internacionales, ministros del Poder Ejecutivo, senadores, diputados, personalidades del país e invitados especiales; así como la presencia del excelentísimo señor Presidente de la República Dominicana, licenciado Danilo Medina, en este cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA), nuevamente bienvenidos. 

[Aplausos.]


Anunciamos el ingreso de los Jefes de Delegación de los Estados Miembros: Delegación de la Mancomunidad de Dominica; República del Ecuador; República de El Salvador; Estados Unidos de América; Grenada; República de Guatemala; República Cooperativa de Guyana; República de Haití; República de Honduras; Jamaica; Estados Unidos Mexicanos; República de Nicaragua; República de Panamá; República del Paraguay; República del Perú; República Dominicana; Federación de San Cristóbal y Nieves; San Vicente y las Granadinas; República de Suriname; República de Trinidad y Tobago; República Oriental del Uruguay; República Bolivariana de Venezuela; Antigua y Barbuda; República Argentina; Mancomunidad de las Bahamas; Barbados; Belize; Estado Plurinacional de Bolivia; República Federativa de Brasil; Canadá; República de Chile; República de Colombia; República de Costa Rica.

[Aplausos.]


Señoras y señores, ahora vamos a recibir al honorable señor Néstor Méndez, Secretario General Adjunto de la Organización de los Estados Americanos; su excelencia Andrés Navarro, Ministro de Relaciones Exteriores de la República Dominicana; su excelencia Luis Almagro, Secretario General de la Organización de los Estados Americanos; el excelentísimo Señor Presidente Constitucional de la República Dominicana, licenciado Danilo Medina.


[Aplausos.]   


Nos honran con su presencia los excelentísimos señores Ministros de Relaciones Exteriores de los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos y las delegaciones que les acompañan; los excelentísimos señores Jefes de Delegación de los países Observadores Permanentes;  honorables representantes de órganos, organismos y entidades del sistema interamericano; excelentísimos señores miembros del cuerpo diplomático; organismos internacionales y cuerpo consular acreditado en el país; honorables ministros y altos funcionarios de la nación; invitados especiales, distinguidos miembros de la prensa.

[Aplausos.]


Ahora, señoras y señores, nos ponemos de pie para entonar nuestro himno nacional con la interpretación del Coro de Cámara del Ministerio de Cultura (CORIBE).  En grata esta ocasión de recibir a nuestros países hermanos, la República Dominicana les acoge en un abrazo fuerte y sobre todo con una sonrisa plena.  Esta es nuestra República Dominicana y este es el canto a la Patria.

[Se canta el himno nacional de la República Dominicana.] 

[Aplausos.]


Los MAESTROS DE CEREMONIAS: Luego de ese canto a la Patria quisiéramos rogarles que se mantengan de pie. Con la anuencia de todos ustedes, quisiéramos dedicar un minuto de silencio en honor a las víctimas del ataque ocurrido en Orlando, Estados Unidos de América.  

[Se observa, de pie, un minuto de silencio.]

2.
Palabras del Secretario General de la OEA

Los MAESTROS DE CEREMONIAS: De inmediato escucharemos el discurso del excelentísimo señor Luis Almagro, Secretario General de la Organización de los Estados Americanos. Y así recibimos al señor Secretario General de la OEA, quien de inmediato se dirige a todos ustedes en este escenario de tanta relevancia para la República Dominicana y la región.


[Aplausos.]


El SECRETARIO GENERAL: Excelentísimo señor Danilo Medina, Presidente de la República Dominicana y excelentísima señora Cándida Montilla de Medina, Primera Dama de la República Dominicana; su excelencia Margarita Cedeño de Fernández, Vicepresidenta de la República Dominicana; su excelencia Andrés Navarro García, Ministro de Relaciones Exteriores de la República Dominicana; ministros y altos funcionarios; Jefes de Delegación; embajadores, representantes permanentes y observadores permanentes; señores presidentes y directores de organismos interamericanos e internacionales; mi querido amigo, Nestor Mendez, Secretario General Adjunto.


Si para 2030 queremos dejar atrás la pobreza, tal como la conocemos hoy, y pasar a un hemisferio con equidad donde los padrones de producción y consumo se inviertan y den lugar a modelos más sostenibles de vida en común, es imperioso comenzar ya a dar los pasos en esa dirección y para eso estamos ante un claro desafío cultural y ético.  Avanzar hacia la sostenibilidad integral en nuestro hemisferio requiere de una transformación institucional que genere un nuevo lineamiento entre los objetivos a lograr y el soporte institucional para poder alcanzarlos.


Cuando la Organización de las Naciones Unidas adoptó la Agenda 2030 con diecisiete Objetivos de Desarrollo Sostenible, de hecho se generó una clara guía de acción para todos los gobiernos así como para sus socios en desarrollo a nivel nacional, regional e internacional. Esta nueva agenda plantea que las iniciativas para poner fin a la pobreza en todas las dimensiones, deben ir de la mano de estrategias que favorezcan el crecimiento económico y aborde una serie de necesidades sociales entre las que se señalan la igualdad de género, el acceso a una educación de calidad, el acceso a la salud y al bienestar, y el acceso a las oportunidades de empleo y desarrollo económico.


El desarrollo sostenible es inherente a una nueva ética en la gestión de gobierno. Poner por delante el bien común por encima de los intereses personales o de perpetuación en el poder, es un punto de partida esencial e inevitable si se quiere ser consecuente con los objetivos de la Agenda 2030. Lo mismo diría de la acción empresarial, si bien el lucro vía la acción del sector privado, más y más líderes empresariales perciben que el bien común y la sostenibilidad ambiental se van convirtiendo en los hechos, en su licencia para operar; pero en sociedades donde el conflicto es lo permanente y la resolución del problema es lo accesorio, la incertidumbre ganará cada vez más espacio y tornará más difícil lograr un horizonte común de sostenibilidad.


El derecho a la sostenibilidad integral no es solamente una necesidad de nuestra generación sino que fundamentalmente lo es para la generación de nuestros hijos y nietos. Tenemos la obligación, la responsabilidad, el deber de asegurar que las futuras generaciones puedan tener la capacidad de optar por un modelo de desarrollo diferente al actual. Por ende, no podemos entregarles un planeta herido de muerte, un tejido social roto, un modelo económico con el mercado como único referente, y un sistema político con valores de corto plazo.  Todo lo contrario, debemos involucrar decididamente a la juventud para que ellos, los jóvenes, puedan ser los artífices de su propio destino, para que se generen las condiciones viables para una transformación y una transición hacia sociedades orientadas por el bien común y una mejor calidad de vida, donde los derechos se expandan a todos los ciudadanos.


Hacia ahí vamos con nuestro trabajo día a día. Si construimos consensos en lugar de conflictos; si resolvemos problemas en lugar de exacerbarlos; si ampliamos el goce de derechos a cada vez más personas en lugar de cercenarlos; si incluimos cada vez más gente en los procesos productivos y sus beneficios, en lugar de excluirlos; si el Estado y el mercado se combinan de una manera tal que ponen el interés de la gente primero. Ya es hora de que nuestro hemisferio, la raza, el lugar donde uno nace, el género, la orientación sexual, dejen de ser el obstáculo que separa a la gente de las oportunidades de progreso.


La declaración que se adoptará en Santo Domingo será fiel reflejo de que los desafíos multidimensionales del desarrollo sostenible, económico, social y ambiental, deberán ser abordados por instituciones innovadoras donde del interés sectorial se pase a la dimensión transversal dominada por valores como la equidad, la inclusión y la prosperidad compartida.


Nuestro continente sigue siendo, aún hoy, una de las regiones más desiguales del mundo. La ineficiencia en cuanto a la distribución de ingresos, bienes, acceso a servicios básicos y justicia, ha sido una constante que afecta directamente el pleno ejercicio de los derechos políticos, económicos, sociales y culturales de la ciudadanía, y tiene un impacto negativo en la estabilidad de nuestras democracias. Por eso es crítico mantener los niveles de progreso social logrados en los últimos años.


La Secretaría General ha colaborado con los diversos actores de la sociedad civil organizada, generando un claro ejemplo de cómo, trabajando conjuntamente, se puede avanzar en el logro de metas comunes en las Américas. La ciudadanía, como agente de cambio y actor fundamental en las sociedades democráticas, exige cada vez un mayor acceso a la información completa y de calidad que está en manos de las autoridades en todos los elementos de la estructura pública. Esto implica tener servidores públicos capacitados que ayuden a fomentar la confianza de la ciudadanía, asegurando el más amplio y fácil acceso a quienes interese. Es nuestro compromiso seguir promoviendo la ley modelo interamericana, complementada por el Programa Interamericano para el Acceso a la Información Pública, que ha de ser adoptado en el marco de esta Asamblea General.


Una de las principales herramientas para promover sociedades más transparentes, más abiertas e informadas, es la tecnología de la información y comunicación, respecto a la cual la Declaración de Santo Domingo llama a fomentar un acceso equitativo con un uso eficiente de los recursos disponibles. También es una de las prioridades del Gobierno de la República Dominicana y, obviamente, como concepto estratégico fundamental de las Américas, tiene todo nuestro apoyo y la disposición del sistema interamericano de cooperación, en estos casos. Obviamente, el uso de tecnologías debe ser también garantizado por todos nuestros gobiernos; por ejemplo, con un apropiado sistema de protección de datos personales.


Debemos recordar que la propia Asamblea General ha reafirmado la importancia de proteger los datos personales y respetar el derecho a la privacidad. Tenemos en la Organización de los Estados Americanos elementos fundamentales que hacen al desarrollo de los pueblos, los instrumentos básicos para la democracia, la democratización para la protección de los derechos humanos.


Hay también programas pro-paz, que gestiona la OEA, que son claves en el recorrido de un hemisferio más sostenible. El proceso Belize-Guatemala es, sin lugar a dudas, una de nuestras prioridades, especialmente teniendo en cuenta que se trata de la única controversia territorial en que se está mediando en el marco de la OEA.


Por otra parte, también, nuestro apoyo al proceso de paz en Colombia a través de la Misión de Apoyo al Proceso de Paz (MAPP-OEA) que es fiel reflejo de nuestro compromiso ineludible con tan noble objetivo. Seguir trabajando en la dimensión comunitaria, como se hace con el proyecto de facilitadores judiciales, seguir en el desarrollo de los proyectos emblemáticos que hemos presentado para esta administración: la Escuela de Gobierno; el Sistema Interamericano de Educación; la Iniciativa de Prevención y Gestión de Desastres Naturales en América, el Caribe y América Central; para ello también debemos trabajar en la dimensión de la lucha contra la corrupción en el Continente, un elemento, la enfermedad bacteriológica que infecta nuestras democracias, a veces, y que se hace imprescindible en este caso con la lucha frontal, la lucha con los mecanismos que tenemos: la Convención Interamericana contra la Corrupción y el Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención (MESISIC) y los mecanismos de acompañamiento que hemos creado.


Seamos consecuentes con los principios; si predicamos instituciones inclusivas, eficaces, responsables, transparentes y justas hacia afuera, hagamos lo mismo hacia lo interno de nuestra Organización. Este es el llamado que les hago hoy, los invito a consolidar la OEA, una organización guiada por principios y una visión compartida en materia de democracia, derechos humanos, seguridad multidimensional y desarrollo integral.  Que nuestra acción colectiva debe ser construir soluciones, paz, solidaridad.  Recorramos juntos el camino que va de la letra escrita a la acción, juntemos dichos y hechos y coloquemos, entonces, a la Organización de los Estados Americanos más cerca de la gente.


[Aplausos.]

3. Palabras del Presidente de la República Dominicana


El MAESTRO DE CEREMONIAS: Muchas gracias. Ahora presentamos las palabras del Honorable Presidente Constitucional de la República Dominicana, licenciado Danilo Medina.


[Aplausos.]


El PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: Muchas gracias.


Honorable señor Luis Almagro, Secretario General de la Organización de los Estados Americanos; honorable señor Andrés Navarro, Ministro de Relaciones Exteriores de la República Dominicana; honorable señor Néstor Méndez, Secretario General Adjunto de la Organización de los Estados Americanos; honorables Ministros de Relaciones Exteriores de los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos y delegaciones que les acompañan; honorables Jefes de Delegación de Países Observadores; honorables representantes de organismos y entidades del sistema interamericano; honorables miembros del cuerpo diplomático, organismos internacionales y cuerpo consular acreditados en el país; honorables ministros y funcionarios del Gobierno de nuestro país; señores invitados especiales; distinguidos miembros de la prensa; señoras y señores.


Es un placer recibirlos a todos en nombre del pueblo y el Gobierno dominicanos, en esta sesión inaugural del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, OEA, sean bienvenidos a nuestra tierra. Esperamos que su estancia sea grata y que nuestra agenda de trabajo avance conforme a lo estipulado con diligencia y amplitud de miras. Quiero comenzar señalando que este período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA será histórico, porque en él se aprobarán, finalmente, dos documentos que llevan años negociándose en el seno de este organismo, me refiero a la “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas” y al “Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible”.


En tal sentido, es evidente que la Agenda 2030, aprobada por la Organización de las Naciones Unidas y el Acuerdo de París sobre Cambio Climático, nos plantean nuevos retos y desafíos. Por tal razón, es necesario preguntarse si la OEA y los países miembros están debidamente preparados para desarrollar esta agenda común con efectividad; posiblemente la respuesta más honesta nos lleve a la conclusión de que debemos emprender un proceso riguroso pero acelerado de mejoramiento institucional, un proceso que garantice tanto a la OEA como a cada uno de nuestros países que estén en plena capacidad de hacer lo que le corresponde para alcanzar los Objetivos de Desarrollo Sostenible.


Esto es lo que ha llevado a la República Dominicana a entender que el tema idóneo para la Asamblea General que hoy inauguramos, debía ser el “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”, de forma que dicha mejora institucional tenga un propósito común claramente identificado, pero esto implica también una reforma y modernización de la propia OEA, y para ello será necesaria una evaluación de la Organización a partir de su Carta constitutiva y del nuevo contexto internacional sobre la base de los cuatro pilares de su accionar: democracia, derechos humanos; seguridad multidimensional y desarrollo integral.


En este sentido nos congratulamos de los avances experimentados en el marco del proceso de construcción de la Visión Estratégica, el cual ha servido para reafirmar el papel de la OEA como el foro hemisférico de carácter político. Es en este ámbito que los Estados Miembros debemos continuar la labor de fortalecimiento de la Organización, sin perder de vista los propósitos y principios sobre los cuales fundamos este organismo en el año 1948. Sin embargo, debemos tener presente los cambios en el orden político interamericano, ocurridos en los últimos cincuenta años, especialmente lo más reciente, como la apertura de las relaciones diplomáticas entre los Estados Unidos y Cuba. Todos estos cambios han impactado en las relaciones interamericanas y, por ende, en la propia Organización de los Estados Americanos.


Entendemos pues, que este es un momento clave en el que la OEA debe evaluar sus fortalezas y las áreas que aún representan desafíos. Nuestro país continuará apoyando el proceso construcción de la Visión Estratégica de la OEA, el cual consideramos es un proceso de fortalecimiento institucional permanente que deberá ir acompañado de las medidas administrativas que permitan el funcionamiento pleno de nuestro organismo regional.

Señoras y señores, entendemos que hoy, más que nunca, es esencial encontrar terrenos comunes para el diálogo político tanto entre el conjunto de nuestros Estados como a lo interno de nuestros países, porque no es ninguna exageración afirmar que este es un momento de extrema importancia para la región. En el futuro inmediato tenemos no solo el reto de recuperar el crecimiento económico sino también la urgente necesidad de preservar el orden institucional y el Estado de derecho en el conjunto del Hemisferio.  


Después de un período continuo de crecimiento económico y de consolidación de las prácticas democráticas, asistimos a nuevos retos en la región.  Desde diferentes países se nos plantean tensiones y dificultades de diversa naturaleza, pero con un denominador común, nos hacen reflexionar sobre la fortaleza de nuestras instituciones y sobre la estabilidad democrática.  Estamos ante situaciones complejas que plantean nuevos retos a los políticos y a toda la ciudadanía. Ya no es suficiente hablar de división de poderes, es necesario establecer límites claros que no violenten el ejercicio de la justicia ni los derechos de las personas.


Por eso insisto en que ya no es suficiente hablar de legalidad, debemos tener en cuenta que en el ejercicio democrático también es necesaria la legitimidad. Como ya expresé ante los delegados de la trigésima tercera  plenaria de la Conferencia Permanente de Partidos Políticos de América Latina y el Caribe (COPPPAL) en noviembre del año pasado: “Debemos acercarnos a los ciudadanos en un diálogo permanente y no solo en un intercambio instrumental o interesado; debemos aprender a escuchar activamente a los ciudadanos y a responder ante ellos, porque solo haciendo los gobiernos más transparentes y cercanos a la gente lograremos recuperar y mantener algo mucho más importante: la confianza de los ciudadanos en las instituciones que le sirven y les representan”. 


Aquellos que estamos en funciones públicas, para ejercerlas no podemos contar ya solo con la legalidad que se obtiene en las urnas cada cuatro, cinco o seis años, según la constitución de cada país, sino que necesitamos contar también con la legitimidad ciudadana que debemos renovar día tras día. Ha llegado el momento de que la ciudadanía participe no solo del diseño de políticas sino también de su transformación y evolución; y ha llegado el momento de que los políticos seamos capaces de escuchar y modificar el rumbo cuando así lo requiere la voluntad ciudadana, pero también, aunque los gobernantes tenemos que ser cada vez más permeables a la voluntad de nuestros ciudadanos, no podemos permitir que las instituciones sean desbordadas por las fluctuaciones del momento o los intereses de ciertos sectores.


En este sentido, asegurar la institucionalidad democrática debe ser una prioridad absoluta de nuestra agenda. Y si bien es cierto que los riesgos descritos no se circunscriben a uno solo de nuestros países, también lo es que muchos de nosotros tenemos nuestra atención actualmente, por razones de solidaridad y compromiso, en un país en particular: me refiero a la hermana República Bolivariana de Venezuela, [aplausos.] pues nos preocupa el momento por el cual está pasando el pueblo venezolano.


En este sentido apoyamos, sin reservas, todas las iniciativas de diálogo que conduzcan, con apego a la Constitución y al pleno respeto a los derechos humanos, a la resolución efectiva de la diferencia entre los sectores políticos, en especial respaldamos la iniciativa puesta en marcha en nuestro país por la Unión de Naciones Suramericanas (UNASUR), con el concurso de los ex Presidentes José Luis Rodríguez Zapatero, de España; Leonel Fernández, de la República Dominicana; y Martín Torrijos, de Panamá, para la reapertura de un diálogo efectivo entre el Gobierno venezolano y los sectores de oposición.  Confiamos en que dicho proceso siga avanzando y dé buenos frutos en el futuro próximo, porque una Venezuela estable, en paz y en el camino de su plena recuperación económica, es el deseo de todos los presentes y, desde luego, el deseo de todo el pueblo dominicano.


[Aplausos.]


Señoras y señores, deseamos efectivamente que Venezuela avance por el camino de la paz y de la institucionalidad, de la misma forma que queremos una OEA que sea promotora de la institucionalidad democrática en todo el Continente. [Aplausos.] Pero para que esta Organización pueda jugar este papel tan vital en nuestro futuro, es necesario también que volvamos la vista con actitud reflexiva y autocrítica hacia el pasado de la propia OEA.


Debemos afrontar, sin acritud y sin miedo, los errores del pasado para asegurar que éstos nunca más se repitan en el futuro. [Aplausos.] Por eso, en nombre del pueblo dominicano y en el mío propio, les propongo a todos ustedes que durante este período ordinario de sesiones se apruebe una resolución de desagravio a la República Dominicana por el desempeño de la OEA [aplausos.] durante la revolución de abril de 1965. [Aplausos.]


Muchas gracias.


Como ustedes recordarán, mi país sufrió una invasión que en aquel momento fue legitimada por uno de los mecanismos de la OEA. Esta invasión abortó el proceso democrático que se había iniciado con la elección como presidente de nuestro país del admirado líder el profesor Juan Bosch, impidiendo así el retorno al orden constitucional, legítimamente establecido en el año de 1963. Volver a caminar por esta senda constitucional nos costaría a los dominicanos mucho tiempo, mucho esfuerzo y mucho sufrimiento. Esa nefasta violación de la soberanía legítima de los dominicanos producida en 1965, causó muerte, dolor e indignación a nuestro pueblo dominicano. Es una herida aún abierta para muchos y que solo podrá sanar mediante el reconocimiento de lo sucedido por parte de la OEA y la petición de perdón que merece nuestra ciudadanía. [Aplausos.]


Nuestra Patria y nuestra democracia merecen este acto de dignidad y respeto y es mi obligación como Jefe de Estado, solicitar a esta Asamblea saldar la deuda histórica con el pueblo dominicano. Conocemos bien el contexto histórico en que se dio la invasión, eran los años de enfrentamiento entre bloques; eran los años en los que las relaciones entre los Estados Unidos y Cuba eran prácticamente de guerra; eran los años en que el conflicto interno en Colombia apenas comenzaba. Esa es una página triste de la historia que hoy todos juntos estamos cerca de pasar, porque con diálogo, con paciencia y con la verdad por delante estamos cerrando viejas heridas de nuestro continente. Y eso es, precisamente, lo que queremos los dominicanos: curar y cerrar viejas heridas, dar paz a dolorosos recuerdos de nuestros mayores y abrir nuevos caminos de esperanza a las nuevas generaciones.


Tengo el convencimiento de que este es el mejor momento y el más apropiado lugar para llevar a cabo este acto de justicia, verdad y reconciliación. Estamos seguros que la Organización de los Estados Americanos está en las mejores condiciones para asumir esta responsabilidad. Propongo, por tanto, que enviemos un mensaje a todos los pueblos de la región, reconozcamos los errores del pasado y señalemos nuestro compromiso, renovado y total, con los principios que dieron origen a la OEA. Digamos alto y claro: “Que la soberanía de los pueblos y el respeto a la institucionalidad democrática son, hoy y siempre, sagrados y que esta Organización de los Estados Americanos será ya para siempre su más firme defensor”.

[Aplausos.]


Señoras y señores, más allá de los desafíos que enfrentamos juntos, tengo la confianza de que nuestro continente está ante una gran oportunidad. Las Américas están llenas de noticias positivas, hay numerosos ejemplos de despegue económico regional o sectorial. No lo duden, los próximos años pueden ser años de progreso, de diálogo retomado y de confianza recuperada, pero no podemos perder la perspectiva de que también puede suceder lo contrario. Por eso, la OEA debe ser un ejemplo de responsabilidad ante su pasado y de compromiso por un mejor futuro. Tenemos sociedades vibrantes, críticas y capaces, con voluntad de cambios y de progreso, ciudadanos y ciudadanas que nos obligan a ser cada vez mejores, a seguir perfeccionando nuestras democracias y a garantizar los derechos humanos y sociales de nuestros pueblos.


Sí, amigos y amigas, la responsabilidad de elegir el camino correcto es nuestra, de los gobernantes, de los líderes de la oposición, de la sociedad en su conjunto. No podemos dejarnos llevar por la tentación de la demagogia, de los intereses particulares o del inmediatismo, es demasiado lo que está en juego para ponerlo en riesgo, para ponerlo en riesgo ahora por la ambición de poder o la falta de visión.  No existen atajos para la democracia, no existen atajos para el desarrollo sostenible, pero sí pueden existir líderes capaces de sortear las dificultades con honestidad, humildad y trabajo para sacar a sus países hacia adelante.


Nuestros pueblos esperan que tengamos la habilidad y la amplitud de miras para consolidar las conquistas sociales y políticas, pero también la audacia para ir más allá y dibujar el futuro de las Américas en el largo plazo.


Nuestros pueblos también esperan, en definitiva, que estemos a la altura de este momento histórico y que seamos capaces de liderar las transformaciones necesarias sin poner en peligro todo lo logrado. Confío en que esta Asamblea será terreno fértil para avanzar en este sentido y que partiendo de nuestra diversidad, encontremos el espacio común sobre el cual construir un futuro mejor para todas y para todos.


Muchas gracias.

[Aplausos.]


Los MAESTROS DE CEREMONIAS: Este ha sido el mensaje del señor Presidente de la República en el marco del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, sesionando en Santo Domingo, República Dominicana.

4.
Presentaciones culturales

Los MAESTROS DE CEREMONIAS: Solicitamos a todos que ocupen sus asientos en la platea central para seguir con el desarrollo de este acto inaugural. Y así, mientras invitamos a cada uno de los Jefes de Delegación, así como al excelentísimo señor Presidente de la República a ocupar su asiento, de igual manera al Secretario General y Secretario General Adjunto quienes, de inmediato, irán a ocupar sus respectivos lugares que han sido reservados para ellos. Y nosotros, pues, de inmediato nos deleitáremos con una gran diversidad de sabores que nos brinda toda América unida que esta noche se baña de dominicanidad. Así que no se muevan todos ustedes dado que hay sensaciones para todos los sentidos.


Y permitimos, José Guillermo, que así puedan ellos ir a ocupar sus lugares en esta noche tan especial. Esta noche de ceremonia inaugural del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.


Y será un momento cumbre, Marjorie, para conocer mucho de la identidad nacional en el canto, en el baile, en los colores, en el temperamento dominicano, todo eso será posible disfrutar esta noche en esta sala augusta del Teatro Nacional de la República Dominicana. Y como siempre nos caracterizamos por ser buenos anfitriones, así que seguiremos contagiando con nuestra alegría, con nuestra solidaridad y por supuesto siempre procurando la excelencia en cada una de las celebraciones de los actos y de las actividades que realizamos en nuestra querida República Dominicana.


Todo el país y más allá de las fronteras, han podido ver el acto inaugural de este encuentro de la OEA en la República Dominicana a través del portal Presidencia República Dominicana y además en todas las redes sociales, en todas las plataformas han podido recibir estos mensajes tanto del Secretario General de la OEA como el mensaje del señor Presidente Constitucional de la República Dominicana.


Y, así pues, José Guillermo, el telón nos permite continuar en esta noche tan especial, noche que estamos de celebración, una noche de júbilo y como decíamos tanto para la República Dominicana pero también para toda nuestra región, para que la región sea cada vez más solidaria, cada vez más próspera.


Un poco de la historia que vivimos en este mismo espacio: en junio del año 2006, se reunió por última vez aquí en Santo Domingo la Organización de los Estados Americanos y, en esa ocasión, se celebraba el trigésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea, el cual tuvo como lema: “Gobernabilidad y desarrollo en la sociedad del conocimiento”.


Así es, José Guillermo, han pasado diez años y con ellos nueve períodos de sesiones de la Asamblea General donde la número diez, de modo específico, la que corresponde al cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos es el motivo que nos hace estar de nuevo reunidos en Santo Domingo, en esta majestuosa sala del arte y la cultura de la Ciudad Primada de América, para abordar de manera precisa el “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”, tema que identifica la importante reunión para cuya apertura nos hemos dado cita esta noche histórica. 


La República Dominicana, al ser anfitriona de esta importante reunión, reafirma su irrenunciable compromiso de contribuir a hacer de nuestra región una entidad geográfica con fuertes instituciones que garanticen el desarrollo sostenible de sus pueblos, lo que equivale a decir de sus gentes.  Definitivamente y por la relevancia de la celebración de esta reunión anual, una vez más el Estado dominicano ha dado lo mejor de sí, sí, lo mejor de sí creando las condiciones más idóneas para la celebración y realización de cada una de las actividades pautadas, con lo cual, José Guillermo, auguramos, me atrevo a decir, vaticinamos, que a través de la consecución de cada una de las metas y objetivos en esta cuadragésimo sexta edición, estaremos cosechando grandes logros a favor de nuestra región.


Sin lugar a dudas, y esto amerita una gran celebración, una gran celebración que de seguro van a disfrutar todos en esta noche dominicana, expresión clara de lo que somos como pueblo. Así esperamos siempre poder contagiarles con colores, con la jovialidad, con nuestra capacidad de ser buenos anfitriones pero sobre todo de deleitarles en esta noche –como bien dijéramos–, porque este se trata de un escenario tan especial, un escenario que marca un hito en la historia de la República Dominicana, en la diplomacia dominicana que se ha convertido en un nuevo instrumento de desarrollo económico, social y cultural también. Pues vamos de inmediato a disfrutar de esta gran noche, una noche de esplendor, de bailes, de ritmos y de música que –como dije antes– nos identifica tanto.


Así es, muchísimas gracias, José Guillermo. Pues precisamente con la llegada de los esclavos africanos a la Española, hacen presencia también sus tradiciones y costumbres. Trajeron con ellos un instrumento esencial en su música, baile y liturgia: el atabal, compuesto por alcahuete y mayor, cada tambor con su sonido particular. El atabal es un objeto sonoro que la tambora dominicana ha sintetizado, un tronco de árbol convertido en un sonoro cilindro de madera que emite un sonoro generado por dos parches de piel: uno de chiva que no haya parido, mientras el otro de chivo, dando como resultado dos sonidos literales de intensidad y colores diferentes.


La tambora es, sin lugar a dudas, el corazón de un pueblo y de un ritmo que, combinado con la güira, instrumento originario de nuestras raíces tainas, ha hecho el género más bailable del mundo: nuestro merengue. Esta noche, nuestra tambora y güira nos dan un paseo por los ritmos de la geografía continental americana. Nuestro sabor, pasión y emoción han generado la frase universal: de que el dominicano “pega con to”.

[Varios artistas hacen presentaciones.]


[Aplausos.]


Los MAESTROS DE CEREMONIAS: Una noche con un salero más que especial, una noche para las Américas desde la República Dominicana. Le repetimos el aplauso, se lo merecen definitivamente. [Aplausos.] Un derroche de talento en esta noche de ritmo, colores, pero sobre todo la gran diversidad que al mismo tiempo nos hace a todos unidos. Y ahora, José Guillermo, nos place invitar al excelentísimo señor Presidente a que pase por aquí, de igual manera a la Primera Dama; a la señora Vicepresidenta; al Secretario General; el Ministro de Relaciones Exteriores; y el Secretario General Adjunto, quienes serán acompañados por el personal de protocolo para que los guíen. De igual manera, invitamos a los Cancilleres y Jefes de Delegación de los países miembros y países observadores, a pasar detrás de este escenario, de este escenario donde nos hemos divertido y desde donde hemos querido ofrecerles el mejor espectáculo aquí en la República Dominicana.


Pues aquí, justo detrás del telón, estaremos ofreciendo un cóctel acompañado de buena música para todos ustedes. Por favor, al público presente, le rogamos mantenerse en sus asientos hasta que los antes mencionados invitados puedan subir al escenario.


Y, por supuesto, lo hacemos encantados de haber compartido con todos los presentes de nuevo este derroche de talento, exaltando las tradiciones y las costumbres de nuestra bella Quisqueya. Así les saludamos con mucho orgullo y mucha satisfacción en esta noche.


Pasan nuestras autoridades por este escenario, así como también el Secretario General de la OEA; nuestra señora Vicepresidenta de la República, un placer siempre verle; y, por supuesto, de nuevo reiteramos que es este un gran honor, un gran orgullo en esta noche poder compartir desde este escenario, escenario idóneo para la noche.


Así es, ha sido, reitero, una noche espléndida llena de mucho color, de esa expresión dominicana la que cerró la parte musical de este evento. Pienso que como país anfitrión, Marjorie, hemos tenido una excelente noche, hemos entregado nuestros corazones dominicanos a estos distinguidos invitados, a estos hermanos de las Américas.


Definitivamente y dado que se trata de una ceremonia inaugural, es este el fin de esta noche, de esta gran celebración, pero se constituye en el inicio de una gran etapa, en una etapa de mayor solidaridad y de consensos políticos en nuestra región. Bueno y ahora sí, señoras y señores, les invitamos también a todos y todas a seguir pasando detrás de nuestro escenario, donde, les hemos dicho, aún tenemos muchas sorpresas reservadas y queremos continuar esta celebración, de manera anticipada, de los muchos logros que habremos de alcanzar en ocasión de la celebración de este cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA.


Que la noche siga siendo feliz para todos, que disfruten plenamente de esta estadía en la Republica Dominicana. Que disfruten todo este evento que es la reunión cuarenta y seis de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, sesionando en nuestro país. Así es, en nuestra bella Quisqueya.  Así que les deseamos a todas y todos que pasen un feliz resto de la noche.
Muchas gracias.

[Aplausos.]

[Se levanta la sesión a las 9:40 p.m.] 
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1. 
Elección del Presidente de la Asamblea General

La PRESIDENTA PROVISIONAL:  Honorable ministers of foreign affairs and heads of delegation; Mr. Secretary General of the Organization of American States; Mr. Assistant Secretary General of the OAS; distinguished representatives of the member states; esteemed permanent observers to the OAS; representatives of international organizations; special guests; ladies and gentlemen:

I am honored to commence this first plenary session of the forty-sixth regular session of the General Assembly of the Organization of American States.  

In doing so, I would like to express our thanks to the President of the Dominican Republic, His Excellency Danilo Medina Sánchez; the Minister of Foreign Affairs of the Dominican Republic, His Excellency Andrés Navarro García; and to the Dominican people for the warm welcome they have given us in this historic city of Santo Domingo.

It now falls to us to elect the President of the forty-sixth regular session of the OAS General Assembly.  In order to do that, I would like to offer the floor to the delegations.  Haiti, you have the floor.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE HAITÍ:  Je vous remercie, Madame la Présidente.

Au nom de la Délégation haïtienne que je préside, j’ai l’honneur et le grand plaisir de proposer la candidature de la République dominicaine, en la personne de Son Excellence Andrés Navarro García, Ministre des Affaires étrangères, pour assurer la présidence de la Quarante-sixième Session ordinaire de l’Assemblée générale de l’Organisation des États Américains.

La République d’Haïti croit que la capacité organisationnelle dont a fait montre le pays, particulièrement hier soir lors de la séance du tambour, est un gage de succès dans la conduite de nos travaux.

La Délégation haïtienne reste confiante que sa proposition trouvera l’assentiment de toutes les délégations et sera approuvée par acclamation.

Merci, Madame la Présidente.

La PRESIDENTA PROVISIONAL:  Thank you.  I now give the floor to the Head of the Delegation of Guatemala.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUATEMALA: Muchas gracias, señora Presidenta.

Guatemala desea secundar la nominación que acaba de realizar Haití para que la República Dominicana, en la persona del Canciller Navarro, presida los trabajos de esta Asamblea General.

Para mi país es un honor participar en este cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General y estamos seguros que bajo el liderazgo del Canciller Andrés Navarro tendremos una Asamblea productiva, adoptando documentos importantes como la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas.

Muchas gracias.

La PRESIDENTA PROVISIONAL:  Thank you.  We ask that this be done by acclamation.  Is there any objection to it?  No?  Thank you.


[Aplausos.]

Your Excellency Andrés Navarro García, Minister of Foreign Affairs of the Dominican Republic, allow me to extend to you, on behalf of myself and all the delegations here today, our sincere congratulations on your election as President of the forty-sixth regular session of the General Assembly of the Organization of American States.  I wish you success in this undertaking, and I am pleased to invite you to take your place here on the podium.  

Thank you all very much, and thank you very much, Mr. President.

2. Palabras del Presidente de la Asamblea General

El PRESIDENTE: Buenos días señoras y señores Ministros de Relaciones Exteriores, Jefes de Delegación de los países miembros de la Organización de los Estados Americanos.

Para el Gobierno de la República Dominicana y para mí en lo personal es un gran honor presidir este cuadragésimo sexto período ordinario de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.  

Quiero agradecer sinceramente las palabras y motivaciones del Ministro de la República de Haití Pierrot Delienne y también de nuestro colega Carlos Raúl Morales Moscoso, de Guatemala, por secundar mi candidatura a la Presidencia; y a todos ustedes por la aprobación por aclamación.  Aspiro a corresponder dignamente a tan alta responsabilidad que me ha sido encomendada.

Señoras y señores Cancilleres, confío con gran ilusión y optimismo que Santo Domingo, patrimonio de la humanidad que hoy nos acoge una vez más, después de diez años, para celebrar la Asamblea General de la OEA, constituirá el marco legal para que podamos sostener un diálogo constructivo y franco en nuestra Organización.

El tema que nos convoca en esta oportunidad “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible de las Américas” reviste la mayor trascendencia para los países del Hemisferio.

Recordamos que la Agenda 2030 es un compromiso de la humanidad. Y precisamente con esta temática la Organización de los Estados Americanos pretende dar el mejor de los aportes en el marco de la dimensión del fortalecimiento institucional de todos los países que componemos este órgano hemisférico, tan importante para nuestras poblaciones.  En tal sentido, es necesario reconocer el papel que para el logro de los objetivos de la Agenda 2030 en la región juega el fortalecimiento institucional, la eficiencia, la eficacia, la trasparencia, la ética y credibilidad en las instituciones públicas, entre otros factores. 

Es claro que los Estados Miembros de la Organización debemos aunar esfuerzos hacia el fortalecimiento de medios de implementación que se encuentran aquí ya definidos en los documentos que vamos a conocer en esta Asamblea, así como la consolidación de aspectos importantes para el desarrollo institucional como financiamiento, innovación, creación de capacidades, asistencia técnica y transferencia de tecnología, entre otros.

Estoy seguro que a lo largo de este período de sesiones de la Asamblea General podremos sostener un diálogo de alto nivel acerca de los diferentes problemas, desafíos que tiene el Hemisferio.  Será esta una gran oportunidad excepcional para reafirmar el compromiso con el logro de nuestros objetivos y metas de desarrollo sostenible, así como con la erradicación del hambre, la pobreza –incluida la pobreza extrema–, la lucha contra la desigualdad, la protección del medio ambiente, la gestión de riesgo de desastres, la mitigación de los graves efectos del cambio climático.  

En el corazón del tema que nos convoca este año está precisamente el criterio o el principio de tener a los ciudadanos en el centro de todas las políticas públicas. Millones de personas en nuestro hemisferio esperan de nosotros las mejores decisiones y las mejores prácticas a través de los Gobiernos de los Estados que conforman este organismo.  Desde el ejercicio de la presidencia de esta Asamblea estoy a la disposición de todas las delegaciones para propiciar un diálogo constructivo. En ese sentido quiero pasar en este momento a los puntos que nos corresponden de la agenda.

3. Aprobación del proyecto de temario

El PRESIDENTE: En primer lugar, procedamos a la aprobación, precisamente, del proyecto de temario de este período de sesiones de la Asamblea General.

El siguiente punto del orden del día corresponde a la aprobación del proyecto de temario de la Asamblea General, este proyecto fue elaborado por la Comisión Preparatoria de la Asamblea General en preparación a este período ordinario de sesiones y publicado como documento AG/doc.5512/16.  Antes de poner el documento a consideración de la sala quisiera mencionar que procederemos a cambiar los títulos de los puntos 11 y 35 del proyecto de temario para adecuarlos a los títulos de los proyectos de resolución remitidos por el Consejo Permanente en su oportunidad.

En ese sentido el tema 11 quedará como “Proyecto de declaración sobre las reparaciones por la esclavitud de los africanos y sus descendientes y la trata de esclavos” y el tema 35 como “Proyecto de resolución Modernización de la gestión”. Adicionalmente, en virtud de lo acordado por las delegaciones en Washington, D.C., procederemos a eliminar el tema 34 que correspondía al proyecto de resolución “Traslado de la sede de la Junta Interamericana de Defensa a la sede de la OEA en Washington, D.C.”

Habiendo dicho esto ofrezco la palabra a las delegaciones que deseen referirse al proyecto de temario.

Si no hay ninguna opinión al respecto, la Presidencia sugiere que este plenario …Perdón, Grenada solicita la palabra.

Pues bien, de no haber observaciones, la Presidencia sugiere que este plenario apruebe el proyecto de temario de la Asamblea General, documento AG/doc.5512/16, con las modificaciones que he mencionado.

Aprobado.

4.
Aprobación del proyecto de calendario

El PRESIDENTE: Pasamos ahora a la consideración del punto 3 en el orden del día, relativo a la adopción del proyecto de calendario de este período de sesiones de la Asamblea General, documento AG/doc.5513/16.

En el proyecto de calendario podrán observar las delegaciones que la sesión de clausura del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General está prevista para el día de mañana, miércoles 15 de junio, a las ocho de la noche. Por lo cual rogaría a los señores delegados su cooperación para completar la consideración de los asuntos incluidos en el temario de esta Asamblea en el plazo previsto.

Quisiera también informarles que los ajustes que sean necesarios introducir al calendario de trabajo que se propone están sujetos a las atribuciones que le asigna a la Presidencia de la Asamblea el artículo 15 de su Reglamento. De no haber objeción damos por aprobado el proyecto de calendario.  

5.
Aprobación de los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria 

El PRESIDENTE: Prosiguiendo con los asuntos incluidos en el orden del día, corresponde ahora formalizar los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria. Esto corresponde al punto 4 del temario: Aprobación de las recomendaciones de la Comisión Preparatoria.

Ofrezco la palabra al Presidente de la Comisión de la Asamblea General de la Organización de  los Estados Americanos, el Representante Permanente de la Argentina ante la OEA, Embajador Juan José Arcuri, quien nos presentará el informe de las actividades que dicha Comisión llevó a cabo en preparación de este cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones.

Embajador Arcuri, tiene usted el uso de la palabra.

El PRESIDENTE DE LA COMISIóN PREPARATORIA DE LA ASAMBLEA GENERAL: Muchas gracias, señor Presidente. Buenos días a todos.

Cumplo en presentar el informe de las actividades realizadas por la Comisión Preparatoria en vistas al cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Para este período y de acuerdo con lo establecido en los reglamentos, la Comisión Preparatoria estuvo encargada, entre otros temas, de la consideración del proyecto de temario, el proyecto de calendario y las recomendaciones sobre los asuntos de procedimiento.

Adicionalmente, la Comisión consideró el proyecto de declaración de Santo Domingo titulado “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”, presentado por su país, señor Presidente, como anfitrión de este período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Para el tratamiento de los temas antes mencionados la Comisión estableció y se apoyó en los siguientes órganos, a saber: la Subcomisión de Temario y Procedimientos, la cual fue presidida por el Embajador Pedro Vergés, Representante Permanente de la República Dominicana ante la Organización de los Estados Americanos y se encargó de la preparación del proyecto preliminar de temario, el proyecto preliminar de calendario y las recomendaciones sobre los asuntos de procedimiento.

Otros órganos fueron la Subcomisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios presidida por el Embajador John Beale, Representante Permanente de Barbados y Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios, la cual se encargó del proyecto de resolución titulado “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2017” y el Grupo de Trabajo Encargado de considerar el proyecto de declaración de Santo Domingo “Fortalecimiento Institucional para el Desarrollo Sostenible en las Américas”, presidido también por el Embajador Vergés.

Permítame aprovechar la oportunidad para destacar en este momento el trabajo llevado a cabo por las presidencias de estos órganos de la Comisión Preparatoria. Los esfuerzos realizados por las delegaciones en dichas Subcomisiones y en el Grupo de Trabajo permitieron a la Comisión avanzar considerablemente en los preparativos de esta Asamblea.

Señor Presidente, el informe que hoy presentamos contiene un breve resumen de las actividades realizadas por la Comisión y transmite para la consideración de la Asamblea lo siguiente:

· Primero, el proyecto de temario y el proyecto de calendario que esta Asamblea acaba de aprobar;

· Segundo, el proyecto de resolución “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2017”, documento AG/doc.5542/16 corr. 1, transmitido a la Asamblea General con la recomendación de que sea a su vez remitido a la Comisión General de la Asamblea;

· Y, tercero, el proyecto de declaración de Santo Domingo “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”, el cual fue consensuado en su totalidad por los Estados Miembros en el marco de la Comisión Preparatoria y publicado como documento AG/doc.5544/16.

La Comisión Preparatoria también estableció por sorteo el orden de precedencia de las delegaciones de los Estados Miembros y Observadores Permanentes para el cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones.  La Delegación de Dominica se encuentra en primer lugar entre los Estados Miembros y el primer lugar entre los Observadores Permanentes fue obtenido por la Delegación de Pakistán.

Por último, señor Presidente, la Comisión acordó transmitir a la Asamblea General las siguientes recomendaciones de procedimiento:

· Primero, que las exposiciones de los Jefes de Delegación no excedan de seis minutos;

· Segundo, que se establezca como límite para la presentación de propuestas conforme a los artículos 20 y 37 del Reglamento de la Asamblea, las once de la mañana del 14 de junio de 2016;

· Tercero, que el cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General inicie el 13 de junio y concluya el día 15 del mismo mes;

· Cuarto, que las actas de las sesiones plenarias sean textuales y que en el caso de que la Asamblea General decida instalar la Comisión General, las actas de las sesiones de dicha Comisión sean resumidas;

· Quinto, con respecto a la Comisión General, sugerir que esta sea establecida en caso de ser necesario;

· Sexto, respecto a las grabaciones de las sesiones celebradas en el marco de esta Asamblea General, instruir a la Secretaría General que tome todas las medidas internas necesarias para asegurar que las grabaciones de voz de todas las sesiones y reuniones que se lleven a cabo durante el cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones sean debidamente grabadas, guardadas; incluso en reservas –back ups– para luego ponerlas a la disposición de los Estados Miembros que así lo soliciten.

Señor Presidente, las actividades llevadas a cabo por la Comisión Preparatoria con vistas al cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de esta Asamblea General, así como las recomendaciones trasmitidas a la Asamblea General se encuentran incluidas en el informe publicado como documento AG/doc.5515/16.

Le agradezco a usted y a las delegaciones la paciencia y la oportunidad que se nos ha brindado para presentar este informe.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias por la presentación del informe. 

Estimados, la Comisión Preparatoria nos ha remitido las recomendaciones sobre asuntos de procedimiento que acaba de presentar el Embajador Arcuri, así como el proyecto de declaración de Santo Domingo y el proyecto de resolución sobre el “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización para el 2017”.  El primero totalmente consensuado; el segundo con algunos temas pendientes.

En este sentido, pongo en este momento a consideración del plenario, en primer lugar, las recomendaciones de procedimiento recientemente presentadas y contenidas en el punto 2 e) del informe de la Comisión Preparatoria, documento AG/doc.5515/16.

De no haber objeciones quedan aprobados los asuntos de procedimiento.

Me permito ahora recordar a las distinguidas delegaciones que la consideración del proyecto de declaración de Santo Domingo sobre el tema central de esta Asamblea se realizará en la cuarta sesión plenaria, tal y como fue acordado en el calendario que acabamos de aprobar.

Por otra parte, el tema del proyecto de resolución sobre el “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización para el año 2017” será presentado en el punto 7 del orden del día de esta sesión plenaria cuando asignemos los temas a la Comisión General.

6.
Informe del Secretario General sobre credenciales 

El siguiente punto en el orden del día se refiere al informe del Secretario General de la Organización de los Estados Americanos con relación a las credenciales presentadas por las delegaciones de los Estados Miembros. Al respecto, me complace informar que en cumplimiento del artículo 27 del Reglamento de la Asamblea General, el señor Secretario General ha presentado el informe correspondiente y con base en este, la Secretaría ha elaborado y distribuido la Lista Provisional de Participantes. El informe mencionado deja constancia de las credenciales presentadas en tiempo y forma por las delegaciones de los Estados Miembros, los Países Observadores Permanentes y las correspondientes a las representaciones de los órganos, organismos y entidades del sistema interamericano y de los otros organismos internacionales.  Si no hubiera comentario al respecto, el informe de credenciales presentado por el señor Secretario General queda aprobado. Agradecemos al señor Secretario General por su oportuna presentación.

7.
Diálogo de Jefes de Delegación: “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”
El PRESIDENTE: Quiero en este momento pedirles a ustedes que consideremos abrir un espacio especial para la Delegación de los Estados Unidos de América en virtud de la situación por la que está pasando ese hermano país con el horror suscitado en la ciudad de Orlando. Como Presidencia y ante la petición de la Delegación de Estados Unidos de que es necesario que el Secretario de Estado John Kerry tenga que salir de la sesión para entrar en conexión con su Gobierno dada la situación dramática que se vive en su país, hemos entendido que merece esta consideración.

Por esa razón le pido que haga uso de la palabra al Secretario de Estado John Kerry.  Así podemos escucharle y luego continuar con la agenda ordinaria.

Por favor Secretario de Estado.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Good morning!  ¡Buenos días!  Mr. President, I thank you for your consideration, and I thank all my colleagues for their understanding as I have to step out to do a videoconference with the President and others.  

Allow me to thank the hosts of the forty-sixth regular session of the General Assembly of the Organization of American States, President Medina of the Dominican Republic and Foreign Minister Navarro.  I also thank Secretary General Luis Almagro and Assistant Secretary General Nestor Mendez for their stewardship of this critical Organization.

Let me just begin by saying that, on behalf of the American people and President Obama, I wish to express my gratitude to all of you for the outpouring of support and condolences in the wake of the horrific attack in Orlando, Florida, on Sunday.  Obviously, we are very saddened and have many other emotions, I might add, but we also feel an enormous sense of solidarity, both throughout our country and along with our partners in the international community, in the face of this kind of evil.  Together, we will redouble our commitment to ensure that the hate and the division that are characterized in these kinds of attacks are ultimately defeated by compassion and by inclusion.

Today, I am personally pleased to return to the Organization of American States and, on behalf of President Obama, to underscore to all of you how deeply the United States values the partnerships that we have forged throughout this hemisphere.  It is in large measure because of the relationships that we share in recent years that the Americas have stood in sharp contrast to more troubled and conflict-ridden regions of the world.  Largely, the Americas have become more peaceful, more prosperous.

I am particularly encouraged by the theme of this year’s General Assembly, “Institutional Strengthening for Sustainable Development in the Americas,” and the fact that this conference will approve the Inter-American Program for Sustainable Development (PIDS), which will jumpstart our region’s implementation of the United Nations 2030 Agenda for Sustainable Development.

In December, a number of us here had the privilege of being in Paris, France, where nearly 200 nations, including every state in the Western Hemisphere, came together around the most ambitious global climate change accord ever negotiated.  The Paris Agreement sends a crystal-clear signal to the world marketplace that our collective future will be and must be powered by clean energy.  As we have learned, clean energy is not only the solution to climate change; it happens to also present us with one of the greatest economic opportunities in history.  The clean energy, alternative energy and renewable energy market is the largest market ever conceived of by human beings.  That is particularly true in many of our nations individually, which are blessed with incredible capacity for harnessing renewable energy from the abundant sunshine and from the windy coasts.

The United States is deeply committed to working with all of you to promote sustainable growth and to create safe and prosperous communities for all of the people in the Americas, but we recognize that this will only be possible if we continue to uphold the fundamental pillars that this Organization stands for—human rights, good governance, security, development, democracy.  That is why the Inter-American Democratic Charter should remain our compass.

In adopting that charter fifteen years ago, our governments made a solemn commitment to pursue liberty and social justice and to ensure that our citizens would be able to realize their aspirations for democracy.  The OAS continues to play a critical role throughout the Hemisphere—for example, in brokering the peaceful resolution of disputes.  As Colombia approaches the end of the Hemisphere’s longest running armed conflict, the OAS Mission to Support the Peace Process (MAPP/OAS) in that country remains essential.  And today, I am pleased to announce a new U.S. contribution of $800,000 to support that OAS mission’s important work.

Today, civil society across the Americas is increasingly vibrant.  Increasingly, it is an engaged partner in amplifying the voices of the governed and weaving an inclusive social fabric.  It is, after all, what all of us are supposed to be doing—representing the governed.

However, we are very disappointed in the decision to exclude civil society from these proceedings.  Transparency and citizen participation are, frankly, not optional within democracies, and they are not prerogatives of only a host government.  Last year in Panama, President Obama underscored the support of my government for establishing a permanent, public, consultative role for civil society in future Summits of the Americas.  We hope that the nations in this room will lend their support to this important ingredient of the democratic process.

Protecting and advancing human rights remains a top priority as well. Many of our own nations, including my own, are redoubling our commitment to the Inter-American Commission on Human Rights (IACHR).  In 2013, this Assembly agreed to seek full financing for the Commission’s operations and rapporteurs, and we all have a responsibility to both make good on that commitment and do all that we can to facilitate its critical work.  For our part, the United States welcomed the productive site visits by the IACHR to Florida, Louisiana, and Missouri, as part of its review on race and the criminal justice system.

Our hemisphere is also seeing encouraging trends with respect to transparency and accountability.  More and more citizens are saying spontaneously, “No más,” to corruption within their governments and are working to increase openness, to expose abuses, and to hold leaders to a higher standard.   We have seen the impact in many different places in the world in the last few years of corruption that steals the future from people in their own country.

In that vein, the United States will contribute more than $5 million to the OAS Mission to Support the Fight against Corruption and Impunity in Honduras (MACCIH) in response to the demand by the people of that country for more meaningful action against corruption.

With these positive examples in mind, we remain strongly committed to working with all OAS member states in order to remedy the deeply troubling situation in Venezuela.  Like all people of the Americas, Venezuelans have the right to use constitutional mechanisms to express their will in a peaceful and a democratic manner.  The United States joins with Secretary General Almagro and others in the international community in calling on the Venezuelan Government to release political prisoners, to respect freedom of expression and assembly, to alleviate shortages of food and medicine, and to honor its own constitutional mechanisms, including a fair and timely recall referendum that is part of that constitutional process.

The OAS Secretary General’s invocation of Article 20 of the Inter-American Democratic Charter will open a much-needed discussion about Venezuela within this Organization’s Permanent Council.  We stand ready to participate in that discussion and, along with our OAS partners, help facilitate the national dialogue that will ultimately address the political, economic, social, and humanitarian dimensions of this crisis.  I emphasize the humanitarian dimensions.  Just this morning, we learned of people who are dying in a food line, or waiting to get the medical help that they need.

Let me take this opportunity to underscore also another area of concern for all of us.  The men and women of Haiti deserve the chance to express their will and elect a president without further delay.  It is time for Haiti to move forward so it can focus on addressing the significant challenges that are facing its people today.

Despite the tests of our hemisphere, there is no question that the shared democratic trajectory of the Americas remains a vivid example for other regions of the world.  Every day, we are proving that diversity is strength, that inclusion works, that justice can overcome impunity, and that protecting the human rights of persons regardless of race, gender, sexual orientation, gender identity, or political opinion is a hallmark of a genuine democracy.  And what happened in Orlando on Sunday only reinforces the need for us to expand and enhance our cooperation in the global fight against terror and hate.

Early on in my tenure as Secretary of State, I had the privilege of going to the Organization of American States in Washington, D.C., to underscore the value of inclusiveness and regional cooperation for peace and democracy.  I did not choose that setting arbitrarily.  I chose it because the United States recognizes the irreplaceable role that this body plays on issues of shared security, human rights, democracy, and sustainable development.  

The OAS, my friends, matters; and member states share a responsibility to guarantee that it endures well into the future.  That means doing what we can to repair the Organization’s financial health.  It means complying with our treaty obligations.  For those in arrears, it does also mean paying those arrears as soon as possible.  We recognize there are sometimes difficulties in doing that, but it is important, over time, that we all make good on our responsibility.  Ultimately, that means developing a long-term budget plan that will help us to prioritize and achieve our collective objectives.

What I said a few years ago in Washington, D.C., remains true today:  “La unión hace la fuerza.”  In unity, there is strength.  We continue to believe that supporting a vibrant, active, and unified OAS is central to promoting a peaceful, prosperous, and inclusive hemisphere.  Today, I reaffirm the United States’ deep commitment to working with all of you in a spirit of genuine and equal partnership so that together we can build the future that we all seek.  

Thank you, señor Presidente.
[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Agradecemos la participación de los Estados Unidos y como acordamos, …perdón. Venezuela ha pedido la palabra. Vamos a escuchar a Venezuela e inmediatamente continuamos con la agenda ordinaria que se refiere a la instalación de la Comisión General.

Por favor, Venezuela.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Muchísimas gracias querido Canciller Navarro, Presidente de este período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Escuchaba con detenimiento las palabras del Secretario de Estado de los Estados Unidos de América y me veo precisada a responder porque hizo mención a Venezuela.

Cuánto podríamos nosotros decir, el tema que nos convoca hoy es justamente un tema de gran relevancia para el mundo entero: fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible. Y justamente de eso se trata; los modelos. Y en el caso concreto de Venezuela, con la llegada del Comandante Hugo Chávez al poder retomamos la senda de la soberanía política, de la soberanía económica sobre nuestros recursos naturales, inmensos en el área energética, en el área de minería, recursos hídricos y principalmente la soberanía política reforzada en un modelo de autodeterminación y de independencia producto y legado de nuestros libertadores; el padre de la Patria, Simón Bolívar, que dio la libertad a muchos países en este Continente. Tengo que decirlo con estas palabras, pero siento que ha hablado el amo del mundo; que tiene además el atrevimiento de opinar sobre otros países. Y el caso concreto, yo tengo que defender a Venezuela.


Últimamente, la derecha internacional en una especie de conjura, ha tomado a Venezuela como plato de banquete. Y todo el mundo opina y todo el mundo dice y todo el mundo instruye y manda.


Venezuela es una nación libre y soberana. Somos pueblo valiente que hemos sabido derrotar poderes imperiales, así lo marca nuestra historia. Esto no es un discurso, son hechos reales de nuestra historia, y nosotros estamos obligados a mirar al pasado para construir un futuro para el bienestar de nuestro pueblo.

El Secretario Kerry se refirió al Secretario General de esta Organización de los Estados Americanos, que creo que ha implosionado la Secretaría General; vulnerando permanentemente las normas que enmarcan su actuación como Secretario General; inmiscuyéndose además en la soberanía de los Estados Miembros de esta Organización. Pruebas diarias tenemos de cómo el Secretario General de esta Organización se parcializa a favor de sectores opositores en Venezuela que pretenden derrocar el Gobierno legítimo y constitucional del Presidente Nicolás Maduro. Pruebas irrebatibles de cómo el Secretario General tiene una posición intervencionista sobre los asuntos internos de Venezuela. Mandatado, ya veo, por Washington; sirviendo de agente a Washington. Yo sé que te causa risa, pero es la verdad. Estás en la nómina de Washington para intervenir en los asuntos internos de Venezuela.

Los asuntos internos de Venezuela los dirimen los venezolanos. En la historia reciente de los Estados Unidos, choque entre el poder legislativo y el poder ejecutivo ha provocado no menos de dieciocho cierres del Gobierno. No menos de dieciocho cierres. Apenas el año pasado estuvo a punto de cerrar nuevamente el Gobierno. ¡Imagínense! Tendrían que aplicarle la Carta Democrática Interamericana por conflicto de poderes; ¡no menos de dieciocho veces!
Aquí se nos dice que hay que poner en libertad a los presos políticos.  En Venezuela no hay presos de conciencia.  La Asamblea Nacional promovió una ley de auto-perdón.  Y en esa ley de auto-perdón confesaron todos los delitos: por terrorismo, corrupción, narcotráfico que ejecutaron para derrocar al Gobierno constitucional de Venezuela. Expresamente está dicho en esa ley de esa forma.  No es un tema de presos de conciencia. Yo sé lo que es ser un divergente de conciencia y lo que puede costar: la vida misma; porque es el expediente oprobioso de la cuarta República en Venezuela que castigaba la disidencia con la tortura, la desaparición y la muerte; simplemente por ser presos o divergentes de conciencia.


En Estados Unidos está detenido el preso más antiguo del mundo: Oscar López Rivera, preso de conciencia. No por terrorismo. No por terrorismo. No por causar violencia extrema en las calles. Ni hablar del líder indígena que también tiene decenas de años preso en ese país. Y dan órdenes de liberar presos cuando tienen la población penitenciaria más grande de este planeta. Y de qué estamos hablando entonces.


Hace cincuenta y un años que este país fue víctima de la invasión de los Estados Unidos con apoyo de esta Organización y aún no se han cerrado las heridas. Y en lugar de asumirlo de forma reflexiva, autocrítica; de pedir perdón al pueblo de este país, pretendemos intervenir entonces ahora en Venezuela.  Venezuela se respeta.  ¿Con qué moral?  Hay una profunda crisis moral y ética de algunos gobiernos recién llegados a esta región. Esa es la verdadera crisis.  La doble moral para asumir los asuntos de otros países. Y entonces estamos vulnerando la Carta fundacional de esta Organización que contempla la no intervención en los asuntos internos de los Estados como un asunto absoluto, piedra angular de esta Organización. Estamos vulnerando todas las normas del derecho internacional público; los principios y propósitos de la Carta de las Naciones Unidas.


De qué hablamos de la democracia en Venezuela, donde el pueblo es partícipe en la conducción de su destino con una democracia participativa y protagónica. Solo dos países de este Continente tenemos un mecanismo exclusivo de participación, como es el referendo revocatorio de mandatos en los cargos de elección popular. Y mucho se dice, y mucho se habla sobre el Gobierno de Venezuela, que debe someterse a un referendo. Eso no lo deciden los gobiernos de otros países, lo decide el pueblo de Venezuela; conforme a su Constitución, conforme a sus leyes, conforme a sus normas.  No al mandato de un señor que ha decidido implosionar la Secretaría de esta Organización. No hay mandato de ningún gobierno. Es el pueblo de Venezuela.


Agradezco las manifestaciones de preocupación sobre la coyuntura que vive Venezuela. En marzo del año 2015, el Jefe del Comando Sur de los Estados Unidos hablaba de la implosión de la economía en Venezuela y en octubre de ese mismo año, decía que de presentarse una crisis humanitaria en Venezuela los Estados Unidos intervendrían militarmente en nuestro país, justificado para llevar alimentos y agua ante la crisis humanitaria.


Estamos viviendo un formato justamente y una matriz que pretende hacer una intervención militar en Venezuela. Y hay que decirlo responsablemente. No porque lo diga yo. Fue una declaración expresa del Jefe del Comando Sur de los Estados Unidos. Y hablan de crisis humanitaria y son los principales responsables de las crisis humanitarias que vive hoy el planeta, con las políticas erróneas y equivocadas, belicistas, de intervención en los países que han desintegrado territorialmente; países en el Medio Oriente y en el Norte de África. Hoy el mundo vive esa tragedia humana.


No estamos acá para analizar ni para juzgar las sociedades de otros países. Pero Venezuela hoy es víctima de un bullying internacional de esa derecha que se cree con el derecho –apenas ganó unas pírricas elecciones– de derrocar los gobiernos legítimos, progresistas y de izquierda de nuestra región y para ello se sirven de poderes fácticos poderosísimos, poderes financieros, poderes mediáticos.  Esa es la verdad.  Esa es la verdad. Si quieren ayudar a Venezuela levanten el bloqueo financiero que pesa sobre nuestro país. No necesitamos la limosna de nadie. El pueblo de Venezuela es un pueblo digno y tenemos como norte en nuestra diplomacia, que es una diplomacia de paz, relacionarnos en cooperación y en solidaridad con el resto de nuestros hermanos del Continente.


Es inadmisible lo que están haciendo en contra de Venezuela. Y como lo ha dicho el Presidente Nicolás Maduro, rompen el equilibrio que había alcanzado la región en la última década cuando gobiernos progresistas, gobiernos de izquierda, gobiernos de corte popular, llegaron para atender a vastas mayorías; el modelo de desarrollo. Venezuela es uno de los países cuyo índice de Gini es uno de los menores de la región. Y eso es lo que se está atacando; el modelo para derrotar las desigualdades. Eso es lo que se está atacando y eso es lo que está en pugna realmente. Y yo exijo respeto. Hay divergencia geopolítica con el país hegemon de esta región, pero deben dirimirse con respeto.  Con respeto a la soberanía, con respeto a la igualdad soberana de los Estados, con respeto al principio de no intervención, con respeto al principio de no injerencia en los asuntos internos.


La pugnacidad de los poderes públicos en Venezuela tiene forma de resolverse en el marco constitucional. No alentando a un poder, como lo hace el Secretario General de esta Organización, apoyando a un poder para que promueva el golpe de Estado en Venezuela. Un golpe de Estado parlamentario. Eso es inadmisible. Se está sustituyendo en la soberanía de los Estados. ¿Con qué mandato?  Con el simple hecho de ser y estar en la nómina de Washington.


Yo llamo a la reflexión a los Estados Miembros de esta Organización, que avancemos. Que avancemos en el respeto a las normas y no permitamos que ocurra nuevamente la invasión como ocurrió aquí hace cincuenta y un años. Y rendimos homenaje al pueblo de la República Dominicana y nos plegamos además a la resolución que promueve el resarcimiento a este pueblo; un resarcimiento moral. Esperamos las disculpas tanto de los Estados Unidos como de esta Organización por la invasión y el apoyo que dio esta Organización a la violación de la soberanía y de lo más sagrado que tiene un país como es su territorio, como es su independencia.


Yo llamo a la reflexión a los Estados Miembros. No cometamos los mismos errores. Avancemos en el respeto absoluto a las normas fundacionales de la Organización de los Estados Americanos. Y yo llamo aquí a que se discuta entonces el comportamiento del Secretario General y su posición abusiva, ilegal y fraudulenta sobre Venezuela. Es inadmisible lo que este señor está haciendo en contra de mi país.


Muchísimas gracias.


[Aplausos.]


El PRESIDENTE: Haití ha pedido la palabra. Yo voy a rogar que nos limitemos con el tiempo, ahora la participación de Haití para que continuemos la agenda ordinaria. Por favor.

8.
Próximas elecciones generales en Haití
El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE HAITÍ: Merci, Monsieur le Président.

Nous sommes ici pour présenter la position du Gouvernement provisoire de la République d’Haïti.  Nous nous sommes engagés dans un processus de consensus national pour tenir des élections libres, honnêtes et démocratiques.  Suite à un rapport remis par une équipe de travail qui a été mise en place avec l’accord de tous les politiciens, le calendrier électoral est établi.  Les élections auront lieu le 9 octobre.

Ce que nous souhaitons est la participation de tout un chacun pour nous assister dans les élections.  Ce n’est pas de l’argent que nous demandons.  Nous voulons la participation de tout un chacun.   L’Organisation des États Américains nous a déjà assistés et là nous souhaitons compter sur l’aide de ses États membres.  Nous leur demandons de nous assister pour que les élections aient lieu et nous tenons à les assurer que les élections seront libres, honnêtes et démocratiques.

Merci, Monsieur le Président.

9.
Instalación de la Comisión General

El PRESIDENTE: Retomando la agenda ordinaria, vamos a pasar al punto 6 que corresponde a la instalación de la Comisión General.  Corresponde ahora, de conformidad con el artículo 22 de su Reglamento, establecer la Comisión General de la Asamblea General.


Según lo previsto en el artículo 24 del Reglamento, la Comisión estará integrada por Representantes de los Estados Miembros que participan en esta Asamblea. De no haber comentarios queda establecida la Comisión General del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.


La Comisión General tendrá a su cargo la consideración de aquellos proyectos de resolución o de declaración cuya negociación no fue concluida por las delegaciones en la sede de la Organización, así como cualquier otro proyecto que sea presentado por las delegaciones en la mañana de hoy hasta las 11:00 de la mañana.


Me complace ofrecer el uso de la palabra al Embajador Nestor Mendez, Secretario General Adjunto de la Organización de los Estados Americanos, para que nos informe acerca de los documentos que se encuentran en esa situación.


Por favor, Embajador Mendez, tiene la palabra.


El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO: Muy buenos días Ministros de Relaciones Exteriores, Jefes de Delegación, Embajadores, invitados especiales.


Como ustedes sabrán, una de mis funciones como Secretario General Adjunto de la Organización de los Estados Americanos, de conformidad con el artículo 115 de la Carta de la OEA, es actuar como Secretario del Consejo Permanente de la Organización. Por lo tanto, una de las oficinas clave bajo mi supervisión es la Oficina de la Secretaría de la Asamblea General, la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, el Consejo Permanente y los órganos subsidiarios. Apoyamos a los Estados Miembros para que reúnan y organicen todos los temas de fondo, los resultados sobre la labor de la Secretaría General y los demás órganos, organismos y entidades de la OEA; así como los nuevos mandatos propuestos para el año próximo y años venideros –redactados, madurados y negociados por las delegaciones en Washington, D.C., en una recopilación de documentos para vuestra consideración en la Asamblea General.


Quisiera informar a la Asamblea General que en los últimos meses hemos apoyado al Consejo Permanente y a sus órganos subsidiarios en un proceso de racionalización y sistematización de los mandatos por pilares, el cual será considerado y esperamos que también sea aprobado por esta Asamblea General.


With respect to the draft resolutions and declarations, this forty-sixth regular session of the General Assembly is receiving from the Permanent Council 29 texts in total.  Out of those 29 texts, 22 are ready to be approved by the plenary if member states decide to do so.

The plenary is also being advised to forward to the General Committee of this General Assembly a total of seven texts—five draft resolutions and two draft declarations—which require further consideration and which, hopefully, will be finalized, closed, and sent back to this plenary for approval tomorrow.  

Other texts, as you know, may be registered by declaration at the latest by 11:00 a.m. today, and if the plenary agrees, they shall be added to the list of texts to be considered by the General Committee.

The following is the current list of draft resolutions and draft declarations that require consideration by the General Committee:

1. Draft resolution, “Financing of the 2017 Program-Budget of the Organization,” document AG/doc.5542/16 corr. 1.

2. Draft resolution, “Measures to Encourage Prompt Payment of Quotas and Increase Liquidity,” document AG/doc.5540/16;

3. Draft resolution, “Management Modernization,” document AG/doc.5541/16;

4. Draft resolution, “Increasing and Strengthening the Participation of Civil Society and Social Actors in the Activities of the Organization of American States and in the Summits of the Americas Process,” document AG/doc.5532/16;

5. Draft resolution, “Strengthening Democracy,” document AG/doc.5545/16;

6. Draft declaration, “Twentieth Anniversary of the Declaration of Santa Cruz de la Sierra and the Plan of Action for the Sustainable Development of the Americas,” document AG/5528/16; and

7. Draft declaration, “Fifteenth Anniversary of the Inter-American Democratic Charter,” document AG/5522/16 corr. 1.

Based on the recommendations of the Preparatory Committee and in accordance with articles 20 and 37 of the Rules of Procedure of the General Assembly on the filing of new proposals for this General Assembly, I would also like to report that the Secretariat has received so far one new draft resolution which, if the plenary decides so, shall also be forwarded to the General Committee.  It is the draft resolution on the Dominican Republic that is contained in document AG/doc.5550/16.

Thank you, Mr. President.


El PRESIDENTE: Gracias, Embajador Mendez. Antes de trasmitir estos documentos a la Comisión General quisiera preguntar a las delegaciones que tienen reservas en proyectos de resolución. Tenemos dos pedidos para hacer uso de la palabra.  Primero, la República Dominicana.


La REPRESENTANTE DE LA REPúBLICA DOMINICANA: Voy a referirme específicamente a la elección del Presidente de la Comisión General.  Entonces no sé si procede en este momento.


El PRESIDENTE: Es preferible esperar en otro momento para centrarnos en estos documentos.


La REPRESENTANTE DE LA REPúBLICA DOMINICANA: Gracias, señor Presidente. 

10.
Asignación de temas y elección del Presidente de la Comisión General


El PRESIDENTE: Quiero referirme en este momento a que, antes de que se vayan a trasmitir los documentos a la Comisión General deseo preguntar a las delegaciones que tienen reservas con relación al proyecto de resolución “Fortalecimiento de la democracia” y al “Proyecto de Declaración del Décimo Quinto Aniversario de la Carta Democrática Interamericana”, si están en capacidad de levantarlas en este momento. Quisiera que se pronuncien al respecto.


Tiene el uso de la palabra Nicaragua.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Presidente.


Señor Presidente y estimados delegados: el Secretario General Adjunto hizo referencia a los proyectos de resolución y declaración acordados por el Consejo Permanente.  Nicaragua quiere hacer referencia a las declaraciones en las cuales hemos dejado nota al pie de página para expresar nuestra posición.  Con relación a la Declaración de Santo Domingo sobre “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible de las Américas”, dejamos la siguiente nota al pie de página: 


El Gobierno de la República de Nicaragua no acompaña la mención a los llamados Acuerdos de París debido a que se utilizaron procedimientos irregulares en su adopción, por lo que Nicaragua protestó por el procedimiento antidemocrático de ataque al multilateralismo en la que no se consideró la posición de los países más vulnerables y se puso en crisis el proceso de negociación al desconocerse el planteamiento de responsabilidad histórica y de indemnización para los países que sufren los efectos del cambio climático, sustentado por Nicaragua y otros países, a fin de que los Estados mayores emisores de gases de efecto invernadero asuman la responsabilidad de mitigar los daños ocasionados sobre los pequeños países que han sufrido y sufren las consecuencias del cambio climático. 


Esa es una nota al pie de página; rogamos que la Secretaría General registre la posición de Nicaragua. Y una segunda nota está relacionada con la resolución sobre “Promoción y protección de derechos humanos”, y dice lo siguiente:


El Gobierno de Nicaragua considera inadmisible la práctica de un doble rasero que la Comisión Interamericana de Derechos Humanos se empeña en mantener en el capítulo 4, inciso b) de su informe anual.  Los criterios utilizados son subjetivos, politizados y discriminatorios y no se corresponden con la función principal de promoción y protección de los derechos humanos que los Estados han asignado a este órgano.  Por lo que recomienda la eliminación de ese capítulo que contraviene las disposiciones establecidas en la Convención Americana sobre Derechos Humanos.


Y finalmente, señor Presidente, en la resolución de “Apoyo y seguimiento del proceso de Cumbres de las Américas”, la siguiente nota al pie de página:


El Gobierno de la República de Nicaragua no está de acuerdo con el primer párrafo preambular de la resolución “Apoyo y seguimiento del proceso de Cumbres de las Américas” que hace referencia a mandatos, decisiones e iniciativas emanadas de la Quinta, Sexta y Séptima Cumbre de las Américas, debido a que en éstas los Jefes de Estado y de Gobierno no aprobaron las declaraciones políticas que contenían, a su vez, los mandatos y las partes resolutivas de los ejes temáticos.


Esas son las notas de pie de página que hacemos referencia para que quede constancia y registro, señor Presidente, de la posición de Nicaragua con relación a esas resoluciones.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE: Tomamos nota de las observaciones planteadas por Nicaragua y quisiera reiterar la consulta que si alguna de las delegaciones que establecieron reservas a los documentos que ya hemos mencionado, están en condición de levantarlas para que podamos continuar y remitirlos ya definitivamente como documentos consensuados a la Comisión General o si tienen algo que decir.  Nos parece entonces que pueden ser considerados ya como documentos también consensuados. Van a la Comisión General.


Procedemos a encomendar a la Comisión General la consideración de estos… Nicaragua tiene la palabra.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Disculpe, señor Presidente. Pero ya usted hizo la corrección. Efectivamente, no están consensuados, sino que pasan a la Comisión General. Nicaragua tiene sus reservas en algunas de esas declaraciones y van a ser negociadas en la Comisión General.  Todavía no se pueden tomar como resoluciones consensuadas.


El PRESIDENTE: Así es.  Tiene razón.


La Comisión General deberá concluir sus labores en el día de mañana, antes del inicio de la cuarta sesión plenaria.  Es decir, antes de las tres de la tarde del miércoles 15 del presente mes.  El Relator de la Comisión General será elegido en el seno de la misma y presentará al plenario de la Asamblea General, un informe sobre los temas asignados a dicha Comisión, incluidas las conclusiones a que hubiere llegado y el resultado de las votaciones efectuadas siguiendo lo establecido en el artículo 25 del Reglamento de la Asamblea General.


Corresponde ahora proceder a la elección de quien presidirá la Comisión General. Así es que ofrezco la palabra a la Delegación de la República Dominicana.


La REPRESENTANTE DE LA REPúBLICA DOMINICANA: Muchas gracias, señor Presidente.


La Delegación de la República Dominicana se complace en presentar la candidatura del Embajador Marco Albuja, Representante Permanente del Ecuador ante la Organización de los Estados Americanos, para ocupar la Presidencia de la Comisión General de esta Asamblea.


El Embajador Albuja cuenta con una vasta experiencia y conocimientos de nuestra Organización lo que de seguro redundará en el buen desarrollo y conclusión exitosa de los trabajos de esta tan importante Comisión.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE: Tiene la palabra Canadá.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DEL CANADá:  Thank you very much, Mr. President.

Canada seconds the nomination of Ecuador, and we are sure that Ambassador Albuja will do a wonderful job.


El PRESIDENTE: En vista de que ha sido secundada la propuesta, planteamos se haga por aclamación la elección del Embajador.


 Una vez ya elegida la presidencia de la Comisión General, como es de conocimiento de los señores Jefes de Delegación, la elección del Vicepresidente y el Relator se realizará durante la primera sesión de la Comisión General, la cual comenzará de inmediato en un salón contiguo a este salón de la Asamblea.


Quisiera recordar también a los distinguidos Representantes, que las intervenciones sobre el tema de la Asamblea se iniciarán en el punto 3 de la segunda plenaria. Ahora, y mientras las delegaciones se retiran para participar en las deliberaciones de la Comisión General, continuaremos con la segunda sesión plenaria.


Gracias.


[Se levanta la sesión a las 10:45 a.m.] 
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/
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El PRESIDENTE: Les rogamos a las representaciones por favor que ocupen sus lugares cuanto antes para tener las condiciones para iniciar la segunda sesión plenaria.


Pues bien, declaro abierta la segunda sesión plenaria del cuadragésimo sexto período ordinario de las sesiones de la Asamblea General.

1.
Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General


El PRESIDENTE: Iniciaremos esta sesión con la presentación del informe anual del Consejo Permanente, documento AG/doc.5514/16 y adendas. En tal sentido, ofrezco la palabra al Presidente del Consejo Permanente, Embajador Juan José Arcuri, Representante Permanente de la República Argentina ante la Organización de los Estados Americanos, quien nos presentará el informe de actividades del Consejo a partir del pasado período ordinario de sesiones de la Asamblea. Embajador Arcuri, tiene usted el uso de la palabra, por favor.


El PRESIDENTE DEL CONSEJO PERMANENTE: No me querían dar la palabra, parece que ya estaban aburridos de escuchar. Muchas gracias.


Señor Presidente; distinguidos Jefes de Delegación; Representantes de los Estados Miembros de la Organización de los Estados Miembros; Observadores Permanentes; representantes de los organismos internacionales; representantes de la sociedad civil; invitados especiales, damas y caballeros.


En nuestra condición de actual Presidente del Consejo Permanente, cumplo en presentar ante esta sesión plenaria del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, el Informe Anual del Consejo Permanente de la Organización de los Estados Americanos correspondiente al período comprendido entre junio de 2015 y el 7 de junio de 2016.


El presente Informe Anual, que se compone de cinco documentos, ha sido publicado bajo la clasificación AG/doc.5514/16 y adendas. Voy a proceder a destacar algunos elementos en él contenidos y que considero deben traerse a la atención de este foro en este momento.

· Dicho documento, entonces, contiene información sobre las autoridades del Consejo, sus normas y procedimientos, los temas tratados en seguimiento de los mandatos específicos de la Asamblea, así como un resumen del proceso de preparación de las sesiones de la Asamblea General. Adicionalmente, reseña los informes recibidos sobre las Misiones de Observación Electoral desplegadas en diferentes países de la región, las elecciones de autoridades de los órganos, organismos y entidades de la Organización de los Estados Americanos y hace un inventario de los proyectos de declaración y resolución elevados por el Consejo Permanente a este período de sesiones de la Asamblea General.

· El segundo documento, clasificado como AG/doc.5514/16 add.1, contiene los informes de las diferentes comisiones y grupos de trabajo del Consejo Permanente sobre el resultado de sus trabajos durante las ciento cincuenta y un reuniones formales y veintitrés reuniones informales, realizadas durante el período que nos ocupa: la Comisión General; la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos; la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios; la Comisión de Seguridad Hemisférica; la Comisión de Gestión de Cumbres y Participación de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA; el Grupo de Trabajo Ad-hoc sobre la Visión Estratégica de la OEA; y, el Grupo de Trabajo Ad-hoc para la Implementación del Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión.

· El tercer documento AG/doc.5514/16 add.2, contiene los proyectos de declaración y resolución que fueron consensuados por los Estados Miembros en preparación del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, en la sede, en Washington, D.C. Aprovecho la oportunidad para destacar la importancia de dos de estos proyectos de resolución, me refiero particularmente al proyecto de resolución “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas” y al proyecto de resolución “Plan de Acción del Decenio de las y los Afrodescendientes en las Américas 2016-2025”. Mediante estas resoluciones, la Organización continuará avanzando en la promoción y protección de los derechos humanos en la región y reafirmará su compromiso con el impulso de políticas de inclusión social.

· El cuarto documento AG/doc.5514/16 add.3, contiene aquellos proyectos de resolución y de declaración que fueron presentados antes del inicio del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General y sobre los cuales no ha habido acuerdo de los Estados Miembros, por lo tanto, se recomienda que sean considerados por la recientemente establecida Comisión General durante este período de sesiones de la Asamblea General. 

· El quinto documento AG/doc.5514/16 add.4, contiene los informes anuales presentados en cumplimiento de lo establecido en el artículo 91 inciso f) de la Carta de la Organización.


Respecto al tercer y cuarto documentos, AG/doc.5514/16 adenda 2 y 3, quisiera informar lo siguiente:

· La Delegación del Brasil informó el retiro de su nota de pie de página al proyecto de resolución “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas”;

· La Delegación de Venezuela informó que levantaba la reserva al proyecto de resolución “Fortalecimiento de la Democracia” y en el tema “Fortalecimiento del Programa Interamericano de Facilitadores Judiciales”;

· Las Delegaciones de Jamaica y Trinidad y Tobago enviaron notas de pie de página para ser incluidas en el proyecto de resolución “Promoción y Protección de Derechos Humanos”;

· La Delegación del Paraguay envió una nota de pie de página para ser incluida en el proyecto de resolución “Promoción y Protección de Derechos Humanos”;

· Asimismo, la Delegación de Venezuela envió una nota de pie de página para ser incluida en el proyecto de resolución “Promoción y Protección de Derechos Humanos” en los temas referidos al informe de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y al informe de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos.


Es importante destacar, señor Presidente, que el Informe Anual que estamos presentando refleja las actividades dirigidas durante el último año por varios presidentes del Consejo Permanente con el importante apoyo de los correspondientes vicepresidentes a quienes, si me permite, quisiera referirme:


Durante el trimestre, comprendido entre el 1.º de julio al 30 de septiembre de 2015, la Presidencia del Consejo Permanente fue ejercida por:

· El Embajador Hugo Cayrús, Representante Permanente de la República Oriental del Uruguay, con la Vicepresidencia a cargo del Embajador Juan Federico Jiménez, Representante Permanente del Perú;

· El Embajador Roy Chaderton, Representante Permanente de Venezuela, ejerció la Presidencia desde el 1.º al 21 de octubre, antecediendo al Embajador Bernardo Álvarez de ese mismo Estado Miembro, quien asumió la presidencia el 30 de octubre y la ejerció hasta el 31 de diciembre; la Vicepresidencia durante ese período fue asumida por la Embajadora Elisa Ruiz Díaz, Representante Permanente del Paraguay, quien también presidio el Consejo del 22 al 30 de octubre, fecha en la cual se incorporó nuestro colega y amigo el Embajador Álvarez.

· Durante el trimestre de enero a abril de 2016, el Embajador Ronald Sanders, Representante Permanente de Antigua y Barbuda, ejerció como Presidente y contó con la Vicepresidencia del Embajador Jesús Sierra Victoria, Representante Permanente de Panamá. Desde el 1.º de abril me ha correspondido presidir el Consejo, estando a cargo de la vicepresidencia el Embajador Denis Moncada, Representante Permanente de Nicaragua.


Señor Presidente, mencionaré solo algunas de las actividades realizadas por el Consejo Permanente, teniendo en cuenta que el informe que estamos presentando contiene las síntesis de las reuniones y además enlista los temas tratados. Durante este período, el Consejo Permanente recibió al:

· Excelentísimo Doctor Ralph E. Gonsalves, Primer Ministro de Saint Vincent and the Grenadines así como al señor Lener Renauld, Ministro de Relaciones Exteriores de Haití;

· El 8 de julio de 2015, al señor Manuel González Sans, Ministro de Relaciones Exteriores y Culto de Costa Rica;

· El 4 de mayo de 2016 a la señora Delcy Rodríguez Gómez, Ministra del Poder Popular para las Relaciones Exteriores de Venezuela y a usted, señor Ministro, en dos oportunidades.


La lista de los invitados recibidos por el Consejo Permanente se encuentra en el punto B.3 del Capítulo II del Informe Anual.


El Consejo Permanente también recibió informes de las siguientes Misiones de Observación Electoral:

· Elecciones Municipales realizadas en Bolivia, el 29 de marzo de 2015;

· Elecciones realizadas en Guyana, el 11 de mayo de 2015;

· Elecciones federales en los Estados Unidos Mexicanos, el 7 de junio de 2015;

· Elecciones generales realizadas en Suriname, el 25 de mayo de 2015;

· Elecciones municipales realizadas en el Paraguay, el 25 de noviembre de 2015;

· Elecciones generales realizadas en Guatemala, el 6 de septiembre de 2015, y la segunda vuelta de los comicios presidenciales el 25 de octubre de 2015;

· Elecciones generales realizadas en Belize, el 4 de noviembre de 2015;

· Elecciones generales realizadas en Saint Vincent and the Grenadines, el 9 de diciembre de 2015;

· Elecciones municipales realizadas en Costa Rica, el 7 de febrero de 2016;

· Elecciones de autoridades locales realizadas en Colombia, el 25 de octubre de 2015.


Adicionalmente, fueron aprobadas cuatro declaraciones y trece resoluciones del Consejo Permanente, las cuales se encuentran listadas en el Capítulo III del Informe Anual.


Quisiera informar también que, en cumplimiento del mandato que le fuera asignado por la Asamblea General, el Consejo Permanente eligió, por aclamación, al doctor Michael Bastarache como miembro del Tribunal Administrativo de la OEA para el período que culminará el 31 de diciembre de 2020.


Aunado a lo antes expuesto, el Consejo Permanente consideró temas en seguimiento a los mandatos de resoluciones aprobados por la Asamblea, así como los informes anuales presentados en cumplimiento del artículo 91 inciso f) de la Carta de la Organización, estos últimos incluidos en la adenda 4 del Informe Anual del Consejo Permanente.


Sin duda, señor Presidente, el Consejo Permanente y sus órganos subsidiarios sostuvieron una actividad intensa y relevante durante más de doscientas veinticinco reuniones realizadas en ese período.


Señor Presidente, señores Ministros y Jefes de Delegación, personalmente he estado asignado, en dos oportunidades, ante la Organización de los Estados Americanos en períodos diferentes de su vida institucional y de la realidad política hemisférica. Durante este tiempo y en particular como Presidente del Consejo Permanente, he terminado de convencerme de la utilidad, pertinencia y relevancia de nuestra querida Organización. Creo en la fuerza de la OEA como foro privilegiado para la concertación y el diálogo político a nivel hemisférico, en su capacidad de convocatoria, en la dedicación y compromiso de quienes se sienten parte de esta Organización, en el valor histórico de sus contribuciones, en el valor de los aportes de la sociedad civil y otros actores sociales así como en la solidaridad de los Observadores Permanentes. En la OEA convergen la energía y buena voluntad de todo un hemisferio y de múltiples sectores que de ahí provienen, con el propósito de contribuir al bienestar de nuestros pueblos.


Por último, me gustaría reconocer y dar las gracias a quienes apoyan el trabajo de esta Asamblea General, de la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores, del propio Consejo Permanente y sus órganos subsidiarios, por el trabajo realizado durante más de doscientas veinticinco reuniones formales, lo que ha contribuido a llegar hoy con resultados tangibles a este foro.


Agradezco a usted, señor Presidente, la oportunidad que se nos ha brindado como Presidente del Consejo para compartir con todos los colegas y amigos que nos acompañan, este Informe Anual que resume el trabajo intenso de quienes estamos todos los días en la cancha de la Organización, allá en Washington, D.C., trabajando en cumplimiento de los mandatos de este órgano.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE: Embajador Arcuri, agradecemos la presentación del informe el cual contiene, entre otros, dos proyectos de declaración y proyectos de resolución acordados por el Consejo y transmitidos para la consideración de la Asamblea General. Habiendo dicho esto, la Presidencia sugiere tomar nota del Informe Anual del Consejo Permanente y proceder a la aprobación de los proyectos.

2. 
Programa Interamericano de Desarrollo Sostenible (PIDS)

El PRESIDENTE: Vemos que la República Dominicana ha pedido la palabra. Por favor, Embajador.


El REPRESENTANTE DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: Muchas gracias, señor Presidente.


Quiero, ante todo, agradecer el informe del Presidente del Consejo Permanente y después decirle lo siguiente: la República Dominicana se congratula por la ratificación, en el marco de esta Asamblea General de Santo Domingo y luego de años de negociación, del “Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible” (PIDS), gracias, entre otros, al apoyo decidido de nuestro país lo cual convierte a la Organización de los Estados Americanos en el primer organismo regional en contar con una política institucional alineada con la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible. Dada su vinculación con el tema escogido por nuestro país para el cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA, esto es: “Fortalecimiento Institucional para el Desarrollo Sostenible en las Américas”, para la República Dominicana era de sumo interés que se concluyeran los trabajos de revisión y actualización del PIDS en el marco de la Quinta Reunión Ordinaria de la Comisión Interamericana para el Desarrollo Sostenible (CIDS) que tuvo lugar a principios de junio en Washington, D.C., con el fin de que se ratificara dicho instrumento en el marco de la Asamblea General, aquí en Santo Domingo.


Dicho interés respondía, además, al compromiso asumido por nuestro país en el marco de la Segunda Reunión Interamericana de Ministros y Altas Autoridades de Desarrollo Sostenible en el ámbito del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), la cual tuvo lugar en Santo Domingo en noviembre de 2010, durante la que, además, los Estados Miembros decidimos extender la vigencia del PIDS e instar a la CIDS a que iniciara un proceso de revisión y actualización del PIDS, tomando en cuenta la evaluación del mismo presentada a los Estados Miembros, y a las decisiones previstas en la Declaración de Santo Domingo. En efecto, la reactivación de la CIDS en 2014 fue el resultado de un mandato de la Declaración de Santo Domingo.


Es para la República Dominicana, motivo de orgullo constatar que el PIDS que hoy ratificamos, establece las acciones estratégicas para alinear el trabajo de la OEA en el área de desarrollo sostenible, con la implementación de la Agenda 2030 y el Acuerdo de París sobre el Cambio Climático en el Hemisferio, y asegura que sus objetivos y resultados estén guiados por los Objetivos de Desarrollo Sostenible a los que nuestros países se han comprometido en el marco de la Organización de las Naciones Unidas.


Muchas gracias, señor Presidente.

3.
Aprobación de los proyectos de declaración y resolución incluidos en el Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General

El PRESIDENTE: Muy bien. Pues luego de tomar nota del Informe Anual presentado por el Embajador Arcuri  –ya he planteado que hemos tomado nota del informe del Consejo Permanente–, me permito también proceder a la aprobación de los proyectos de declaración y de resolución incluidos en el documento AG/doc.5514/16 add. 2, excepto el proyecto de resolución sobre la “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas”, el cual será aprobado en la tercera sesión plenaria, como hemos acordado. Con el acuerdo de las delegaciones, damos por aprobados los mencionados proyectos de declaración y de resolución.
/


Como podemos ver, el informe presentado y los documentos recién aprobados muestran el arduo y complejo trabajo que realizó el Consejo Permanente en los pasados doce meses. Por esta razón deseo, en nombre de la Asamblea General, hacer un público reconocimiento a los Representantes Permanentes de los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos por las valiosas contribuciones efectuadas al desarrollo de la agenda hemisférica. Particular mención corresponde hacer a los Representantes Permanentes que ocuparon la Presidencia del Consejo en el período en cuestión, me refiero al Embajador Hugo Cayrús, del Uruguay; al Embajador Roy Chaderton y al Embajador Bernardo Álvarez, de la República Bolivariana de Venezuela. Igualmente, al Embajador Ronald Sanders de Antigua y Barbuda; y al actual Presidente del Consejo Permanente, el Embajador Juan José Arcuri, Representante Permanente de la República Argentina.


Con la anuencia de los señores y señoras Jefes de Delegación, deseo también reconocer y agradecer el excelente trabajo realizado para la preparación de este período de sesiones de la Asamblea por todo el equipo de la Misión Permanente de la República Dominicana, mi país, ante la Organización de los Estados Americanos y, muy especialmente, la dedicada labor del Embajador Pedro Vergés, quien tuvo a su cargo liderar los trabajos de la Subcomisión de Temario y Procedimientos y del grupo de trabajo que adelantó las deliberaciones sobre el proyecto de Declaración de Santo Domingo, República Dominicana, “Fortalecimiento Institucional para el Desarrollo Sostenible en las Américas”. Felicitaciones a todos por la buena labor y muchísimas gracias de parte de la Asamblea.

4.
Presentación del Presidente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI)

El PRESIDENTE: Ahora, continuando con la atención de los asuntos incluidos en el orden del día. En el punto 2 pasamos ahora a escuchar la exposición del Presidente del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI), el Embajador Andrés González Díaz, Representante Permanente de Colombia ante la Organización de los Estados Americanos.


Queremos recordar que esta exposición debe enmarcarse dentro de un período de seis minutos para poder agotar la agenda prevista en lo que nos resta de la mañana. Así que, por favor, Embajador, le escuchamos.


El PRESIDENTE DEL CONSEJO INTERAMERICANO PARA EL DESARROLLO INTEGRAL: Gracias, señor Presidente; señoras y señores Cancilleres y Jefes de Delegación; señor Secretario General, Luis Almagro.


Señor Presidente, me permito rendir informe de las labores del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral; la Organización de los Estados Americanos es también foro de todos nuestros países para debatir y acordar esfuerzos en esta materia. Desde la OEA estamos llamados a contribuir al desarrollo integral y sustentable para nuestros pueblos para que aquellos logros en materia de derechos humanos, democracia y seguridad no se coloquen en riesgo. El desarrollo integral está en el núcleo de la agenda global y en la mente de todos nuestros gobiernos; el 2015 fue un año en el que se alcanzaron decisiones significativas y es así como, con la adopción de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible, el Acuerdo de París sobre Cambio Climático y el Marco de Sendai para la Reducción de Riesgos de Desastres, se trazaron hojas de ruta y planes de acción en favor de las personas, el planeta y la prosperidad.


Es por ello que, como lo señalaba el señor Embajador de la República Dominicana, dentro del marco de la Agenda 2030 se hicieron las reflexiones para encontrar los instrumentos y los medios para adecuar las políticas públicas de este continente dentro de ese gran acuerdo de la humanidad. Así, al interior del CIDI, se trataron temas como el del citado cambio climático; el impacto de la situación de desastres en nuestra América; la relevancia e importancia de los fenómenos migratorios; y, fundamentalmente, la lucha y el esfuerzo sin cuartel contra la pobreza. En ese sentido, se destaca precisamente como la cooperación y la unión de todos nuestros países deben desafiar y enfrentar la difícil circunstancia derivada de ser una de las regiones del mundo con mayor desigualdad e inequidad.


En cuanto al cambio climático, se puso de presente cómo, luego del Acuerdo de París, es fundamental encontrar los caminos y estrategias que nos permitan ofrecer resultados contundentes que nos permitan contrarrestar los efectos vulnerables de este hecho mencionado. Para muchas de las regiones más pobres y vulnerables, el cambio climático es ya una amenaza tanto para la vida diaria de la población como para sus medios de vida en todos los rincones de nuestro continente: en la zona andina y en las llanuras donde en un día llueve aquello que debería precipitarse en todo un año, pero especialmente también para los pequeños Estados insulares. Muchos de nuestros hermanos, países del Caribe, donde el aumento del nivel del mar amenaza las costas y los medios de vida de sus comunidades.


También vinculado a este tema del cambio climático, se trató lo relativo a los desastres; las pérdidas financieras en el mundo ascienden a más de ciento sesenta y cinco mil millones de dólares, entre 2000 y 2015, y más de la mitad de ellas en nuestro continente. Por ello, para abordar estos dos temas, el cambio climático y la gestión de riesgos de desastres, señor Presidente, así como otros asuntos relacionados, el CIDI está recomendando a la Asamblea General una nueva versión del “Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible” (PIDS) que es el primer instrumento con que contaríamos, a nivel regional, para alinear el trabajo de la OEA con la Agenda 2030, con los mandatos del Acuerdo de París y del Marco de Sendai para la Reducción de Desastres.


Igualmente se trató, de manera especial, el tema migratorio que constituye un hecho de relevancia en la agenda mundial –según la Organización de las Naciones Unidas son 232 millones de migrantes internacionales en el mundo; según la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), cerca de 28.5 millones de ellos en nuestra América–, pues bien, este tema fue también objeto de especial atención y por ello, igualmente, se presenta una iniciativa realizada mediante un especial trabajo de la Misión mexicana, para que al interior del CIDI y de la Asamblea se tomen las medidas pertinentes.


A este período ordinario de sesiones de la Asamblea General, el CIDI está elevando dos documentos: un proyecto de “Declaración sobre Cambio Climático, Seguridad Alimentaria y Migración en las Américas” y el proyecto de resolución “Programa Interamericano para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos de las Personas Migrantes incluidos los Trabajadores Migrantes y sus Familias”. Igualmente se subrayó la importancia de cerrar filas, unir esfuerzos, para enfrentar la situación de pobreza y vulnerabilidad en las Américas, y así la contienen varios de los elementos transmitidos a los Estados sobre el particular.


Asimismo, señor Presidente, se puso de presente como una de las alternativas, uno de los instrumentos más importantes para hacer frente a este desafío es el de fortalecimiento de la educación como uno de los caminos, que permitiría realmente lograr una mayor inclusión. El sistema actual de educación en nuestro continente reduce la pobreza pero, aún más y lo más grave, según estudios del Banco Interamericano de Desarrollo y del Banco Mundial, no todos los estudiantes y los habitantes de nuestro continente están accediendo a este servicio fundamental; solo el 73% de los niños asisten a la enseñanza preescolar y, como lo han señalado dichos estudios, no todos nuestros mejores habitantes y muchachos están llegando a los niveles de calidad que se requieren. Ante ello, se hace urgente renovar y propiciar el diálogo pendiente para sacar adelante el mejoramiento y dar el salto en calidad frente a los demás continentes.


Finalmente, señor Presidente, el fortalecimiento del CIDI resulta indispensable en la arquitectura, en la anatomía, de nuestra Organización de los Estados Americanos para que podamos debatir sobre las políticas públicas que, en materia económica y social, son requeridas para nuestra prosperidad. Los documentos y resoluciones que el CIDI trae a la Asamblea ayudarán a fortalecer los mandatos del proyecto de la declaración de Santo Domingo que ustedes considerarán al término de este período ordinario de sesiones de la Asamblea.


Es este el informe que tengo el honor de presentar sobre los esfuerzos en los cuales me antecedió el distinguido Representante Permanente de Chile ante la OEA, Embajador Juan Pablo Lira y que recoge, igualmente, las conclusiones y esfuerzos de todos nuestros Estados.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE: Muchísimas gracias, señor Embajador González. La Presidencia quisiera aprovechar esta oportunidad para agradecer al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral el trabajo realizado.

5.
Diálogo de Jefes de Delegación: “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas” (continuación)

El PRESIDENTE: Ahora vamos a pasar el diálogo de los Jefes de Delegación sobre el tema de este período ordinario de sesiones de la Asamblea General: “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”. 


Los Jefes de Delegación podrán hacer sus presentaciones siguiendo el orden de pedido de palabra que se vaya recibiendo. Me permito recordarles que, de conformidad con el acuerdo adoptado durante la primera sesión plenaria, se espera que las exposiciones no se excedan de seis minutos por delegación para que el tiempo asignado a este punto del temario de la Asamblea permita la participación de todas las delegaciones.


Quiero recordar que esta sesión debe concluir alrededor de las 12:15 horas del medio día –son las 11:21 a.m.– quiere decir que tenemos alrededor de una hora. Como tenemos tantas solicitudes para hacer uso de la palabra, es obvio que no nos va a dar el tiempo para agotar todas las presentaciones durante esta mañana; quiere decir que aquellas que no puedan hacerse durante esta sesión, serán hechas entonces, siguiendo en el mismo orden establecido, durante la tercera sesión plenaria que celebraremos el día de mañana, a las 10:00 a.m.


Quiero informar que al corte de las 11:00 de la mañana hemos recibido dos propuestas de resolución. El ya mencionado proyecto de resolución sobre la República Dominicana, y a las 10:45 a.m., se tuvo la recepción de una propuesta de proyecto de resolución respecto a la institucionalidad y normativa de la Organización de los Estados Americanos por parte del Secretario General. De manera que estamos también pasando a la Comisión General, para su estudio y discusión, esta segunda propuesta de resolución.


En el orden que podemos ver en la pantalla, nos es grato ofrecer la palabra en este momento a la Delegación de Nicaragua. Por favor, recordar el tiempo que hemos estimado.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Presidente. Un cordial saludo a usted y a todas y todos los Ministros de Relaciones Exteriores y Jefes de Delegación.


Señor Presidente, en primer término, permítame saludarlo por su elección como Presidente del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos y desearle el mayor de los éxitos en la conducción de nuestras labores. Saludamos a los distinguidos Ministras y Ministros de Relaciones Exteriores, Jefes de Delegación, Representantes Permanentes, Delegados y Observadores Permanentes ante la OEA, también saludamos a los invitados especiales y a los miembros de la prensa nacional e internacional que nos acompañan.


Hacemos llegar al Gobierno y pueblo norteamericano las condolencias del Presidente de la República de Nicaragua ante el terrible ataque que sufriera un club nocturno en Orlando, Florida, donde murieron cincuenta personas y cincuenta y tres se encuentran heridas, más de treinta de ellos de gravedad. Compartimos las emotivas palabras del Presidente Barak Obama quien calificó el acto como de terror y odio. Nicaragua condena enfáticamente todas las formas de terrorismo, incluyendo el terrorismo de Estado y, como un pueblo que ha sufrido en carne propia sus devastadoras consecuencias, nos unimos en abrazo solidario con las adoloridas familias norteamericanas, ratificando nuestra inamovible vocación y convicción de paz.


Señor Presidente, el desarrollo sostenible en los países de este hemisferio es un anhelo y una meta que nos proponemos alcanzar, transformándose paulatinamente en un derecho de los pueblos; es el derecho de los pueblos originarios, afrodescendientes y mestizos, marginados, excluidos y explotados, que por siglos han sido sometidos a la servidumbre y a la esclavitud por las potencias coloniales, poderes imperiales depredadores de las naciones, del plantea y de sus recursos naturales. El fortalecimiento institucional encaminado a lograr el desarrollo sostenible también es necesario, pero sin paz, sin estabilidad, sin respeto a la soberanía, a la libre autodeterminación, a la igualdad soberana de los Estados y a la no injerencia en sus asuntos internos, difícilmente se puede lograr ese objetivo.


En nuestra América se produce la contradicción entre la necesidad del fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en beneficio de los pueblos de América Latina y el Caribe y las políticas injerencistas con amenazas de intervención por parte de las élites del poder de las grandes potencias que obstaculizan los procesos de avance y desarrollo de nuestros países.


El Presidente de la República de Nicaragua, Comandante Daniel Ortega, en su mensaje a la Cumbre de la Asociación de Estados del Caribe, afirmó que el diálogo, la convivencia pacífica, la tolerancia y la autodeterminación de los pueblos, son principios irrenunciables y estamos obligados a mantenerlos, respetarlos y defenderlos ante quienes osen menoscabarlos, alterarlos o desconocerlos.


Señor Presidente, ante las amenazas de desplegar nuevas operaciones Cóndor contra países del Sur, particularmente en contra del Gobierno del Presidente Constitucional Nicolás Maduro Moros, Nicaragua, junto a los países miembros de la Alianza Bolivariana para los Pueblos de Nuestra América (ALBA), aprobamos el 8 de junio en Caracas, la “Declaración especial en respaldo a la institucionalidad democrática, el diálogo y la paz en la República Bolivariana de Venezuela”, exigiendo respeto absoluto a su soberanía, respaldo a su Gobierno y apoyo a su iniciativa de diálogo nacional con el auspicio de la Unión de Naciones Suramericanas (UNASUR) y la participación de los ex Presidentes Leonel Fernández, de la República Dominicana; Martín Torrijos, de Panamá; y, José Luis Rodríguez Zapatero, de España. También en dicha Declaración, rechazamos la conducta personal injerencista contra Venezuela por parte del Secretario General de esta Organización, la Organización de los Estados Americanos.


Para la Representación de Nicaragua es inaceptable que el Secretario General de la OEA, abusando de su cargo, actué de forma injerencista en detrimento de la estabilidad de gobiernos legítimos, del desarrollo sostenible de nuestros países y del fortalecimiento institucional, ámbitos que están indisolublemente ligados a la paz, la estabilidad y el desarrollo. Este reiterado comportamiento del Secretario General de la OEA, lo descalifica para seguir ocupando el cargo y Nicaragua espera, para lavar las manchas y vergüenzas de la Organización de los Estados Americanos, que el Secretario General de la OEA, señor Almagro, ponga de inmediato su renuncia irrevocable ante este plenario reunido hoy en la República Dominicana, ya que él mismo, con su comportamiento ilegal, irrespetuoso y prepotente se ha autodescalificado y expulsado del cargo que ocupa en la Organización de los Estados Americanos.


Señor Presidente, en la espiral injerencista que se desarrolla actualmente en América Latina y el Caribe, en el Brasil, la Presidenta Dilma Rousseff, es víctima de un inescrupuloso golpe de Estado técnico-parlamentario que puede ser revertido si prevalece la justicia exigida por amplios sectores del pueblo brasileño. El desarrollo es un proceso que también implica justicia; es justo también continuar exigiendo que el Gobierno norteamericano ponga fin al inhumano bloqueo contra Cuba, anacrónico remanente de la guerra fría, y se restituya Guantánamo a la hermana República de Cuba, que es parte de su soberanía.


La Delegación de Nicaragua reconoce la importancia de la iniciativa del Gobierno de la República Dominicana por haber propuesto este tema central de este período ordinario de sesiones de la Asamblea General y su relación con la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible de la Organización de las Naciones Unidas, que nos permite reflexionar sobre el tema en esta Asamblea General. También agradecemos la cálida recepción y atención brindada por el Gobierno de la República Dominicana a nuestra Delegación.


Para nuestro Gobierno, el desarrollo sostenible tiene como centro a las personas, a la familia y a la comunidad, vinculada con la política de alianzas público-privadas entre los trabajadores, empresarios y el Estado. Con el impulso de nuestro plan de desarrollo humano, el Gobierno de Nicaragua prioriza la lucha contra el hambre y la pobreza en todas sus formas; trabajando en programas clave, como: “Hambre Cero”, “Bono Productivo”, “Alimentos para el pueblo”, entre otros, que contribuyen a mejorar los niveles de vida de las familias. Organismos financieros internacionales han reconocido que Nicaragua se ha destacado por mantener altos niveles de crecimiento con relación a los promedios de América Latina y el Caribe, estimando que para el 2016, su producto interno bruto experimente un crecimiento del 4.2%. En los últimos cinco años, la reducción de la pobreza en Nicaragua ha sido aproximadamente del 13%.


Señor Presidente, la lucha contra la desigualdad es también uno de los temas prioritarios en la agenda de nuestro Gobierno. La Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL) ha expresado que Nicaragua es el segundo país de América Latina que más ha reducido la desigualdad. En cuanto al cambio climático y el Acuerdo de París, Nicaragua no ha firmado ni firmará el Acuerdo de París. Las reservas que hemos expresado ante todos los foros internacionales son ampliamente conocidas.


Señor Presidente, Nicaragua, por lo tanto no reconoce ni respalda ninguna declaración que destaque el Acuerdo de París que, repito, no firmamos y se pronuncia, de igual manera, contra el llamado “gobierno abierto”, cuyos objetivos y fines injerencistas constituyen un atentado más contra nuestro Gobierno y nuestra seguridad soberana.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE: Bien. Quisiera recordar a todas las delegaciones mantener el rigor con el tiempo a insumir, para permitir dar la mayor cantidad de participaciones. La Delegación del Brasil ha planteado una cuestión de orden y, en tal sentido, vamos a otorgarle el uso de la palabra. Por favor.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL: Muchas gracias, señor Presidente.


De una manera muy puntual y objetiva y dentro del respeto que nos merecemos todos en la Asamblea General y teniendo muy en cuenta, de una forma atenta, las palabras que nos ha dirigido el señor Ministro de Nicaragua, yo quería simplemente decirles que, desde el punto de vista de mi Delegación, rechazamos el esfuerzo aquí, la iniciativa de querer caracterizar el proceso político que transcurre en el Brasil como una suerte de golpe parlamentario. El proceso que está transcurriendo en el Brasil está bajo el escrutinio de la Suprema Corte, votado por las dos Cámaras, la Cámara Baja y el Senado, dentro del cual hay un total espacio del contradictorio de defensa de la señora Presidenta Rousseff. Ella ha mantenido sus prerrogativas de Jefe de Estado que incluye el uso de la residencia oficial, mantiene su seguridad, mantiene su equipo de trabajo.


De manera que yo quería pedirles a mis compañeros y amigos de la mesa aquí de la Asamblea, que tengan en cuenta de que esta iniciativa de caracterizar la situación en el Brasil como un tipo de golpe, es completamente rechazada por nuestra Delegación.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE: Bien. Continuamos con el orden de las participaciones. Le corresponde el turno a la Delegación mexicana.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO: Señor Presidente, señor Secretario General, señoras y señores Ministros y Jefes de Delegación.


Antes de iniciar y en nombre del Presidente Enrique Peña Nieto, quiero manifestar al Gobierno y al pueblo de los Estados Unidos las sinceras condolencias de México por el terrible ataque armado, ocurrido en Orlando el fin de semana. Actos de barbarie como este nos llaman a denunciar, con firmeza, la intolerancia en todas sus formas: por motivos de raza, étnicos, preferencia sexual o creencias religiosas. México condena los actos de terrorismo en cualquiera de sus manifestaciones o formas al constituir actos injustificables y criminales, independientemente de su motivación y sin importar quién, porqué y en dónde se hayan perpetrado.


Nuestra solidaridad está con quienes resultaron heridos, así como con todas las familias y amigos de las víctimas mortales, incluidos los cuatro mexicanos que perdieron la vida en ese deplorable ataque así como el mexicano que resulto herido. Este doloroso episodio nos reitera, una vez más, la necesidad de instrumentar medidas que permitan un mejor y mayor control del comercio de armas.


El Gobierno de México confía que, por encima de posiciones ideológicas, el Congreso de los Estados Unidos pueda sostener un debate constructivo sobre la posesión de armas y apruebe, nuevamente, la prohibición de la producción y venta de armas de alto poder. Desafortunadamente, cada vez más, estas armas caen en manos equivocadas, dentro y fuera de los Estados Unidos, sean estas de terroristas, actores no estatales o criminales que operan transnacionalmente. Refrendo el compromiso del Gobierno mexicano para seguir colaborando en el combate global contra este flagelo; asimismo, insto al Gobierno de los Estados Unidos y a todos los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos, que aún no lo hayan hecho, a sumar esfuerzos en esta lucha común ratificando la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícito de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y otros Materiales Relacionados.


Señoras y señores, es un privilegio estar hoy con todas y todos ustedes, en particular expreso mi gratitud al Gobierno y al pueblo de la República Dominicana que por segunda vez en diez años, con generosa hospitalidad, recibe a la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos. 


Hoy, hemos de debatir qué consensos e instituciones debemos redefinir para que la Organización se mantenga como un mecanismo efectivo que sepa vincularse con los grandes procesos globales y, al mismo tiempo que preserva su identidad regional, pueda definir planes de acción regionales realizables que incidan de forma tangible en el bienestar de nuestras sociedades.


Estimados colegas, ante todo vale la pena hacer dos reflexiones: primero, que nuestra región atraviesa por un intenso período de transformaciones sociales, económicas y políticas; nunca antes se habían registrado tantos cambios y, al mismo tiempo, una institucionalidad tan sólida, medios de comunicación tan libres, una sociedad civil tan madura, para canalizarlos por causes fundamentalmente pacíficos y propositivos. Esto no quiere decir que no haya retos o limitaciones, pero sí es palpable la consolidación de un consenso democrático a nivel hemisferio en el que la Organización de los Estados Americanos ha desempeñado un papel importante.


En este sentido, aprovecho para reiterar que México reconoce que el Gobierno de Venezuela y todos los actores venezolanos están comprometidos con la necesidad de impulsar un diálogo abierto e incluyente. Reiteramos nuestro respaldo a que las diferentes iniciativas de diálogo se conduzcan con apego a la Constitución y pleno respeto de los derechos humanos, de manera oportuna, pronta y efectiva. Igualmente hacemos votos para que todos los actores encuentren una conciliación que, por encima de cualquier otra consideración, sea en beneficio del pueblo venezolano. México refrenda su disposición para apoyar ese esfuerzo.


A estos cambios regionales se suman procesos internacionales que están modificando las reglas de la gobernanza global, como la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible, en los que se enmarca esta sesión. Estos grandes acuerdos abren a nuestra región la posibilidad de incidir para que, en el diseño e instrumentación de la agenda global, se aproveche el potencial de nuestras instituciones regionales de acuerdo a las distintas realidades y necesidades de nuestros países.


En segundo lugar, es importante robustecer institucionalmente a nuestra Organización y definir con claridad cuáles deben ser sus mandatos específicos, ahí donde hayan ventajas comparativas respecto de otros organismos y mecanismos internacionales. Debemos evitar duplicidad de esfuerzos y no abarcar espacios que ya cubran, de manera adecuada, otras instancias, para hacer un uso eficiente de los recursos y asegurar que la Organización se mantenga como un foro vigente y en sintonía con los nuevos tiempos. Ya dimos un paso firme al reducir, considerablemente, el número de mandatos focalizando con ello prioridades, pero falta aún canalizar adecuadamente los recursos humanos, técnicos y materiales a los proyectos que realmente resultan prioritarios.


Por ello resulta pertinente preguntarnos con sinceridad: ¿cuáles son esas ventajas comparativas y áreas estratégicas en las que, por su experiencia y capacidades, la OEA está llamada a involucrarse para cumplir con su misión de acompañar los proyectos de desarrollo nacional de cada país? ¿Cómo podemos asegurar la puesta en marcha de la visión estratégica de la Organización?


Sin duda, el fortalecimiento de la democracia, en el marco del respeto a los procesos nacionales, es una de estas áreas indispensables en la agenda de nuestra Organización. México reconoce la importancia de seguir fortaleciendo los mecanismos de observación electoral de la Organización como una de las contribuciones a los propósitos esenciales de la OEA. Durante muchos años, los Estados Miembros de esta Organización trabajamos con ahínco para convenir los mecanismos y estándares que quedaron, finalmente, recogidos en la Carta Democrática Interamericana y que no admiten retrocesos. El reto es claro, no podemos dar marcha atrás en la consecución de nuestros propios valores y objetivos.


La Organización también debe mantener y profundizar, como pilar fundamental, la promoción del desarrollo integral e incluyente. Por eso México ha insistido en que queremos más comercio, necesitamos más integración y le damos la bienvenida a las inversiones, pero también creemos que los gobiernos tienen una responsabilidad no interventora, pero si rectora, para que la prosperidad tenga adjetivos: compartida, solidaria e incluyente. La OEA tiene una tarea clara para promover la implementación de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y construir modelos basados en la complementariedad que fortalezcan las capacidades de los Estados Miembros para diseñar políticas públicas efectivas.


Otro rubro que no puede dejar de ser parte de la agenda de nuestra Organización, pero que requiere una revisión de la capacidad institucional, es la seguridad hemisférica. Debemos encontrar una ruta compartida para afrontar los retos pendientes como la delincuencia organizada transnacional, la violencia común y generar condiciones de seguridad para nuestros ciudadanos con una visión integral y garante del Estado de derecho.


Finalmente, la OEA ha consolidado la protección y la promoción de los derechos humanos en el Continente como uno de sus principales encomiendas. Sin duda esta labor debe continuar con una visión integral de los derechos humanos, de forma que los organismos especializados den un acompañamiento permanente, objetivo y propositivo a los Estados Miembros. Como todos los países de nuestro hemisferio, México registra avances y encara retos. Quiero reiterar la absoluta convicción y voluntad del Gobierno de México de seguir consolidando nuestras políticas y acciones en materia de derechos humanos, que nos han permitido impulsar cambios estructurales en acceso a la justicia, combate a la impunidad, atención a víctimas y a diversos grupos vulnerables, incluyendo los migrantes, que requieren cada vez más de la cooperación bilateral pero, ante todo, regional, en un marco de tolerancia y respeto a sus derechos humanos.


En este sentido, México reconoce la importante labor del sistema interamericano en la promoción y protección de los derechos humanos. Por ello México es el país que, históricamente, más recursos ha aportado al sistema dentro de la región latinoamericana y continuará trabajando por un financiamiento sostenible de sus órganos. Con miras al futuro, México ve dos áreas en que pueden registrarse avances puntuales: una de ellas es trabajar por la universalidad del sistema, que todos los Estados que no han ratificado los instrumentos interamericanos o que no han reconocido la jurisdicción de la Corte Interamericana, se sumen a este consenso indispensable; en segundo lugar, asegurar la instrumentación efectiva de las reformas acordadas a partir del ejercicio de reflexión y fortalecimiento del sistema que culminó en 2013.


Al momento, los cambios han sido insuficientes, y a fin de no mermar el espíritu que inspiró el proceso, es indispensable un ejercicio de autocrítica de parte de todos los actores para realmente seguir avanzando en su fortalecimiento. No puedo dejar de aprovechar esta tribuna para reconocer la adopción de la “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas”. México mostró, desde el inicio, su compromiso con este proceso y celebramos haber logrado juntos este importante avance.


Señoras y señores, nuestra Organización es hoy un actor indispensable en el Hemisferio para alcanzar más derechos para más gente, como nos convoca el Secretario Almagro. Y como lo ha dicho el Presidente Enrique Peña Nieto, a propósito de la integración y cooperación americana, se trata de igualar para crecer y crecer para igualar. El Hemisferio enfrenta retos importantes, algunos incluso inéditos, pero hay razones para ser optimistas.


Señor Presidente, por último, y más allá de mi capacidad nacional, tengo el privilegio de formular ante esta Asamblea, los elementos medulares de la declaración sobre un tema prioritario para México, pero también para Brasil, Chile, Colombia, Costa Rica, Ecuador, Honduras, Panamá, Paraguay, República Dominicana, Uruguay y México, sobre la moratoria y abolición de la pena de muerte. Reunidos hoy, recordamos las iniciativas regionales y esfuerzos internacionales para promover la moratoria y abolición definitiva de la pena de muerte, en particular, el informe de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) y las audiencias que sobre este tema ha celebrado en 2013 y 2014, así como las resoluciones adoptadas por la Asamblea General de la Organización de las Naciones Unidas.


Reafirmamos la importancia de proteger el derecho a la vida y a la integridad personal de todas las personas, reconociendo en especial la relación que existe entre la aplicación de la pena de muerte y la prohibición de la tortura y de las penas crueles, inhumanas o degradantes. Recordamos las restricciones a la aplicación de la pena de muerte establecidas en el derecho internacional de los derechos humanos y lo manifestado por la Corte Interamericana de Derechos Humanos en la Opinión Consultiva OC-16/99, respecto a la situación de doble vulnerabilidad en que se encuentran las personas extranjeras privadas de libertad. Expresamos preocupación por la aplicación de la pena de muerte y deploramos los padecimientos que su imposición ocasiona tanto a los criminales condenados como a sus familiares.


Llamamos a todos los Estados a respetar estándares de derecho internacional que buscan garantizar la protección de los derechos de las personas que enfrentan la pena de muerte e instamos a los Estados que aún no lo han hecho, a sumarse al protocolo adicional a la Convención Americana y al Segundo Protocolo del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos. Instamos al Consejo Permanente y a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos a fomentar espacios de debate informado sobre las implicaciones de la pena de muerte, que faciliten el intercambio de experiencias, la cooperación y que puedan traducirse en la moratoria y abolición definitiva de la pena capital en el Continente.

Concluyo, señor Presidente, expresando al Secretario General, Luis Almagro, el pleno apoyo y respaldo de México.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE: Bien [aplausos.] quiero informarles en el momento que se le da la palabra a los Jefe de Delegación no es necesario que toquen el botón ya que el sistema automáticamente le abre el micrófono. Vamos entonces a dar la palabra al Ecuador. Por favor.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Muchas gracias.

Señor Presidente del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos; señores Secretario General y Secretario General Adjunto de la OEA; señoras y señores Ministros de Relaciones Exteriores, antes de empezar quiero agradecer, en nombre del Presidente Correa, del Gobierno y del pueblo del Ecuador, las muestras de solidaridad que recibimos de las hermanas naciones aquí presentes, tras ser golpeados por el terremoto del 16 de abril que tan severamente afectó a nuestro territorio costero.


El tema de este período de sesiones de la Asamblea General es el “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”. Esa expresión mágica, desarrollo sostenible, que en realidad debería ser tautológica, pero no siempre lo ha sido, nos convoca una vez más, como lo suele hacer a menudo en los foros internacionales. Me encantaría hacerles un recuento del por qué creo que el Gobierno de la Revolución Ciudadana en el Ecuador nos coloca en la senda del verdadero “desarrollo sostenible”, que, en el Ecuador, llamamos “buen vivir”, ya que no solo acarrea nociones materialistas del desarrollo, sino también nociones más integrales y holísticas, vinculadas a la plenitud y felicidad humana.


En estos últimos diez años, todos los indicadores del desarrollo sostenible nos acompañan. Hemos bajado la pobreza y la desigualdad como nunca antes en nuestra historia, girando una oscura página de inestabilidad política, económica, de falta de soberanía tanto westfaliana como weberiana, e incluso de falta de autoestima de las y los ecuatorianos: una condición que a menudo los materialistas tendemos a subestimar, pero vital para alcanzar ese desarrollo. Lo hemos hecho de forma absolutamente democrática, con diez elecciones generales en un igual número de años, con mucha mística y optimismo, y con un afán institucionalista para que nuestro nuevo contrato social y nuestro nuevo Estado puedan trascender en el tiempo.


Pero creo que no debemos aprovechar este foro para recapitular los aciertos de nuestro Gobierno, sino para animar un debate más amplio sobre ese desarrollo, tan anhelado por muchos de los países aquí representados.


Lastimosamente para alcanzar las metas de desarrollo, incluyendo aquellas del milenio, que el Ecuador ha cumplido con tanto éxito, hay que romper muchas de las reglas que nos son impuestas, de forma a menudo injustas, desde las distintas esferas de la gobernanza internacional. Es por ello que el desarrollo, que conlleva sin duda aspectos técnicos, es ante todo un proceso político.


No es coincidencia que América Latina, la región más desigual del planeta tenga, por ejemplo, una tasa promedio de impuestos del 20% del producto interno bruto (PIB) cuando los países industrializados llegan al 30%, al 40%, en algunos casos al 50% de su PIB; 38% de promedio para la Unión Europea.


Pero si a los latinoamericanos se nos ocurre la idea de fortalecer la base impositiva para depender menos de nuestras materias primas, nuestras élites, medios de comunicación y poderes fácticos, nos atacarán con todo desdibujando nuestros procesos políticos a nivel internacional.


Vivimos en un mundo lleno de mitos que se posicionan como verdades. Quizás uno de los engaños más masivos y exitosos desde la perspectiva de su generalización es la falacia de la narrativa del desarrollo.


La mayoría de los países que alcanzaron ese llamado “desarrollo”, un cierto nivel de prosperidad o incluso algún tipo de predominio productivo-económico en el sistema-mundo, lo hicieron fundamentalmente a través de la diversificación de su economía, cambiando su materia productiva y alejándose paulatinamente del esquema primario-exportador en el que la mayoría de los países aquí reunidos aún nos hallamos entrampados.


Una revisión somera de la historia del desarrollo sostenible (y no tan sostenible) nos demuestra que haciendo exactamente lo contrario de lo que se nos recomienda hacer hoy, los países que alcanzaron el “desarrollo” tanto en el siglo XIX como en el siglo XX, aplicaron medidas agresivas de protección a sus industrias nacientes a través de un rol activo, regulador y planificador del Estado, con un irrespeto que hoy nos haría sonrojar a la propiedad intelectual, por ejemplo, y siguiendo todos los tabúes y las herejías que hoy prohíbe terminantemente la religión neoliberal.


Pero he ahí la ironía: cuando esos mismos países alcanzaron su desarrollo; es decir, apenas lograron una posición de dominio en cuanto a la productividad y competitividad de sus nuevas industrias, se sumaron a la narrativa ahistórica  del desarrollo, para, como lo ha ilustrado famosamente Ha-Joon Chang, “retirar la escalera” de los países en vía de desarrollo.


Esto no es un comentario de tinte ideológico; cualquier análisis empírico les permitirá llegar a esta conclusión. Basta recordar el siglo XIX cuando Inglaterra trataba de convencer a los Estados Unidos de las bondades del libre comercio absoluto. Afortunadamente, Estados Unidos no cayó en la trampa. El proteccionista hamiltoniano logró hacer de esa una potencia industrial sin igual. Pero a su vez, y una vez alcanzado el desarrollo, Estados Unidos quiso convencer al mundo de las bondades del aperturismo extremo. Lo mismo podríamos decir del exitoso acceso al desarrollo alcanzado por varios países asiáticos en el siglo XX.


Que no se nos mal interprete, el Ecuador no está en contra del comercio, esta es una falsa dicotomía. Sabemos que en él yace gran parte del avance de los pueblos. En realidad queremos comerciar más bienes y no solamente circunscribirnos a exportar petróleo, banano, pesca y algunas otras materias primas que de forma rentista y gracias a las bondades de la naturaleza, hemos explotado. Y para que ese comercio se multiplique debemos producir y exportar bienes manufacturados, de alta tecnología, frutos de la economía del conocimiento, así como, por supuesto, las materias primas que siempre serán necesarias. Pero no como la agenda neoliberal lo propone, relegarnos a la producción de bienes primarios para siempre.


Algunos países de América Latina y del Caribe entendimos la necesidad de emanciparnos del dogma neoliberal imperante; por ejemplo, en Mar del Plata, no pudo prosperar la agenda del Área de Libre Comercio de las Américas (ALCA); pero hoy existe una nueva intentona de hacer del planeta una gran zona de libre comercio. Saboteada la iniciativa de la Ronda de Doha, el Tratado Transatlántico de Comercio e Inversiones (TTIP) y el Acuerdo Transpacífico de Cooperación Económica (TPP) buscan sustituir el derecho internacional por estos acuerdos mega-regionales. La apuesta es hacer que la gravitación económica de estos acuerdos, de estos mega-acuerdos, sea tan fuerte que los países del sur no tengan más remedio que unirse.


La negación del rol del Estado, a más de tener efectos terribles sobre el desarrollo de los países, también es nefasta desde la perspectiva de la construcción de un pacto social y de institucionalidad. Pero no nos equivoquemos al negar el Estado, la hegemonía neoliberal niega, en realidad, la expresión institucionalizada de la sociedad, es decir la acción colectiva de los seres humanos. Si el neoliberalismo niega la “sociedad”, no obstante fetichiza y recurre constantemente a la muletilla “de la sociedad civil” (a menudo muy mal definida), lo que es paradójico pero muy hábil. Frente a un Estado que se nos desdibuja como siempre “ineficiente”, a políticos y servidores públicos siempre mostrados como “corruptos”, “la sociedad civil” de periodistas, de empresarios, incluso algunas organizaciones no gubernamentales, siempre presentados como incapaces de cometer actos  éticamente cuestionables, se erige como la salvadora del momento.


Nosotros creemos en la “sociedad civil” y lo demostramos en los mecanismos de participación ciudadana que hemos implementado, pero no como una herramienta de deslegitimación del Estado. Vemos esa misma actitud ahora en las indagaciones de las cuentas offshore y de los paraísos fiscales. Había que primero salpicar a los políticos y a los funcionarios públicos. En el Ecuador no tuvieron éxito en su apuesta por empañar a nuestro Gobierno. Pero al momento de develar los miles de millones de dólares de capitales privados, depositados en paraísos fiscales para evadir los impuestos en nuestros países, la cruzada ética llegó a su fin. Y, sin embargo, estas prácticas son –hay que decirlo– verdaderos actos de traición a nuestras patrias, como así de hecho fueron considerados durante muchos años por varios países asiáticos que sí alcanzaron el desarrollo.


En el caso del Ecuador es probable que montos que alcanzan cerca del 30% de nuestro PIB, la tercera parte de nuestra economía, estén depositados en estos lugares, donde el capital no tiene rostro ni identidad. ¿Cuánto empleo, cuánta actividad económica, podrían generar estos capitales invertidos en nuestros países? Es por ello que vamos a llevar ese tema a la Asamblea General de la Organización de las Naciones Unidas. Todos tenemos la responsabilidad de encarar este fenómeno. Y no hablo solamente de nuestro hemisferio. Los paraísos fiscales abundan también en Europa y en otras latitudes.


La ideología neoliberal también tiene repercusiones en su tratamiento de los derechos humanos. Es verdad que muchos de los grandes crímenes de la historia humana han sido perpetrados por Estados, pero no es menos cierto que en el mundo de hoy son a menudo las multinacionales quienes violan los derechos humanos y depredan el medio ambiente. El Ecuador ha propuesto, por lo tanto, un instrumento, jurídicamente vinculante, sobre empresas transnacionales y derechos humanos.  Quiero agradecer a todos los países, aquí presentes, que hasta la fecha se han sumado a esta iniciativa.


El ejercicio de penetración ideológica neoliberal es, en realidad, fascinante. Construida sobre falacias históricas, la narrativa neoliberal del desarrollo es muy poderosa y, sin duda, uno de los mayores obstáculos que enfrentamos para ese mismo desarrollo.


Amigas, amigos, el restablecimiento de las relaciones entre los Gobiernos de los Estados Unidos y Cuba, tras seis décadas de agresiones y hostilidad, merece nuestro respaldo. Esperamos que este proceso se dé con pleno respeto a la soberanía de Cuba; que el territorio que ocupa, ilegalmente, la Base Naval de Guantánamo le sea devuelto; que la llamada Ley de Ajuste Cubano resulte derogada, así como su revisión de 1995, más conocida como la Ley de “Pie Seco, pie mojado”, que hoy ya no solamente afecta a Cuba sino a varios países de nuestra región. También exigimos que el bloqueo económico sea definitiva y completamente desmontado.


La negociación del Gobierno de Colombia, con los principales grupos armados de ese país merece todo el reconocimiento a las partes implicadas que laboran arduamente por poner fin a décadas de enfrentamiento y un conflicto que ha desangrado a esa querida nación. Cuenten con el Ecuador y sus buenos oficios para el diálogo y cualquier ayuda que podamos brindar para una pronta solución a una guerra que aqueja a nuestros hermanos colombianos, pero además tiene grandes repercusiones sobre sus países vecinos y la región en su conjunto.


Aprovechamos esta Asamblea General para insistir en que sean nuestros hermanos venezolanos quienes dialoguen y superen sus diferencias, sin injerencias externas de nadie y en estricto apego a su ley y atributos soberanos.  En este ámbito, saludamos la iniciativa de mediación que auspicia la Unión de Naciones Suramericanas (UNASUR), con la participación de varios ex Presidentes. Las posiciones e iniciativas unilaterales de la Secretaría General de esta Organización en relación con Venezuela, restan legitimidad y menoscaban la credibilidad de nuestra Organización, al tiempo que contradicen el espíritu, los principios y propósitos que le han animado. El Ecuador rechaza estas actitudes e insta a que la Secretaría General actué en correspondencia con el mandato preciso que le confiere nuestra Carta.


Una tarea urgente es refundar el sistema interamericano de derechos humanos, algo en lo que el Ecuador y varios Estados Partes del Pacto de San José hemos insistido. 


Señalamos, en reiteradas ocasiones y en las cuatro conferencias de Estados Partes que realizamos, que este modelo de financiamiento, basado en la voluntad, condiciones y direccionamientos de quienes aportan los fondos, somete al sistema y bloquea cualquier intento de autonomía de funciones. El Ecuador evidenció la discrecionalidad del financiamiento, por ejemplo, de las relatorías de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y cómo este modelo afecta principios básicos como la igualdad, interdependencia e indivisibilidad de los derechos humanos.


Creemos que es el momento adecuado para que los Estados de esta Organización, y especialmente los latinoamericanos y caribeños, quienes hemos asumido los compromisos vinculantes con este sistema, encontremos formas adecuadas de funcionamiento. Debemos auspiciar ese debate, mirar las experiencias de los esquemas regionales europeo, africano y, por supuesto, asegurar un financiamiento adecuado y estable para el sistema, que permita evitar la politización actual.


La Comisión Interamericana de Derechos Humanos tiene facultades bien delimitadas que deben ser respetadas; su sede debe estar en un Estado Parte de la Convención Americana sobre Derechos Humanos y debemos insistir en encontrar formas efectivas para avanzar en la universalización de los instrumentos interamericanos de derechos humanos.


Mantenemos nuestro respaldo al fortalecimiento de la Corte Interamericana de Derechos Humanos. Hemos enfatizado la necesidad de que el órgano judicial del sistema funcione con financiamiento adecuado y prioritario de los signatarios de la Convención Americana de Derechos Humanos. Vamos a seguir trabajando junto a los Estados comprometidos con esta tarea para encontrar propuestas concretas que nos permitan avanzar.


Y, por supuesto, como Estado Miembro de la OEA queremos pedir perdón por haber permitido y avalado la bochornosa y sangrienta invasión de la República Dominicana en 1965.


Muchas gracias.


[Aplausos.]


El PRESIDENTE: Bien. Como hemos visto, no ha sido posible mantener las exposiciones en el marco de los seis minutos; esa es una señal de los tantos temas que tenemos pendientes, pero será necesario un mayor rigor en el manejo del tiempo. Yo les sugiero, con todo respeto, a todos los Jefes de Delegación que, como son discursos que comúnmente están previamente escritos, revisen los párrafos que podrían ser evitados para concentrarse en aquellos fundamentales, para poder así lograr presentarlos en los seis minutos acordados, porque, realmente como vamos, no nos va a dar tiempo ni siquiera en el día de mañana para concluir con todas las participaciones.


Por eso es que llamo nuevamente la atención y el entendimiento de todos ustedes para que controlemos el tiempo. Vamos a darle la palabra a Antigua y Barbuda.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE ANTIGUA Y BARBUDA:  Thank you, Mr. President. 


Mr. President, we are at a defining moment in the history of the Organization of American States.  My delegation is aware that that statement has been made in the past in relation to other organizations, but it is a compelling reality for this Organization, and it has all the urgency of now.


Were the OAS a company, it would be declared bankrupt and put into liquidation.  The budget on which it currently exists is nothing short of a fiction.  It needs $115 million to operate properly, but its budget is only $84 million.  In effect, the budgetary shortfall between what the Organization should have to fulfill its many mandates set by member governments and its income on paper is $31 million this year alone.  The situation is worsened by the arrears due by a few member states totaling just over $27 million.


If the OAS is to continue to deliver benefits for the peoples of its 34 member states, its financial situation has to be addressed meaningfully and seriously.  Indeed, Mr. President, member states have directed the Secretary General to slash the overall budget next year by $14 million.  That draconian cut is in flagrant contrast to the theme of this General Assembly.  We are not strengthening the institution; we are weakening it. 


It is clear that three things need to be put in place without further delay.  Member states that owe arrears must make substantial payments; the contributions of each member state have to be increased; and the operations of the Organization have to be streamlined to make them more cost-efficient and productive.  


We cannot opt to cherry-pick these options.  Each is intertwined with the other, and together they configure the doorway to the continuation of the OAS as an instrument for good in our hemisphere. 


Mr. President, my country supports boosting contributions and ending arrears by member states, as well as streamlining the operations because we place great emphasis on the Organization of American States.  


The OAS is the only organization in which, apart from Cuba, there is universality of membership in our hemisphere.  We know that the Cuban Government has opted not to rejoin the Organization despite the fact that invitations have been made for it to do so.  We firmly believe that Cuba was isolated long enough in our hemisphere.  It should not now choose to isolate itself, but that decision is the right of the Cuban Government and people, and, as much as my Delegation regrets it, we respect it. 


However, Mr. President, the OAS is the only organization in which all the remaining states of our hemisphere are members as equals, and in which we are able to address issues that concern us individually and collectively.  For a small state, such as mine, that is marginalized in the world because of its size and lack of military might and economic clout, the forum provided by the Organization of American States is of immense value.  Within the councils of the OAS, we can advance our interests through diplomacy and negotiation by creating understanding, and by sometimes having to challenge misunderstandings and misconceptions.  


The OAS has played a role in development.  Again, for small states, such as mine, which are suffering from unfair trade practices by larger and more powerful countries, and whose economies are knocked by harmful actions toward our financial services sector, the development role of the Organization is extremely important.  


We would like to see that role expanded and strengthened.  To do so, the OAS should end duplication of areas of activity that are better performed by larger and well-resourced international organizations.  The Organization should concentrate on improving its strengths and not heightening its weaknesses.  As for those who argue that development is not the business of the OAS, but of the World Bank and the Inter-American Development Bank (IDB), my delegation respectfully points out that some of our countries are not members of either of those two institutions, not because we do not want membership, but because shares will not be released for us to buy into them.  In other words, we are denied membership.  And, in any event, their continuing adherence to the wrongful criterion of per-capita income unfairly disqualifies us from access to concessional financing, which we desperately need.


For all those reasons and more, my delegation emphasizes the need for the Organization of American States to strengthen its role in development.  In the final analysis, that is the basis on which the peoples of our countries judge this Organization and the benefits of their tax dollars that governments invest in it.


That is why, Mr. President, in the cuts that we recognize must be made to the existing budget, we urge that fewer reductions be made in the development areas in which, already, not enough resources are currently placed.  The Organization must make a difference to gaining knowledge; to growing crucial sectors of our economies; and ultimately, to reducing poverty and increasing employment.  If the OAS is to remain relevant to people, it must deliver for people.


Mr. President, statelessness in any part of our Americas casts a stain upon our hemisphere, unbecoming of the principles of justice, nondiscrimination, and tolerance that all our nations proclaim individually and collectively.  In this regard, Antigua and Barbuda calls on all member states of this Organization to take every action to resolve statelessness and the hardship that it inflicts particularly on the poor and vulnerable.


In a similar vein, my delegation welcomes the Plan of Action for Persons of African Descent in the Americas and, in particular, its embracing of the initiative of the countries of the Caribbean Community (CARICOM) to seek redress for the historical injustices of slavery and the slave trade, which it recognizes as appalling crimes in the history of humanity.  The plan, if faithfully implemented, would at last bring some meaningful action in the future instead of the lip service of the past.


My final remarks, Mr. President, speak to the role of the Organization of American States in relation to its member states.  From time to time, many of our member countries will be faced with challenges of one kind or another.  The role of the OAS should be to help such member states to overcome their challenges in a manner that meets the obligations of both the Charter of the Organization and the Inter-American Democratic Charter.


The role of the Secretary General is to further that goal, and in doing so, to be mindful of Article 118 of the Charter, which states that, in performance of his duties, he “shall refrain from any action that may be incompatible with his position as an international officer responsible to the Organization.”  It is our considered view that the Secretary General should always act, in collaboration with the Permanent Council, in ways that allow him to use his good offices and to employ diplomatic initiatives that enhance the role of the Organization in member states; to keep doors open and not close them.  


In this regard, my delegation much regrets the intemperate language used in the discourse between the Secretary General and the Government of Venezuela.  That intemperate language has had the effect of blocking any beneficial role the OAS may have played in resolving the challenges in Venezuela.  The entire episode is deeply regrettable. 


In this connection, my delegation stands by the declaration, adopted by the Permanent Council on June 1, for “a course of action in Venezuela that may help find solutions to the situation through open and inclusive dialogue among the elected government, other constitutional authorities, and all political and social actors in that nation to preserve peace and security in Venezuela, with full respect for its sovereignty.” 


Mr. President, I end as I started.  This Organization is at a defining moment in its history.  This meeting has the chance to be meaningful to the peoples it serves and to be relevant to its time.  We should seize that chance; it might not come again.


Thank you, Mr. President.


[Aplausos.]


[Ocupa la presidencia la Jefa de la Delegación de Dominica.]


La PRESIDENTA:  I thank the Head of the Delegation of Antigua and Barbuda.  


Let me just express the apologies of our president, Foreign Minister Navarro.  He was called away for a meeting with his president, and he will rejoin us at a later time. 


I would just like to announce that the official photo will now take place at 1:10 p.m., immediately following the private lunch of heads of delegation. 


The Minister of Foreign Affairs of Bolivia has the floor.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE BOLIVIA: Muchas gracias, hermana Presidenta; hermanos Cancilleres, Jefes de Delegación; hermanos y hermanas Representantes de Países Observadores y de organismos internacionales.


Nos hemos dado cita en esta Asamblea para dialogar sobre el “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”. Nuestro continente, en los últimos años, ha tenido grandes transformaciones, hemos decidido caminar por nuestros propios caminos, con nuestras propias decisiones, en ejercicio pleno de nuestras soberanías, pero también tenemos que reconocer que tenemos aún problemas pendientes en nuestra región. Y quiero destacar que nuestros Estados, al convenir que nuestras controversias se resuelvan por medios pacíficos marcaron un hito con el pasado colonial, belicista y abusivo. Ya no son admisibles las guerras de colonización, agresión y usurpación. En este marco, Bolivia tiene a bien compartir con esta Asamblea nuestro compromiso de honrar el uso de medios pacíficos y sometidos al derecho internacional para resolver nuestras diferencias con un Estado vecino, parte de la Organización de los Estados Americanos.


Voy a hablar de un asunto que es de interés hemisférico desde el año 1979. El propósito es que la Organización de los Estados Americanos, esta Asamblea, se mantenga informada hasta que las partes alcancen una solución definitiva sobre el acceso soberano y útil de Bolivia al Océano Pacífico, tal como establece la resolución de esta Organización, adoptada en 1979.


Como es de conocimiento de todos, Bolivia decidió acudir ante la Corte Internacional de Justicia para solicitar que ese tribunal declare la obligación de negociar, de manera efectiva, de buena fe y en término oportuno, un acceso soberano al Océano Pacífico. En septiembre de 2015, la Corte Internacional de Justicia se declaró competente para conocer y resolver la demanda presentada por Bolivia, por catorce votos a favor, de los dieciséis miembros.


Estamos optimistas que el derecho internacional hará justicia. Invito a todos los estados alentar los esfuerzos que realiza Bolivia para encontrar una solución efectiva y conveniente entre ambos países. Por otro lado, el Gobierno de Chile, recientemente, ha procedido a presentar una demanda ante la Corte Internacional de Justicia contra Bolivia sobre los manantiales que se encuentran exclusivamente en territorio boliviano. Estoy hablando de las aguas de los manantiales Silala.


El Gobierno de Chile pide a la Corte que declare que se trata de un río internacional; la realidad es otra, la realidad es diferente. Se trata de un sistema de manantiales que fueron drenados y canalizados por empresas chilenas, previa autorización de Bolivia, para el uso de locomotoras a vapor en el siglo XIX. Pero, pero frente al uso arbitrario de estas aguas del Silala, Bolivia anunció que acudiría a la Corte para demandar a Chile por el uso ilegal de nuestras aguas. Por ello Bolivia saluda que el Gobierno de Chile haya decidido, finalmente, respetar y someterse al derecho internacional y resolver en paz y en justicia nuestros diferendos. Saludamos que el Gobierno de Chile respete el Pacto de Bogotá y respete nuestros mecanismos de resolución pacífica de controversias. Estamos seguros que la verdad nuevamente se impondrá.


Volviendo al tema del “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible de las Américas”, quiero destacar la importancia del ejercicio de nuestras soberanías; la importancia de la distribución; la redistribución de la riqueza; la importancia de la administración soberana de nuestros recursos naturales. Bolivia ha empezado a recuperar sus empresas estratégicas, nuestros recursos naturales y gracias a esto, a la recuperación de nuestros recursos naturales, Bolivia ha crecido de manera sostenida los últimos diez años a un promedio del 5% del producto interno bruto (PIB). El año pasado registramos el mayor crecimiento de la región.


Cuando nosotros llegamos, de cada cien bolivianos, treinta y nueve vivían en la extrema pobreza; hoy día, todavía viven diecisiete personas de cada cien en la extrema pobreza; al 2020 van a vivir todavía en la extrema pobreza nueve de cada cien bolivianos. Y tenemos un plan, una estrategia para que en el 2025 Bolivia tenga cero de extrema pobreza.


Hace diez años atrás, el 10% más rico tenía ciento veintinueve veces más riqueza que el 10% más pobre; ahora esta diferencia se ha reducido a solo treinta y nueve veces. En el último reporte de 2016 del Banco Mundial titulado “Pobreza y prosperidad compartida”, Bolivia ocupa un destacado lugar en el mundo en reducción de desigualdad con nuestro modelo de distribución de la riqueza y fortalecimiento de nuestra economía mixta que es la estatal, la comunitaria y privada. Vamos bien.


Gracias, señora Presidenta.


[Aplausos.]


La PRESIDENTA:  I thank the Minister of Foreign Affairs of Bolivia.


We will now hear from the Delegation of Canada.  [Pausa.]  I am sorry; I believe the Minister of Foreign Affairs of Chile wants to be heard on a point of order.  So, if the Head of the Delegation of Canada could just stand down briefly, please.  The Delegation of Chile has the floor.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE CHILE: Muchas gracias, señora Presidenta.


Intervengo en este momento para responder a las afirmaciones que ha hecho el Ministro de Relaciones Exteriores de Bolivia, porque se refieren directamente a mi país. Una vez más, Bolivia ha traído a esta Asamblea General un asunto bilateral que no le compete a esta Asamblea General, y quisiera agradecer a las delegaciones que desde hace un par de años han eliminado este tema de la agenda de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.


Y resulta extraño que Bolivia traiga este asunto bilateral a la Asamblea General cuando el propio Canciller acaba de decir que este es un asunto que unilateralmente Bolivia ha llevado a la Corte Internacional de Justicia. Es decir, le compete solamente a la Corte el conocer de este asunto y como lo dice su Reglamento: ese asunto cuando se lleva a la Corte no puede ser conocido por otro foro u organismo internacional. Y, sin embargo, aquí está Bolivia, nuevamente, trayendo un asunto bilateral y, además, tomando en cuenta las noticias que conocemos, que el Presidente del Estado Plurinacional de Bolivia ha anunciado su intención de abandonar la Organización de los Estados Americanos y, sin embargo el Ministro trae este asunto bilateral a este foro hemisférico.


Señora Presidenta, no hay nada pendiente entre Chile y Bolivia, porque todos los asuntos fronterizos quedaron definitivamente zanjados el año 1904, hace más de ciento diez años atrás en un tratado, el Tratado de 1904 que fijó, de manera perpetua y definitiva, las fronteras entre los dos países.


Y eso es lo que, en definitiva, ha pretendido Bolivia con una demanda que nosotros hemos calificado de artificial, basada en el concepto de obligación de negociar que no tiene precedentes en el derecho internacional y que nunca Bolivia le planteó a Chile, porque no hay una palabra de algún planteamiento de obligación de negociar por parte de Bolivia hacia Chile, y lo que sí hay es acceso real y efectivo al mar de Bolivia a través de ese Tratado que garantiza el más amplio y libre tránsito a través del territorio de mi país y en los puertos habilitados para ello.


Tanto es así que en el Puerto de Arica, el 80% de la carga que pasa es carga boliviana. Y Chile, para que ustedes sepan –porque Bolivia tiene acceso al mar– permite a través de ese Tratado que Bolivia tenga aduanas y agentes de aduana en los puertos; que tenga almacenaje gratis para las importaciones por un año y sesenta días para las exportaciones. Ningún empresario de ningún tercer país, menos chilenos, tienen esas garantías: almacenamiento gratis; ningún impuesto. Y, además de eso, un conjunto de facilidades que van incluso más allá del Tratado: un oleoducto entre Arica y Tasica, que permite el doble uso, con las concesiones respectivas en el Puerto de Arica. Entonces, que no nos vengan a decir que Bolivia no tiene acceso al mar, porque lo tiene. Lo que no tiene es acceso soberano y eso es lo que pretende.


De modo que Chile es un país respetuoso en derecho internacional, se defenderá donde corresponde, en la Corte Internacional de Justicia. Ahí vamos a presentar nuestros argumentos y seguiremos haciéndolo y haciendo uso de los mecanismos de solución pacífica de las controversias. Y por eso que hemos demandado a Bolivia respecto a las aguas del río Silala, que el Canciller de Bolivia dice que son un manantial. Pero, señora Presidenta, resulta que los grandes ríos internacionales nacen en manantiales, pues, sino es contradictorio un manantial con un río internacional. El Támesis, el Rim, el Amazonas, nacen en manantiales de otros países que cruzan fronteras y ese es el punto.


De modo que para evitar la incerteza jurídica y las amenazas del Gobierno boliviano, que han incluido agravios como que Chile le roba el agua del río Silala a Bolivia y que sería exclusivamente boliviana, cuando cruzan por la pendiente, por la inclinación desde Bolivia hacia Chile, por la única ley universal que Bolivia no puede cambiar: la ley de gravedad. 


Y esa es la realidad, señora Presidenta, y por eso es que para evitar la incerteza jurídica hemos concurrido a la Corte Internacional de Justicia, para que la Corte establezca que este es un río internacional y que corresponde, de acuerdo al derecho, un uso razonable y compartido. Y así se lo había planteado Chile varias veces a Bolivia  ¿por qué no zanjábamos este asunto?, si somos dos países rivereños para un recurso compartido. Y llegamos casi a un acuerdo el año 2009 y, lamentablemente, a última hora Bolivia se retiró de ese acuerdo.


Así que, señora Presidenta, nadie puede dudar de las intenciones de nuestro país; del apego al derecho, del respeto que se nos tiene como país serio y constructivo; y, pese a todo, seguimos tendiéndole una mano a Bolivia para, en algún momento, restablecer las relaciones diplomáticas como corresponde a dos países vecinos, de manera inmediata y sin condiciones, lo digo aquí, lo hemos dicho antes. 


Y que no nos responda Bolivia como nos ha respondido antes, con agravios, con insultos a la Presidenta de la República, a las autoridades máximas, al pueblo chileno –como lo han hecho reiteradamente–, incluso a los periodistas que realizan su trabajo profesional y son calificados de espías.


Y quisiera recordar acá, porque no es solo contra Chile. Si Bolivia ha dicho que cuatro presidentes latinoamericanos son lacayos del imperialismo, lacayos del imperialismo ¿Por qué? Porque estos cuatro presidentes, porque estos cuatro países, han optado por seguir un camino de integración que al Gobierno boliviano no le gusta. Entonces, señora Presidenta, respeto y apertura al diálogo porque si no nos vamos a quedar anclados en el pasado y nunca vamos a hacer lo que corresponde como dos países vecinos, que es mirar con una agenda, ojalá, compartida.


Muchas gracias, señora Presidenta.


La PRESIDENTA:  I understand that the Head of the Delegation of Bolivia has a point of order that he wishes to raise.  


Now, I do not want us to have a back-and-forth on this because we are already strapped for time.  Can we just find out exactly what the point of order is so that we can take a decision in respect of it?  I would just like to point to the rules of procedure, which indicate that when a point of order is raised, a delegation may not go into the substance of the matter under discussion.  


So I would appreciate it if the Foreign Minister of Bolivia could just raise briefly his point of order.  The Delegation of Bolivia has the floor.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE BOLIVIA: Muchas gracias.


La PRESIDENTA:  Sorry, Bolivia.  Just press once.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE BOLIVIA: Muchas gracias.


Con relación a que no hay ningún tema pendiente, nosotros hemos trabajado durante la primera gestión de la Presidenta Bachelet una agenda de los trece puntos, donde identificamos varios temas pendientes. Decidimos trabajar en una agenda positiva, para resolver todos los temas pendientes y está anotado el tema Silala, el tema mar. Una Corte Internacional se ha declarado competente para ver uno de estos temas pendientes, y Chile lo ha llevado a la Corte, sobre las aguas del Silala, para ver otro de los temas pendientes ya que, bilateralmente, no hemos podido resolverlo.


Segundo, los manantiales del Silala están ubicados exclusivamente en territorio boliviano. Estas aguas han sido drenadas; las empresas chilenas han trabajado durante cinco años en canalizar estas aguas de los manantiales del Silala, ubicados exclusivamente en territorio boliviano. Nosotros estamos seguros de que una Corte Internacional nos va a decir la verdad sobre todos estos temas, pero no podemos dejar pasar que hay temas pendientes; están en la Corte hoy día. Como no hemos podido resolverlos bilateralmente, por eso estamos ahí en la Corte, y lo relacionado con los manantiales Silala están ahora en una Corte Internacional.


Muchas gracias, señora Presidenta.


La PRESIDENTA:  Thank you.  I give the floor to the Head of the Delegation of Canada.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DEL CANADÁ:  En nombre del Gobierno del Canadá, gracias al Presidente Danilo Medina, al Canciller Navarro y a la República Dominicana por la amable hospitalidad que nos brindan esta semana.  


I am pleased to be here today on behalf of Canada’s Minister of Foreign Affairs, the Honorable Stéphane Dion.


To begin, let me express to Secretary of State John Kerry and the United States Delegation the Government of Canada’s sympathy and solidarity regarding the terrible crime in Orlando, Florida.  These abhorrent killings will increase the global community’s determination to defeat terrorism.


La réunion que nous tenons aujourd’hui à Santo Domingo est très importante.  L’Organisation des États Américains est une institution essentielle à titre d’organisation régionale la plus ancienne du monde et de forum qui a permis à nos États membres de rétablir la paix, de promouvoir la solidarité et d’accroître la collaboration.


L’adhésion à l’OEA donne à chacun de nos pays l’occasion de collaborer avec tous les partenaires dans le continent à l’appui des priorités qui priment pour la communauté internationale dans son ensemble.  Effectivement, à l’heure actuelle, nous sommes confrontés dans notre continent à des défis qui se répercutent partout dans le monde: démocratie, droits de la personne, changement climatique et développement durable.  Notre façon de surmonter ces difficultés chez nous pourrait inspirer le reste du monde.  


Commençons par la démocratie.  Le principe fondamental de notre continent est la démocratie.  Pour renforcer la démocratie ici, il faut en faire la promotion dans le monde entier.  Le processus de paix en Colombie est un exemple susceptible de devenir un modèle pour le monde quant aux répercussions positives d’une consultation de la paix résolue et à long terme.  Pour le bien de la Colombie mais aussi pour ce que sa réconciliation nationale pourrait représenter dans le monde, notre Premier Ministre Justin Trudeau et notre gouvernement entendent appuyer les Colombiens dans la mise en œuvre d’institutions inclusives, transparentes et justes qui sont nécessaires pour assurer une paix durable, équitable et prospère. 


The crisis in Venezuela is another challenge that must be met.  Each and every American state must be able to provide for the essential needs of its population.  From this point of view, the situation in Venezuela is deeply worrying to its hemispheric neighbors, including Canada.  Escalating levels of violence, combined with poverty, have served to undermine national security.  The scarcity of basic goods—including food and medical supplies—has reached an alarming level.  Inflation is now the highest in the world.  Canada reiterates its call on all parties to act in good faith and in the best interest of the Venezuelan people.  


The June 1 declaration by the Permanent Council offering assistance to Venezuela is a good first step that reflects a collective commitment to supporting the Venezuelan people to ensure that their democratic institutions and processes are fully respected and that national reconciliation can be achieved through peaceful means.  The declaration called for upholding the legitimate role of the freely elected National Assembly and adhering to constitutional procedures while respecting national sovereignty. 


Venezuela’s Constitution has a provision for a recall referendum.  The National Electoral Council (CNE) has established rules with respect to the number of signatures required to validate the exercise.  At least 1.2 million Venezuelans have expressed their desire to proceed with the recall referendum.  We hope that the Government of Venezuela honors the express will of the people and respects the spirit of the Constitution.


The Inter-American Democratic Charter is one of the most significant achievements of the Organization of American States.  It must be used more optimally.  The Charter captures norms and standards on which all agree and provides solid guidance for all members in challenging or crisis situations. It should be used to frame appropriate positions on any member state facing challenges in this complex hemisphere.  Member states should not hesitate to draw on the Charter and be guided by its principles.


Un autre pays de notre continent qui se trouve aux prises avec une crise démocratique est Haïti.  Or, s’il y a une démocratie que le Gouvernement canadien voudrait voir réussir, c’est bien celle d’Haïti.  Le Canada a une communauté haïtienne vibrante, surtout à Montréal, qui s’inquiète du dysfonctionnement manifeste de la classe politique de son pays d’origine.  Le Canada est présent en Haïti depuis des décennies et va demeurer un allié indéfectible du peuple haïtien.  


Le Gouvernement du Canada veut voir des progrès économiques, humanitaires, démocratiques, mais cela ne sera jamais possible en l’absence d’un leadership politique efficace.  Les Haïtiens doivent pouvoir compter sur les dirigeants élus et redevables envers la population.  


Le processus électoral s’est enlisé ces derniers mois.  Il est dans l’intérêt de tous que cela ne se répète pas.  En tant que partenaire d’Haïti, le Gouvernement du Canada exhorte donc les acteurs politiques haïtiens à tout mettre en œuvre afin de respecter un nouveau calendrier électoral pour l’organisation d’élections inclusives, justes et démocratiques.


The Canadian Government also welcomes the United States reopening to Cuba.  As one of the few countries never to have cut diplomatic ties with Cuba, even at the worst points of the Cold war, Canada supports further efforts to reintegrate Cuba into hemispheric relations, which can only have positive consequences for the advancement of democratic and human rights for the Cuban people.


An essential element of democracy is human rights. The promotion of human rights must be among the top priorities of the Organization of American States, but let us admit that no country is perfect.  Everywhere, respect for universal human rights is a work in progress.  Human rights are both a Canadian foreign and domestic policy priority.  At home, the Government of Canada has committed to renewing its relationship with the country’s indigenous peoples based on the recognition of rights, respect, cooperation, and partnership.  


As was highlighted during a recent hearing at the Inter-American Commission of Human Rights (IACHR), a national public inquiry into missing and murdered indigenous women and girls has been launched. 


The Government of Canada believes a genuine relationship with indigenous peoples means partnering on the world stage. Canada is committed to working with its partners in the OAS to advance indigenous issues across the Americas.  As this occurs, the views of indigenous women and men must be taken into consideration. 


Another key element for human rights promotion is gender equity.  Still today, persistent inequalities keep women and girls from fully engaging in, contributing to, and benefiting from development progress.  Within the OAS, through its engagement at the Inter-American Commission of Women (CIM) and the Inter-American Children’s Institute, Canada is supporting hemispheric efforts to foster the equal participation of women and girls as agents of change in economic, social, and political processes while promoting the rights and health of children and youth. 


To succeed in the promotion of human rights to the Hemisphere, a tool that the Organization of American States must make a good use of is the inter-American human rights system. The long-term financial sustainability of the inter-American human rights institutions must be strengthened to protect their autonomy and effectiveness. 


Allow me now to address the issue of sustainable development and climate change. The Government of Canada is supporting hemispheric efforts toward achieving the United Nations 2030 Agenda for Sustainable Development.  Canada is proud to join with its fellow OAS member states in establishing the Organization of American States’ sustainable development implementation plan.  The Americas became the first region to develop a plan of action to achieve the 2030 agenda.  Together, members can set an example and move the world forward. 


Regarding climate change, the Hemisphere should move to ratify the Paris Agreement in the coming months.  Canada’s Government is ready to work with its regional neighbors in implementing respective national action plans and meeting the COP 21 commitments.  


Water will be one of the defining issues of this century.  Canada has particular expertise in the management of water resources and is eager to cooperate within the OAS in addressing water issues, including ecological, security, transboundary, social, development, and health dimensions. 


As an engaged bilateral and multilateral partner, the Government of Canada will keep working to promote democracy, human rights, security, and sustainable development for the good of all citizens, and to insist that strong domestic and regional institutions are vital for sustainable development—both in the Americas and in the world. 


Thank you.


[Aplausos.]


[Ocupa la presidencia el Jefe de la Delegación del Ecuador.]


El PRESIDENTE: Dominica, tiene la palabra.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE DOMINICA:  Thank you, Mr. President.


Mr. President; colleague foreign ministers; excellencies; Secretary General; observers; and other distinguished guests:  Greetings!


I would like to begin my brief remarks by expressing thanks to the Government of the Dominican Republic for hosting this year’s annual General Assembly, which comes at a critical time for the Organization of American States.  Not unlike the current situation in several member states, the OAS’ work is further complicated by financial difficulties.  Also of concern are the Organization’s occasional departures from the time on a tradition of adherence to procedures and processes that heretofore had been steadfastly observed within the Organization.


Moving forward, how we deal with these two important issues will determine the continued relevance and strength of the OAS.  Colleagues, while we appreciate that the financial challenge is somewhat daunting, we also believe it presents an opportunity for the Organization to reimagine its programs, to refocus, to streamline, and to become more efficient in its processes and delivery.  It presents an ideal opportunity for member states and the General Secretariat to work more closely together to more effectively manage expectations, outcomes, and opportunities. 


There must be a new focus on achieving concrete results and on pursuing programming, which is member-state driven, relevant, and responsive to emerging needs.  In that regard, we would encourage this General Assembly to signal its support for the Canada-led management modernization and reform process intended to streamline administrative processes, align the budget to real estate mandates, and to explore how member states can make a more reasonable and transparent contribution to funding this Organization.  We congratulate Canada in spearheading this process, and we are ready to work with you to realize its objectives.


That being said, we deem it prudent and critical to ensure that the management modernization process stays true to the fundamental tenets of the OAS Charter with its mutually reinforcing pillars of democracy, human rights, integral development, and security.  We call, therefore, for greater dialogue between the Organization’s General Secretariat and member states to determine and set collective priorities, particularly those which are geared towards the security and socioeconomic development of our region. 


My country stands ready to work with other member states to ensure that the Organization of American States is based on a stronger and more sustainable financial footing.  What we would never support, however, is an arbitrarily systematic gutting of the programs and dilution of the principles we in the Caribbean consider central to our development priorities.  Therefore, we need to take a more critical look at the future of the Organization with a view to implementing as necessary across the board targeted austerity measures.


It is our considered opinion that we ought not to create new departments and divisions that duplicate existing ones at a time when we cannot service our existing departments adequately.  We have to eliminate unnecessary duplication.  We simply cannot afford it.  For example, the creation of a secretariat for access to rights and equity seems to overlap with the work of the Inter-American Commission on Human Rights (IACHR) and the Executive Secretariat for Integral Development (SEDI) and, therefore, seems superfluous.  If there is need to place special emphasis on a specific issue or to broaden the scope of the General Secretariat’s engagement on that issue, then it may be more practical to do so within current structures than by creating new entities, which inevitably results in additional financial stress to the OAS.


In the same light, I would hope, given the financial situation affecting the Organization, that the creation of numerous trust positions be revisited.  I would say further that the OAS should strive to preserve its greatest asset, namely the dedicated men and women who have given sterling service to this Organization for many years.


Mr. President, notwithstanding the emergence of new structures for the promotion of hemispheric integration and collaboration, the Commonwealth of Dominica continues to view the OAS as a critical vehicle for policy dialogue and technical cooperation in the region.  It is therefore unfortunate and, indeed, distressing that over the last few months so much of the energy and attention of the Organization has been directed at attempts to resolve budgetary challenges, which should have been easily predicted and more effectively managed. 


Colleagues, the current budgetary crisis notwithstanding, the Organization of American States continues to demonstrate a comparative advantage for developing programs in the areas relevant to promoting inclusive development in our hemisphere.  In this regard, we applaud the OAS on the conclusion of negotiations—after some 13 years—of the American Declaration on the Rights of Indigenous Peoples.  The successful conclusion of negotiations regarding plans for the Decade for People of African Descent in the Americas is also deserving of mention.  We are particularly pleased with the engagement of the General Assembly on the issue of reparations for the enslavement of Africans and their descendants and the genocide of native peoples.  This matter holds much importance for the member states of the Caribbean Community (CARICOM), and we are pleased with the support of the general membership in our advocacy with the European nations concerned.


We urge the OAS to align its work and programming in development with the Sustainable Development Goals (SDGs) of the United Nations 2030 Agenda, which all of our member states agreed last year.  For small island developing states (SIDS), the effects of climate change remain an ongoing challenge and will continue to affect our ability to realize the SDGs.  In Dominica in August last year, Tropical Storm Erika wiped out 90 percent of our gross domestic product (GDP) with six hours of sustained heavy rainfall.  We now face the task of rebuilding in an era when donor countries are increasingly looking inward.  


We therefore call on the Organization of American States and on the OAS family to partner with us in our rebuilding efforts.  We wish to express our thanks to all members of our OAS family who came to our aid in our time of need.  Your solidarity and support made it possible for us to have an effective immediate response to the crisis.  We look forward to your continued partnership as we progress in our rebuilding efforts.  Dominica is open for business, for investment, and for expanding opportunities.  


In this regard, Mr. President, we express our support for the recently approved Inter-American Program for sustainable development (PIDS).  Our theme for this meeting, “Institutional Strengthening for Sustainable Development in the Americas,” is therefore most appropriate.  We are reminded of the critical importance of strengthening national and regional institutions in laying the foundation for success.  We reflect on Goal 17 of the SDGs in particular, which calls for cooperation and partnerships.  It highlights the collective role of the private and public sectors in addressing the challenges of poverty reduction.


I spoke earlier to our Organization being at a critical junction.  In that regard, we wish to reaffirm the importance of adhering to the rules and regulations of this Organization.  We remain fully committed to the respect for the principles that undergird our commitment to human rights, democracy, and development in this hemisphere.  The rule of law and respect for the sovereignty and rights of individual member states to pursue their own path to development must also be equally respected and valued.  In this context, my government urges that due regard be paid to ensure that we fully respect our charters and properly apply them in substance and in deed—not only in terms of our relations with other member states, but also in terms of our understanding of the relationship between the Secretariat and the Organization’s principled decision-making organs.


Furthermore, it is imperative, Mr. President, that the Organization of American States act and be seemed to act impartially and in good faith.  As an organization steeped in the diplomatic tradition, we must work to resolve matters with diplomacy, in an environment of mutual respect and regard to the commitment of solidarity among the countries of our hemisphere.  It is thus that the prerogatives given by the charters seek to strengthen the hand of the Secretary General working for the collective good of this esteemed Organization, in concert with and on behalf of member states, and in accordance with their mandates. 


While we welcome and afford the Secretary General latitude in promoting the values of our charters, it was never the intent to incentivize or legitimize personal agendas.  We have previously expressed our position in that regard.


Colleagues, it would be remiss of me not to take this opportunity to draw attention to the challenges faced by Dominicans of Haitian descent.  This situation goes to the heart of our commitment to preserve and protect the human rights of all citizens in the Americas.  We trust that, through the auspices of the OAS, we can soon resolve this situation satisfactorily.


Mr. President, our small island developing states look forward to working within the Organization of American States to find innovative ways to address the lingering development issues that retard our growth.  We know that the only real antidote to poverty is not diplomatic speeches and international pledges; it is wealth creation.


We therefore look forward to developing new partnerships that allow us better access to markets, investments to increase productivity and competitiveness, adaptation and mitigation support to address the loss and damage associated with natural disasters, as well as to develop capacity that better enables us to respond to epidemics, such as Chikungunya and Zika, or to new threats, such as the loss of all correspondent banking relationships.  


Our member states face the arbitrary and unsubstantiated categorization of our region as a high-risk area by global banks, resulting in withdrawal of correspondent banking services.  The damaging effect of terminated correspondent banking relationships has been experienced in some of our member states.  The decline in correspondent banking services has grave consequences, both for intra- and extra-regional trade and commercial interaction, as well as for personal banking arrangements.  This situation presents a clear existential threat to the financial stability of our region, as well as to the ability of our people to receive their remittances and transfer their funds for trade and investment transactions.  This state of affairs is unacceptable and requires urgent attention and action from the relevant authorities in those countries, which are applying these strictures.


Mr. President, we need a more focused and relevant Organization of American States if we are to be able to improve our collective chances of adequately managing these threats.  The OAS and other intergovernmental organizations are crucial to our efforts to navigate these challenges.


Mr. President, we hope that this General Assembly will be remembered for its reimagining and for the recommitment to the principles and processes enshrined in our charters, and for our commitment to a renewed focus, as well as the continued development of the OAS as an effective partner to member states in our quest to improve the wellbeing of our citizens and the Hemisphere as a whole.  


We again commend the Government and people of the Dominican Republic for the great hospitality they have shown us and for taking on the task of hosting this event.  We look forward to our deliberations, discussions, and productive outcomes of this General Assembly.


Muchas gracias.


[Aplausos.]


El PRESIDENTE: Muchas gracias, Dominica. Le damos la palabra a San Vicente y las Granadinas.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE SAN VICENTE Y LAS GRANADINAS:  Thank you very much, Mr. President.


Excellencies; Secretary General of the Organization of American States; distinguished ladies and gentlemen:


Saint Vincent and the Grenadines begins by offering its deepest and most heartfelt condolences to the Government and people of the United States of America on the occasion of the tragic and heinous event of mass killing that occurred in Orlando, Florida.  Saint Vincent and the Grenadines offers its unstinting solidarity to the Government and people of the United States of America in this regard, and its support in ridding the world of hate and the tools of hate.


Mr. President, the theme of this year’s General Assembly speaks to the indispensable role that strong institutions must play in the achievement of our shared developmental aspirations.  In particular, the recent global consensus on the Sustainable Development Goals (SDGs) demands the enhancement of our economic, social, and political institutional apparatuses in such a manner as to ensure that the right to development is protected and enjoyed by all.  Institutions are not an end unto themselves, but a means by which we deliver promised and needed benefits and opportunities.  Institutions cannot repress or thwart the popular will, but must give voice to that will through adherence to structured and lawful processes.  Similarly, we must repose on our institutions a level of trust and respect, which will strengthen the people’s belief in the ability of institutions to act in the interest of their personal and national development.  Politically motivated attacks on institutions, like politically motivated institutions themselves, engender a lack of faith in the ability of the state to deliver and stoke the flowing embers of cynicism, opportunism, and unrest.  


Our focus on institutions, our endorsement of these SDGs, and our presence in the Dominican Republic today demand an honest assessment of the national and multilateral efforts to redress the ongoing human rights crisis that was triggered by a retroactive decision of the Constitutional Court of the Dominican Republic that rendered thousands of Dominican-born citizens stateless and set in motion a process of deportations, civil and law enforcement actions that were, at worst, at least partially informed by the race and ethnicity of the affected citizens.  


Within the Caribbean Community (CARICOM), our collective history is indelibly scarred by forced mass migration, statelessness, and iniquitous institutional racism.  That history—as well as our continued struggle to triumph over its lingering effects—has informed CARICOM’s visceral abhorrence to the re-emergence of any such human rights violation within our proud Caribbean civilization.  CARICOM has also sought, actively and in good faith, to dialogue with the relevant authorities in moving towards a fair and just solution to this problem.  


Goal 16 of the Sustainable Development Goals, which we all adopted, speaks to peace, justice, and strong institutions and is, thus, closely related to the theme of this Assembly.  Among the targets of SDG 16 is to “provide legal identity for all, including birth registration.”  Nowhere in our hemisphere is this issue more urgently felt that within the confines of this existing human rights crisis.


Saint Vincent and the Grenadines applauds the European Union (EU) for its new commitments to provide seven million euros to this effort, which may lead to the registration of an additional 45,000 Dominican citizens.  We stand ready, as always, to contribute in whatever way possible to assist our beloved brothers and sisters in the implementation of any home-grown, structured, measurable, and clearly articulated commitment to redress an acknowledged human rights crisis.  José Martí reminds us that “No land feels more solid under a man’s feet than that where he was born,” and “No man can long exist without a country, nor can any country exist for long without liberty.”  Within that compelling framework, we are eager to extend our hand of friendship on this matter and are fully confident that we can reestablish our modern Caribbean civilization as one that has mastered—and is not mastered by—our difficult past.


Mr. President, yesterday, in his opening remarks, the esteemed Constitutional President of the Dominican Republic referred to our collective concerns over the ongoing political unrest in the Bolivarian Republic of Venezuela.  We echo President Medina’s endorsement of the approach to this issue as outlined in the declaration of the OAS Permanent Council of June 1, 2016, and the more recent special declaration of the Association of Caribbean States (ACS).  Specifically, we applaud the initiative of former Presidents of Spain, the Dominican Republic, and Panama for the reopening of an effective dialogue between the Venezuelan Government and the opposition.  This initiative must be given time to bear fruit.


President Medina also called for the OAS to acknowledge and apologize for its role in the 1965 invasion and occupation of the Dominican Republic.  However, the OAS cannot acknowledge its 1965 cheerleading for violations of sovereignty while committing the same sins in 2016.  Similarly, the state that led the 1965 invasion cannot today be allowed to use the guise of OAS resolutions to exacerbate political unrest and cast this Organization once again as the handmaidens of sovereignty violations and regime change.  Indeed, any attempt to invoke Article 20 of the Inter-American Democratic Charter will require an extraordinarily flexible and politically jaundiced interpretation of the legal requirements to any such invocation.


Our focus on institutions at this meeting requires analysis of this institution, the Organization of American States.  We are mindful that the OAS Charter espouses the principle of nonintervention and that the Organization has traditionally played a leading role in the peaceful resolution of political disputes.  To uphold that principle and to fulfill its role as an evenhanded interlocutor, it is important that the good offices of the Secretary General must be guided by and responsive to the expressed will of the member states in full compliance with Article 118 of the Charter.  


Saint Vincent and the Grenadines is concerned that recent intemperate and unsanctioned utterances emanating from functionaries of the Organization have compromised its ability to act as a force for peaceful dispute resolution in the Venezuelan context.  


We must examine and address the institutional checks on administrative overreach, which, however well-meaning, can stain the credibility of the Organization and sideline it at critical moments in our shared political evolution.  Certainly, in light of recent unfortunate remarks, the Organization must step back and reevaluate the framework within which it addresses internal political disputes.  It would be foolhardy to double down on a failed approach with further misguided initiatives that could compromise the role and reputation of the OAS for decades to come.  The Bible warns that “Pride goeth before destruction and an haughty spirit before a fall.”  We cannot allow pride, whether individual or institutional, to impugn the good name or good offices of this Organization.


Mr. President, the institutional analysis of the OAS is doubly important in this era of budgetary belt-tightening in the wake of the global economic and financial crisis.  In that regard, I echo the comments of the distinguished Foreign Minister of Dominica on this matter, as well as those of the esteemed Head of the Delegation of Antigua and Barbuda.  Repeated budgetary shortfalls in the OAS will likely come to a head this year and spur difficult decisions as to what constitutes the central mission and mandate of our Organization.


From the perspective of Saint Vincent and the Grenadines, the OAS is distinguishable from all other overlapping multilateral entities by its focus on development, on education and for maintaining a vibrant presence within countries, as opposed to some distant central citadel.  To strengthen this institutional comparative advantage, the OAS’ post-crisis identity must build upon, and not cut, its developmental focus, its scholarship programs, and its presence in country offices.  


Yesterday, the Secretary General pledged to “bring the OAS closer to the people.”  We view this pledge as a profoundly effective mission statement for the Organization.  To bring the Organization of American States closer to the people is to enhance its outreach and touch citizens in tangible and transformative ways.  As such, we take this Secretary General’s pledge as an endorsement of the idea that belt-tightening decisions, however difficult, will focus first on administrative inefficiencies, bureaucratic bloat, and the disposal of physical assets not central to the institutional mandate of the Organization.


Mr. President, the Caribbean Community has established a CARICOM Reparations Commission in furtherance of our call for reparatory justice for native genocide, the transatlantic slave trade and a radicalized system of chattel slavery.  Our call has been amplified by voices within the African Union (AU), the Organisation of Islamic Cooperation (OIC) and the Community of Latin American and Caribbean States (CELAC). This General Assembly will consider a declaration that acknowledges the transatlantic slave trade as a crime against humanity and applauds the efforts of the CARICOM Reparations Commission in addressing the historical injustices wrought by slavery and the slave trade.  This welcome declaration is timely and will add powerful impetus to our efforts to engage—within the parameters of CARICOM’s Ten-Point Programme for Reparatory Justice—in a discussion with the European nations that profited immensely from this crime.


Mr. President, talk of institutional strengthening is not sexy.  It is not the cause over which wars will be fought or poems written.  It is not the populist talking point that will spur cheers or sweep politicians to electoral victory.  Yet, institutions play an indispensable role in growth and development.  Indeed, many argue that strong institutions are the main determinant of prosperity.  Our hemisphere is faced with a host of new economic, political, and developmental challenges, which have emerged in the wake of the global economic and financial crisis, intensifying weather events, the spread of information and technology, and our global commitments to new and ambitious developmental and climate action plans.  Each of these challenges is an opportunity.  Indeed, it is a demand for new and better institutions and institutional arrangements.


We have a moral, political, and constitutional mandate to review and reform those institutions for modern realities, and a revolutionary right, if necessary, to correct the most decadent among them.  The OAS must take its place at the vanguard of this just quest in the interest of the peoples of our Americas and our collective humanization.


I thank you, Mr. President.


[Vuelve a ocupar la presidencia la Jefa de la Delegación de Dominica.]


La PRESIDENTA:  I thank the Head of the Delegation of Saint Vincent and the Grenadines.  


Colleagues, unfortunately each one of us who has spoken so far today has gone over time.  We have one speaker—the Minister of Foreign Affairs of Colombia—on the list before lunch.  Furthermore, I would like to beg your indulgence to allow the Vice President and Minister of Foreign Affairs of Panama as well to address us since she has to leave this evening for urgent matters that cannot be avoided.  


I would encourage you both to keep your presentation down to the six minutes allotted.  The Delegation of Colombia has the floor.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA: Gracias, señora Presidenta. 


Un saludo al señor Secretario General, Luis Almagro; al señor Secretario General Adjunto, Nestor Mendez; señoras, señores Ministros de Relaciones Exteriores y Jefes de Delegación, en primer lugar permítanme agradecer a la República Dominicana por su hospitalidad y amabilidad y por la exitosa organización de este período ordinario de sesiones. Igualmente felicito al Canciller Navarro por la elección como Presidente de la Asamblea.


Señora Presidenta, el Gobierno de Colombia expresa su firme condena a los actos terroristas cometidos el pasado domingo 12 de junio, en la ciudad de Orlando, Florida. Mi Gobierno expresa sus condolencias y solidaridad con los familiares de las víctimas y al Gobierno de los Estados Unidos de Norte América y al mismo tiempo reafirma su total rechazo a los actos de esta naturaleza para la que no existe justificación alguna, política o religiosa. Actos de odio y discriminación e intolerancia los debemos rechazar enfáticamente.


Colombia tiene un compromiso histórico con la Organización de los Estados Americanos, foro privilegiado para el diálogo político entre nuestros gobiernos y para la protección y promoción de los derechos humanos, el desarrollo sostenible y la seguridad hemisférica. En este sentido, quiero expresar nuestro reconocimiento al ejercicio de reflexión y diálogo entre los Estados que, en virtud de la visión estratégica definida en el año 2013, determinó sus orientaciones y objetivos, así como la priorización de los mandatos, lo cual nos permitirá avanzar en la elaboración de un plan estratégico cuatrienal.


La OEA y nuestros gobiernos no podemos ignorar que nuestra tarea fundamental es la conservación y el fortalecimiento de la democracia en el Continente. Junto a los mecanismos constitucionales y legales internos, la Organización debe mantener una continua vigilancia sobre el acontecer político hemisférico y apoyar nuestros sistemas democráticos. Necesitamos proteger nuestras democracias con plena observancia de los derechos humanos y de las libertades fundamentales.


Quiero hacer un llamado para que adelantemos todos los debates que sean necesarios para ventilar nuestras diferencias y explorar las soluciones que más les convengan a los países del Continente. No se trata de pelear, se trata de la mejor manera, con todo el respeto, de debatir las ideas; no para las tribunas sino para fortalecer nuestras democracias y responderle a los pueblos de las Américas. La OEA debe comprometerse a fondo en el apoyo a políticas públicas dirigidas a fomentar la inclusión y la igualdad. Unamos esfuerzos en procura de lograr soluciones frente a la pobreza, el hambre y la exclusión.


Quisiera resaltar hoy las iniciativas que ha emprendido en mi país la Organización de los Estados Americanos, particularmente su aporte a la paz, a la solución pacífica de conflictos y a la garantía y protección de los derechos de los colombianos. Mención especial merece para Colombia la Misión de Apoyo al Proceso de Paz (MAPP/OEA), cuyo aporte ha sido invaluable. Su trabajo ha hecho importantes contribuciones a los procesos institucionales orientados a implementar políticas y programas relacionados con el restablecimiento de los derechos de las víctimas a través de la verdad, la justicia y la reparación, así como la reintegración a la sociedad de quienes han abandonado los grupos armados ilegales. Agradecemos a todos los países que han apoyado financieramente a la MAPP/OEA.


Quisiera, igualmente, resaltar el compromiso del Programa de Acción Integral contra Minas Antipersonal de la Organización que ha estado presente en mi país desde el año 2003, fortaleciendo nuestras capacidades en materia de desminado humanitario. Reitero nuestra voluntad de seguir contando con su experiencia en el territorio colombiano la cual será particularmente útil en el escenario próximo de posconflicto.


Colombia considera fundamental el rol que puede tener la Organización en la implementación efectiva de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible, propiciando trabajos coordinados y colaborativos con otras organizaciones regionales y subregionales.


Al respecto, recordamos que durante el pasado período de sesiones de la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), en mayo pasado en México, se aprobó el Foro Regional de América Latina y el Caribe para el Desarrollo Sostenible, el cual será el escenario elegido para los Estados de la región para hacer seguimiento de la implementación de la Agenda 2030.


Asimismo, le damos la bienvenida a la actualización del “Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible”, encargado de establecer las prioridades y los lineamientos de política de la OEA en materia de desarrollo y medio ambiente.


Colombia quiere insistir en un sistema interamericano de educación que permita coordinar los esfuerzos de todos en una misma dirección. Será, sin lugar a dudas, una de las alternativas hacia la prosperidad y será el camino para tener unas sociedades más incluyentes. 


Asimismo, creemos oportuno destacar las actividades que se adelantan en materia en el marco de la Organización de la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL) y la alianza público-privada para la inclusión y aprobación de las Tecnologías de la Información y la Comunicación (TICS) en las Américas. Subrayamos, en este punto, la realización del Segundo Foro de la Alianza TIC 2030 el próximo 28 de junio en Bogotá, con la que esperamos fortalecer y posicionar a las TICS como herramienta clave para el desarrollo de las Américas. Ese es otro camino, sin duda, para cerrar las brechas.


Señora Presidenta, quisiera destacar, como esfuerzo liderado por nuestro país, la proclamación del “Plan de Acción del Decenio de las y los Afrodescendientes en las Américas” y a su vez resulta también de gran importancia la “Declaración Americana de los Derechos de los Pueblos Indígenas” –adoptada después de diecisiete años de negociación– como una gran oportunidad para conjugar acciones dirigidas al reconocimiento, la justicia, el desarrollo, eliminando todo tipo de discriminación, xenofobia e intolerancia. 


Quiero también comentar el convencimiento de Colombia por el sistema interamericano de derechos humanos; este debe contar con el apoyo decidido de todos. Innumerables avances hemos tenido en materia de derechos humanos en el Continente por la labor de Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) y de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, y apoyamos los esfuerzos que actualmente se hacen para encontrar una solución sostenible al financiamiento de la CIDH. Colombia continuará haciendo sus esfuerzos.


Quisiera hacer referencia, brevemente, al tema de Venezuela. Colombia seguirá insistiendo en la importancia en que sean los propios venezolanos quienes encuentren las soluciones para superar sus dificultades. Estamos convencidos de las bondades del diálogo entre el Gobierno y la oposición, así como el apego a los procedimientos contemplados en la Constitución como la vía idónea para el entendimiento que permite superar las dificultades, recuperar la estabilidad económica, política y social en la hermana República de Venezuela. Apoyamos la labor que hacen los ex Presidentes José Luis Rodríguez Zapatero, Leonel Fernández y Martín Torrijos, en este esfuerzo.


Quiero agradecer, para terminar, a los países que han hecho mención a los diálogos de paz  en Colombia. Reiteramos el agradecimiento que tenemos con Venezuela, con Chile, con Cuba y con Noruega en este esfuerzo en el cual nos han acompañado. Esperamos concluir prontamente esta paz que no solamente será una paz para Colombia sino una paz para la región.


Finalmente, hago un llamado a todos para que trabajemos juntos, Secretaría General y Estados, de manera armónica para fortalecer la Organización de los Estados Americanos como el foro para lograr acuerdos que beneficien a nuestra gente, que debe ser nuestra mayor motivación. Quiero dar un apoyo del Gobierno de Colombia al Secretario General, Luis Almagro, y espero retomemos un diálogo constructivo en la Organización.


Muchas gracias.


[Aplausos.]


La PRESIDENTA:  I thank the Minister of Foreign Affairs of Colombia.  I give the floor to the Head of the Delegation of Panama.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE PANAMÁ: Señora Presidenta; señor Secretario General; Secretario General Adjunto; Cancilleres; Embajadores; Delegados.


En primer lugar quisiera lamentar, profundamente, el atentado registrado el pasado domingo en Orlando, Florida, que dejó como saldo víctimas fatales, y heridos. Acciones como esta solo merecen la condena de todos aquellos países que como la República de Panamá, defendemos la democracia, la paz y la seguridad internacional. Continuaremos abogando por el diálogo y la tolerancia para superar los conflictos, convencidos de que son los mecanismos apropiados para la convivencia pacífica entre los pueblos.


Agradecemos la hospitalidad de las autoridades de la República Dominicana como sede de esta Asamblea General, y por la presentación del proyecto de declaración “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible de las Américas”, el cual reafirma los propósitos y principios establecidos en la Carta de la Organización de los Estados Americanos y las orientaciones y compromisos internacionales adoptados por los Estados Miembros en la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible.


Señora Presidenta, Panamá mantiene una democracia estable construida sobre un conjunto de principios y normas que han ayudado, de manera significativa, a enriquecer el ejercicio de todos los derechos con la convicción de que su extensión y vigencia es el fundamento para una convivencia pacífica, y es nuestro interés contribuir, desde nuestra experiencia, con la región. La democracia, con sus debilidades, sigue siendo el sistema que permite la participación de los ciudadanos en las decisiones que les afectan, dando a los derechos humanos y las libertades fundamentales el sitio que se merecen. Los gobiernos tenemos la obligación de asegurar esta participación reconociendo que a los ciudadanos nos debemos.


El Gobierno de Panamá trabaja consistentemente en el fortalecimiento de estos mecanismos de participación, entendiendo que la democracia es mucho más que salir a las urnas a elegir a nuestros gobernantes. Así como la democracia es central al desarrollo, también lo es la lucha contra la corrupción en todas sus formas. La República de Panamá reitera en este foro su compromiso con el Mecanismo de Seguimiento de Implementación de la Convención Interamericana contra la Corrupción, espacio que permite intercambiar buenas prácticas y avances sobre dicha temática. En diciembre de este año, seremos la sede de la Conferencia Internacional Anticorrupción en la que esperamos contar con amplia participación.


El compromiso de nuestra administración contra la corrupción es firme; el costo de la misma para el desarrollo es enorme, arrastrando importantes recursos financieros que necesitamos para el bienestar de nuestros pueblos.


En el tema migratorio, Panamá ha mantenido el esfuerzo y la necesidad de garantizar el trato digno y humanitario y encontrar soluciones políticas, por la vía de diálogo, para enfrentar esta crisis que afecta a nuestra región. Reiteramos nuestra visión sobre la necesidad de enfocarnos en las causas de estos flujos, a la vez que reconocemos el esfuerzo de países que, como Panamá, hemos procurado la solución, agradeciendo a México su especial apertura y colaboración. Somos una región de migrantes y, como tal, no podemos ignorar este drama humano y mirar hacia el otro lado. Somos una región de paz en momentos en que el mundo enfrenta aún guerras y confrontación.


En este sentido, celebramos los avances de nuestro vecino país, Colombia, para firmar los acuerdos de paz y cerrar así este capítulo de conflicto armado en la región.


En esa misma línea, expresamos nuestra solidaridad con el pueblo y Gobierno de Venezuela en momentos en que la polarización interna afecta al país en los ámbitos económico y social. Estamos seguros que el diálogo interno de todos los sectores de la vida nacional es la única manera para poder avanzar, respetando el marco constitucional establecido y los mecanismos que el mismo prevé, buscando sobre todo el bienestar de todos los venezolanos. Panamá ofrece a Venezuela su apoyo en esta dirección, entendiendo que el tema debe resolverse entre los venezolanos.


Para concluir, no podemos ignorar la crisis financiera que atraviesa la Organización y, particularmente, el sistema de derechos humanos. El compromiso del Gobierno que preside el Presidente Juan Carlos Varela con los derechos humanos es inequívoco. En ese sentido, haremos entrega de un aporte significativo a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para aportar a la solución de la crisis presupuestaria que atraviesa, a la misma vez que nos comprometemos, a partir de este momento, a hacer aportes anuales fijos a esta Organización. Hacemos un llamado a todos los Estados para contribuir de la misma manera y reiteramos nuestra disposición para ofrecer nuestro país como sede para la Comisión si en algún momento los Estados Miembros consideran oportuno evaluar un lugar distinto para albergar a la misma. Creemos que nuestro país podría ofrecer una realidad de costos de operación que coadyuve a su sostenibilidad.


Señora Presidenta, en pocos días el comercio internacional será testigo de la inauguración del proyecto infraestructura más importante de Panamá y, quizás, del mundo en el último siglo. La ampliación del Canal de Panamá permitirá el tránsito de buques Post Panamax, con capacidades de hasta doce mil TEU y cien mil toneladas de carga, lo cual incrementará, significativamente, el volumen de carga por la vía acuática, contribuyendo así al comercio mundial. Por lo tanto, extendemos una cordial invitación a ser testigos de este hecho histórico de gran importancia para mi país.


Finalmente, reiteramos nuestro apoyo al Perú, quien posee la Presidencia del proceso de Cumbres de las Américas que se realizará en al año 2018 e instamos a los Estados Miembros de la OEA a seguir avanzado y fortaleciendo los retos que la pasada Cumbre nos dejó.


Aprovechamos la oportunidad, también, para extender nuestro apoyo al Secretario General, Luis Almagro, en su gestión y poner a Panamá a disposición de la Organización para seguir trabajando de manera conjunta en los retos que juntos enfrentamos.


Muchísimas gracias.


[Aplausos.]


La PRESIDENTA:  I thank the Head of the Delegation of Panama for almost keeping within the six minutes allotted.  


I just want to indicate to colleagues that we have fallen behind somewhat, and we still have 19 speakers to address us.  To try to accommodate delegations, we will restart the plenary from 5:00 p.m. to 6:00 p.m. 


Right now, we will proceed to take the photograph at the main entrance where we came in.  We would ask delegations to proceed immediately there so that we can have the photograph taken very quickly.  This will be followed by lunch in the Moro Room, which is right on the premises here.  This lunch will be for heads of delegation only, along with the Secretary General and the Assistant Secretary General. 


Immediately after lunch, heads of delegation will be joined by their plus one for the private dialogue.  So we ask that you proceed immediately to have the photograph taken, and we will resume in plenary at 5:00 p.m. 


Thank you very much.

[RECESO]

6.
Diálogo de Jefes de Delegación: “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas” (continuación)
El PRESIDENTE: Bien, continuemos con la segunda sesión que detuvimos y que acordamos reiniciar en horas de la tarde, otorgando el uso de la palabra a las delegaciones en el orden que quedó establecido. Le corresponde la palabra a la República de Honduras.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE HONDURAS: Señor Presidente Andrés Navarro García; señor Secretario General Luis Almagro; señor Secretario General Adjunto, Nestor Mendez:

Antes de iniciar deseo expresar las muestras de condolencias al pueblo y Gobierno de los Estados Unidos por el abominable acontecimiento suscitado en la ciudad de Orlando, Florida, y de manera especial a los familiares de las víctimas.

Es grato participar en este cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, oportunidad que me permite expresar en nombre del Gobierno de Honduras el agradecimiento al Gobierno de la República Dominicana por su bien organizada y generosa hospitalidad.  A la Secretaría General por los trabajos preparatorios.

La realidad hemisférica nos impone desafíos en constante transformación.  Uno de ellos es el desarrollo sostenible; tema principal de nuestro encuentro. Las tres dimensiones del desarrollo sostenible en lo económico, lo social, y lo ambiental tienen sentido de urgencia. Mencionaré dos ejemplos: primero, el cambio climático ha provocado la pérdida del 30% de nuestras reservas de pino debido al gorgojo descortezador. Las pérdidas tienen impacto en las cuencas de los ríos, en las reservas de agua, inducen la erosión generándose una cadena de efectos adversos que la convierte en una catástrofe para Honduras y para los países vecinos que igualmente padecen de la plaga. El Presidente Hernández se refirió a este tema en la COP21 [la XXI Conferencia Internacional sobre Cambio Climático] y lo hemos comentado en varias ocasiones con ustedes.

Un segundo ejemplo de desafío, es la vulnerabilidad de los pequeños Estados insulares en desarrollo ante el calentamiento de la tierra y la elevación del nivel del mar. Nuestros hermanos caribeños han venido planteando esta amenaza desde antes de la adopción del Programa de Acción de Barbados, en 1994. Honduras reitera su solidaridad ante este desafío y confía en que la acción de la comunidad internacional logre avances de los planes de acción adoptados.
La tarea por delante es seria; como dijo Christiana Figueres, Secretaria Ejecutiva de la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre Cambio Climático, en su participación en el Foro Económico Mundial, en Davos, Suiza: la COP21 fue un éxito, pero esa fue la parte fácil. Para mi país sería satisfactorio ver avances en el proceso construcción de la visión estratégica de la OEA y lograr una contribución efectiva al fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible. También sería oportuno incorporar en la agenda de la OEA informes periódicos de los Estados Miembros sobre los avances en el cumplimiento de los compromisos globales asumidos en París.  Esto mantendría el tema actualizado en el seno de nuestra Organización.  

Honduras también identifica como tema trascendental de nuestra región, el desafío del virus del Zika. Su epidemiología se manifiesta, según la Organización Panamericana de la Salud, en treinta y nueve países, territorios del Continente donde se han confirmado casos de infección. Ha sido alentador saber que en ocasión de la sexagésimo novena Asamblea de la Organización Mundial de la Salud (OMS), celebrada en Ginebra, Suiza, la doctora Carissa Etienne, Directora de la Organización Panamericana de la Salud, anunció que se había establecido un programa de emergencia para las seis regiones que integran la OMS, incluida la nuestra. Son estos retos los que requieren de la acción concertada de los países y las instituciones internacionales. En esa oportunidad esperamos compartir los avances en la prevención y el tratamiento del virus.

No quiero dejar pasar este momento sin destacar la contribución del señor Secretario General Luis Almagro al habernos apoyado para la suscripción de un convenio para la implementación de una Misión de Apoyo contra la Corrupción y la Impunidad en Honduras (MACCIH); siendo efectiva su instalación a partir del 19 de abril del presente año. Lo que reafirma el compromiso e importancia de la participación activa de este organismo, lo que aspiramos se convierta en un modelo de buenas prácticas.

Señor Presidente, en esta Asamblea tenemos al menos dos cartas sobre la mesa: la social y la democrática. Consideramos temas prioritarios como la seguridad, los derechos humanos, los aspectos de género, los de los pueblos indígenas y de los afrodescendientes; y varios otros temas de agenda sustantivos, a todos ellos mi Delegación le confiere la mayor importancia y esperamos tener un debate enriquecedor y con resultados prácticos.

Ante los desafíos que enfrentamos y al conmemorar en esta Asamblea el centenario de su fallecimiento, quisiera concluir citando a Rubén Darío cuando dijo: “No dejes apagar el entusiasmo, virtud tan valiosa como necesaria.  Trabaja, aspira, tiende siempre hacia la altura”.

Muchas gracias, a todos.

[Aplausos.]
7.
Consideración y adopción del proyecto de declaración “Apoyo a Belize y Guatemala
El PRESIDENTE: Gracias.  Continúa en el uso de la palabra Guatemala.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUATEMALA: Muchas gracias, señor Presidente.  Buenas tardes a todos los colegas.  

Deseo iniciar expresando también nuestro pésame y solidaridad al pueblo y Gobierno de los Estados Unidos, y en particular a las familias de las víctimas por los lamentables hechos acontecidos en la ciudad de Orlando.

Quiero agradecer a la República Dominicana y a la Organización de los Estados Americanos por seguir en la senda de la promoción de este importante espacio, el cual constituye el diálogo político más importante del Hemisferio, en el que durante este cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General abordamos la temática del “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”.

Durante el primer año de gestión del Secretario General Almagro se han visibilizado los esfuerzos para reorganizar y fortalecer la defensa de los valores de nuestro organismo; en especial en temas relacionados con la democracia y los derechos humanos, así como la facilitación de soluciones a distintas situaciones que enfrenta el Hemisferio entre las cuales destacamos el diferendo territorial y marítimo que Guatemala mantiene con Belize; la situación entre la República Dominicana y Haití; el proceso de paz en Colombia; las misiones de observación electoral; la Misión de Apoyo contra la Corrupción y la Impunidad en Honduras; y asuntos de gobierno abiertos, seguridad y educación, por mencionar algunos.

Reconocemos el compromiso en la reestructuración de la Secretaría General, la cual se debe adecuar a los desafíos contemporáneos e instamos a continuar trabajando en los pilares de la Organización y en el proceso de ajuste para el cumplimiento de la visión estratégica. Hoy contamos con importantes avances, tales como la creación del Comité de Análisis sobre Iniciativas Estratégicas, que facilitan precisamente ese análisis y discusión de las políticas e iniciativas transversales. También contamos con el Departamento contra la Delincuencia Organizada Transnacional, como instancia para abordar los fenómenos de la criminalidad en el Hemisferio y el Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible. Por cierto, este es el primer organismo regional en contar con una política institucional alineada con la Agenda 2030 para el desarrollo sostenible.

En este sentido, quiero agradecer el apoyo brindado a mi país, a través del Programa Interamericano de Facilitadores Judiciales. Su exitosa implementación e impacto permitirá garantizar un genuino y eficiente acceso a la justicia promoviendo una cultura de paz y fortaleciendo los mecanismos de prevención y resolución al tema de conflictos entre la población. Por ello la meta de Guatemala es divulgarlo e implementarlo en todo el territorio guatemalteco para el año 2020. 

Señor Presidente, con relación al presupuesto de la OEA, consideramos que es un tema esencial que merece toda nuestra atención. Debemos visibilizar la importancia de contar con la capacidad financiera adecuada para programar y ejecutar los compromisos que hemos adquirido.

Guatemala confía de manera plena en los organismos multilaterales. Estos constituyen una herramienta importante para enfrentar los desafíos que aquejan a nuestra región, entre ellos, la lucha contra la pobreza y el fomento del desarrollo sostenible; la promoción, el respeto y la protección de los derechos humanos; la lucha contra los efectos negativos del cambio climático; el combate al narcotráfico y el crimen organizado trasnacional, por mencionar algunos.

En este sentido, instamos a los países a solventar las cuotas pendientes de la Organización con el fin de cubrir sus necesidades operativas y estratégicas y viabilizar el desarrollo de una gestión basada en resultados que se adapte a los mandatos y prioridades que emanen de este foro.

Expresamos nuestra preocupación ante esta crisis financiera por la que atraviesa también la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH). Coincidimos con otras delegaciones en que es un imperativo el abordaje de este tema y manifestamos desde ahora nuestra disposición para dialogar y encontrar una pronta solución. Para Guatemala es de suma importancia el compromiso con los derechos humanos y valoramos positivamente el trabajo que realiza la Comisión en la promoción y protección de los mismos.

Asimismo, deseo aprovechar la ocasión para reafirmar nuestro compromiso con la promoción de los valores y el fortalecimiento de las instituciones democráticas. Dicho compromiso se refleja en el arduo trabajo que el país ha realizado para cumplir con las demandas expresadas por la ciudadanía guatemalteca en las manifestaciones pacíficas en contra de la corrupción y la impunidad llevadas a cabo durante veintidós semanas en el año 2015; incidiendo de una manera directa al fortalecimiento del orden constitucional y la democracia guatemalteca.

En ese sentido, valoramos también el acompañamiento de la Misión de Observación Electoral de la OEA durante la celebración de las elecciones generales celebradas durante los meses de septiembre y octubre de 2015, las cuales fueron ejercidas de manera libre, transparente y de conformidad con nuestra legislación. A más de un año de que comenzaran dichas manifestaciones, podemos hoy afirmar que nos enorgullece tener una ciudadanía más activa y participativa, así como es la voluntad política del Gobierno y de todos los sectores para avanzar juntos en la construcción de una sociedad más próspera y sostenible.  En este proceso, queridos amigos, ha sido fundamental el papel del Ministerio Público de Guatemala con el acompañamiento de la Comisión Internacional contra la Impunidad (CICIG).

Guatemala sigue con interés y apoya las acciones que se están llevando a cabo en distintos sectores, en países hermanos de nuestro Hemisferio.  Respaldamos las negociaciones para alcanzar la paz en Colombia y esperamos que el proceso avance y concluya de manera pronta y exitosa.  Esperamos que en Haití se pueda completar el calendario electoral cumpliendo con las fechas establecidas de octubre de 2016 y enero 2017.  Alentamos también el proceso de diálogo en nuestra querida hermana Venezuela, que involucra todos los sectores y por ello respaldamos los distintos esfuerzos que se están realizando, entre ellos, el de los ex presidentes de España, Panamá y la República Dominicana.

Guatemala está satisfecha también por la adopción por parte de esta Asamblea General de la “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas”, tema prioritario para mi país y en cuyo proceso de negociación participamos de manera activa y reiteramos nuestro compromiso con sus principios.

Quiero destacar el papel que ha jugado la Organización también en el diferendo territorial insular y marítimo que mantenemos con Belize. La OEA, con el apoyo financiero de la comunidad internacional, mantiene una oficina importante en la Zona de Adyacencia entre ambos países, la cual promueve la paz, la cultura y la confianza entre ambas poblaciones y Gobiernos. Y más recientemente nos ayuda a administrar proyectos de desarrollo económico local, en las comunidades ubicadas en la vecindad de la Zona de Adyacencia.

Guatemala y Belize hemos reiterado nuestro compromiso de resolver nuestro diferendo de manera definitiva en la Corte Internacional de Justicia, para lo cual es necesario celebrar consultas populares en ambos países. Y en todo este proceso, la participación de la Organización es vital hasta que quede resuelto el diferendo para siempre. Por eso invito a los países miembros, a los países amigos del proceso, a seguir apoyándonos.

Quiero también recordar y compartir con ustedes que este año se cumplen veinte años de la firma de los Acuerdos de Paz en Guatemala y treinta de los Acuerdos de Esquipulas, los cuales abrieron un espacio de paz y diálogo, así como de desarrollo, en nuestra región centroamericana. El camino hacia la paz ha sido complejo. Pero tenemos que seguir esforzándonos por llevar soluciones a nuestra población, que logren reducir la pobreza.

Señoras y señores, estamos conscientes que necesitamos una OEA que se afiance como el foro de diálogo político de las Américas, que promueva los valores de la democracia y los derechos humanos y que, apoyada en las otras instituciones del sistema interamericano, guíe los esfuerzos por alcanzar el desarrollo integral y sostenible, así como la seguridad multidimensional que deseamos.

Quiero expresar el respaldo de Guatemala al Secretario General Almagro en su gestión.  Deseo también agradecer nuevamente al pueblo y Gobierno de la República Dominicana, por la hospitalidad brindada, y por acoger este  cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, animando a los colegas Ministros para que continuemos trabajando con la Organización y lograr así el desarrollo sostenible de nuestra América.

Finalmente, señor Presidente, quiero solicitarles a los señores Ministros y Jefes de Delegación su respaldo para la adopción por consenso de un proyecto de declaración de “Apoyo a Belize y Guatemala”, que estamos presentando conjuntamente con el señor Canciller de Belize, el señor Wilfred Elrington, a esta plenaria para su aprobación, la cual ha sido debidamente distribuida.  Solicito al señor Presidente ponerlo a consideración de la sala en este momento.

Muchas gracias. 

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Gracias, Guatemala. Hay un proyecto de declaración que se ha hecho circular Aquí lo importante es que es de total común acuerdo entre Belize y Guatemala y lo que preguntaría es, si no hubiese alguna objeción, o alguna solicitud para esperar considerar este proyecto de declaración; de no ser así, podríamos darle el respaldo. Este proyecto de declaración no ingresó a la Comisión General porque en ese momento Belize y Guatemala estaban todavía procesándolo. Si no hubiera objeción yo les pediría que demos un aplauso a este esfuerzo entre Belize y Guatemala.

[Aplausos.]

[Ocupa la Presidencia el Jefe de la Delegación de El Salvador.]

Daríamos entonces por aprobado este proyecto de declaración
/. Les agradecemos su respaldo y con la venia de la sala, por tratarse de un asunto bilateral que ha sido promovido por Belize y Guatemala, quisiera que le diéramos la oportunidad para que participe en este momento el Canciller de Belize para que exponga también su punto de vista al respecto. Si no tuviéramos objeción, les pediría, por favor, a los técnicos, que hagamos una pausa en la lista de oradores y que le demos la palabra al señor Canciller Elrington. Tiene usted la palabra, señor Canciller.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE BELIZE: Thank you, Mr. President.

Thank you, Mr. Secretary General, and thank you, Mr. Assistant Secretary General, for the tremendous support the Organization of American States is giving to this process and for your own particular interest, Mr. Secretary General, in putting it to the forefront of the work of the OAS.  Actually, I like to think that we have recorded signal progress in this matter. The Canciller of Guatemala and I are having an excellent relationship.  We are determined to work together, both to see that this matter is resolved successfully at the International Court of Justice (ICJ) at the quickest time and to ensure that, between now and then, there is peace between the peoples of Belize and Guatemala.

We are both of the view that only benefits can come from a peaceful and harmonious relationship between our two countries, and we undertake that we will continue to do all in our power to bring to a speedy conclusion this centuries-old dispute.  I believe that we have a window of opportunity now because of the election cycle, and I think that we are going to press on to ensure that we succeed and give to the OAS—this wonderful Organization—the great credit that it deserves for the splendid work that it is doing for the two countries and for the region. 

I thank you, Mr. President.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Gracias. Y nuestras felicitaciones a Belize y Guatemala por este compromiso y este esfuerzo que ha sido respaldado por la Asamblea General. 

8.
Diálogo de Jefes de Delegación: “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas” (continuación)
El PRESIDENTE: Retornamos a nuestro orden. Pero me dicen que hay otro acuerdo bilateral; en este caso solamente para modificar el orden de oradores, en el sentido de que Guyana y Uruguay se han puesto de acuerdo y que intervendría primero el Uruguay. Así que le pedimos a los técnicos que hagan esa modificación en el entendido de que existe este acuerdo entre los dos países.

Tiene la palabra, Uruguay.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL URUGUAY: Muchas gracias, señor Presidente.  Muchas gracias también a Guyana por esta consideración.

Señor Secretario General, señores cancilleres, señores jefes de delegación, señores Embajadores; señores miembros de Países Observadores:

En primer lugar, quiero agradecer a la República Dominicana por su hospitalidad y calidez por recibirnos, y también para felicitarlos por los importantes esfuerzos que han realizado para la organización del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de Organización de los Estados Americanos.

En segundo lugar, queremos trasmitir nuestras más sinceras y profundas condolencias al pueblo estadounidense por los hechos sucedidos en la ciudad de Orlando y nuestro rechazo frontal a este tipo de actos de insania y de barbarie.

En el período de sesiones de la Asamblea General anterior, que tuvo lugar en Washington, D.C. en junio de 2015, destacábamos que nos encontramos en una etapa en la cual considerábamos que la Organización debía cambiar y adecuarse a los nuevos tiempos que corren adaptándose a la nueva visión estratégica que fue adoptada por sus Estados Miembros.

En ese sentido compartimos la importancia de alinear las actividades de la Organización a la visión de una OEA cada vez más cercana a la gente, más eficiente y que con su aporte pueda contribuir eficazmente a la solución de los problemas de nuestro hemisferio.

Nosotros nos vamos a centrar en el tema central del presente debate, relativo al “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible”.

La adopción de la nueva agenda de desarrollo de la Organización de las Naciones Unidas exige esfuerzo por parte de todos los países y ofrece oportunidades únicas para trabajar colectivamente en aras de la consecución de los objetivos del desarrollo sostenible. Su aprobación incorpora una lógica de derechos a la agenda de desarrollo internacional e inaugura una nueva visión mediante la cual se reconoce la naturaleza multidimensional del mismo.

Entendemos necesario y oportuno que como región analicemos conjuntamente los múltiples desafíos para la implementación de la Agenda 2030 con miras a diseñar estrategias a corto, mediano y largo plazo, que aseguren a las generaciones presentes y futuras un mayor bienestar y garanticen la protección y promoción de los derechos humanos. Los objetivos del desarrollo sostenible nos ofrecen una hoja de ruta para orientar nuestras acciones colectivas y promover sinergias a nivel internacional y regional que fomenten acciones complementarias a distintos niveles, potenciando las fortalezas de cada ámbito y respetando los mandatos asignados a cada uno de ellos, aprovechando el cúmulo de experiencias que existen en el Hemisferio.

En ese sentido, aprovechamos esta oportunidad para renovar nuestro compromiso con la erradicación de la pobreza y el hambre, así como la consecución de la seguridad alimentaria y la agricultura sostenible.  Por otra parte, consideramos fundamental la realización de mayores esfuerzos para asegurar el acceso universal a la salud, a la protección del medio ambiente, al acceso al agua y al crecimiento económico con equidad; garantizar el derecho a la educación, el trabajo decente y a la equidad de género constituye requisitos fundamentales para avanzar en la consecución de un desarrollo sustentable.

Asimismo, debemos destacar especialmente el particular desafío que supone para América Latina y el Caribe, la lucha contra el cambio climático. Dicho fenómeno exige la adopción de medidas de mitigación y adaptación urgentes. Debido a ello, hacemos un llamado para la pronta capitalización del Fondo Verde del Clima.

Señor Presidente, la promoción en un entorno internacional favorable que sea capaz de fomentar un sistema multilateral de comercio, basado en normas claras, justo y abierto, que favorezca el acceso a los mercados internacionales y que incluya la corrección y prevención de restricciones y distorsiones en los mercados agrícolas mundiales, resultará fundamental para que los países de América Latina y el Caribe podamos avanzar en nuestro desarrollo sostenible aprovechando nuestras ventajas comparativas y competitivas.

Por otra parte, cabe destacar que el Uruguay, en particular y América Latina y el Caribe en general, enfrentan el desafío de la implementación de esta ambiciosa agenda de desarrollo en un contexto crítico en el cual los flujos de cooperación y el apoyo internacional a nuestro país y región se ven seriamente reducidos. Ello se debe principalmente a los criterios utilizados para la asignación de recursos que se apoyan básicamente en la renta per cápita y no contemplan en forma comprensiva, los desafíos del desarrollo ni las brechas y vulnerabilidades estructurales de la región y el interno de nuestros países. Dicha situación no solo compromete el desarrollo futuro de países catalogados de renta media o renta alta, sino que limita su potencial para participar en iniciativas de cooperación sur-sur y triangular.

En ese marco quisiera señalar, como lo manifestó hoy el Canciller de Chile, que el Uruguay junto a Chile y Antigua y Barbuda se encuentran promoviendo una iniciativa en el marco del Comité de Ayuda al Desarrollo (CAD) de la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico (OCDE), tendiente a la creación de una nueva categoría de países receptores de ayuda oficial al desarrollo, convencidos de la importancia de que la arquitectura de la cooperación internacional adopte las medidas necesarias para que todos los países en desarrollo puedan alcanzar los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS).

Estos objetivos no son otra cosa que derechos humanos.  Más derechos para más gente, como lo ha dicho el Secretario General. Y la Organización de los Estados Americanos ha jugado siempre un rol importantísimo para garantizar y promover los derechos humanos en la región, a través de su sistema interamericano que es reconocido internacionalmente. Sin embargo, la sustentabilidad de este sistema se encuentra en serio riesgo debido a la crisis financiera que atraviesa, al igual que la OEA en su conjunto y que afecta en especial a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y a la Corte Interamericana. En ese sentido, el Uruguay manifiesta su preocupación por el posible desmantelamiento de áreas fundamentales para dar estricto cumplimiento al mandato y funciones básicas de la Comisión y la Corte. Al respecto, se considera oportuno tomar medidas urgentes que garanticen el adecuado funcionamiento de las mismas.

Por tal motivo, nuestro país alienta a los Estados del Hemisferio a reafirmar su compromiso con el sistema interamericano y buscar soluciones conjuntas que aseguren el adecuado funcionamiento del mismo. En la medida de nuestras posibilidades, el Uruguay estará apoyando estos esfuerzos y en ese sentido hemos ofrecido albergar una de las sesiones de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, en 2017, en Montevideo.

Señor Presidente, vengo de referirme a algunas modalidades que tanto el sistema internacional como el sistema interamericano deberían asumir, para ayudar a los países en desarrollo a mejorar el bienestar de su gente.  Estos son factores muy importantes.  Pero lo más importante es lo que cada uno de nosotros podemos hacer por nosotros mismos. Y es allí que creo que los anfitriones dieron con la tecla: fortalecimiento institucional.  Sin instituciones públicas sólidas, sin un Estado de derecho, con corrupción en los países es muy difícil capitalizar la ayuda externa o promover los derechos humanos de manera universal y sostenible.

El respeto a la democracia representativa, la separación de poderes, el respeto a la constitución y las leyes, la existencia de un sistema de partidos políticos que permita que las minorías tengan la posibilidad de alcanzar el poder, son condiciones básicas para que un Estado desarrolle instituciones públicas sólidas que consigan promover de manera efectiva los derechos y libertades fundamentales de su gente y pueda dirimir pacíficamente sus diferencias internas.

Los Estados Miembros de la OEA y esta Organización, pueden ayudar al fortalecimiento institucional de sus países. Esto debe hacerse sin condicionamientos y respetando la soberanía de los pueblos, sin interferir en los asuntos internos. Tenemos los mecanismos para hacerlo de manera inclusiva y constructiva; utilicémoslos sin perder de vista que el fin último es el bienestar de nuestra gente.

Para terminar, señor Presidente, no puedo dejar de señalar que estamos aquí cincuenta y un años después de la lamentable acción de la OEA que convalidó una intervención extranjera en este país. Y para el Uruguay, la intervención es una palabra maldita. Por eso es que queremos agradecer y felicitar al Gobierno y pueblo dominicanos por este valiente gesto de grandeza de albergar esta Asamblea que de alguna manera pretende el cierre de una vieja herida y la esperanza de construir una Organización adecuada a los tiempos actuales, pero sin olvidar la vigencia de los principios fundamentales que rigen la convivencia pacífica entre las naciones de este Hemisferio. 

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Bien, tenemos un gentil y respetuoso recordatorio, que tratemos de apegarnos a los seis minutos que están sugeridos para las intervenciones. Nuestros hermanos dominicanos han preparado una actividad para hoy, en horas de la noche, y sería deseable que fuéramos terminando esta sesión plenaria a más tardar a las 7:30 p.m.  Sigue en el uso de la palabra Guyana.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUYANA: Thank you, Mr. President.

Honorable ministers of foreign affairs and heads of delegation; Mr. Secretary General; Mr. Assistant Secretary General; distinguished representatives; ladies and gentlemen:

We join others in expressing our heartfelt sympathies to the United States of America and, in particular, to the victims of the horrific shooting tragedy in Orlando, Florida.  We hope that this incident strengthens the resolve of all to combat hatred and terror.

Mr. President, the forty-sixth regular session of the General Assembly of the Organization of American States is taking place against the background of dramatic developments within our hemisphere.  The triple effects of economic downturn, political activity, and agitation for citizens’ rights are shaking to the core the established order in several parts of our region.  In the face of challenges such as these, Mr. President, it is both timely and propitious that your government has selected a theme for this General Assembly, which highlights the relationship between institutional strengthening and sustainable development.

National policies and strategies cannot be effectively supported by institutions that are not sturdy.  Legal, regulatory, and administrative frameworks that are enfeebled will never be able to deliver sustainable development.

The Delegation of Guyana joins others today, not merely in underscoring the principles established by the OAS Charter, but more so in reaffirming the international commitments related to the economic, social, and environmental dimensions of sustainable development, in particular, the United Nations 2030 Agenda for Sustainable Development, the Addis Ababa Action Agenda, and the Paris Agreement on climate change.

In too many of our member states, weak institutionality is directly related to the failure of efforts to fight crime and corruption, uphold human rights, combat poverty and underdevelopment, strengthen security, and foster sustainable development.  We must appreciate the multidimensional challenges of sustainable development, and we must recognize that the achievement of the Sustainable Development Goals (SDGs) of the 2030 Agenda would have to be driven by institutional strengthening, by effectiveness, efficiency, transparency, ethics, and credibility of public institutions.

When we speak about fortifying our own Organization, Mr. President, the strengthening of this great institution has been stopped by management deficiencies and by the lack of quota payments leading to a structural budget imbalance and an overall financial and organizational decline.  Simple mathematics demonstrates that if you have a budget of $82.5 million and an income of $70 million, you are on the way to becoming economically defunct.  At the end of the day, we, the member states, will end up with whatever organization we are willing to pay for.  The raison d’être of this Organization is premised upon common cooperation.  Immediate crises can be averted by the payment of quotas, but to safeguard the future of the OAS, a higher degree of cooperation, commitment, and responsibility needs to be demonstrated.

In the meantime, cuts will have to be made and restructuring will have to take place.  In conjunction with these measures, Guyana would be prepared to consider a quota increase in the interest of fashioning a stronger and more effective organization.

Whenever the necessary cuts are to be made, logic dictates that the obvious place to apply the knife is the area, which has the largest percentage of the budget—that is, salaries.  Furthermore, it would fly in the face of the theme, which has been selected for this General Assembly, Mr. President, if surgery is to be performed on the sustainable development pillar of this Organization.  We are convinced that the OAS Scholarship Program and other areas that deal with development can and must be preserved.  We look forward to the resolutions being adopted today on finances, budget, and management, and we hope that they will help in some way to lead the Organization out of its current impasse and place it on the path to sustainability and growth.

Mr. President, an organization challenged by such a paucity of resources can ill afford excursions into unproductive exercises.  Even though this Organization has a responsibility to prevent humanitarian crises in our member states, its elected officials cannot exceed their authority by issuing statements that do not enjoy the total support of its membership since these pronouncements are understood to emanate from the entire body of the OAS.  Furthermore, no useful purpose is ever served by intemperate outbursts, whether they originate from an international organization or from any other quarter.

Mr. President, my delegation takes the opportunity to refer to the draft declaration on reparations for the enslavement of Africans and their descendants and the genocide of native peoples.  Guyana, along with other countries of the Caribbean, has established a National Commission to pursue the question of reparations, and we wish to underscore our support for this initiative to provide overdue redress for a holocaust.

Mr. President, distinguished colleagues, just two weeks ago, Guyana proudly celebrated its fiftieth birthday as an independent nation.  The people of Guyana celebrated with much patriotism and merriment their achievements as a nation over the past half a century.  But for all of those fifty years, the people of Guyana have lived under a great shadow.  We have faced graver threats to our development and, indeed, to our very survival than most other countries around this table.  I am referring to the existence of territorial claims, which are a threat to Guyana’s sovereignty and territorial integrity.  We stand to potentially dismember our country and deprive our children of their birthright.  Over the past fifty years, foreign companies have been warned not to invest in certain areas, which are being claimed, that amount to two-thirds of our country.  Foreign investments in these areas have been thwarted to the extent that this has contributed significantly to poverty and underdevelopment in Guyana.  The distinguished ministers of Mexico, Nicaragua, Venezuela, and Uruguay have spoken eloquently here today about the need to avoid interference in other countries’ affairs.  The people of Guyana are entitled to no less.  In the face of well-documented trespasses and aggressions over the past fifty years, many of the countries present here today have stood firmly, consistently, and unequivocally in support of Guyana’s sovereignty and territorial integrity.

Mr. President, the Guyanese people have no intention of waiting another fifty years with this sword of Damocles dangling above their heads. According to an agreement between the parties concerned, Guyana has requested the United Nations Secretary-General to refer this matter to the International Court of Justice (ICJ).  This is now the only means that will definitively resolve this matter and permit the Guyanese people to pursue their destiny freely.  We simply seek the understanding of the international community for our position that this matter be remitted to the International Court of Justice.

Mr. President, I cannot end without extending the deepest appreciation of my delegation for the warm hospitality of the Government and people of the Dominican Republic.

I thank you, Mr. President.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Gracias.  Continuamos con el Perú.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL PERú: Muchas gracias, señor Presidente; señor Secretario General; excelentísimos Ministras y Ministros de Relaciones Exteriores, distinguidas señoras y señores.

En primer lugar, quisiera reiterar el mensaje enviado por el Presidente Humala al Presidente Obama con relación a lo acaecido el domingo 12 de junio en Orlando, en el sentido de que el Perú condena el crimen de terror y odio y expresa su más profunda y sentida condolencia a las familias de las  cuarenta y nueve víctimas que perdieron la vida, a todos los afectados, al Gobierno y al pueblo de los Estados Unidos.

Señor Presidente, quisiera también agradecer al pueblo y Gobierno dominicano por acogernos para continuar nuestro diálogo de paz y unión hemisférica, para movilizar recursos y coordinar soluciones solidarias a los más urgentes desafíos continentales. Agradezco también el esfuerzo y la dedicación de su equipo que ha hecho realidad esta Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.

Buscamos transformar el mundo y nuestro objetivo es compartir experiencias y perspectivas nacionales sobre cómo podemos fortalecer en la región las instituciones que ejecuten eficazmente los mandatos económicos, sociales y ambientales, para paliar la aplicación de la Agenda 2030 y el Acuerdo de París, poniendo a los seres humanos y al planeta como el centro de los esfuerzos de una alianza global en marcha.

Queremos dejar a las generaciones venideras un mundo en paz y sin pobreza. Estamos aquí para promover la confianza mutua, la solución pacífica de las controversias y la paz positiva en la región. Permítame citar el artículo 11 de la Carta Democrática Interamericana aprobada en Lima en 2011, que dice: “la democracia y el desarrollo económico y social son interdependientes y se refuerzan mutuamente.” Y parte del artículo 12, que dice: “la pobreza, el analfabetismo y los bajos niveles de desarrollo humano son factores que inciden negativamente en la consolidación de la democracia”.

Señor Presidente, en septiembre de 2015, después de tres años de negociación en la Organización de las Naciones Unidas, adoptamos la Agenda 2030 para el desarrollo sostenible, una decisión histórica con diecisiete objetivos y ciento sesenta y nueve metas universales transformativas y de carácter integrado, indivisible, para cuya elaboración el Perú desplegó sus mayores esfuerzos.  Ahora, como miembro del Consejo Económico y Social de las Naciones Unidas (ECOSOC), el Perú ya participa en los mecanismos de implementación y seguimiento de la Agenda. Nuestro país, coincidentemente promueve un modelo de desarrollo sostenible basado en la inclusión social y el crecimiento económico y sustentado en un enfoque de derechos humanos, de género e interculturalidad, prestando especial atención a las poblaciones vulnerables, teniendo presente el principio de que se debe incluir para crecer.

De igual manera, en el Perú, conforme al Acuerdo Nacional de 2002, la integración de la política nacional ambiental con las políticas económicas, sociales y culturales para superar la pobreza y lograr el desarrollo sostenible es un objetivo de Estado. El Acuerdo Nacional estableció como un objetivo concreto, fortalecer la institucionalidad de la gestión ambiental con miras a mejorar la calidad de vida de la población más vulnerable.

La lucha contra la extrema pobreza crónica y persistente y la promoción del desarrollo con inclusión social ha sido también un objetivo emblemático del Perú durante este Gobierno, y los programas sociales beneficiaron a casi cinco millones de peruanos en el 2015. El resultado concreto hasta el momento ha sido la reducción de la pobreza al 21.77%. Ahora, ante una lenta recuperación de las principales economías mundiales que reducen la demanda y la inversión y su impacto en nuestro crecimiento, es necesario mantener el trabajo realizado.  Estos logros sociales en el Perú son precarios y es necesario fortalecerlos para reducir la vulnerabilidad de la clase media y del mundo “precariado”.

El Perú ha designado este año mayores recursos para ampliar la cobertura de los principales programas sociales, como:el Programa Pensión 65, el Programa de transferencias condicionadas Juntos, el Programa Beca 18, el Programa Cuna Más y el Programa nacional de alimentación escolar (Qali Warma) que atienden las necesidades de millones de niños, jóvenes y adultos mayores en situación de pobreza.

Señor Presidente, durante la ceremonia de firma del Acuerdo de París sobre Cambio Climático, el 22 de abril, el Presidente Ollanta Humala subrayó el trabajo realizado por el Perú durante la presidencia de la XX Conferencia Internacional sobre Cambio Climático (COP20) para movilizar la mayor alianza de la historia para el clima y el desarrollo para reconciliarnos con el planeta y asegurar su sostenibilidad con la clara convicción que nadie debe ser dejado atrás.

El Perú, país megadiverso, está comprometido con la articulación de una posición regional que reconozca la complementariedad y transversalidad de la biodiversidad en los sectores productivos como turismo, agricultura, pesca y bosques. 

Quiero hacer hoy un especial llamado a los países de la OEA para que cooperemos en la prevención y el combate de los ilícitos ambientales, como el tráfico de madera, la minería ilegal, y el tráfico de especies de fauna y flora silvestres, graves amenazas al medio ambiente, a la seguridad y al desarrollo sostenible.

Con relación al sistema interamericano de derechos humanos, el Perú respalda y promueve un espacio de diálogo entre las autoridades del sistema de protección de derechos humanos en el Perú y del sistema interamericano. Esperamos concretar la visita de un comisionado para que evalúe in situ los avances nacionales. Frente a la grave crisis financiera que atraviesa la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, es grato anunciar que el Perú ha priorizado una nueva contribución voluntaria de cincuenta mil dólares que se hará efectiva este mes como muestra concreta de su respaldo a la Comisión.

El Perú tiene un compromiso inquebrantable con la tarea mundial de hacer frente al problema de las drogas, al crimen organizado y a la corrupción, bajo un enfoque integral equilibrado y sostenible, y en estricta observancia de respeto al Estado de derecho y a los derechos humanos.  En la OEA, esperamos que la Secretaría Ejecutiva de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD) continúe su trabajo con este enfoque.

Mi país reitera su convicción de que las tres convenciones internacionales sobre la materia, constituyen la base del sistema de fiscalización internacional de drogas y destaca el importante consenso logrado en el documento final, nuestro compromiso conjunto de abordar y contrarrestar eficazmente el problema mundial de las drogas aprobado en la Sesión Especial de la Asamblea General de las Naciones Unidas sobre Drogas de 2016 (UNGASS 2016), el 21 de abril en Nueva York.

Señor Canciller y Jefes de Delegación, esta es una oportunidad ideal para compartir experiencias nacionales, reflexiones y para brindar también todo el apoyo del Perú a la búsqueda de soluciones propias a las crisis regionales, con el convencimiento de que nuestra misión histórica es ofrecer a nuestros ciudadanos una tierra de libertad. Con los principios de la Carta de la OEA como fuente de inspiración, el Perú quiere contribuir a nuestra compleja tarea de promover la genuina solidaridad americana, basada en el respeto a la soberanía y la no intervención, piedra angular de la OEA.

Por otra parte, quiere contribuir al absoluto respeto a los principios democráticos y a los derechos humanos y apoyará todos los esfuerzos para promover el diálogo entre todos los actores políticos y sociales en Venezuela; y, en estos momentos a los esfuerzos de los ex Jefes de Estado José Luis Rodriguez Zapatero, Lionel Fernández y Omar Torrijos, para hallar una salida a la compleja situación económica y política interna del país hermano.

No quisiera concluir sin antes agradecer a la OEA por el envío de una Misión de Observación Electoral, tanto en la primera como en la segunda vuelta del proceso electoral que acaba de concluir en el Perú. Dicha Misión ha podido constatar la transparencia, el civismo y, por lo tanto, la madurez democrática de mi país. Agradezco asimismo los mensajes de felicitación recibidos de los países aquí representados. Finalmente, el 10 de mayo pasado, el Perú recibió de Panamá, la presidencia del Grupo de Revisión de la Implementación de Cumbres.

Esperamos promover un proceso de diálogo, consenso y cordialidad, escuchando respetuosamente a todos los Estados y promoviendo el interés regional y así apoyar desde el proceso de Cumbres de las Américas, la erradicación del hambre y la desnutrición y la acción solidaria regional para el desarrollo sostenible e inclusivo, como una base real para la construcción de una paz positiva.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Gracias.  Continuamos con Saint Kitts y Nevis.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE SAINT KITTS Y NEVIS:  Mr. President; honorable ministers of foreign affairs and heads of delegations; Mr. Secretary General, Mr. Assistant Secretary General, distinguished representatives of permanent and observer states to the Organization of American States; invited agencies:  

Permit me to extend profound gratitude to the Government and people of the Dominican Republic for the warm welcome to their beautiful nation and historic city of Santo Domingo.  My delegation also commends them for organizing an efficient General Assembly.

I start by expressing my government’s profound sorrow and regret over the senseless loss of life in the tragic events that occurred on early Sunday morning in Orlando, Florida.  Saint Kitts and Nevis stands firmly with our dear friend, the United States of America, in this time of national mourning.  We pray that from this tragedy all nations will find the resolve to take deliberate steps to eliminate terrorism and violence in all of its manifestations.  We, in this hemisphere, want and must insist upon peace, not war; tolerance, not intolerance; love, not hate.  We must send a clear and unequivocal signal that violence in any form against any person or group is unacceptable and has no place in our world.  May these tragic events harden our collective resolve to fight for societies based on respect for all persons and the inherent dignity of our humanity.

Mr. President, sustainability stands as the critical lifeblood for the survival of our economies. My government is committed to dialogue to configure a solid solution-focused and measurable route to securing sustainable development in Saint Kitts and Nevis and the wider Americas.

“Institutional Strengthening for Sustainable Development in the Americas” is a theme quite wisely chosen by our host nation, in that it is most relevant and timely as our nations grapple to integrate the Sustainable Development Goals (SDGs) outlined in the United Nations 2030 Agenda for Sustainable Development—an ambitious plan of action for people, planet, and prosperity.  At the core of this plan of action is the eradication of poverty, which is fundamental for sustainable development.  

My friends, the process of constructing sustainable economies will undoubtedly present monumental and daunting challenges, but within such challenges are boundless opportunities for us to learn from each other, share our experiences and aspire to secure the present and future for our people and planet.

Peering through the lenses of time, our theme forces us to confront the question of how we, as sovereign nations in this our Americas, create and maintain sustainable economies in light of the pressures—both internally and externally—that we face.

The discussions of this Assembly, therefore, serve as a nucleus for intense engagement to unravel complex questions and devise workable and pragmatic strategies, which are centered around the empowerment of our people.  But as we grapple with the divers and complex issues impacting our hemisphere, I suggest that, at the core, our institutions need strengthening.

When we cast a critical eye to our societies, we discern that many of our governments and economic structures are hampered by inflexible architecture that creates inherent barriers that cripple our responsiveness and the seamless and efficient integration of all segments of our societies.  Private sector participation in shaping direction is minimal and requires transformation.  The journey must be a collective one, and we must renew our social contract with all actors.  Governments cannot be expected to act alone, independent of non-State actors.  Any approach other than a united approach will fail.

In this very spirit, my country has been refining and upgrading our model by harmonizing our social, cultural, environmental, and economic facets to create a sustainable island state.  We believe that in advancing to broad inclusiveness, leadership must emanate from the private and civil sectors for this vision to be achieved, and that it is of paramount importance for every sector of society to be fully incentivized and educated throughout the process of building for sustainability.

Not only do we need to integrate across our sectors but within our government, recognizing that we should not operate in a silo.  The planning, policy-making, and implementation must synthesize across all functional areas to design balance policies. As we continue to scrutinize our institutions and considering that the SDGs are detailed and extensive, prioritization is vital.  We must accept and understand the connectivity of the goals adumbrated in the SDGs.

In Saint Kitts and Nevis, we have been placing high emphasis on generating sustainable energy solutions through solid advancements in geothermal, wind, solar, and waste-to-energy technologies.  Our partnership with the OAS established the springboard that catapulted us to the point where now, through our energy partners and with the assistance of the United States of America, Nevis can be a global model for sustainable green energy development by the end of 2017 with the planned geothermal plant coming on stream.  The cost savings from geothermal energy are estimated between 40% to 50%, significantly reducing the high energy import bill.  Beyond that, my country seeks through renewable energy to reduce its carbon footprint to nearly zero and to ultimately generate fully 100% of its electricity from renewables.

Mr. President, we are confident that feverishly pursuing these solutions will result in energy efficiencies that make energy affordable and accessible to all of our people, while generating employment, business opportunities, and economic advancement—a necessary step to breaking the cycle of poverty and exclusion. Moreover, these efforts will insulate our economy from the exogenous and unpredictable shocks caused by fluctuating world oil prices, which even now show signs of creeping upwards.

As nations in the Americas, not only do we battle with the magnitude of the SDGs, but also with the universal application that does not factor the characteristically different economies.  Inherent in our disposition as a small island developing state (SIDS) is the paucity of resources.  We are therefore acutely aware of the necessity to partner with other countries and international organizations to succeed in this undertaking.

Climate change, for instance, is of utmost importance to us, as exemplified by our recent signing and ratification of the Paris Agreement.  It is not just climate change adaption and mitigation, but also disaster response, recovery and insurance as many acts of nature have the capacity to undermine our economic growth, threaten our food security and our vital tourism industry resulting in hardship to our people.  I underscore the financial burden on our national budgets to build resilience.  Access to global funding mechanisms, such as the Green Climate Fund (GCF), is critical to Saint Kitts and Nevis as a SIDS, and for these mechanisms to be meaningful to us, they must be simplified and made fit for purpose.  There is absolutely no value to large countries pledging funds if those to whom those funds should benefit are locked out of accessing them due to arcane and complex rules and requirements.

Mr. President, too often as a family we stagnate because of our inability to formulate measurement facets through our planning and implementation.  How can we measure growth if there is no baseline?  This is a critical weakness that too many of us share.  Upon this voyage of sustainability on which we must embark, monitoring and tracking mechanisms that facilitate measurable results must be our touchstone.  

Saint Kitts and Nevis acknowledges this severe shortcoming and is committed to introducing systemic and effective monitoring and review processes throughout our government and projects.  We understand that the fiber of productivity is our people, and in that vein, we have initiated plans to measure this productivity by establishing benchmarks and measurement metrics to fuel our growth plans.

Now my friends, how does the OAS fall into this equation of institutional strengthening?  My country views this institution as the core agency for our hemisphere to synchronize the necessary strategies to attain the SDGs and to unravel the divers complications to achieve success.  Our Organization provides a ground zero where we seek hemispheric common ground.  It is here, as nations, that we can debate and resolve issues that confront us as one family.

Precisely because of its critical relevance to the Americas, Saint Kitts and Nevis understands that the OAS desperately needs to reconfigure itself to fortify its ability to continue leading the conversation on sustainability and coordinating efforts that strengthen our region’s capacity to become sustainable.

Mr. President, we call on the Secretary General and his team to move with alacrity to mainstream the SDGs throughout the General Secretariat of this institution in order to better position the OAS to assist member states across all areas.  I take this opportunity to congratulate the Organization of American States for its timely approval of the Inter-American Program for Sustainable Development (PIDS) that sets out the priorities and the policy guidelines of the OAS in this area.

My delegation also cautions that this is not a time for competition amongst international organizations.  It is a time for partnership!  Our people and planet cannot afford the sometimes territorial institutional fights that leave the things that matter most at a disadvantage.

My dear friends, our Organization—our OAS—needs critical attention if it is to survive and continue to carry out its mandate for the benefit of its members.  We cannot arrive at a sustainable space if we ignore the obvious deficiencies of this important Organization.

The effects of nonpayment of quotas and of diminishing financial resources to implement the programs of the Organization of American States, to support education and training, to create avenues for research, and to partner and support hemispheric endeavors towards sustainable development are severe.

However, as member states, we have all heard these sentiments before.  Year after year, we engage in this same conversation and we fail miserably to ensure accountable management, keener management of funds and more cost-effective spending approaches, including implementing necessary austerity measures along all levels.  Delinquencies in prompt payment of quotas run deep, and we need to exercise strict measures to correct this pattern that paralyzes our cash flow and ability to function and deliver the critical benefits of the OAS to its members.

Mr. President, the Organization of American States faces a monumental budget crisis.  The proposed solutions will not solve the difficulties.  The OAS effectively serves as a middleman or conduit.  It receives quota assessments and donations in one hand and dispenses these benefits from the other ostensibly to provide assistance to those in need under its “placing people first” mission objectives.  Personnel costs constitute the lion’s share—that is 66% of the Organization’s budget.  A combined 4% of the budget is allocated to the Scholarship Program and the Offices in the Member States. Imposing reductions in these areas, which are highly valued by Saint Kitts and Nevis and other states of the Caribbean Community (CARICOM), will have miniscule effect on reducing overall budget costs.  The optics of the agency erecting a protective wall around 66% of the budget, while denying support to many brilliant students who often have no place else to turn, is not acceptable.  If we are to reform, then no aspect of our OAS should be off the table, and we must ensure that these programs that directly benefit our people are protected.

Let us remember our purpose—democracy, development, human rights, and security for the citizens of the Americas.  We need to ensure hawkishly that in word and in deed, we are delivering on our mandate.  The health, security, and wellbeing of this and future generations depend on us applying our collective wisdom to ensure that we get it right.

Let me express my country’s concerns about the electoral process in Haiti and our desire to see a legal and democratic resolution to governance issues there.  In a similar vein, the continued border dispute between Belize and Guatemala is of concern.  We continue to call for dialogue, respect for the rule of law and the tenets of democracy, and for a peaceful resolution of differences in our hemisphere.  In this vein, we welcome the declaration recently approved by this Assembly.

On the vexed issue of Dominicanos of Haitian descent, who found themselves threatened with statelessness by rulings of the Dominican courts, my delegation is pleased to note that our brothers in Haiti and the Dominican Republic continue to discuss these issues, and we thank the European Union (EU) for its substantial injection of funds to aid this process of fashioning solutions to this problem.

A word on our dear friend, the Bolivarian Republic of Venezuela.  In the past several years, no other country, Mr. President, has been as critical to the development of Saint Kitts and Nevis as Venezuela.  I am well aware that their hand of friendship has extended across the Caribbean Sea and deep into the Americas.

We have watched with concern the difficulties being experienced inside this great nation. Let the record show that my government supports unconditionally the people of Venezuela, and we call on all actors to respect the rule of law, the Constitution, and the democratic norms of Venezuela.  We in this hemisphere hold dear our aspiration to our hemisphere being a zone of peace.  We therefore expect that any and all difficulties in any member state will be resolved peacefully through dialogue with all stakeholders both from the body politic and civil society.  Our dear friend Venezuela and her people can count on the full support of Saint Kitts and Nevis.  We are a single family in this our Americas, and we must act in unison and with alacrity to fashion peaceful solutions to differences and conflicts, which can and will sometimes arise.

Saint Kitts and Nevis believes in the Organization of American States as the single most important vehicle for inclusive, integrated, multidimensional dialogue on countless issues that confront our states, as well as for negotiation, consultations, and the strengthening of our bonds of friendship and partnership.  We need to fix it!  We must acknowledge our strengths and, at the same time, our weaknesses.

As hemispheric neighbors, we must share a joint focus on the thrust for sustainable economies.  Our family of 34 nations represents tenacity—an oasis of possibilities for cementing development partnerships, as well as for collaboration and the sharing of best practices and experiences.  Together, let us retool and strengthen our Organization to be nimble and sustainable as, through that, the citizens of our nations can realize prosperity as we proceed on the voyage of sustainability.

Along the way, we must take care of the tone and content of our communications with and among ourselves.  Respect begets respect.  We must ensure always that our OAS is allowed to play its pivotal role as facilitator, mediator, and peacemaker.

Thank you, Mr. President.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Gracias. Nuevamente les recordamos, de la manera más amable pero enfática, que el tiempo acordado por intervención son seis minutos.  Continúa en el uso de la palabra Chile.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE CHILE: Señor Presidente; estimado Secretario General; señor Secretario General Adjunto; colegas Ministros; señoras y señores Representantes Permanentes; amigas, amigos:

Quisiera ahora, señor Presidente, hablar sobre el tema al cual fuimos convocados a esta sesión de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americano. Y quisiera partir reiterando nuestro compromiso histórico con el sistema interamericano y sus cuatro pilares fundamentales: los derechos humanos, la democracia, la seguridad multidimensional y el desarrollo. Nuestra Organización se encuentra en el proceso de actualización de sus objetivos frente a los nuevos desafíos. Estamos en un escenario tan lejos, tan distinto al de 1948, que vio nacer a nuestra Organización. Vemos en cada uno de nuestros países una ciudadanía más empoderada que exige más de las autoridades; y que, en definitiva, está globalizada tanto en sus demandas, como debiera ser en sus propias responsabilidades.

En este nuevo escenario la OEA se encuentra viviendo, como sabemos, importantes dificultades financieras, como lo ha descrito el señor Secretario General. Y para lograr una solución necesitamos la voluntad política de los Estados Miembros a fin de mantener vigente el único foro político hemisférico con que contamos. Si realmente queremos trabajar todos juntos, sin exclusiones, por una sociedad con más derechos para más personas, entonces tenemos que asumir nuestra responsabilidad, y eso incluye lo financiero.

En estos momentos no podemos dejar de manifestar nuestro más firme respaldo al sistema interamericano de derechos humanos, lo que se ha traducido en la reciente celebración del ciento cincuenta y ocho período extraordinario de sesiones de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) en nuestro país, como también nuestros continuos aportes voluntarios al sistema.  Es necesario, y quienes valoramos y reconocemos la historia de contribución en la defensa y promoción de los derechos y las libertades fundamentales por parte de la Comisión y de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, iniciemos un diálogo con la finalidad de lograr consensuar un sistema regular de financiamiento que les permita una mayor independencia y estabilidad en su trabajo. Creemos que esta constituiría una decisión histórica, permitiendo reafirmar nuestro liderazgo y compromiso como región en esta materia.

Viniendo de Chile no puedo sino recordar que la Comisión Interamericana salvó vidas, como lo hizo en muchos países sometidos a dictaduras durante los años 70 y 80; por lo tanto, tenemos un compromiso histórico.

Dentro de las resoluciones que estamos por aprobar, nuestro país ha buscado consensuar la necesidad de colocar en la agenda hemisférica la temática de los derechos humanos y las empresas.  El crecimiento económico no puede contraponerse a los derechos de nuestros ciudadanos o ir en contra del medio ambiente. Hoy nuestra sociedad nos exige mayor responsabilidad tanto en las acciones de nuestras empresas como también por parte del Estado. Es fundamental fortalecer la democracia asentada en nuestra región. Hemos sido pioneros en este reconocimiento al suscribir la Carta Democrática Interamericana. Ahora tenemos que trabajar para no olvidar nuestro compromiso y buscar la mejor manera de fortalecer su aplicación. La democracia no se agota en los actos electorales. Debemos también implementar una cultura y valores democráticos. Hoy ¿cómo ejercemos los principios democráticos?  Unas de ellas: la separación e independencia de los poderes del Estado, la libertad de prensa y el Estado de derecho, resultan fundamentales.

Quisiera referirme brevemente a Venezuela. Valoramos la resolución del Consejo Permanente de la OEA para apoyar un diálogo efectivo con resultados concretos y en un tiempo razonable, contemplando todos los mecanismos constitucionales de ese país hermano. Apoyamos la gestión de los ex Presidentes Zapatero, Fernández y Torrijos, en un marco de respeto a la democracia y los derechos humanos y en el entendido que les corresponde a los venezolanos determinar su propio futuro.

Señor Presidente, respecto al tema fundamental de esta Asamblea, el “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”, quisiera expresar que las responsabilidades que asumimos al aprobar la Agenda  2030, refleja la voluntad inequívoca de avanzar hacia una transformación de nuestras sociedades. Ello debiera plantear cambios sustantivos en nuestros países y en la consolidación de una alianza global para materializar el camino de la sostenibilidad. Todos los diagnósticos indicadores muestran persistentes asimetrías y desigualdades dentro de los países y entre los países, lo que impacta singularmente nuestra región.

Para lograr un desarrollo sostenible equitativo es necesario establecer mecanismos de inclusión con la efectiva titularidad de derechos que contribuya a la promoción del empleo, la protección social y el empoderamiento económico, particularmente de las mujeres y los jóvenes. Lo ha dicho mi Presidenta, “la pobreza tiene cara de mujer en nuestra región y no podemos sino poner énfasis en los más vulnerables.”

Chile ha puesto en marcha un mecanismo de asesoramiento y coordinación para la implementación y seguimiento de los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS) y la Agenda 2030, denominado Consejo Nacional para la Implementación de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible.  Este es un mecanismo multisectorial que integra a los ministerios que más directamente inciden en la implementación de los ODS, incluyendo además la asesoría permanente de nuestro Instituto Nacional de Estadística para colaborar con la adaptación y definición de criterios para la elaboración de indicadores de monitoreo de los ODS. Sin monitoreo, nos podemos quedar en muchas palabras y no ir a lo concreto de la medición de los objetivos. Esta estructura incorpora una visión integradora que permita fortalecer la cooperación público-privada y la participación de las organizaciones de la sociedad civil. Y en efecto se prevé que cada comisión o grupo de trabajo en este Consejo, velará por la adecuada representación de la sociedad civil.

Para Chile y nuestra región todos los ODS son importantes, pero algunos son más prioritarios que otros, pues somos mayoritariamente países de renta media.  Un ejemplo es el ODS 5 que busca poner fin a todas las formas de discriminación contra la mujer y las niñas. El ODS 13, adoptar medidas urgentes para combatir el cambio climático y sus efectos, que es central para los países de nuestra región, en particular los más vulnerables. Por ejemplo, los pequeños Estados insulares del Caribe.  Según el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD), las pérdidas anuales promedio causadas solo por terremotos, tsunamis, ciclones tropicales e inundaciones alcanzan los cientos de miles de millones de dólares y exigen cuantiosas inversiones solo en gestión de riesgo. Ello, unido al ODS 14, conservar y utilizar en forma sostenible los océanos, los mares y los recursos marinos para el desarrollo sostenible, nos llaman a trabajar conjuntamente.

La firma del Acuerdo de París y los compromisos asumidos por los países ha sido un gran paso en ese camino. Otro ha sido la alianza que hemos logrado crear para promover la conferencia “Nuestro Océano”, que tendrá su tercera versión próximamente en septiembre, en la cual esperamos contar con la participación de un mayor número de países dispuestos a asumir compromisos concretos; como por ejemplo, la creación de áreas marinas protegidas que es una suerte de cuenta de ahorros en contra del cambio climático, porque el océano es un sumidero de los gases de efecto invernadero y por lo tanto debemos protegerlo para que cumpla su papel; más allá del papel que tiene en la alimentación.

Y esto, señor Presidente, no es un asunto teórico. Resulta que el año pasado en la península Antártica se registró la temperatura más alta de que se tenga registro en la historia: 17,8 °C.  Tres días más tarde, en el desierto de Atacama, en el norte de Chile, llovió en un día el equivalente de catorce años; con un enorme desastre en términos de costos materiales y humanos. Eso no es casual, es cambio climático y por lo tanto, esto es una cuestión que nos afecta a todos.

Por otro lado, cabe señalar que la Agenda 2030 es marco y guía para la política de cooperación de nuestro país, que está siendo llevado a cabo por la Agencia de Cooperación Internacional para el Desarrollo. Chile, en conjunto con varios de ustedes, está implementando proyectos sur-sur y proyectos triangulares en apoyo al cumplimiento de los ODS.  En este marco, es necesario analizar en términos operativos y funcionales cómo la OEA puede contribuir a que los países estén en mejor condición de implementar esta Agenda 2030.

La alianza global, la coordinación regional, la complementariedad, pueden facilitar puntos de convergencia. El Foro América Latina y el Caribe auspiciado por la CEPAL puede ser una puerta a esta dirección. El escenario continental es complejo, pero existe una oportunidad única para la OEA de proyectarse en la concreción de los ODS. Nos parece que el Programa Interamericano para el  Desarrollo Sostenible, recientemente aprobado, ofrece el espacio para promover un diálogo hemisférico que facilite el intercambio de información y de experiencias en algunos temas que inciden directamente en el cumplimiento de los ODS y también para identificar los déficits regionales.

Concluyo agradeciéndole a la República Dominicana por haber propuesto un tema de tanta relevancia para la región. La OEA tiene la oportunidad de contribuir eficazmente al cumplimiento de la Agenda 2030 para el desarrollo sostenible y de sociedades, en definitiva, incluyentes y buenas para todos.

Gracias, señor Presidente.

[Aplausos.]

[Ocupa la presidencia el Jefe de la Delegación del Ecuador.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Canciller. Por favor, Costa Rica tiene el uso de la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COSTA RICA: Señor Presidente de la Asamblea General, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, Jefes de Delegación, distinguidos delegados, señoras y señores:

Señor Presidente, Costa Rica lo felicita por su designación para dirigir los trabajos de esta Asamblea General y le agradece al pueblo y al Gobierno de la República Dominicana su calurosa bienvenida y tradicional hospitalidad.

Nos han convocado a Santo Domingo a reflexionar sobre el “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible de las Américas”. Después de la firma del Acuerdo de París, la adopción de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible y del Plan de Acción de Addis Abeba, es oportuno que esta Asamblea General se dedique a este tema y que nuestra región, con su crisol de diferencias e idiosincrasias, haga su propia contribución a un debate que desde siempre ha tenido muchas aristas.

Si algo hemos aprendido en nuestro hemisferio es que el desarrollo es, en esencia, un proceso endógeno en el que uno de sus más importantes ingredientes son las instituciones. Y cuanto más sólidas, inclusivas, democráticas, transparentes y legítimas; cuanto más independientes, imparciales, resilientes, eficientes y eficaces sean, más opciones tendremos para que generen prosperidad compartida de manera sostenible.

Este ejercicio no estaría completo sin hacer una reflexión sobre la urgencia de robustecer, no solo con recursos financieros, sino con un contundente y decidido apoyo político, a la Organización de los Estados Americanos; la más importante institución política hemisférica con que contamos.  Una Organización es solo lo que sus miembros quieren que sea. Y Costa Rica no está sola en su aspiración de renovarla y revitalizarla. Por ello, nuestras delegaciones trabajan sin descanso en el proceso de revisión de su visión estratégica. Pero ese ejercicio sería insuficiente si desde el punto de vista político no salimos de este encuentro reiterando el apoyo firme de nuestros Estados a esta Organización, su institucionalidad, su Secretario General, a la Carta Democrática Interamericana, a la Carta Social de las Américas y al sistema interamericano de derechos humanos. Es fundamental reconocer el papel histórico que esta Organización ha tenido en el desarrollo y el fortalecimiento de la institucionalidad de los países de nuestro continente.

Estos pilares de la gobernanza interamericana constituyen bienes públicos regionales y estamos obligados a respetar, defender y resguardar. Ya lo dijo ese gran dominicano que fue el Profesor Juan Bosch: “América es múltiple y es sin embargo una. Y todo cuanto ha sucedido en un país americano, ha sucedido luego en otros. Por lo menos, eso enseña la historia y la historia no es solo un relato de lo que ya pasó sino también y, sobre todo, un espejo de lo que va a pasar”; de ahí que sea tan importante que manejemos los asuntos más acuciantes de la agenda interamericana con mucho respeto, seriedad y claridad.

El respeto a los principios consagrados en el derecho internacional y que todos atesoramos en esta Organización, no puede significar indiferencia. Porque no somos indiferentes. A los costarricenses nos preocupa la situación humanitaria de las personas migrantes, de la que no escapa ningún país del Hemisferio. No existe una infraestructura instalada para la atención de este tipo de situaciones y también es limitada la capacidad de respuesta de los sistemas nacionales de protección social y salud. Requerimos, con suma urgencia, diseñar respuestas institucionales para la protección de las personas migrantes a quienes reconocemos, junto con sus derechos, y valoramos como un agente relevante para el desarrollo.

Como bien manifesté en el Consejo Permanente el 5 de mayo pasado, la OEA cuenta con secretarías, departamentos, organismos especializados y comisiones que, en conjunto, pueden apoyar los procesos de los Estados, que los Estados estimen pertinentes, y contribuir a resolver este tipo de situaciones de carácter humanitario.

Porque no somos indiferentes, a los costarricenses nos preocupa también que América Latina continúe siendo la región más desigual del mundo, en la que millones viven con menos de dos dólares al día y en la que son muchas las personas o grupos que por motivos de raza, color, sexo, idioma, religión, opiniones políticas o de cualquier otra índole; origen nacional o social, posición económica, nacimiento o cualquier otra condición, se encuentran en una situación de vulnerabilidad y requieren de claras políticas públicas para tener, al menos, una oportunidad para abordar el tren del desarrollo.

Para disminuir la brecha que enfrentan estas personas y grupos más vulnerables, en esta Asamblea General aprobaremos el “Plan de Acción del Decenio Internacional de los Afrodescendientes”, el “Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible” y, tras diecisiete años de negociación, la “Declaración American sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas”.  Todas estas iniciativas promueven el reconocimiento de sus derechos y medidas para superar la inequidad que le impide a muchos, demasiados, vivir una vida digna. El desarrollo sostenible no es posible si grupos enteros de la población quedan excluidos; si no es un desarrollo con enfoque basado en los derechos, pensando en la atención y satisfacción de los derechos de nuestras poblaciones.

Asignemos a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos los recursos necesarios para cumplir a cabalidad con sus funciones. La Comisión no puede continuar paralizada. Debemos fortalecerla para que salga a galope a atender a quienes más la necesitan. Démosle, por fin, más herramientas para continuar su trabajo. Son muchas las razones por las que el sistema interamericano de derechos humanos es reconocido como uno de los más dinámicos y sólidos del mundo. Seamos nosotros mismos, nos corresponde, los que como miembros de esta Organización nos aseguremos del eficiente funcionamiento de nuestro sistema de derechos humanos: tanto la Comisión como la Corte, con recursos económicos y humanos suficientes. No esperemos más a que las generosas, aunque variables y voluntarias contribuciones de amigos –hasta extra regionales– sean las que financien una buena parte de nuestro propio sistema.

Nos corresponde y nos interesa a nosotros, salvar y fortalecer el sistema en todas sus dimensiones.  Es también nuestra obligación. Las prioridades y las decisiones; los hechos y no las palabras son los que definen a los Estados y a las instituciones. Por eso,  a pesar de que Costa Rica no desconoce las legítimas preocupaciones de seguridad y defensa que pueden albergar otros países ni la necesidad, para muchos de ellos, de incurrir en gastos militares que resulten justificables a la luz de criterios de proporcionalidad y razonabilidad, lo que sí cuestionamos es el gasto militar excesivo e innecesario porque se convierte en una barrera para el desarrollo y en un disparador del conflicto.

En el caso de Centroamérica, según cifras del Instituto Internacional de Estudios para la Paz, de Estocolmo, el gasto militar llegó a nueve mil quinientos millones de dólares en el 2015, lo que representa un crecimiento anual del 3.7% con respecto al 2014 y un 84% comparado con el 2006.  Destinar tal cantidad de recursos a fortalecer los ejércitos pone en peligro el frágil equilibrio cívico-militar que logramos los centroamericanos con la firma de los acuerdos de paz. Un equilibrio que necesitamos para que nuestras instituciones diseñen políticas públicas o realicen reformas profundas para promover desde la inclusión hasta la innovación.  Nuestros verdaderos enemigos son la pobreza, la desigualdad, la inequidad, la exclusión, los desastres naturales, y los efectos adversos del cambio climático, entre otros.  La apuesta, por ende, debe ser por la seguridad humana. La decisión de cambiar debe venir de adentro, o nunca vendrá. La cooperación oficial para el desarrollo que los países de renta media reclamamos para dar ese salto cualitativo de mano de la inversión extranjera directa pueden ayudarnos a mejorar nuestros índices y acercarnos más al desarrollo.

Sin embargo, son insuficientes cuando perdemos de vista nuestras prioridades; cuando olvidamos que la seguridad se sustenta en la solidez de nuestras instituciones y no en la fuerza; cuando olvidamos que el desarrollo debe ser inclusivo y promover, proteger y respetar todos y no solo algunos de los derechos humanos. 

Señor Presidente, al desarrollo se llega colocando al individuo en el centro de nuestras políticas, convirtiéndolo en el eje de nuestro accionar.  Al desarrollo se llega intercambiando ideas y no prejuicios.  Al desarrollo se llega con políticas públicas y no con ocurrencias.  Al desarrollo se llega con democracia e instituciones robustas; por eso es indispensable fortalecerlas. 

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Canciller de Costa Rica. Nos informan que son las siete y media de la tarde. Tenemos una invitación, una cordial invitación de nuestros hermanos dominicanos. Así que le voy a dar la palabra a El Salvador y así terminaríamos la segunda sesión con la intervención de El Salvador para el día de hoy.  Paraguay tiene el uso de la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL PARAGUAY: ¿A qué hora se iniciaría la sesión mañana?  Yo pediría anuencia a los colegas si pudiera ser temprano, teniendo en cuenta que yo parto mañana a las once de la mañana.  Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Estaba previsto retomar la tercera sesión de esta Asamblea a las diez de la mañana. Pero es muy tarde para Paraguay. Vamos a discutir aquí mientras tanto. Por favor.  Tiene la palabra El Salvador.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE EL SALVADOR: Gracias. Señor Presidente, colegas, Delegados, Delegadas; Secretario General, Secretario General Adjunto. Quiero aprovechar esta oportunidad para trasladar un fraterno saludo del pueblo y el Gobierno de El Salvador, en especial del Presidente Salvador Sánchez Cerén, a nuestros anfitriones de la hermana República Dominicana.  Gracias por todas sus atenciones y recibimiento en la bella e histórica ciudad de Santo Domingo.  Felicitaciones por el trabajo llevado a cabo en la preparación y realización del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.  También deseo extender, por supuesto, un afectuoso saludo a las delegaciones participantes.

El tema que hoy nos reúne debe ser prioritario para todos en el Hemisferio. Como nación, confiamos en que la inclusión de esta temática fomentará la reflexión y la promoción de iniciativas de apoyo a las acciones que los países realizan para la implementación de la Agenda 2030 y de sus Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS). Los compromisos asumidos en la Agenda 2030 exigen hacer un análisis e impulsar cambios en la estructura institucional no solo de los Estados, sino también de los diferentes organismos internacionales. De tal forma que puedan coordinarse iniciativas y acciones eficaces, evitando la duplicación de esfuerzos.

Alcanzar lo anterior implica la existencia de instituciones fuertes, maduras y eficaces para que contribuyan a la definición de estrategias que se orienten a superar las condiciones de pobreza, la inseguridad, otras de carácter social y medio ambiental que nos afectan a todos, y particularmente a las poblaciones más vulnerables. De ahí la importancia de esforzarnos gradualmente en la integración de los ODS, en los programas de trabajo, políticas y directrices operacionales de los órganos, secretarías, mecanismos y programas de la Organización.

En nuestro caso particular, como Gobierno, estos objetivos ponen el acento en áreas ya definidas como prioritarias en nuestro plan quinquenal de desarrollo; como son, seguridad, equidad, educación de calidad, crecimiento, resiliencia, y transparencia. Así como enfoques de trabajo que privilegien la coordinación a todos los niveles entre el Estado, la sociedad civil, el sector privado y los socios de cooperación, entre otros. En 2015 fuimos seleccionados como país piloto para la implementación de la Agenda 2030 y los ODS, lo que muestra el rol sobresaliente que nuestra nación ha decidido llevar en el tema. En ese marco, en diciembre de este mismo año, suscribimos un acuerdo de cooperación con el sistema de las Naciones Unidas para la implementación de los ODS durante los próximos quince años.

Dada la prioridad otorgada por el Gobierno de la República a la implementación de los ODS se ha elaborado una hoja de ruta a nivel nacional tomando en consideración que dichos objetivos sobrepasan obviamente el tiempo de acción de un solo Gobierno. Por lo que todo el Estado y la sociedad salvadoreña deberán involucrarse en su seguimiento para darle sostenibilidad a largo plazo.

Se ha concluido ya la etapa de socialización de los ODS entre las oficinas gubernamentales relacionadas y se busca crear una entidad, el Consejo Nacional de Desarrollo Sostenible para involucrar a las principales fuerzas sociales en este esfuerzo, dar respaldo político y lineamientos para su ejecución.

Amigos y amigas, en la actualidad uno de nuestros mayores desafíos como Estados Miembros de la OEA es no solamente adaptarnos como un conjunto a la realidad cambiante de la región y a los nuevos retos que plantea la Agenda 2030, sino también, aportar en el plano político actuando preventivamente frente a escenarios de conflicto y promoviendo el diálogo de forma tal que se avance en la consolidación democrática de nuestras sociedades.  Por supuesto, siempre en el marco del respeto a la soberanía y los principios de autodeterminación de los pueblos y de no intervención en los asuntos internos.

Quiero destacar que en este camino no debe dejarse de lado el fortalecimiento de la democracia, la promoción de las instituciones y los valores democráticos sólidos; son elementos clave para dar respuesta a las grandes necesidades de la población, garantizar la protección de los derechos humanos, la justicia social y el desarrollo integral.

Valoramos el proceso de construcción de una visión estratégica que se busca implementar en la Organización y para el cual los países han concretado empeños en los últimos años para orientar el futuro de la OEA. En esta ocasión quiero expresar además que nuestro país se siente complacido de haber contribuido con la conclusión de la revisión del “Programa Interamericano para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos de las Personas Migrantes en el marco de los Derechos Humanos de los Migrantes”, incluidos los trabajadores migratorios y sus familias, debido a la importancia y prioridad nacional que otorgamos a este tema.

Otra de las temáticas que buscamos destacar en esta oportunidad es la del medio ambiente.  Por ese motivo hemos promovido la “Declaración sobre cambio climático, seguridad alimentaria y migración en las Américas”, la cual surgió en respuesta a las necesidades y preocupaciones expresadas por los sectores agrícolas y rurales ante el impacto que El Niño está causando en la agricultura y la seguridad alimentaria. La inclusión de la migración en la Agenda 2030, es una oportunidad para que se fortalezca la coordinación de las iniciativas en esa materia en el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral.

Otro tema que nos preocupa a muchos es el de la seguridad. Como Organización, la OEA cuenta con importantes fortalezas que debemos potenciar para contribuir a la paz y la estabilidad hemisférica. Como ustedes saben, los desafíos que enfrentamos como miembros de la OEA son grandes. Pero considero que el tema central de esta Asamblea que es el fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas, propicia un momento histórico para que todos nosotros podamos marcar un antes y un después a través del diálogo, que nos permita construir iniciativas y líneas de acción que nos conduzcan por un camino en común que tiene como punto de llegada el desarrollo sostenible de las Américas. Esa meta que tanto hemos añorado debe convertirse en una realidad para los pueblos.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Canciller. Tenemos pedidos de parte de Las Bahamas y de parte del Paraguay. Tengo entendido que el Jefe de la Delegación de Las Bahamas se va esta noche y el Jefe de la Delegación del Paraguay, lo hace muy temprano mañana, por lo tanto, si todos están de acuerdo podríamos tener dos intervenciones más en el día de hoy. Pero ha surgido también una situación un poco sui generis y nos dicen que tienen que cambiar el generador porque corremos el riesgo de quedarnos sin luz, sin electricidad. Así que me piden dos minutos.  ¿Qué conlleva esto?  ¿Se va a apagar la luz?  Entonces estamos a la espera de que nos cambien el generador, a la espera de que nos cambien el switch.
[Pausa.]

Por favor, Las Bahamas, usted tiene la palabra.  Audio para Las Bahamas, por favor.

[Pausa.]

¿Ya tenemos audio?

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LAS BAHAMAS: It looks like we have it.  Good evening! 

Mr. President; colleague ministers and heads of delegation; Mr. Secretary General; Mr. Assistant Secretary General; distinguished representatives and permanent observers:

I wish to first express my profound appreciation for the wonderful arrangements and hospitality that the Government and people of the Dominican Republic have afforded to my delegation this week.  I am glad to be here.

We meet at an interesting time.  In the wake of the Paris Agreement on climate change and the agreement on the United Nations 2030 Agenda for Sustainable Development, we recognize the daunting task of sustainable development in an integrated world and the real threats to its attainment.

We also meet at a time when many question the role, relevancy, and legitimacy of the Organization of American States, so the thematic focus for this General Assembly, “Institutional Strengthening for Sustainable Development,” renders itself particularly timely.

Let me say that our country continues to believe that this Organization has a role to play in world, hemispheric, and regional affairs. It therefore requires, in its management and leadership, a skill that is evenhanded in its applications and responses to the challenges which face us, being able to withstand even the most unfortunate statements which are made, sometimes even of a personal nature, always remembering the larger and greater task at hand. The people of the Hemisphere want the Organization to play a constructive and honest broker role in all our countries, despite what individual actors in countries may say about it.  We must remember that it is the people of the Hemisphere we serve and apply ourselves as honest brokers in that role.

Let me also say more generally that we deplore the recent lack of civility that has leaked into the public discourse in the international fora, both at home and abroad.  Let me remind actors—at home and abroad—of the need for a civil discourse.  Language and words have consequences, and we cannot pretend that the unbridled viciousness with which public discourse often occurs in this day and time, particularly with the advent of social media, does not lead to the mindless physical violence that acts itself out in so many of our countries, including my own. The public incivility seems to feed people who think they can take up guns and act out against their opponents and those whom they do not like.  This then should instruct our own discourse within this body.

While the challenges to sustainable development in the Americas are manifold, The Bahamas believes the OAS—in particular, the Executive Secretariat for Integral Development (SEDI)—has an indispensable role to play in helping member states meet our evolving national and international obligations.

We join member states in commending the landmark Paris Agreement on climate change reached last December.  Few challenges rise to the level of an existential threat for a country; but for The Bahamas and many other small island developing states (SIDS), the threat of climate change is real, palpable and pervasive.  For context, should the current climate trend maintain and the sea level continue to rise within the next century, the entire archipelago of The Bahamas will be submerged. Therefore, we are anxious to see the commitments enshrined in the Paris Agreement animated by the urgency to mitigate and adapt to this threat; to see countries move beyond talk to action.

The Bahamas has certainly been a leader in environmental protection. With the recent adoption of a National Energy Policy for the next two decades, my country will seek to aggressively pursue renewable energy alternatives. The principle of common but differentiated responsibility does, however, emphasize the necessity of polluters, the developed and industrial countries among us, shouldering the burden of the consequences of their actions and of those amongst us who are best able to limit their carbon emissions exerting leadership in solving the problem. I would urge all developed countries to find the courage to demonstrate their enhanced commitment to the preservation of our planet.

To achieve the 17 Sustainable Development Goals (SDGs) of the United Nations 2030 Agenda, which comprise more than 160 targets, The Bahamas, an archipelagic small island developing state, like others, will need the assistance of the international community. A focus on institutional strengthening within the framework of sustainable development will be meaningless if countries do not have access to sufficient affordable financing for development.  The economy of The Bahamas is exceptionally exposed to various types of vulnerabilities—including environmental, economic, social, and other external shocks—all of which at times disrupt the planned fiscal policy of the Government that is geared towards the further development of a sustainable economy. The reverberations and duration of these shocks are protracted and more profound on nations like The Bahamas.

Despite our small population, we face challenges due to geographic distribution of the population. It therefore necessitates the continued maintenance of approximately 54 airports—20 of which are international—over 100 public health care facilities, and more than 150 public schools. Despite these immense costs of duplication of infrastructure, often The Bahamas is misguidedly dismissed as a “high-income” country that is not in need of aid or assistance.

What we want is a broadening and modernizing of the development indicators used to assess development needs. Gross domestic product (GDP) per capita should not be the primary determinant for the question of international economic assistance or concessional access to development financing. Instead, the unique circumstances of small island developing states, especially of those that are most vulnerable, should be given due consideration when deciding qualifications for economic assistance.

We commend recent reforms at the Inter-American Development Bank (IDB), through the macro-development vulnerability index, whereas they seek to introduce vulnerability assessments into their lending decision-making criteria, and we welcome recent moves by governments, such as the United States of America, to reform criteria for aid and financing for energy projects, climate change financing, and disaster risk management in the region. Deeper structural reforms are required still, however, across the international financial system in order to institutionalize more fair and equitable decision-making.

One of the indispensable attributes of our Organization is its construction, which facilitates equitable political access for all member states, large or small, developed or developing.  This is something that must be treasured and safeguarded, given this is one of the few significant political multilateral organizations that assures equity in all aspects of decision-making between member states. We have to work to ensure that this Organization’s legitimacy as a political forum is maintained and that it continues to function as a place where each member state’s issues can be brought to the table and every country’s vote and voice carry equal weight.
The OAS works best when there is engagement in an atmosphere of mutual respect, trust, and a common understanding of the role that we all play in the proper functioning of the system.

We remain hopeful that, going forward, member states will no longer be consulted as a last thought and at the proverbial eleventh hour on emergent political, human resource, or financial crises.  We reiterate that the work of the Organization, whether that be reform, policy direction, or political engagement, should be driven by member states. We also reiterate that more work must be done to ensure that the staffing of the OAS General Secretariat adequately reflects the rich diversity of the Americas, which will facilitate more democratic, inclusive, and relevant work by the Organization.

Mr. President, in 1973 when the late Sir Lynden O. Pindling, the founding Prime Minister of The Bahamas, set out on the journey of independence, he plotted the course for a small country.  It was ambitious but, at the same time, simple:  not to be dominated by ideology, but to plot a practical course in our world affairs to ensure that our people would survive as citizens in the world for the long term. We remain true to that mission today.

We are confronted with the fierce urgency of now.  In this unfolding conundrum of life and history, there is such a thing as being too late.  This is no time for apathy or complacency. This is a time for vigorous and positive action.

The daunting challenges of climate change, reforming access to aid and finance and building educated, competitive societies as an antidote to poverty and inequality require a moral and political clarity, dedication, urgency, and purposiveness of action without ideological constraints that Sir Lynden advocated 43 years ago when speaking at the United Nations.

The sustainable development of our countries and the legitimacy and credibility of our Organization hang in the balance.  Our citizens demand that we collectively meet these challenges. The Bahamas is committed to working with colleague member states.  We know the problems; we have talked about them extensively, so the time has come to act.

I want to thank you, Mr. President and dear colleagues, for making this exception for us to make this intervention tonight.  I have enjoyed my time in the Dominican Republic and look forward to coming back again.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Las Bahamas. El Paraguay tiene la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL PARAGUAY: Gracias, señor Presidente.  Gracias a los queridos delegados y Cancilleres por su generosidad.

Señor Presidente de la Asamblea, señores Ministros de Relaciones Exteriores, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, señores Observadores, señoras y señores:

Permítanme expresar, a través suyo señor Presidente, al Gobierno de la República Dominicana, a nombre de la Delegación del Paraguay, nuestro sincero agradecimiento por la generosa hospitalidad del pueblo y Gobierno de la hermana República Dominicana y por el gran esfuerzo que realizara su Gobierno para ser sede del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.

Asimismo, deseo reiterar en nombre del Gobierno del Paraguay nuestras sentidas condolencias y solidaridad con el pueblo y el Gobierno de los Estados Unidos de América y en particular con los familiares de las víctimas y heridos en la masacre ocurrida en Orlando; al tiempo de condenar enérgicamente la irracional manifestación de odio que enlutó vidas inocentes.

El Paraguay acogió con entusiasmo la temática que nos congrega en esta Asamblea General, teniendo en cuenta que el fortalecimiento institucional constituye una de las prioridades del Gobierno del Presidente Horacio Cartes, que se complementa adecuadamente con los principios establecidos en la Declaración de Asunción sobre desarrollo con inclusión social, la cual fue aprobada en el cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, celebrado en Asunción.

Es bueno mencionar que para avanzar en la construcción del país que todos anhelamos, nos hemos fijado como meta de fundamental importancia, la lucha frontal contra la corrupción. En ese sentido se ha dado un paso trascendental con la promulgación, por iniciativa del Poder Ejecutivo, de la ley de libre acceso del ciudadano a la información pública y transparencia gubernamental. Este proceso de transparencia permite a los ciudadanos gozar plenamente de su derecho de acceso a la información pública en un contexto de absoluta libertad de prensa y activa participación de la ciudadanía como contralor de la cosa pública. También estamos desarrollando herramientas, como el Plan de Acción de Gobierno Abierto, que nos permitirá difundir información pública de manera oportuna, adecuada, organizada y sistematizada para el control en la gestión de los recursos de las instituciones del Estado que el pueblo pone a su administración. 

Igualmente, estamos convencidos de que la formación de servidores públicos es esencial para consolidar las instituciones. Y en ese sentido, hemos aumentado en un alto porcentaje el número de concursos convocados para la incorporación y promoción de funcionarios públicos.

En materia de desarrollo sostenible, el Gobierno nacional ha aprobado el Plan Nacional de Desarrollo, que contiene la propuesta de una política de Estado con oportunidades para todos, alineado con las metas de la Agenda 2030 para el desarrollo sostenible. Hemos establecido prioridades para erradicar la pobreza; reducir la desnutrición en nuestros niños; mantener el promedio de vida; aumentar la cobertura de educación, así como universalizar el acceso al agua y el saneamiento. En esta dirección, se está trabajando en el programa Sembrando Oportunidades y en las Trasferencias Monetarias Condicionadas, pilares del Gobierno para la erradicación de la pobreza, lo cual articula instituciones del Estado, del sector privado y de la sociedad civil, invitados a que juntos aunemos esfuerzos.

Asimismo, a los efectos de la aplicación efectiva de la citada agenda y considerando la naturaleza transversal del objetivo de desarrollo sostenible, el Gobierno nacional se encuentra articulando un grupo interinstitucional de carácter abierto para poder supervisar la aplicación y curso de acción de sus políticas, de acuerdo a las necesidades puntuales de cada objetivo trazado.

Señor Presidente, permítame recordar, al celebrarse el décimo quinto aniversario de la adopción de la Carta Democrática Interamericana, que los pueblos de nuestra América tienen derecho a la democracia y sus gobiernos la obligación de promoverla y defenderla. Debemos reafirmar que la democracia es esencial para el desarrollo social, político y económico de los pueblos de las Américas, como lo establece nuestra Carta Democrática Interamericana en su artículo 1.

Asimismo, la democracia es indispensable para el ejercicio efectivo de las libertades fundamentales y los derechos humanos, por su carácter universal indivisible e interdependiente, que se encuentran consagrados en nuestras respectivas constituciones y en los instrumentos internacionales e interamericanos de derechos humanos. En este sentido, apoyamos la convocatoria de la sesión extraordinaria del Consejo Permanente el próximo 23 de junio, para realizar una apreciación colectiva de la situación en la hermana República Bolivariana de Venezuela, y en los términos más respetuosos, al principio de no intervención en los asuntos internos. Y apelando al principio de solidaridad regional, ofrecemos toda nuestra colaboración para trabajar en la búsqueda del entendimiento, el diálogo, el respeto mutuo entre las fuerzas políticas y el Gobierno de Venezuela para que el pueblo venezolano, constructor de su propio destino, alcance una solución democrática y pacífica, conforme a los procedimientos señalados en la propia Constitución de ese país.
La OEA ofrece a nuestros países una plataforma equilibrada de diálogo, donde la diversidad permite un balance saludable y desalienta la polarización ideológica que ha caracterizado a muchos otros organismos regionales, que privilegiaron criterios políticos en sus decisiones por sobre aquellas facultades expresamente consignadas en el derecho internacional a las que estamos sometidos los Estados por nuestra decisión soberana.

En este entendido, el Paraguay reitera su inquebrantable compromiso con el fortalecimiento de la Organización de los Estados Americanos, y considera necesaria su reestructuración.  Apelamos a los distinguidos Estados Miembros, a honrar nuestro compromiso con la OEA y solicitamos a la Secretaría General que adopte las medidas pertinentes para lograr la reestructuración administrativo-operativa que permita darle a la Secretaría de la Organización una mayor eficiencia en las gestiones del organismo.

La República del Paraguay compromete todos sus esfuerzos para articular y consolidar una agenda hemisférica orientada a modelos de desarrollo y cooperación inclusiva, que contemple el importante aporte de todas las instituciones interamericanas regionales y subregionales y la necesidad de que estas complementen sus esfuerzos en beneficio de todos.

Señor Presidente, un tema que obligatoriamente debemos considerar es la situación financiero-presupuestaria de nuestra Organización. Consideramos que es momento de tomar decisiones y las mismas deben estar orientadas a buscar la excelencia en la gestión y ejecución de los mandatos priorizados por la Organización. En dicho aspecto, agradecemos el proyecto de plan estratégico 2016-2020, elaborado por la Secretaría General, el cual será un insumo de mucha utilidad para que los Estados Miembros definamos el plan estratégico a seguir en correcta y ordenada alineación con los cuatro pilares de la Organización y con la visión estratégica aprobada en Asunción, durante el período de sesiones de la Asamblea General celebrado en 2014.

Otro tema a considerar es propender a que la Organización cuente con los recursos necesarios para cubrir el Fondo Regular, por medio de un presupuesto previsible para mantener una estructura organizada y eficiente para el cumplimiento de sus objetivos.

Frente a las dificultades presupuestarias de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y la Corte Interamericana de Derechos Humanos, nuestro país apuesta al fortalecimiento del sistema y a su adecuado financiamiento bajo el presupuesto financiado por Fondo Regular de nuestra Organización, para mantener la independencia presupuestaria de ambas instituciones.

Destacamos especialmente la adopción de la “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas”, después de diecisiete años de negociación. Este instrumento nos permitirá ofrecer a nuestros pueblos originarios el reconocimiento de la Organización colectiva y el carácter pluricultural y multilingüe de nuestras sociedades. Nos congratulamos por el trabajo culminado. Y habiendo cumplido con la responsabilidad de presidir el Grupo de Trabajo que acordó el texto, el Paraguay agradece especialmente el aporte de todos los Estados y la activa participación de los representantes de los pueblos indígenas.

En relación con el pilar seguridad, deseo destacar la aprobación de la resolución “Promoción de la seguridad hemisférica: un enfoque multidimensional”, la cual como elemento nuevo destaca e incorpora mandatos al flamante Departamento contra la Delincuencia Transnacional. El Paraguay considera un avance muy importante para la Organización, la creación de dicho Departamento y de estos esfuerzos de fomentar la seguridad multidimensional de nuestro hemisferio, teniendo en cuenta que las organizaciones delincuenciales delictivas traspasan fronteras y amenazan la seguridad e instituciones de nuestros Estados.

Señor Presidente, para finalizar, me permito reiterar el compromiso de mi país de apoyar los trabajos de la OEA en cuanto a su papel de foro político de mayor trascendencia en el Hemisferio, resaltando que nuestro país continuará participando activamente en las discusiones de la Organización a fin de afianzar el diálogo y entendimiento entre nuestros pueblos.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Paraguay. Quedarían entonces pendiente del uso de la palabra: Argentina, Brasil, República Dominicana, Suriname, Jamaica, Trinidad y Tobago, Barbados y Haití, en ese orden. 

Nuestra anfitriona, la Representante de la República Dominicana, quiere hacer uso de la palabra para darnos una idea sobre la agenda de esta noche y de los próximos días.

La REPRESENTANTE DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: Muchas gracias, señor Presidente.

Solamente para reiterarles la invitación de la República Dominicana, en su calidad de sede de este evento, para que compartan una fiesta dominicana a partir de las 8:00 p.m.; es decir, dentro de un ratito, en el restaurante “Jalao” –así se llama, “Jalao”– en la zona colonial. Ya los autobuses están dispuestos para trasladar a los Jefes de Delegación y los delegados hacia la zona del restaurante y las demás personas podrán trasladarse en sus vehículos privados.

O sea, solamente esperamos que después de un intenso día de trabajo podamos compartir una noche dominicana y mañana volver con el mismo entusiasmo a continuar los trabajos de la Asamblea.

Muchas gracias, Presidente.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias. Entonces mañana nos veríamos a las 9:00 de la mañana. Hay una reunión del Grupo de Revisión de la Implementación de Cumbres, el GRIC, a las 9:00 de la mañana. Y a las 10:00 de la mañana reiniciaríamos la tercera sesión de esta Asamblea General.

Doy por terminada la segunda sesión de esta Asamblea General el día de hoy. Muchas gracias.


[Se levanta la sesión a las 8:00 p.m.] 
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1. Diálogo de jefes de delegación: “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas” (continuación)

El PRESIDENTE: Buenos días. En este momento estamos dando inicio a la tercera sesión plenaria con el diálogo de los Jefes de Delegación de la Organización de los Estados Americanos en este cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Tendrá el primer turno la República de la Argentina.  Por favor, Susana.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA: Muchísimas gracias Canciller. Es un placer estar en su casa. Y, sobre todo, tener la oportunidad de intervenir en este complejo que han construido, que lo han hecho de manera increíble en tiempo récord y que muestra una vez más que cuando los latinoamericanos, los americanos, nos decidimos, lo hacemos. Así que felicitaciones a usted, a su Gobierno y a su gente.

Señor Presidente, señor Secretario General, señores Jefes de Delegación, amigas y amigos; señoras y señores:

En primer lugar, deseo reiterar las calurosas felicitaciones a la República Dominicana por haber hecho este ofrecimiento de que su país sea anfitrión del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos; de nuevo, en estas instalaciones tan especiales. Gracias a esa decisión del Gobierno de la República Dominicana hoy tenemos la posibilidad de celebrar una reunión ordinaria de este órgano de la OEA, que está en consonancia con su tradición y se hace fuera de la sede; así que amplía la visión democrática de participación de todos los Estados Miembros.

Señor Presidente, desde su asunción hace unos meses atrás, el Gobierno argentino ha reiterado su decisión de trabajar en todas las plataformas que la región tiene y, en particular, trabajar en el fortalecimiento de la OEA y en el reposicionamiento de la OEA en el Continente.

La Argentina cree que mediante el trabajo mancomunado de todos los órganos políticos y de la Secretaría General, la Organización puede lograr recuperar el papel protagónico en la consideración de los temas del Hemisferio que nos interesan a todos; darle toda la relevancia tanto en los temas específicos como en lo institucional, en todo lo que se refiere a la democracia, los derechos humanos, el desarrollo y la seguridad, los cuatro pilares de la OEA.

Es claro que esto requiere construcción de confianza, requiere construcción de confianza entre los Estados Miembros y requiere construcción de confianza entre los Estados Miembros y la Secretaría.  Es claro también que tenemos que ser capaces de construir a partir de la diversidad.  Es cierto que no todos pensamos o vemos las cosas exactamente de la misma forma en todas las circunstancias, pero también es cierto que la diversidad nos puede permitir mejorar la institución y enriquecerla.  Claramente, la OEA es una institución histórica que ha hecho un aporte significativo a la región; aun reconociendo que ha tenido momentos en los cuales ha habido errores y ha habido cosas que seguramente debiéramos haber hecho distinto colectivamente.

Quiero hacer una referencia particular al pronunciamiento que vamos a hacer, me refiero a la declaración de Santo Domingo sobre el “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible de las Américas”.  Es evidente que esta declaración en este momento no solo genera un reconocimiento de los compromisos que hemos asumido colectivamente en la adopción de la Agenda 2030, de la Agenda de Acción de Addis Abeba y del Acuerdo de París, sino que también reafirma que todas estas obligaciones que hemos asumido tienen que llevarse a la práctica en el contexto de nuestras realidades internas, pero siendo impulsadas a partir de la convicción que cada uno de nosotros, como gobierno, tenga de la implementación.

La decisión de que las personas, el planeta y la prosperidad sean centrales para el desarrollo sustentable, nos genera una perspectiva distinta a la agenda para el desarrollo.  La idea de que no tiene que quedar nadie atrás, de nuevo nos obliga a una construcción de un desarrollo con resiliencia que hace que tengamos que mirar esta realidad desde otro ángulo.  Es evidente que para construir este desarrollo con resiliencia tenemos que hacer un esfuerzo especial para sumar a las mujeres y a los jóvenes, que son la clave de la resiliencia en cualquier construcción hacia adelante.

Es por eso que es necesario que tengamos presente que la Agenda 2030 fortalece la interrelación de los cuatro pilares que tiene la OEA, fortalece la interrelación del desarrollo con los derechos humanos, del desarrollo con la paz.  Es evidente que en la medida en que hagamos esta construcción holística tendremos más oportunidad de generar una agenda común en el marco de la OEA.

Nuestra región, que es una región esencialmente de paz, tiene la obligación de darse una oportunidad en esta agenda que hable del desarrollo montado sobre todos los aspectos del desarrollo; no dejando de lado ninguno de ellos. Este es el desarrollo que tiene en cuenta lo económico, que tiene en cuenta lo social, que también tiene en cuenta la educación, que tiene en cuenta la salud, y que tiene en cuenta todos los elementos que hacen que nuestros pueblos puedan aspirar a tener un futuro mejor en el que nadie se quede atrás.  Esto requiere de todos nosotros un trabajo como gobiernos, un trabajo de gestión que plantee desafíos que hasta ahora no hemos tenido.  Es un trabajo de gestión que hace que la planificación tenga que ser horizontal, abarcativa, y que no solamente tenga en cuenta el corto plazo sino que esté todo alineado con los objetivos de mediano y largo plazo.

Eso hace también que tengamos que construir una agenda común a todos nosotros que nos permita fortalecernos en el aprendizaje mutuo de las mejores prácticas, en las lecciones aprendidas por cada uno de nosotros que se puedan transferir y transmitir horizontalmente a lo largo y a lo ancho de la región.

Es por eso que me parece fundamental que en el marco de esta Agenda 2030 también trabajemos fortaleciendo nuestra cooperación sur-sur. Una cooperación que haga que maximicemos las oportunidades del aprendizaje entre nosotros, una cooperación que haga que la transferencia de tecnología, la transferencia de experiencia, el aprendizaje entre nosotros se optimice y quizás sobre eso se pueda montar una cooperación sur-sur que tenga apoyo triangular, que sea más efectiva, más eficiente y que nos permita acceder a la tecnología que de otra manera sería inalcanzable. Porque como todos sabemos, nuestro desarrollo en el sur hace que haya mucha capacidad de aprendizaje y que haya mucho acceso a una tecnología que sea alcanzable, que sea tecnología de acceso, económicamente factible para los países de la región.  Me parece que tenemos que hacer más en este sentido y me parece que tenemos que hacerlo rápido para que nos demos de nuevo una oportunidad mayor de avanzar en la agenda del desarrollo.

En este sentido también, celebramos la reciente creación del Foro de los Países de América Latina y el Caribe sobre el Desarrollo Sostenible, bajo los auspicios de la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL). Nos parece que la iniciativa nos da otra forma de integrarnos y nos da una oportunidad para integrar agendas entre la OEA y la Organización de las Naciones Unidas de modo tal de asegurarnos que no tengamos visiones divergentes o implementaciones divergentes.

Todo esto brinda oportunidades para el debate, el aprendizaje mutuo y la realización de exámenes voluntarios a nivel nacional, que me parece que son centrales para asegurar que avancemos en la agenda en la cual nos hemos comprometido y midamos nuestro avance de la mejor manera posible.

Creemos firmemente que la diversidad dentro de la Organización, como dije al principio, nos da una enorme oportunidad de crecimiento y nos da una enorme oportunidad de aprendizaje. Muchas veces en la historia de la Organización hemos pasado por momentos en los cuales ha habido visiones distintas respecto de los próximos pasos.  Me parece que eso en lugar de frenarnos debe obligarnos a trabajar aún más en la búsqueda de los consensos, trabajar aún más en la búsqueda de los espacios comunes, trabajar aún más en compartir esa diversidad para encontrar un futuro que nos una.

En ese contexto de diversidad, claramente el poder hablar de qué organización queremos; el poder discutir cómo queremos que la Secretaría, cómo queremos que la Organización que apoya todo nuestro trabajo como Estados Miembros, crezca y se desarrolle es fundamental. Sé que ayer tuvieron una discusión amplia respecto a esta cuestión; una discusión amplia que partió de la necesidad de un financiamiento más previsible para la Secretaría.  Me parece que esta discusión –y entiendo que así fue dicho en el día de ayer– tiene que enmarcarse en la visión común compartida que tenemos para el rol de la Secretaría y creo que es una obligación nuestra, de los Estados Miembros, realizar un trabajo muy firme y muy dedicado para poder contribuir a la visión que la Secretaría que el Secretario General prevé, y para generar una visión compartida.  Esa es la única manera, creo yo, que tendremos para eliminar las barreras de la desconfianza, del no entendimiento.

Y a partir de eliminar esas barreras, debemos definir exactamente cuáles son los elementos de la agenda. Pero aparte, estar dispuestos como Estados Miembros a acompañar con el financiamiento adecuado.  Es claro que una organización de estas características solo puede estar al servicio de los Estados Miembros si tiene una estabilidad en su financiamiento que le permita trabajar sobre una agenda previsible. Así también es claro que esa agenda previsible tiene que ser una agenda compartida entre la Secretaría y los Estados Miembros y como tal tenemos que construirla y tenemos que abrazarla.

Señor Presidente, un tema en particular al cual quiero hacer referencia porque me parece muy importante en nuestra agenda común es el de la Comisión Interamericana de Mujeres y el Mecanismo de Seguimiento de la Convención de Belem do Pará. Para nosotros, para la Argentina, todo lo vinculado con la agenda de género, todo lo vinculado con el trabajo para la erradicación de todas las formas de violencia contra las mujeres, todo aquello que signifique prevención e inclusión de las mujeres en la agenda común que desarrollamos, es fundamental.

Y es por eso que quiero resaltar que vamos a estar haciendo un trabajo muy fuerte e incluirá programas de prevención, asistencia directa y de protección, reformas de currículos educativos con el objetivo de buscar una sociedad sin violencia de género, que tenga la igualdad de oportunidades en el centro.  Lo dije al inicio, construir un desarrollo sustentable solo se puede lograr si lo hacemos con la resiliencia que viene asociada, y para ello es esencial el rol de la mujer, así como el rol de los jóvenes que están tan dejados de lado en la participación del mercado laboral. Y me parece que ellas son parte de los elementos que tenemos que compartir cuando hagamos un aprendizaje cruzado entre lo que estamos haciendo todos nosotros.

Me parece que también tenemos que mantener nuestro foco en la agenda de paz de la región.  Y creo que tenemos que mantener el orgullo y esto lo he dicho en alguna otra reunión de este tipo, en alguna de las múltiples plataformas que tiene la región. Tenemos que estar orgullosos de lo que tenemos como región de paz comparados con el resto del mundo. Cuando nos criticamos, cuando pensamos que tenemos problemas, tenemos que mantener siempre el balance de lo mucho que hemos logrado; sin bajar los brazos, sin ceder, sin pensar que estas ganancias que hemos hecho a partir de un trabajo compartido, a partir de la convicción que teníamos que dejar detrás los períodos oscuros de la falta de democracia; sobre todo en gran parte de la región.  Pero tenemos que también ser capaces de profundizar lo que tenemos por delante, de apoyar todas las iniciativas que hay, en particular la iniciativa de Colombia en este sentido, para terminar con el único caso que aún queda pendiente en cuestiones de paz.

Para tener la paz, el prerrequisito es lograr que esa paz le de los dividendos a toda la sociedad, le de oportunidades a toda la sociedad, que la sociedad participe de manera igualitaria sin que nadie quede atrás; tal cual lo dice la Agenda 2030, se requiere de un trabajo adicional. Requiere de un trabajo en el cual seamos capaces de, como gobiernos, brindar oportunidades a todos, respetar los derechos de todos, trabajar con todos y hacer que todos sean parte de la búsqueda de un futuro mejor.

No quiero terminar sin hacer una referencia particular al reforzar este diálogo continuo entre todos nosotros, reforzar la búsqueda continua de soluciones para que todos nos sintamos parte de esta Organización. Organización en la cual mi país cree profundamente; no como organización exclusiva de la región, sino como una organización que tiene instituciones en la región que no se dan en ningún otro lado. Hacerlo de modo tal que todos nos sintamos parte de ella, haciendo de modo tal que encontremos los consensos para reforzarla y encontrando los consensos para reforzarla encontremos las formas de financiarla, como dije antes, que haga que la Organización de los Estados Americanos sea más OEA, más organización, más de los Estados, más americana y que sea, como tal, una organización de la cual todos sintamos el orgullo de ser parte, porque hemos definido esa agenda en la cual trabaja.

Señor Presidente, de nuevo, es un placer –de nuevo, es un placer– disfrutar de la República Dominicana, del calor de la bienvenida de su gente, de la visión que tiene su Gobierno que se ha dado esta oportunidad a través de recibirnos aquí. Pero sobre todo es un placer estar con todos los colegas sentados alrededor de la mesa con el afán y el objetivo de encontrar caminos comunes que nos fuercen a todos a trabajar mejor entre todos y trabajar mejor en lo que es la agenda de cada uno de nosotros en nuestros países porque solamente vamos a ser mejor como región si más allá de las sumas de las partes tenemos una agenda que compartimos.

Le agradezco de nuevo la oportunidad y agradezco a todos los colegas el poder participar de esta Asamblea que seguramente nos permitirá reforzar nuestro trabajo común.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Gracias, Susana. En este momento le damos la palabra al Brasil; recordando que no es necesario que opriman el botón del micrófono porque se activa automáticamente.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL: Bom dia a todos. Excelentíssimo Senhor Ministro Andrés Navarro, Presidente deste Quadragésimo Sexto Período Ordinário de Sessões da Assembleia Geral, Senhoras e Senhores, Senhores e Senhoras Ministros e Ministras Chefes de Delegação, Senhoras e Senhores colegas e Delegados, em nome do Governo Brasileiro eu desejo, em primeiro lugar, expressar meus agradecimentos ao povo e ao Governo da Republicana pela amável hospitalidade e pela calorosa acolhida nesta bela cidade de São Domingos.


Quero deixar registro do reconhecimento brasileiro pelo empenho do Governo da República Dominicana e da Representação Dominicana junto à Organização dos Estados Americanos na organização de nossa reunião.


A escolha do tema central desta Assembleia Geral, Fortalecimento Institucional para o Desenvolvimento Sustentável nas Américas, não poderia ser mais oportuno. Em 2012, na Rio+20, demos um passo decisivo na direção da sustentabilidade. Acordamos construir um modelo de desenvolvimento que contemple, de forma equilibrada, as dimensões econômicas, social e ambiental.


Depois da Rio +20, cristalizou-se de vez o paradigma do desenvolvimento sustentável em três dimensões que são indissociáveis.


Em 2015 avançamos mais um passo ao adotar, por consenso, a Agenda 2030 para o Desenvolvimento Sustentável e os Objetivos de Desenvolvimento Sustentável, o chamado ODS.


Nossa tarefa agora é dar implementação prática aos compromissos assumidos. Comprometemo-nos, todos os países, com um ambicioso plano de ação global para os próximos 15 anos, que deverá guiar-nos no caminho da sustentabilidade. Recordemos que o principal objetivo da Agenda 2030 é a erradicação da pobreza em todas as suas formas e suas dimensões e este é um requisito indispensável para o desenvolvimento sustentável.


O Brasil participou de todas as sessões da negociação intergovernamental que levou à conclusão da Agenda 2030 e quando se chegou a esse acordo que contempla 17 objetivos e 169 metas. Tendo sediado a Primeira Conferência sobre Meio Ambiente e Desenvolvimento Sustentável, lembrada como Rio92, bem como a Conferência Rio+20, em 2012, o Brasil tem um papel importante a desempenhar na promoção da Agenda pós 2015.


As inovações brasileiras em termos de políticas públicas, também são vistas como contribuições importantes para a integração dessas dimensões econômico, social e ambiental do desenvolvimento sustentável.


Nossa região tem feito progressos significativos nas últimas décadas em relação a muitos objetivos e metas que estão delineadas na Agenda 2030. É válido ressaltar, no entanto, que talvez o maior desafio que ainda temos pela frente seja, justamente, o da superação da pobreza, incluindo a pobreza extrema.


Ao lado da Agenda 2030, a adoção, em dezembro de 2015, do Acordo de Paris, no âmbito da Convenção-Quadro das Nações Unidas, representou ainda o movimento decisivo para o multilateralismo e novamente se revela nessa ocasião a qualidade da escolha do tema central desta Assembleia Geral da Organização dos Estados Americanos.


Em Paris, a comunidade internacional mostrou-se capaz de propor soluções viáveis para os desafios da mudança do clima, fortalecendo o regime sobre a Convenção da ONU sobre Clima como um espaço político primordial para o devido tratamento da questão.


Países em desenvolvimento, a exemplo do Brasil, têm demonstrado que são capazes de alcançar resultados auspiciosos, ainda que parciais, mas que indicam a possibilidade clara de cumprimento da Agenda 2030 e do Acordo de Paris.


Registre-se, no entanto, que uma transição para sociedades mais sustentáveis demanda também um aumento progressivo do nível de ambição dos países desenvolvidos e exige ainda a mobilização de uma forma transparente de meios de implementação que sejam adequados, para que os países em desenvolvimento sigam contribuindo aos esforços globais de mitigação e de adaptação à mudança do clima.


O Brasil está comprometido com uma resposta decisiva para a mudança do clima com base na cooperação multilateral. É importante ressaltar o objetivo brasileiro de que suas emissões em 2025 sejam 37% menores do que os níveis de 2005, e que podem, inclusive, ser reduzidas em até 43% até o ano de 2030. Essa contribuição brasileira fortalece os resultados já alcançados e estabelece compromissos ainda mais ambiciosos.


Continuamos a demonstrar que o Brasil é parte da solução, ampliando os resultados alcançados na redução de emissões e promovendo ações de adaptação aos impactos negativos da mudança do clima, juntamente com os esforços para erradicar a pobreza.


Como afirmou o Chanceler José Serra, em seu recente discurso de posse como Ministro das Relações Exteriores do Brasil – e eu cito: “O Brasil não se furtará a assumir a especial responsabilidade que lhe cabe em matéria ambiental como detentor, na Amazônia, da maior floresta tropical do mundo; de uma das principais reservas de água doce e de biodiversidade do planeta; assim como de uma matriz energética limpa e renovável, a fim de desempenhar um papel proativo e pioneiro nas negociações sobre mudanças do clima e desenvolvimento sustentável.” Fim de citação.


Caberá à OEA promover uma visão integrada do desenvolvimento sustentável nas Américas, que confira o mesmo grau de importância aos 17 Objetivos e 169 Metas da Agenda 2030.


O Programa de Revisão e de Atualização do Programa Interamericano de Desenvolvimento Sustentável, o PIDS, deverá, necessariamente, adequar-se em forma, em linguagem e em conteúdo a essas novas referências consensuais e operativas que estão consubstanciadas na Agenda 2030 e, para tanto, devemos continuar a promover um diálogo interamericano em matéria de desenvolvimento sustentável, que seja construtivo e que nos leve aos resultados desejados.


Senhoras e Senhores, o Governo brasileiro – e eu queria pedir especialmente atenção nesse momento – o Governo brasileiro tem se empenhado e vai continuar a se empenhar de uma forma decidida para encaminhar uma solução para a nossa dívida junto ao Fundo Ordinário da Organização, apesar do momento de severas restrições financeiras e fiscais que estamos vivendo.


E, nesse particular, eu queria deixar alguns pontos muito claros, com todo respeito às delegações aqui presentes. Trata-se de um desajuste fiscal que é de natureza conjuntural. Não há nesse atraso, qualquer intencionalidade política de parte do Governo brasileiro. Nós renovamos aqui, hoje, o nosso empenho e a nossa vocação hemisférica, no âmbito desta Organização. Não há, nesse atraso, qualquer mensagem explícita de descrédito ou de desprestígio em relação à Organização ou de perda de foco de nossa participação neste organismo. Quero repetir, é uma situação de natureza transitória. Será resolvida. Estamos trabalhando para que isso ocorra no prazo mais rápido possível.


Em maio último, logramos quitar nossa contribuição referente ao exercício financeiro de 2014. Estamos envidando ingentes esforços no sentido de quitar as pendências relativas também aos exercícios de 2015 e 2016.


Quero lembrar também, que no período dos últimos 12 meses, apesar de todas essas dificuldades, fizemos pagamentos ao Fundo Ordinário  da ordem de oito milhões de dólares. Quero assegurar a todos que esta circunstância adversa vai ser superada. Não diminui em nada a elevada importância que o Brasil atribui à Organização. Estamos conscientes do impacto e da dificuldade que a nossa dívida causa à Organização dos Estados Americanos. Mas há que se deixar registro também, por outro lado, de que a crise financeira da Organização, envolve outros fatores que são igualmente relevantes. Não dizem respeito apenas à dívida de um país, em relação ao Fundo Ordinário. São problemas e fatores de gestão, de dispersão de mandatos, de falta de foco e severas falhas gerenciais administrativas que temos de tratar também com toda seriedade e com todo empenho.


Senhoras e Senhores, historicamente, o Brasil sempre valorizou e continua a valorizar a Organização dos Estados Americanos e o Sistema Interamericano como um todo. Sediamos, na cidade do Rio de Janeiro, a Comissão Jurídica Interamericana. O Brasil teve e continua a ter, e terá pelo tempo que for necessário, um papel importante na estabilização do Haiti. Contribuímos, com todo o prazer, com satisfação, com o processo de paz na Colômbia e desejamos ver nesses países resultados positivos muito em breve.


O Brasil tem sempre procurado construir pontes, em perspectivas divergentes, em busca de soluções de consenso. Acreditamos que a OEA deve impor-se como um foro onde prevaleça esse consenso. É esse consenso que garante a legitimidade e a credibilidade das ações na nossa Organização.


Em todas as instâncias da OEA temos buscado, por meio da credibilidade adquirida pelo Brasil na defesa de posições equilibradas e por sua participação construtiva durante todo o período em que é membro da Organização, na defesa de posições que estejam ancoradas em princípios para assegurar que os valores comuns que embasam a Organização, sejam observados e preservados em benefício de todos os nossos países.


No âmbito do Sistema Interamericano de Direitos Humanos, cultivamos relações construtivas com seus principais órgãos, a Comissão e a Corte. E, nos últimos anos, temos procurado participar ativamente das deliberações para o aperfeiçoamento do Sistema Interamericano de Direitos Humanos. Seus resultados são sempre muito positivos para todos nós. E vamos também trabalhar com todos os Estados membros para encontrar soluções que garantam um financiamento adequado ao Sistema.


Os avanços alcançados no Continente na área de direitos humanos colocam esse Sistema numa posição de vanguarda em relação às demais regiões, inclusive Europa e outras regiões.


O Brasil é signatário de todos os instrumentos interamericanos de direitos humanos, sem nenhuma exceção, e defendemos que haja universalização do Sistema Interamericano, com adesão de todos os países das Américas aos instrumentos regionais de promoção e proteção dos direitos humanos. Essa universalidade é que vai dar maior força ainda ao Sistema.


Senhoras e Senhores, o processo de reflexão sistemático sobre os novos rumos da Organização teve início, como se sabe, com o documento intitulado Uma Visão Estratégica da OEA. Em 2014, a Assembleia Geral, reunida em Assunção, aprovou a declaração chamada Visão Estratégica da OEA, na qual se incorpora o conceito de quatro pilares: democracia, desenvolvimento integral, direitos humanos e segurança multidimensional e, sobretudo, onde se ressalta o espaço político da nossa Organização.


Nos termos dessa resolução – e eu cito: “A Organização dos Estados Americanos é o foro hemisférico de caráter político, integrado por todos os países das Américas que, nesse foro, em condições de igualdade e de maneira independente, fortalece a democracia, promove e protege os direitos humanos, incentiva o desenvolvimento integral e fomenta a segurança multidimensional em benefício do bem-estar com justiça social aos povos das Américas”. Não vamos perder de vista esse mandato.  Ele é muito claro e abrangente. E o Brasil está firmemente comprometido, com processo de transformação e de atualização da Organização, para que ela espelhe melhor as novas realidades da nossa região, marcada por uma maior interdependência e uma menor assimetria entre seus Estados membros.


Para preservar sua relevância no âmbito regional, a Organização deve continuar a modernizar-se, de modo a poder atender com maior eficiência e com maior dinamismo as expectativas das nossas sociedades. A emergência de mecanismos sub-regionais de integração, que eram inexistentes à época da criação da Organização, entre eles o MERCOSUL, a UNASUL, a CELAC, o CARICOM, entre outros, também exige um esforço de coordenação com a Organização.


O Brasil considera que a criação desses novos espaços de diálogo sub-regionais representa uma oportunidade, não uma dificuldade. As ações geradas pela OEA e aquelas que são produzidas, por exemplo, pela UNASUL, devem ser vistas como exercícios complementares, não são competitivos, não são antagônicos entre si. É esse sentido que guia o Brasil nas discussões sobre a reforma da Organização.


Como já foi dito muitas vezes, temos diante de nós uma tarefa desafiadora, que é transformar a Organização numa instituição mais ágil, concentrada nas questões mais prementes para o Hemisfério, notadamente na promoção e na consolidação do desenvolvimento socioeconômico.  A pobreza e a falta de oportunidades são a causa estrutural das principais ameaças que enfrentamos hoje. A OEA tem contribuído e pode contribuir ainda mais para o desenvolvimento socioeconômico de nossas populações.


Uma das grandes fortalezas da Organização reside no fato justamente de ela ser o único foro regional do qual fazem parte todos os 34 países das Américas e no fato de sermos países de diferentes dimensões territoriais, de culturas diferentes, de diferentes níveis de desenvolvimento socioeconômico, de diferentes sistemas políticos e sociais, mas estamos aglutinados e devemos fazê-lo de forma construtiva em torno de um objetivo comum que é maior, o fortalecimento e a consolidação da democracia em nossa região, o fortalecimento da governabilidade, a promoção e a proteção dos direitos humanos, e a promoção do desenvolvimento com justiça e equidade social.


Quero reiterar também que o diálogo com a sociedade civil, em um espírito de abertura e inclusão, são essenciais nesse esforço que fazemos. A Organização dos Estados Americanos deve estar empenhada em atender a todos esses anseios. A Organização deve refletir o somatório da vontade e das aspirações de todos os Estados membros.


Todos os órgãos da Organização são partes inseparáveis de uma vontade comum. A Secretaria-Geral, o Conselho Permanente, os seus titulares, não constituem entidades separadas. Nós devemos trabalhar juntos, em harmonia. Não se pode deixar, e nem deve haver espaço para isso, que interesses pontuais queiram sobrepor-se às nossas aspirações coletivas. É a vontade coletiva que, construída consensualmente, deve servir de guia e de inspiração para a Organização. E queremos vê-la fortalecida e atuando com eficiência em nosso Hemisfério. Nossas diferenças deverão ser dirimidas por meios pacíficos, de soluções de controvérsias, com base na prevalência da razão e do respeito mútuo acima de tudo.


O Brasil, com a sua tradicional vocação para o diálogo, renova aqui o seu compromisso, a sua vocação hemisférica, frente a este conjunto de desafios. 


Muito obrigado.

[Ocupa la presidencia el Jefe de la Delegación del Ecuador.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Brasil. Canciller Navarro, de la República Dominicana, tiene la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA REPúBLICA DOMINICANA: Buenos días, señores Ministros de Relaciones Exteriores y Jefes de Delegación de los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos; Secretario General, señor Luis Almagro; Secretario General Adjunto, señor Nestor Mendez; señores Representantes Permanentes y Observadores Permanentes aquí presentes; señores de la prensa.

La República Dominicana se une a las expresiones de pesar y solidaridad con el Gobierno y pueblo estadounidense, así como con los familiares de las víctimas, en su mayoría de origen latinoamericano; entre ellos algunos dominicanos, en el marco de los trágicos acontecimientos ocurridos en la ciudad de Orlando, Estados Unidos. Al mismo tiempo deseamos expresar nuestra firme condena al acto terrorista perpetrado.

Por otra parte, deseamos agradecer a los Jefes de Delegación; Cancilleres, Vicecancilleres, por haber acudido a esta cita en ocasión del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA para tratar los temas de mayor relevancia que afectan a nuestra región, a través del tema central “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”. Ha sido un honor y un privilegio para el Gobierno y el pueblo dominicanos ser la sede de esta Asamblea General y hemos hecho el mayor empeño para que sea un éxito.


Antes de compartir con ustedes algunas ideas, en nombre de la Cancillería de la República Dominicana y del Gobierno dominicano, deseamos expresar nuestras excusas a todas las organizaciones de la sociedad civil que han acudido a esta Asamblea General, por el hecho de que no hemos llenado las expectativas de espacios para participación y presencia de las mismas.  La razón fundamental fue una dificultad de coordinación, de previsión; asumimos con entereza, con responsabilidad, el error cometido.

Con esto quiero expresarles que bajo ninguna circunstancia el error que hemos cometido, se ha debido a una falta de interés o de fe en la importancia que tiene la participación de la sociedad civil, su capacidad de incidencia en la determinación de políticas públicas y en este caso en la determinación de las medidas y las decisiones a ser tomadas por la Organización de los Estados Americanos.

Esperamos de alguna manera resarcir ese error en adelante, y ratificamos que el Gobierno del Presidente Danilo Medina y, en este caso específico, la Cancillería de la República Dominicana está comprometida en fortalecer y promocionar mecanismos de participación e incidencia de las diferentes organizaciones y sectores de la sociedad civil.

Distinguidos Cancilleres y Jefes de Delegación, en nuestra región hemos tenido que enfrentar grandes retos para alcanzar el grado de desarrollo que ostentamos. Retos que por su naturaleza pueden enmarcarse en los cuatro pilares de nuestra Organización, a saber: democracia, desarrollo, derechos humanos y seguridad. Sin embargo, dado el efecto transversal de los temas comprendidos en los pilares, frecuentemente los abordamos y analizamos desde una perspectiva vinculada al desarrollo sostenible, como bien quedó plasmado en el instrumento que adoptamos en el marco de la Organización de las Naciones Unidas, el compromiso de transformar nuestro mundo con la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible.

Estamos convencidos de que una forma de alcanzar el desarrollo y el bienestar de nuestra gente, es mediante la construcción de organizaciones eficaces, responsables e inclusivas en todos los niveles, con una perspectiva integral como lo establece la Agenda 2030.

En este sentido, debemos reconocer que el fortalecimiento de las instituciones es esencial para lograr el desarrollo sostenible. Asimismo, es importante aplicar un enfoque transversal e integral a todas las instituciones, sean estas públicas, privadas, nacionales o internacionales, para garantizar que las debilidades organizacionales no limiten el desarrollo de nuestros pueblos.

Por todo lo anterior, la República Dominicana, aprovechando la coyuntura planteada por la recientemente aprobada agenda de desarrollo sostenible, así como la oportunidad que nos ofrece cada año este foro de encuentro de los ministros, propuso como tema central para el diálogo de alto nivel de esta Asamblea General el “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”.

En este sentido, nuestro país aspira a una OEA que promueva y facilite el diálogo político plural y diverso entre los Estados; que genere convergencias y consensos destinados a construir el fortalecimiento de la paz, la solución pacífica de las controversias, la justicia, la equidad y la inclusión social.  Para cumplir este rol con mayor alcance, es necesario fortalecer la Asamblea General, y consolidar la relación entre el Consejo Permanente como foro político y la Secretaría General como órgano ejecutivo.

En cuanto a la Secretaría General, apostamos a una gestión administrativa de la Organización cada vez más efectiva, con mayor racionalización y reorientación del gasto para garantizar la implementación de programas que posean valor agregado y ventajas comparativas.  Asimismo, es necesario resaltar la necesidad de que en el marco de una transformación integral, se logren alinear las metas estratégicas de la Organización con los objetivos y metas establecidos.

Ahora bien, junto a todos los esfuerzos que debemos realizar para consolidar y contar con una OEA más efectiva, más fortalecida institucionalmente, será necesario que cada Estado Miembro, en el marco de sus propias condiciones propicie también las acciones de fortalecimiento institucional de cara al alcance de los Objetivos de Desarrollo Sostenible frente a sus pueblos.

En lo que se refiere al compromiso asumido por la República Dominicana sobre este particular, hemos hecho ingentes esfuerzos para fortalecer nuestras instituciones. A pesar de esto, debemos reconocer que tenemos un largo camino que recorrer en estas rutas.  Hoy contamos con una Constitución que ofrece más garantías ciudadanas. Bajo el liderazgo del Presidente Danilo Medina Sánchez hemos promovido la transparencia y la rendición de cuentas desde el Gobierno.  Hemos hecho grandes inversiones en el sector educativo como pilar de una nueva institucionalidad, entre otras medidas.

Para darle cumplimiento a la Agenda 2030 se creó en la República Dominicana la Comisión Interinstitucional de Alto Nivel para el Desarrollo Sostenible, para la implementación de la Agenda 2030, la cual fungirá como mecanismo de coordinación de políticas públicas que conduzcan a su articulación, coherencia y consistencia con los objetivos y metas de la agenda de desarrollo sostenible.  En los procesos que emprendemos para el desarrollo sostenible de nuestros pueblos y en particular del fortalecimiento de nuestras instituciones, será de vital importancia la cooperación entre nuestros Estados.  Es por ello que la República Dominicana en coordinación con el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD), ha creado un inventario de experiencias de cooperación internacional de nuestro país, que recoge las buenas prácticas nacionales en su mayoría de una nueva institucionalidad para ser compartidas con la región de América Latina, el Caribe y, por qué no, también de América del Norte.

Creemos que este catálogo constituye un valioso instrumento para la cooperación sur-sur y triangular: iniciativas sociales, sectores productivos, género, medio ambiente, gestión de riesgo, entre otros temas, están contemplados en este conjunto de referentes que hemos ido construyendo.

Esta Asamblea General tiene un carácter especial y podríamos decir histórico porque en ella se van a aprobar dos iniciativas fundamentales.  Me refiero a la “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas” y al “Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible”, sobre lo cual ya hemos hecho referencia en otros momentos.

Con relación a la Declaración que vamos a aprobar en el marco de esta Asamblea, podemos indicar que ha sido el producto de un proceso arduo de discusiones, que ha llegado a un feliz término de consenso.

Finalmente, señores Jefes de Delegación, la República Dominicana quiere presentar ante ustedes la necesaria propuesta de resolución de esta Asamblea General en torno al desagravio ante el pueblo dominicano por el rol cumplido por la OEA en 1965 en nuestro país. Como bien pudieron ustedes escuchar las motivaciones históricas fundamentales que expresó nuestro Presidente Danilo Medina Sánchez en ocasión de la apertura de esta Asamblea, se hace necesario para el pueblo dominicano cerrar este capítulo.  Y muy bien le corresponde a la OEA colaborar en este sentido, hacer un gesto de desagravio y un compromiso de que hechos de esta naturaleza no estarán vinculados en el futuro al accionar de nuestra Organización.

Finalmente, la República Dominicana desea reafirmar su compromiso con la Carta de la Organización y con los principios y valores con los que nos hemos comprometido para el logro de un hemisferio de paz, justicia social y desarrollo total de nuestros pueblos.

Muchísimas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Gracias a la República Dominicana.  Suriname tiene la palabra.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE SURINAME:  Thank you.

Your Excellency Andrés Navarro, Minister of Foreign Affairs of the Dominican Republic and President of the General Assembly; colleague ministers of foreign affairs and heads of delegation; Your Excellency Luis Almagro Lemes, Secretary General of the Organization of American States; Ambassador Nestor Mendez, Assistant Secretary General of the OAS; distinguished representatives and observers; ladies and gentlemen:

At the outset, I would like to thank the Government and people of the Dominican Republic for hosting this meeting and express my gratitude for the warm hospitality received in this beautiful city of Santo Domingo.

On behalf of the President, the Government and people of the Republic of Suriname, I wish to take this opportunity to express our heartfelt condolences to the Government and people of the United States of America for the tragic event that unfolded late Sunday in Orlando, Florida.  Our hearts go out to the victims and their families.

Mr. President, in 2015, the international community adopted a number of ambitious documents relating to sustainable development within the ambit of the United Nations. The Addis Ababa Declaration on Financing for Development agreed, among other things, that climate change and development are interdependent.

We have also committed ourselves to the United Nations 2030 Agenda for Sustainable Development to end poverty, fight inequality and injustice, and tackle climate change. The adoption of the Paris Agreement in November 2015 was another milestone in our pursuit for sustainable development.

All these efforts, Mr. President, are directly aimed to addressing the numerous financial, economic, social, political, and developmental challenges, which the world is faced with in the 21st century.

The Government of Suriname, therefore, is of the opinion that the theme of this General Assembly, namely “Institutional Strengthening for Sustainable Development in the Americas,” is timely and particularly relevant.  It demonstrates that institutional strengthening is considered as a prerequisite for the successful implementation of the lofty agendas for sustainable development.

The Government of Suriname is of the view that the cross-cutting and interdependent nature of the sustainable development agenda requires a multifaceted approach at the international, regional, and national levels. Effective implementation at all levels will, without doubt, require stronger multilateralism, as well as stronger South-South, North-South, and triangular cooperation.  It will require that necessary actions be undertaken to streamline our national and multilateral agendas in order to generate better synergies and efficiency of our actions.

Mr. President, the present-day state of affairs of the world economy has created numerous challenges for many of our countries and for our regional and subregional bodies.

The OAS, as an important pillar in inter-American cooperation, has not been spared such challenges, with financial constraints pressuring the execution of the mandates entrusted to the Organization under its four central pillars of democracy, human rights, security, and development.

Within the context of the political, social and economic panorama of today’s world, and particularly that of our hemisphere, it is crucial that the OAS repositions itself to adequately respond to the global realities of today.  Suriname recognizes the many achievements of this august body with respect to the ongoing process of revitalization and enhancement of strategic partnerships and cooperation. In this regard, Suriname reiterates the importance to further and diversify cooperation with development partners at all levels, both within and outside of the inter-American system.  We believe that this is essential to gradually aligning the priorities of all inter-regional groupings with the priorities of the greater Western Hemisphere and, as such, avoid unnecessary duplication and ineffective use of financial and technical resources.

Suriname holds the view that a stronger leveraging of strategic partnerships and cooperation at all levels to address development issues and mobilize necessary resources is a conditio sine qua non to realize institutional strengthening efforts for the sustainable development of our nations.

At the same time, we believe that it is equally important to find viable solutions for the financial situation of our Organization so as to be able to continue to fulfill the mandates entrusted to it and increase its efficiency and effectiveness.

Mr. President, within the context of the theme of the forty-sixth regular session of the General Assembly and the fact that approximately 50 percent of the member states of the OAS consist of small island developing states (SIDS), including countries with a low-lying coastal area, my government stresses the importance of revisiting and realigning the Inter-American Program for Sustainable Development (PIDS). This would enable our Organization to effectively support the implementation of measures related to the institutional strengthening for the broader regional sustainable development agenda.

Mr. President, Suriname has not been spared the challenges that our region and countries are experiencing.  Faced with the enormous impact of the declining prices of international commodities, in particular from the extractive sector, and the subsequent decline of revenues to finance our development objectives, my government has deemed it necessary to accelerate the process of transforming Suriname from a mineral and agricultural commodities-producing country to one with a diversified economy, adding more value to the market chain of products.

Our sustainable development efforts are seriously threatened by climate change, and thus, combatting it is high on the national agenda of my government.  Although we are one of the few carbon-negative countries in the world, Suriname, with its 239 miles of low-lying coast, is one of the seven most vulnerable countries, which will suffer immensely from sea-level rise.  Our population, our fertile soils, and production sector will be at serious risk.

Mr. President, in addition to domestic resource mobilization, my government believes that due consideration must be given to accessible financing for development, capacity building, innovation, and the transfer of technology for developing countries from a broad array of financiers, ranging from multilateral financing to public and private financing.

We are furthermore committed to a holistic approach to ensure social inclusion and social development for all.  On the national level, many initiatives have been undertaken these past years to address this issue and to ensure the sustainable development of the people of Suriname.

At the same time, my government recognizes the relevance of the nexus of the international, regional, and national developmental agendas. Institutional coherence, in the context of multisectoral and multidimensional strategies at the international and regional levels, will undoubtedly have an impact on national multiannual development planning and relevant subsector policies and strategies. We thus consider intersectoral coordination and the development of appropriate technical and financial support mechanisms as a critical way forward to truly achieve sustainable development.

Mr. President, pursuing dialogue and consensus on issues of various nature concerning our hemisphere has always been center stage in the political debates of the OAS.  Member states have endeavored together to preserve and promote peace, security, political stability, social and political inclusion, and sustainable development in the region—all for the well-being of our countries and peoples. Suriname believes that this approach should remain the foundation to address conflicts of any nature, both in the region and globally.

Hence, Suriname reiterates the critical importance of respect for the principle of non-intervention in the internal affairs of states and underscores the relevance of the process of dialogue, diplomacy, peaceful resolution of conflicts, and political and economic cooperation as building blocks for durable stability, peace, and democracy in our hemisphere.  In the same vein, Suriname restates its commitment to regional integration and the consolidation of our continent as a zone of peace and cooperation.

In closing, Mr. President, our interdependent world requires that we join forces for the sustainable development of our countries and peoples.  Moreover, for the new agenda to be successful, meaningful partnerships within and among countries are of paramount importance.

I wish to assure you of the commitment of the Government of Suriname to continue advancing the principles of this hemispheric Organization.

I thank you, Mr. President.

[Aplausos.]

[Ocupa la presidencia el Jefe de la Delegación de la República Dominicana.]

El PRESIDENTE: Tiene la palabra la Delegación de Jamaica.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE JAMAICA:  Your Excellency Andrés Navarro, Minister of Foreign Affairs of the Dominican Republic and President of the General Assembly; colleague ministers of foreign affairs; Your Excellency Luis Almagro Lemes, Secretary General of the Organization of American States; Ambassador Nestor Mendez, Assistant Secretary General of the OAS; distinguished representatives; ladies and gentlemen:

Please allow me to start by adding the voice of Jamaica in extending sincere condolences to the United States of America and, in particular, to the families and loved ones of the victims of last week’s terrible crime in Orlando, Florida.  Our hearts and prayers go out to each person affected, and we pray that they be comforted in their time of grief.

Mr. President, it is, indeed, an honor for me to join you all here in the beautiful and historic city of Santo Domingo at this, the forty-sixth regular session of the OAS General Assembly.  I am particularly pleased that this, my first visit to the Dominican Republic, is also my first opportunity to participate in this august body’s proceedings.

I wish to express my profound appreciation to the Government and people of the Dominican Republic for the warm and gracious hospitality extended to my delegation since our arrival, and for all the arrangements that have been made to facilitate a smooth encounter.

May I also convey to you, Mr. President, heartiest congratulations as you assume the presidency of the General Assembly.  Under your leadership, our deliberations will undoubtedly lead to proactive undertakings for the future.

Mr. President, colleagues, we are meeting here today, within the context of a rapidly changing world, faced with many complex challenges, which threaten to marginalize small states such as ours in the Caribbean.  As small island developing states (SIDS), our region finds itself in a precarious position as we face unique circumstances including small, open and fragile economies; vulnerability to exogenous shocks; ongoing oil price instability; small fiscal space; chronic indebtedness, including high debt to Gross Domestic Product (GDP) ratios; persistently high levels of poverty, as well as acute vulnerability to the effects of climate change.

This situation is further complicated by the Middle-Income Country (MIC) status ascribed to the majority of Caribbean countries, which continues to obscure the range of economic difficulties with which we are confronted.

Of these challenges, perhaps the one with the greatest long-term threat to the economic viability of the region is the impact of climate change.  We note the negative effects it has had on our agriculture, infrastructure, tourism and other important sectors of our economy, coupled with the increased frequency and severity of natural disasters, which often nullify advancements in our development.

Mr. President, against the backdrop of these constraints on development, the highly successful Paris Climate Change Conference was an important milestone for the international community as it developed a universal, comprehensive, and binding legal agreement to combat climate change.  It also built, of course, on the adoption of the United Nations 2030 Agenda for Sustainable Development, which outlines clear objectives to address social, economic and environmental challenges and seeks to strengthen implementation through the revitalization of the global partnership for sustainable development.

Mr. President, for Jamaica and, indeed, for all countries in our region, the success of the 2030 Agenda for Sustainable Development will require coordination and coherence.  In planning our steps forward, we must make every endeavor to ensure that our resources and institutions are properly allocated and aligned, respectively.

Mr. President, Jamaica therefore welcomes the selection of the theme of this year’s General Assembly, “Institutional Strengthening for Sustainable Development in the Americas,” which is both timely and relevant, given the priority being placed on the economic and social development of our region at this time.

The draft Declaration of Santo Domingo, which we will adopt today, fittingly draws attention to the fact that socioeconomic development and protection of the environment are interdependent pillars of sustainable development, just as democracy, the rule of law, and development are interrelated and—I quote—“essential for national and international sustainable development.”

I am also pleased to note that the Inter-American Program for Sustainable Development (PIDS) was updated and is to be adopted by the General Assembly today.  This is important for the promotion of dialogue, information sharing, and tracking progress on sustainable development and the environment in the region.

I commend all my OAS colleagues, who have participated in the negotiations on these drafts, for the efforts made to ensure that, to the greatest extent possible, the text adequately reflects the collective interests and priorities of member states.

Mr. President, it is significant that the Inter-American Democratic Charter underscores the inextricable link between poverty eradication and development by reaffirming that the fight against poverty—and, particularly, the elimination of extreme poverty—is “essential to the promotion and  consolidation of democracy and constitutes a common and shared responsibility of the American states.”

The basic tenets for the new development framework for sustainable development are the eradication of extreme poverty, reduction of inequality, and the need to ensure that no one is left behind.  The full inclusion of our young people is therefore an imperative.  We must ensure that adequate attention is paid to their engagement and economic empowerment to enhance their contribution to the development of our nations.

Jamaica, therefore, believes that the eradication of poverty must remain an objective of the Organization, and that if it is to do so, it is essential that notwithstanding budgetary adjustments to be made, the integral development programs and projects, including scholarships and training courses for development purposes, be retained.  We also strongly support the continuation of OAS assistance for small and impactful projects that propel sustainable development, sustainable economic growth, and job creation in our respective countries to help to address the high levels of youth unemployment, which plague us all.

Mr. President, the Organization of American States is particularly well positioned, given the hemispheric membership it enjoys, to ensure that the new global architecture is beneficial to all member states.  The strengthening of its institutions, especially those focused on development, is particularly important.  In this regard, the policies, programs, and projects of the OAS must be aligned to the new global reality for sustainable development.  Capacity building and the strengthening of institutions, both in member states and at the Organization’s level, must be given more than active consideration; they must be given focused and urgent action.

In this regard, Mr. President, and taking into account the important and ever-increasing mandates assigned to the OAS, we acknowledge with concern the financial challenges of the Organization. We are aware that it will take discipline and conscious acts of restraint on the part of both the Secretariat and the member states, together with creative solutions and tough decision-making.  Only this combination of efforts will bring the OAS back to a stable financial footing, allowing it to execute its work program efficiently.

As a long-standing, committed member of the Organization of American States, Jamaica will continue to support the efforts of the Permanent Council and the General Secretariat to address the dire financial situation of the OAS, including supporting proposals to encourage the prompt payment of quotas by member states, as well as ensuring that all contributions are in conformity with the agreed payment plan.

Mr. President, Jamaica remains committed to the revitalization of the Organization and supports the process of restructuring to strengthen the inter-American system.  It is expected, of course, that actions will be pursued in a structured, balanced, and respectful manner.

Mr. President, as we did close to fifty years ago when we joined the Organization, today Jamaica values the OAS as an important institution for the promotion of dialogue and cooperation within the four main pillars—human rights; democracy and governance; integral development; and multidimensional security.

It is in this context that I wish to join previous speakers in underlining the importance of the Organization of American States, standing with the people of Venezuela during these challenging times, in promoting dialogue among all concerned parties towards a peaceful resolution of the situation.  This should be guided at all times by the abiding principles of democracy, mutual respect, respect for the rule of law, and maintaining always as a primary focus the wellbeing of the Venezuelan people.

It is difficult to speak of this matter without, of course, recognizing that there has been unfortunate language used by the Secretary General.  However, this should not and does not disqualify the Organization from playing a meaningful role.  The OAS has more significance than that.  I believe we should be mature in our approach in order to not exacerbate the situation.  Let us rely on the process of mediation already underway and seek to play a constructive role going forward.  If we are here speaking about institutional strengthening, then we must believe in our institutions and allow them to work, insisting on transparency and consultation in all relevant processes. 

I wish to reiterate our dedication to the attainment of the goal, “Institutional Strengthening for Sustainable Development in the Americas,” and our commitment that Jamaica stands ready to participate in the implementation of these objectives within the framework of the OAS.

We must ensure that while we seek to strengthen the Organization, the OAS retains its credibility, relevance, and profile. So let us take the tough decisions, being ever aware of each other’s views and constraints.  Let us do the work together and strengthen our countries together with our much valued Organization.

We are agreed that it cannot be business as usual.  The world is watching, and a generation is depending on us. We must attain the sustainable development goals in the best interest of our region and our peoples.  Let us not let them down.

Mr. President, I thank you.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Tiene el uso de la palabra la Delegación de Trinidad y Tobago.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE TRINIDAD Y TOBAGO: Your Excellency Andrés Navarro, Minister of Foreign Affairs of the Dominican Republic and President of the forty-sixth regular session of the General Assembly of the Organization of American States; honorable ministers of foreign affairs and heads of delegation; Your Excellency Luis Almagro, Secretary General; Ambassador Nestor Mendez, Assistant Secretary General; distinguished permanent representatives; esteemed permanent observers; ladies and gentlemen:

It is an honor to be here amongst so many distinguished colleagues as we engage in deliberations on issues of critical importance to the member states of our hemisphere and to the future of this august institution.

At the outset, I wish to join with other member states that have condemned the massacre, which occurred in Orlando, Florida, a few days ago.  Trinidad and Tobago utterly rejects such acts of terrorism and extends its condolences to the Government and people of the United States of America and all those affected by this atrocious act.  May the souls of the dead rest in peace, and may the living find comfort in the knowledge that we share their pain.

Mr. President, allow me to join in extending congratulations on your assumption as President of this forty-sixth regular session of the General Assembly.  I wish, through you, to express also my appreciation to the Government and people of the Dominican Republic for the arrangements put in place for this meeting and for the warm welcome to your beautiful capital, Santo Domingo.

We are here today out of a mutual interest in building sustainable societies within our respective countries. The theme chosen for this year’s General Assembly, “Institutional Strengthening for Sustainable Development in the Americas,” goes to the heart of this matter and is especially relevant to Trinidad and Tobago, as a small island developing state (SIDS).

The Declaration of Santo Domingo, which will be adopted at this General Assembly, adequately addresses the current challenges affecting developing countries in implementing the United Nations 2030 Agenda for Sustainable Development, as well as the Paris Agreement on climate change.  It is of particular interest that this declaration highlights the need for public administration to be afforded due attention as one of the keys for implementing the 17 Sustainable Development Goals (SDGs), development financing, and the need to revamp the global financial architecture.  This area is of particular importance, especially for small states such as ours.

We are also pleased to note the inclusion of the need for greater collaboration, via intergovernmental, inter-agency, and intersectoral coordination, in an environment that is safe and enabling for civil society, other social stakeholders, and the public as the goal of institutional building will involve cooperation with other sub-hemispheric bodies.  Trinidad and Tobago believes that the time spent on negotiating this declaration by member states will not be in vain, as the text before us today is relevant, timely, and necessary for the successful adoption of national and regional sustainable development strategies.

Mr. President, since my assumption as the Minister of Foreign and Caribbean Community (CARICOM) Affairs under the leadership of the recently elected Prime Minister of the Republic of Trinidad and Tobago, the Government of Trinidad and Tobago over the last nine months has given priority to promoting growth, development, social peace, equity, and economic stability through accountable and transparent governance.

To this end, we have engaged in a series of initiatives aimed at strengthening the integrity and the capacity of key institutions as a prerequisite to enabling the government to discharge its responsibilities in a sustained, effective, and efficient manner.  We recognize that good governance is linked inextricably to the strength, integrity, and accountability of our institutions, and hence, measures are also being undertaken to bolster accountability, including through regulatory reform of the financial services sector, procurement reform, and campaign finance reform.

In tandem with these steps, Trinidad and Tobago is developing a Vision 2030 National Strategic Plan with emphasis on the social and economic empowerment of its citizens, sustainable growth and diversification, achieving macroeconomic stability, job growth, and the protection of the environment.  An important objective of this plan is to incorporate fully the goals of the United Nations 2030 Agenda for Sustainable Development into national priorities.  It is promising to note that the apt theme and mandates resulting from this forty-sixth regular session of the General Assembly clearly coalesce our national and regional agendas and institutional strengthening for sustainable development.

It is, however, critical to highlight the reality of the economic uncertainty with which we, the member states of the OAS, are currently faced, and the implications of this for our ability to achieve our targets within the desired timeframes.

The past year has seen severe fluctuations in energy prices impacting significantly on the energy producers of the region. Added to our concern on uncertain energy environment, there has been a slowdown in some of the major economies with which the region trades, thereby severely affecting some of our member states.

These issues, along with new and emerging climatic and health threats such as the Zika virus, have placed even greater demands on our institutions to address these challenges.  This is particularly so for small island developing states in the Caribbean, which are limited by size, economies of scale, and a disproportionate dependence on a small number of resources, compounded by vulnerability to exogenous and environmental shocks, which impact on the economic and social wellbeing of our nations.

In this context, Mr. President, the issue of financing for development remains critical to us.  Several of us in CARICOM have been classified as high- and medium-income economies, resulting in the discontinuation of access to concessional financing despite the persistence of the unique and particular vulnerabilities and challenges associated with our status as small island developing states.  We, therefore, continue to advocate that the gross domestic product (GDP) per capita cannot be the sole determinant in classifying the status of SIDS and to emphasize that other factors must be taken into consideration.  We also call on the more developed and influential states in the Hemisphere to use their good offices to facilitate concessional development financing for issues such as climate change, disaster management, and energy security as we strive to obtain sustainable development.

As we focus on strengthening our national institutions for a sustainable future, there is also a concomitant need to ensure the application of due diligence and accountability to the operations of this very Organization—in which we share membership—if it is to ably discharge its duties to member states.  That being said, Trinidad and Tobago is aware that the OAS faces a cash flow crisis, which is the focus of ongoing deliberations.  Trinidad and Tobago would, however, wish to urge that the necessary adjustments that are to be made to bring the Organization back to good financial health be fair and equitable.

The General Secretariat, in particular, in a collaborative effort with all member states, must be prepared to reflect internally on decisions that were taken in the past and which are now impacting adversely on the Organization.  That being said, Trinidad and Tobago wishes to urge that efforts to rationalize the financial situation neither be to the detriment of development projects, including scholarships, nor to that of the Offices in the Member States.  These are deemed to be of paramount importance to CARICOM member states.

Mr. President, we have it within ourselves to address the financial crisis, but we must ensure that we are part of the solution and not part of the problem.  In this regard, Trinidad and Tobago is pleased to inform that to date, despite its economic difficulties, through the regular payments of its annual quota contribution to this institution, it has been consistently fulfilling its financial obligations.

Mr. President, relative to the role and functioning of the OAS, it would be remiss of me if I did not highlight my country’s concern over recent events, which have been the subject of widespread discourse. Trinidad and Tobago considers it regrettable and cannot countenance that a sitting, democratically elected head of state could be shown less than due respect by the head of this Organization.

Mr. President, Trinidad and Tobago remains committed to this Organization and to its goal of ensuring the best quality of life in all its facets for the peoples of the Americas.  To this end, we stand ready to collaborate with the Organization and with fellow member states in building a stronger organization and a stronger hemisphere.  I am, therefore, pleased to advise that Trinidad and Tobago will serve as host for the XII Conference of Defense Ministers of the Americas (CDMA) from August 10-12 of this year, 2016.  This conference will provide the opportunity for critical issues such as security-building measures, peace support operations, civil-military cooperation, international drug and arms trafficking, terrorism, and transnational organized crime to be addressed. 

I wish to highlight that Trinidad and Tobago will be the first CARICOM country, as well as the first small island developing state to host the CDMA.  We, therefore, look forward to welcoming all member states as we take these important deliberations forward.

Mr. President, the multifarious concerns that I have outlined here today are in the hands of not only us the member states, but that of the inter-American system led by the foremost hemispheric body, this Organization—the Organization of American States.  Our challenge as member states is to ensure that the bodies of this inter-American system are equipped with the necessary tools to carry out efficiently and effectively the decisions agreed upon today.  This forty-sixth regular session of the General Assembly theoretically marks the beginning of a new year for the OAS, putting at the fore the essential work of institutional strengthening for sustainable development in the Americas, as we begin to reevaluate and regroup on our strategies in facing the unavoidable realities in our region.  Let us strive to fortify the principle of sharing best practices and work together by embracing our individual roles to move forward as a cohesive unit in ensuring that today’s progress is but one step forward of many that we will take to secure a sustainable future for the peoples of the Americas.

I thank you.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Ahora tiene el uso de la palabra la Delegación de Barbados.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE BARBADOS:  President of the General Assembly, His Excellency Andrés Navarro García, Minister of Foreign Affairs of the Dominican Republic; His Excellency Juan José Acuri, President of the Permanent Council; colleague ministers of foreign affairs and heads of delegation; His Excellency Luis Almagro, Secretary General of the Organization of American States; His Excellency Nestor Mendez, Assistant Secretary General of the OAS; distinguished representatives; permanent observers; other delegates; specially invited guests; ladies and gentlemen:

The Delegation of Barbados is pleased to be here in Santo Domingo, one of the oldest cities in the Caribbean region.  On behalf of my delegation, I thank you for your kind hospitality and congratulate the Government of the Dominican Republic for hosting this important OAS General Assembly.  I can assure you, Mr. President, that you can count on the full support of the Delegation of Barbados to ensure a successful meeting.

I also take this opportunity to extend deepest condolences to the Government and people of the United States of America.  The world will never get accustomed to the type of barbaric attacks on innocent people we witnessed this week in Orlando, Florida.

Mr. President, the central theme of this forty-sixth regular session of the General Assembly proposed by the Government of the Dominican Republic is, “Institutional Strengthening for Sustainable Development in the Americas.”  Barbados acknowledges the strategic importance and timeliness of this choice of theme.  It touches on many aspects of the social and economic development of our countries, especially small island developing states (SIDS), such as Barbados, which face increasingly onerous challenges.

However, Mr. President, this Assembly is being held at a very critical and difficult time in the life of the OAS.  It is facing a financial crisis of dire proportions, which in effect poses an existential threat to this very important hemispheric institution.  It is to be regretted, therefore, that we will deliberate on this theme at a time when the institution—that is, the Organization of American States—is at its weakest, perhaps, over its entire lifetime.

This very severe financial crisis facing the Organization is due primarily to the nonpayment of quotas by some member states.  It threatens to derail the ability of the OAS to operationalize its mandate.  The possibility of the non-implementation of vitally important programs and activities is very real.  Mr. President, I speak of programs to strengthen democracy, promote and protect human rights, advance integral development, and foster multidimensional security.  If successfully implemented, these would achieve justice and social inclusion, as well as the upliftment of all the peoples of the Americas.

Mr. President, we cannot deliberate seriously on the Assembly’s theme when the Organization continues to have a deficit in the Regular Fund and a budget that does not adequately cover its operational requirements.  It is facing a planned cut of an estimated US$13 million in the 2017 budget.  All programs will be affected.  I will, of course, highlight the very negative impact that this will have on the development agenda of the OAS.

Threatened by this reality is the solvency of the OAS Academic Scholarship Program.  For Barbados, this translates into the loss of scholarships and training opportunities vital to our national human resource development strategy.  The full functioning of the Offices in the Member States is also threatened.  These offices contribute to the effective and efficient implementation of the Organization’s programs on the ground, especially activities related to the eradication of extreme poverty.  There are therefore of great importance to Barbados and the Caribbean Community (CARICOM) member states.

The Government of Barbados believes that the Hemisphere needs a strong OAS.  A financially viable OAS works on behalf of the peoples of the Americas, especially the most vulnerable and those living in extreme poverty.  To achieve this, it must deliver its programs and activities through strong inter-American institutions.  Barbados fully supports the Organization of American States and calls on other member states to demonstrate similar support by the prompt payment of their quotas.  We appeal to those with the greatest resources to recommit to the vision of the OAS and support its return to its sound financial footing.

In September 2015, world leaders adopted the Sustainable Development Goals (SDGs), a set of universal and transformative goals and targets.  The successful realization of these will require the utilization of strong institutions as well as bilateral and multilateral cooperation.  In the Caribbean region in particular, institutional strengthening is mandatory if we are to ensure the provision of services to our citizens in key sectors such as education, health, and social services.

The Government of Barbados is committed to integral development.  In this the fiftieth year of independence, we remain committed to our strong democracy, and in the words of the Right Honorable Freundel Stuart, Prime Minister of Barbados:

The national vision of Barbados is really of sustainable development.  We want to create a Barbados that is socially balanced, economically viable, environmentally sound, and characterized by good governance.

This speaks of an inclusive development paradigm.  This vision is made real by the holding of free and fair elections; the empowerment of women, through equal access to education, to the judicial system and to opportunities to contribute to the development of the country through participation in public institutions and policies; the existence of a social partnership, which engages trade unions and private sector; and the development and implementation of strategies intended to realize our commitment to the achievement of Green Economy status.

Mr. President, to build on our successes, Barbados requires assistance, such as concessionary financing; capacity building; technical assistance; and the transfer of sustainable technologies for public sector strengthening.  We, therefore, support the call for the OAS to play a revitalized role in the strengthening of the Inter-American Program for Sustainable Development (PIDS).

Mr. President, our sustainable development ambitions and goals are diverse, multifaceted, and interconnected.  They must also be achieved through our individual and collective efforts.  As such, our institutions must be strong, and our fraternity, our support to each other must be resolute and bolstered.

Mr. President, Barbados therefore calls on the Organization to maintain its support to the Government of Haiti as it seeks to strengthen and consolidate its democratic institutions.  Yesterday, we were informed by the distinguished Representative of Haiti that an election date has been announced.  We all welcome this development and stand ready to offer assistance to our sister country.

Such assistance, Mr. President, must include our reiterated call for the governments of the Dominican Republic and Haiti to continue dialogue on the Constitutional Court ruling that revoked the Dominican citizenship of thousands of Dominicans of Haitian descent living in the Dominican Republic.  This remains an urgent matter, Mr. President, and one that must be addressed between the countries, but also according to well-established international principles and practices related to fundamental human rights.

Mr. President, our call for peaceful and judicious dispute settlement in the Americas must also extend to the Belizean-Guatemalan territorial dispute.  The Government of Barbados affirms the territorial integrity of Belize and fully supports the facilitation role played by the Organization of American States, through its office in the adjacency zone, to establish lasting peace.  Barbados also supports the joint declaration proposed by both countries at this General Assembly.

The Government of Barbados has also endorsed the draft Declaration on Reparations for the Enslavement of Africans and their Descendants and the Slave Trade.  Mr. President, the Prime Minister of Barbados, the Right Honorable Freundel Stuart, has played a leading role in the deliberations and strategic planning of the CARICOM Reparations Commission on this issue, which is of great significance to the governments and people of the Caribbean Community.  Barbados and CARICOM countries have long recognized the impairment caused by the institution and legacy of slavery and colonialism in the Caribbean.  For this reason, we reiterate that reparations are due to our countries to help us overcome our stymied development and achieve the sustainable development we all desire.  We welcome the support of all OAS members in this demand for reparative justice.

Justice must be an integral part of our sustainable development efforts, Mr. President, along with our work to maintain and strengthen our democracies. As such, the Government of Barbados welcomes and supports the Declaration on the fifteenth anniversary of the Inter-American Democratic Charter to be adopted at this Assembly.  Increasingly, our democratic institutions are being challenged, compelling us to respect and holdfast to established principles of good governance. As we strengthen our institutions with sustainable development, we must recognize that they are not only robust and transparent, and efficient and effective, but also adherent to democracy, the rule of law, and justice and equality for all our peoples.

The Government of Barbados believes that as the Inter-American Democratic Charter provides, the Organization of American States has a role to play in the promotion, consolidation, and preservation of democratic principles and practices in the Hemisphere.  This must be a constructive role in which the good offices of the OAS can be used as an honest broker in our efforts to preserve a just, peaceful, and prosperous hemisphere in the Americas.

Let me conclude, Mr. President, by reiterating the full commitment of the Government of Barbados to the Charter of the OAS, to the pivotal work done by the Organization to promote democracy, human rights, integral development, and multidimensional security in the Hemisphere, and to the commitment we must all make here today to strengthen the institutions of this inter-American body for the sustainable development of the Americas.  The peoples of this hemisphere deserve no less than our firm resolve in this regard, Mr. President.

I thank you.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Ahora le corresponde hacer uso de la palabra a Haití.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE HAITÍ: Merci, Monsieur le Président.

Mesdames et Messieurs les ministres des Affaires étrangères; Messieurs les chefs de délégation; Monsieur le Secrétaire général de l’Organisation des États Américains Luis Almagro; Monsieur le Secrétaire général adjoint Nestor Mendez; Mesdames et Messieurs, je voudrais tout d’abord, au nom du Gouvernement de la République d’Haïti et de son peuple, présenter mes condoléances au Gouvernement et au peuple des États-Unis d’Amérique pour les attaques perpétrées à Orlando, Floride, et qui ont fait des dizaines de victimes.  Ces crimes odieux nous rappellent une fois de plus que nous devons redoubler d’efforts pour combattre la haine et l’intolérance sous toutes ses formes.

Par ailleurs, j’aimerais présenter mes remerciements au peuple et au Gouvernement dominicains pour l’accueil chaleureux qu’ils ont réservé à la Délégation haïtienne.

Monsieur le Président, le thème de la Quarante-sixième Session ordinaire de cette Assemblée générale, « Le renforcement institutionnel au service du développement durable dans les Amériques », se situe dans la droite ligne des réflexions et des actions entamées avec les Objectifs du millénaire pour le développement (OMD) et dont l’agenda post-2015 pour le développement durable est le prolongement nécessaire.

La Déclaration de Santo Domingo, qui sera adoptée aujourd’hui par l’Assemblée générale, illustre bien l’engagement des gouvernements et des peuples des Amériques en faveur d’un modèle de développement plus soucieux du respect de l’environnement, ainsi que de la protection des biens publics mondiaux.

Le Gouvernement haïtien se félicite d’avoir participé activement à la négociation de cette déclaration et d’avoir contribué à y faire inscrire un certain nombre de propositions fondamentales portant sur le renforcement de la solidarité régionale à travers des programmes sociaux de base au moyen de mécanismes financiers alternatifs.  Aussi, le Gouvernement haïtien a-t-il proposé d’inclure dans la déclaration des points relatifs à la sensibilisation des jeunes et des adolescents sur les défis qu’affronte le continent en ce qui concerne les désastres naturels, le dérèglement climatique et d’autres questions liées à la problématique environnementale.

Nous avons également proposé qu’une réelle attention et qu’un vrai appui soient apportés aux efforts des petits pays insulaires en développement dans leurs politiques d’atténuation des désastres naturels et de leurs effets en conséquence du dérèglement climatique et des épidémies.

Monsieur le Président, la mise en œuvre des objectifs de développement durable, en vue de l’élimination de la pauvreté sous toutes ses formes et dans toutes ses dimensions, nécessite des institutions efficaces tant aux niveaux régional que local.  La coopération, dans le cadre des institutions internationales et des organisations régionales comme l’Organisation des États Américains, est plus que jamais un impératif pour un développement solidaire susceptible de répondre aux défis à la fois nationaux et transnationaux.

L’évaluation des Objectifs du millénaire pour le développement réalisée en 2013 a montré que mon pays doit faire face à bon nombre de ces défis.  L’un des principaux défis consiste à atteindre un niveau de croissance régulière et forte de notre économie afin de créer de nouveaux emplois et augmenter le nombre de citoyens libérés de la pauvreté.

Nous devons, cependant, souligner que des progrès ont été accomplis en Haïti dans les domaines de la réduction de l’extrême pauvreté, de l’augmentation du taux de scolarisation des enfants et de la diminution des cas de mortalité infantile.  Engagé dans cette dynamique, le Gouvernement haïtien compte organiser à la fin du mois d’août 2016 un atelier de travail sur la mise en œuvre des objectifs de développement durable en vue de l’adoption d’un document national sur cette thématique.  C’est une activité à laquelle le Secrétariat général de l’OEA est aimablement convié à participer.

Monsieur le Président, l’année 2016 marque le quinzième anniversaire de la Charte démocratique interaméricaine adoptée à Lima, Pérou, le 11 septembre 2001 dans le but de promouvoir et de renforcer la démocratie et l’état de droit sur le continent.  L’attachement à ces principes a aidé notre région à faire des avancées non négligeables dans la consolidation de la démocratie et dans l’établissement des conditions indispensables à la stabilité, à la paix et au développement.

La République d’Haïti s’est toujours battue en faveur de la liberté dans la région.  Elle est heureuse d’avoir contribué à la libération d’autres peuples, particulièrement sur notre continent.   Le Gouvernement haïtien accueille donc avec humilité la Déclaration sur la commémoration du bicentenaire de l’expédition des Cayes comme point de référence de la coopération pour l’indépendance des peuples des Amériques.

Cet hommage rendu au peuple haïtien permet d’affirmer que la fraternité et la solidarité ne sont pas de vains mots sur notre continent et doivent continuer à guider l’action des peuples et des gouvernements de la région dans leur quête de plus de liberté, de justice sociale et de mieux-être partagé.

Pour maintenir haute cette bannière au niveau de la région, nous devons trouver le juste équilibre entre les principes sacro-saints de la souveraineté des États et des droits fondamentaux de la personne.  Pour ce faire, il nous faut éviter que les principes de souveraineté et d’indépendance des peuples et des États pour lesquels nous avons combattu le colonialisme et l’esclavage ne servent de prétexte pour fouler aux pieds les droits élémentaires de la personne.

Nous ne devons non plus permettre qu’au nom des droits de la personne, la souveraineté et l’indépendance des peuples et des États deviennent de vains mots.  C’est, en effet, le moment où plus que jamais il convient de souscrire aux dispositions de la Charte sociale des Amériques, de reconnaître les contributions des peuples autochtones, de faire droit aux apports colossaux des personnes d’ascendance africaine dans les Amériques et de reconnaître à sa juste valeur l’apport de la communauté de migrants au développement de l’économie régionale.  Comme tout être humain, aucune personne appartenant à cette catégorie sociale ne devrait être menacée dans l’exercice de ses droits.

Monsieur le Président, le processus de démocratisation de la vie politique du pays entamé par le peuple et le Gouvernement haïtiens se poursuit en dépit des difficultés.  Le peuple haïtien a foi dans les efforts entrepris par son gouvernement pour assainir la vie politique, corriger les effets désastreux – pour notre démocratie – des pratiques de fraudes électorales et pour renforcer les institutions du pays.  Ces efforts font naître de grands espoirs de paix, la stabilité et le développement en Haïti.

Voilà pourquoi nous sommes déterminés à faire en sorte que la reprise du processus électoral se fasse d’une manière libre, honnête, transparente, inclusive et démocratique.  Nous remercions, à cet égard, l’appui de nos amis de l’Organisation des États Américains qui ont compris très vite qu’après trente ans de transition en dent de scie, le peuple haïtien mérite une vraie démocratie et non une démocratie au rabais sortie des fabriques d’élections frauduleuses.

Nous saluons, à cet effet, le travail du Conseil électoral provisoire (CEP) qui, à la suite du rapport de la Commission indépendante d’évaluation et de vérification des élections (CIEVE), propose un nouveau calendrier électoral pour la reprise des joutes présidentielles et la continuité des élections aux niveaux législatif, municipal et local.  Les correctifs suggérés par la Commission indépendante d’évaluation et de vérification des dernières élections, ainsi que la décision du Conseil électoral de les appliquer étaient la voie à suivre.

Ces recommandations sont de nature à recréer un climat de confiance dans le processus électoral et à favoriser les conditions nécessaires à la tenue d’élections libres, honnêtes, crédibles, inclusives et démocratiques.  L’administration Privert/Jean-Charles réaffirme sa foi dans les idéaux et les principes démocratiques et son engagement à favoriser l’élection de nouvelles autorités légitimes dans le pays aux dates prévues par le Conseil électoral.  L’appui des partenaires d’Haïti est pour nous tout à fait souhaitable, car il pourra contribuer au bon déroulement d’un processus électoral que nous voulons exemplaire et porteur d’un nouveau départ sous l’échiquier politique haïtien.

Monsieur le Président, l’adoption du programme de développement durable à l’horizon 2030 et l’Accord de Paris sur les changements climatiques ont ouvert une nouvelle ère dans les relations internationales et régionales.  Je suis convaincu que nos délibérations et nos échanges sur la Déclaration de Santo Domingo et sur les autres points à l’ordre du jour nous aurons permis de faire avancer la cause de nos peuples dans les domaines de la démocratie, du développement durable et des changements climatiques.

Je vous remercie, Monsieur le Président.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Corresponde la palabra a la República Bolivariana de Venezuela. Por favor, Delcy.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Muchísimas gracias, muy querido Canciller Andrés Navarro.

Primero que nada, queremos agradecer a la República Dominicana, a su Gobierno, a su Cancillería y a su pueblo, por la extraordinaria organización de esta Asamblea General. Por la acogida recibida –como hermano– que ha hecho a todas las delegaciones.

Hoy, sin duda alguna, tenemos como punto central un tema muy importante: fortalecimiento institucional, diríamos, al servicio del desarrollo sostenible.

Desde Venezuela algo tenemos que decir al respecto. En 1998, cuando ganó el Comandante Chávez, el modelo imperante en Venezuela estaba dirigido por políticas neoliberales al servicio de una cúpula oligárquica de empresariales y una cúpula política al servicio de intereses foráneos.  Fue con la llegada del Comandante Chávez que un modelo de inclusión social se instauró con la República Bolivariana de Venezuela.  Y yo quiero hacer referencia a esto que se llama Venezuela de verdad.  Que es lo que nunca van a decir los medios de comunicación. Pero es la Venezuela de verdad. Cuando el Comandante Chávez llegó a la Presidencia en 1998, la inversión social en Venezuela era apenas de un 39%.  Hoy, año 2016, a pesar de las dificultades, a pesar de la guerra económica contra nuestro pueblo, tenemos una inversión social del 71% de nuestro ingreso.

La pobreza en la Cuarta República hasta el año 1998 era del 32,7%.  Hoy se ubica en el 9%; la pobreza extrema, me refiero.  La pobreza general, que era 70,8%, está ubicada hoy en el 33%. Venezuela hoy tiene una tasa de desocupación –insisto, a pesar de la guerra que hay contra nuestro país–, del 6% y un índice de desarrollo humano que se cuenta entre los mejores de la región. Año 2016.

Quiero también citar fuentes de organismos de la Organización de las Naciones Unidas: desnutrición infantil, Venezuela 5% (Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura - FAO).  Quiero también referirme al modelo, al modelo de distribución del ingreso, llamado el coeficiente de Gini, donde Venezuela también está ubicado como uno de los mejores.  Un modelo de inclusión.  De eso se trata la revolución bolivariana.  Un modelo de inclusión de los más pobres, de los más paupérrimos, de los más desfavorecidos por las políticas neoliberales.

Y este modelo de desarrollo sostenible debe darse y es solamente posible en un ambiente de paz, de estabilidad política.  El derecho a la paz es también el derecho al desarrollo sostenible de los pueblos; la garantía de que los pueblos puedan tener acceso al desarrollo sostenible. Y el año pasado en la Asamblea General de las Naciones Unidas se aprobó la Agenda 2030. Ya Venezuela había cumplido, incluso mucho antes de lo previsto, las metas del milenio. Mucho antes de lo previsto. Y la instrucción del Presidente Nicolás Maduro inmediatamente fue, incorporar la Agenda 2030 con la agenda económica bolivariana de Venezuela. Perseguir y alcanzar los compromisos a nivel internacional.

Yo quiero llamar la atención de ustedes, porque con la llegada del Comandante Chávez se inicia también un proceso de contrarrevolución de la oposición política pretendiendo permanentemente derrocar, derrocar este modelo inclusivo, el socialismo bolivariano, socialismo del siglo XXI, como lo llamó nuestro Comandante eterno. Ustedes verán la alteración en la tasa de empleo, se da justamente en el año 2002-2003 cuando ocurre el golpe de Estado en Venezuela. Se afectan tremendamente los índices socioeconómicos. No es la primera vez que la oposición venezolana causa estragos a la economía nacional.  El sabotaje petrolero le costó a Venezuela veinte millones de dólares en pérdidas; producíamos apenas quinientos barriles diarios de petróleo y, como ustedes bien saben, el ingreso petrolero es una de las principales fuentes del presupuesto nacional.

Hoy, cuando tenemos ataques permanentes para derrocar al Gobierno, justamente se afecta la economía. Se afectan las redes de distribución de alimentos y medicamentos; está comprobado. Y no es la primera vez que ocurre.  ¿Acaso al Presidente Salvador Allende no le aplicaron ese modelo?  Se hace una manipulación de la tasa cambiaria para afectar nuestra moneda nacional. Hay un bloqueo financiero, como bien yo refería ayer, hay un bloqueo financiero contra Venezuela.  Y yo agradezco las manifestaciones de apoyo a nuestro país y de solidaridad. Y hemos dicho que, si se quiere ayudar a Venezuela levantemos el bloqueo financiero que hoy pesa contra nuestro país. Es una realidad.

Y en el marco de este modelo y de esta batalla por preservar este modelo de inclusión, aparecen nuevamente las acciones conspirativas para derrocar el Gobierno constitucional. Y esto lo vinculo directamente con el fortalecimiento institucional de esta Organización de los Estados Americanos; con el fortalecimiento institucional de sus órganos. Y yo quiero llamar la atención sobre un caso muy grave que está ocurriendo en esta Organización. Y es el papel del Secretario General.

Quiero previamente, querido Andrés, brindar en nombre del Presidente Maduro y de nuestro pueblo, todo el apoyo al proyecto de resolución que la República Dominicana está promoviendo como un acto de desagravio a este pueblo por el apoyo que prestó esta Organización durante la invasión estadounidense en 1965.  Y lo refiero justo en este instante porque los países miembros desde entonces hemos evolucionado, hemos madurado y tenemos una responsabilidad que es justamente el fortalecimiento institucional. Y el fortalecimiento institucional pasa ineludiblemente por el respeto absoluto a las normas que rigen esta Organización.

Tengo, como dije ayer, muchas pruebas de cómo el Secretario General ha ofendido a Venezuela, ha ofendido al primer mandatario; palabras expresas: lo ha llamado traidor, mentiroso, ladrón, dictadorzuelo; públicamente.  Ese no es el lenguaje para referirse a un mandatario, a un Jefe de Estado, de un funcionario de una organización internacional. El Secretario General no es el presidente de las Américas; tiene una función y cumple una función administrativa. Su agenda debe estar al servicio de los Estados Miembros soberanos, no los Estados Miembros al servicio de la agenda particular, privada, del Secretario General.  Eso es inadmisible.  Y muchísimo menos para sumar esfuerzos para el derrocamiento de un Gobierno constitucional, a favor de las fuerzas opositoras antidemocráticas en Venezuela.

Yo quiero leer textualmente el artículo 137 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General.  En su literal “Abstención”, dice: el Secretario General y el Secretario General Adjunto se abstendrán de toda actividad que esté o no específicamente prohibida en estas Normas que resulte o dé la impresión de resultar en, voy a referirme a dos literales específicos: literal b) pérdida de su independencia o ausencia de imparcialidad en sus respectivas actuaciones. En un año de gestión, el Secretario General se ha dedicado a hostigar al Gobierno constitucional de Venezuela, a sus autoridades, en una especie de linchamiento regional. Literal c) Adopción de decisiones administrativas sin observar los procedimientos establecidos.  Hemos llegado ya al colmo de los colmos, se ha privatizado la vocería de la Secretaría General; y un contratista que devenga ocho mil cuatrocientos dólares mensuales asume también el hostigamiento y la agresión contra Venezuela.

Aquí tengo: ciento cuatro tuits de este contratista, vocero de la Secretaría General. Explíqueme si esto es respeto. Una caricatura del Secretario General golpeando el rostro del primer mandatario de Venezuela como si se tratara de una piñata. Esta no es la forma, no es la manera correcta; es una agresión contra Venezuela y pretende derrocar al Gobierno constitucional de Venezuela.

Pero más allá de eso –y por eso yo he traído este tema a la Asamblea General que es donde corresponde la revisión de la actuación del Secretario General– más allá de eso, estamos socavando la institucionalidad misma de la Organización; sienta un pésimo precedente en la Organización. Más allá del afecto o no que se le pueda tener al Gobierno de Venezuela, están violentando en nuestras narices las normas de la Organización.

Entonces, hablamos administrativamente y burocráticamente del tema del presupuesto. Ah, ¿pero el presupuesto se usa para esto?  Para actividades para atacar a un gobierno cuando ni siquiera el gobierno concernido ha dado autorización; cuando ni siquiera los Estados Miembros tienen conocimiento de ello.  Es la buena utilización de los recursos de esta Organización. Yo llamo a la reflexión.  Insisto, más allá del ataque y el linchamiento que desde la Secretaría General se hace contra Venezuela está el preservar o no la institucionalidad de la Organización de los Estados Americanos.


Nosotros llamamos a esa reflexión y esperamos que se puedan tomar las acciones pertinentes para encauzar la actuación de la Secretaría General conforme a las normas, conforme a los principios esenciales de la Carta de la Organización de los Estados Americanos.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Tiene la palabra la Delegación de Belize.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE BELIZE:  Thank you, Mr. President.

Your Excellency Andrés Navarro, Minister of Foreign Affairs of the Dominican Republic and President of the General Assembly; fellow foreign ministers and heads of delegation; Your Excellency Luis Almagro, Secretary General of the Organization of American States; Ambassador Nestor Mendez, Assistant Secretary General of the OAS; distinguished permanent representatives and observers; ladies and gentlemen:

My delegation and I are most thankful to President Danilo Medina and Foreign Minister Andrés Navarro, and to the Government and people of the Dominican Republic for the warm welcome and kind hospitality, which they have accorded to us.

We are equally grateful to Secretary General Almagro, Assistant Secretary General Mendez, and the entire OAS team for their stewardship of the Organization of American States at this difficult time in its history and for their successful launching of this forty-sixth regular session of the General Assembly.
We are deeply saddened by the tragedy, which occurred on the morning of June 12, in Orlando, Florida.  We extend our deepest sympathies to the Government and people of the United States of America in general, and to the grief-stricken families, in particular.  Their pain is our pain; their grief, our grief.

Mr. President, the selection of the theme for this year’s General Assembly, “Institutional Strengthening for Sustainable Development in the Americas,” is in no wise premature.  It is a subject matter that is urgently in need of ventilation.  For the vast majority of countries in our hemisphere, sustained development has remained persistently illusive.  Indeed, the lot of indigenous peoples and African descendants has, in the main, experienced but negligible enhancement over the last 500 plus years.  And generally, the fortunes of the remainder of the Hemisphere’s population, save for perhaps the top one percent, cannot honestly be said to have been good.

It is this absence of development worldwide, which impelled the United Nations General Assembly in 1999 to settle upon first the Millennium Development Goals and now the Sustainable Development Goals (SDGs), both of which are designed to eliminate chronic poverty worldwide and to set countries globally on a path to inclusive sustainable development.

These initiatives have come none too early.  The changes and challenges, which our world has been experiencing post World War II, are numerous and profound.  Changes are occurring at such a rapid pace that they demand not merely institutional strengthening, but the creation of wholly new institutions.

New and fascinating developmental tools are, happily, also being developed thanks to incredible breakthroughs in, inter alia, the fields of science, technology, engineering, mathematics, and management in the developed countries.  These tools, when married with strong institutions, have been shown to conduce to the generation of sustained and inclusive development on a scale never before witnessed by mankind.

Strong institutions are, therefore, an indispensable component for inclusive sustainable development.  In this connection, strong, informed, and committed political leadership is optimum. Such leadership should be complemented by the service of the best and the brightest citizens.  Adequate resources must be available for their selection, training, monitoring, and assessment.  A strict and just regime must be put in place to dispense discipline.  All institutions must be efficient, resilient, and scrupulously devoted to public service.  They must be capable of self-assessment and must adjust ceaselessly.  As conditions change, so must policies and practices.  Only institutions imbued with these characteristics can realistically act as catalysts for the sustained, inclusive development of our hemispheric countries.

Mr. President, I now venture to posit that in like manner in which the majority of our countries are in urgent need of institutional strengthening—so, too, is this our beloved OAS.  This situation is not surprising given the fact that the Organization of American States has long been experiencing chronic financial difficulties, like most of our countries. While every member state is fully seized of this fact, absent unfortunately is the political will with which to rectify the situation.  Conflicts and rivalries, the legacy of our colonial past, and mistrust and absence of confidence between member states inter se and between member states and the General Secretariat are, inter alia, apparently responsible in large measure for the withholding by members of funding, which the OAS so desperately needs to be able to carry out its mandate effectively and efficiently.

It is, however, beyond dispute that the role played by the Organization of American States since its incorporation has been invaluable to our hemisphere.  The OAS has institutionalized democracy in our hemisphere.  It has been most instrumental in bringing about the peace and security, which we now take for granted, and it is, as I speak, conducing greatly to protecting and safeguarding the inalienable human rights of all the peoples who call this hemisphere home.

My country, Belize, cannot overstate the debt of gratitude, which it owes to the Organization, to former Secretary General Insulza, as well as to present Secretary General Almagro and their team for the tremendous efforts they have invested in helping our country and our neighbor, Guatemala, to arrive at a definitive resolution of our centuries-old territorial dispute at the International Court of Justice (ICJ).

I want to especially recognize those donors—member states and non-member states alike—for their unstinting support to the financial sustainability of the OAS Office in the Adjacency Zone.  Our government also is grateful for the expression of support from member states that yesterday adopted by consensus the Declaration in Support of Belize and Guatemala’s efforts to peacefully resolve our differences. In that regard, I would particularly like to thank my friend, Hugo Martínez Bonilla, Foreign Minister of El Salvador.  The declaration speaks to the support of the Group of Friends of Belize and Guatemala and takes note of our agreement to design and develop a cooperation mechanism for the Sarstoon River.

We are therefore pleased to join with our sister Republic of Guyana to signal our own willingness to seriously consider a request for an increase of quotas to the Organization of American States.  We would wish to urge that strenuous efforts be deployed by our Secretariat to access the necessary resources to enable the OAS to be able to faithfully discharge its mandate.  The success of the Organization cannot be attained by the reduction in its resources, and thus, we find no favor whatsoever with any suggestion relating to the gutting of any of its historic core programs. Perhaps the need for them is greater now than when the OAS was first incorporated.

Belize fully endorses all efforts by the Organization to promote inclusive sustainable development in our hemisphere.  We applaud it on its successful conclusion of negotiations on the Declaration on the Rights of Indigenous Peoples of the Americas and on the Plan of Action for the Decade of People of African Descent in the Americas.  We are heartened by the re-engagement of this Assembly on the issue of reparations for the enslavement of Africans and their descendants and the genocide of native peoples.  We look forward to partnering with the OAS on implementing the United Nations 2030 Agenda on Sustainable Development.

We continue to monitor the human rights crisis confronting Dominicans of Haitian descent and join with others in thanking the European Union (EU) for its generous grant of 7 million euros to help regularize the status of 45,000 Haitians.  We urge that support be given to the people of Venezuela of the type that will conduce to an expeditious and peaceful resolution of the political and economic crisis, which beset them.  We have every confidence that the efforts of former President José Luis Rodríguez Zapatero of Spain, former President Leonel Fernández of the Dominican Republic, and former President Martín Torrijos of Panama will contribute to a timely resolution of present conflicts.

We are encouraged by the deepening rapprochement between the United States of America and Cuba and anxiously await the day when a similar rapprochement will take place between Cuba and the OAS.

We urge that all interaction between our General Secretariat and member states be measured, dignified, and wholly beyond reproach at all times.  We are strongest when we dwell together in unity, harmoniously.

I conclude by expressing the wish that this forty-sixth regular session of the General Assembly will truly be a catalyst for institutional strengthening, both in our individual countries and in this our Organization of member states.  Strong institutions develop strong societies.

I thank you, Mr. President.

[Aplausos.]

[Ocupa la presidencia la Jefa de la Delegación de Dominica.]

La PRESIDENTA:  Thank you, Foreign Minister of Belize.  The Delegation of Grenada has the floor.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GRENADA:  Madam President, distinguished Foreign Minister of the Commonwealth of Dominica; honorable foreign ministers and heads of delegation; Secretary General Almagro; Assistant Secretary General Mendez; ladies and gentlemen:

Let me first thank the Government and people of the Dominican Republic for taking on the enormous responsibility of hosting the forty-sixth regular session of the General Assembly of the Organization of American States.  The effort to bring this General Assembly to Santo Domingo is to be commended, and it is imperative that we continue this initiative in the future.

I wish to join other delegations in offering condolences to the Government and people of the United States of America for the tragic developments in Orlando earlier this week.  Grenada joins with preceding delegations in condemning acts of hate in all their manifestations and continues to collaborate in the international community to the unequivocal objection of intolerance around the world.

Madam President, as we hone in on the importance of strong democratic institutions, it is fitting to reflect on the Organization itself under whose auspices we find ourselves today.  Madam President, Grenada is concerned that the OAS means different things to different people in the Americas.  While we are mindful of the serious financial constraints facing the Organization, we are of the firm belief that more can be done with what is available if a series of strategic steps are taken.  Some of these steps have been highlighted by the esteemed Foreign Minister of the Commonwealth of Dominica, as well as Saint Kitts and Nevis.

We believe that even as we consider budget cuts, the developmental platform of the Organization must be preserved if the OAS is to maintain its relevance and continued existence.  We are fully aware that the developed countries of our region are essentially carrying the budget of this Organization.  This, Madam President, is a function of the relative wealth of these countries and not of some negligence on the part of the smaller developing countries of the region.  Contributions must never be used to determine the importance of a member state to this grouping.

Madam President, Grenada values the Organization of American States.  It is for this reason that we reject any attempt to render this Organization irrelevant.  The OAS must at all times endeavor to build bridges between member states while speaking out consistently against injustices as they arise.  In this regard, we urge that the Organization operate within the established rules of procedure when addressing conflict situations in member states.

Madam President, Grenada commends the Organization for its work in defense of the rights of indigenous peoples and persons of African descent.  For too long we have allowed the issue of race to be the elephant in the room, while our people suffered voiceless and lost decades, if not generations.  I would encourage member states to support the English-speaking Caribbean in compelling Europe to hold meaningful dialogue on possible reparations for slavery.

Grenada also adds its voice to existing calls for an amicable and sensible solution to tensions between Haiti and the Dominican Republic.

Madam President, it is well known that the Government and people of the Bolivarian Republic of Venezuela have been particularly good friends to the Organisation of Eastern Caribbean States (OECS) and the Caribbean Community (CARICOM).  Politics aside, Grenada fears that history will be unkind to our region if it does not unite to assist the Government of Venezuela to address the hardships now facing the Venezuelan people.  In this regard, we continue to encourage our parties to put the interest of the Venezuelan people first and to hold constructive dialogue towards a peaceful resolution to the present situation.

Madam President, I now move to the topic of the Zika virus, which is an issue that may become a serious health challenge for us in the region if we are not preemptive.  Thus far, the Government of Grenada has reaped the fruit of a proactive and sensible approach to the ongoing Zika virus outbreak in the region.  The Pan American Health Organization (PAHO), CAFA, and other allies have been vital in training our clinicians and laboratory scientists to deal with this issue.  That said, we cannot allow an adequate response to the Zika virus to become constrained by resource availability.  Resources must be shared and capabilities improved as we respond to this threat in concert.

Madam President, the Government of Grenada is reassured by the Government of Brazil and its people’s proven ingenuity in dealing with environmental health challenges and wishes Brazil a successful hosting of the Summer Olympics despite political challenges.

Mr. Secretary General, Grenada thanks you for your stewardship and challenges you to build bridges in our region.  The Organization of American States is no use to any of us if it is not autocritical, strong, and a forum for respectful dialogue.

I thank you, Madam President.

[Aplausos.]

La PRESIDENTA:  I thank the Delegation of Grenada.

There being no more speakers, I move that this plenary session take note of the statements of the heads of delegation and that they be entered in the minutes of the meeting.

2.
Consideración y aprobación del proyecto de resolución “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas”

La PRESIDENTA:  We now move to item 2 on the agenda, which is the consideration of the draft resolution, “American Declaration on the Rights of Indigenous Peoples.” This is document AG/doc.5537/16.  This draft resolution was agreed upon on June 7, by the Permanent Council, with the support of all the delegations.  I submit the draft declaration before us for consideration by the delegations.

There being no objections, we consider the draft resolution “American Declaration on the Rights of Indigenous Peoples” to be adopted.
/
[Aplausos.]

At this time, I would like to state that the declaration we have just adopted was a result of a long arduous process of negotiations that met with the consensus of the member states and the representatives of indigenous peoples.  It also reflects the participatory effort in which pluralistic perspectives were afforded an opportunity to find a place.  We are confident that the adoption of this document will move things forward in consolidating a system for promoting and respecting indigenous peoples’ human rights, culture, customs, traditions, and world views.

The floor is open if any delegation wishes to speak.  The Delegation of Bolivia has the floor.
El REPRESENTANTE DE BOLIVIA: Muchas gracias señora Presidenta, muy buenas tardes a todos y todas, quiero iniciar esta breve intervención agradeciendo a mis hermanas y hermanos indígenas y no indígenas de este continente que lucharon y trabajaron con perseverancia y mucho compromiso para la elaboración de esta “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas”. Esta Declaración es una conquista de los pueblos indígenas. Su participación directa y efectiva fue finalmente lo que permitió que se finalizara este importante instrumento internacional.

Han pasado diecisiete años desde el momento en que se iniciaron los trabajos para elaborar esta Declaración. Celebramos que finalmente estemos aprobando en la República Dominicana, justamente en las tierras donde fue el primer arribo de los invasores y colonizadores al Abya Yala, esta  “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas”.

Este debe ser el inicio de la descolonización del Continente. La aprobación de la Declaración es el primer documento que aprueba la Organización de los Estados Americanos en relación con los pueblos indígenas. Este debe ser el inicio de una serie de acciones de apoyo efectivo a los pueblos indígenas de las Américas, y debe ser un momento de profunda reflexión para que nuestras acciones y decisiones como Estados Miembros de la OEA, caminen más rápido. No es posible que la aprobación de una Declaración de tanta importancia haya tomado tanto tiempo.

Esta Declaración Americana complementa la “Declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos de los pueblos indígenas” y recoge puntos que son de interés hemisférico de nuestras hermanas y hermanos indígenas del Continente. Destacamos, por ejemplo, la referencia a los pueblos no contactados y al tema de la familia indígena.

Los pueblos indígenas en Bolivia, bajo el liderazgo del Presidente Morales, hemos decidido construir nuestro propio destino. Hemos descolonizado el Estado y hemos establecido el Estado Plurinacional, donde no solamente convivimos indígenas sino también los no indígenas. Hemos creado un Estado donde no solo los derechos de los individuos deben ser respetados, sino también los derechos de la madre tierra.  El “vivir bien” es nuestro modelo de desarrollo. Un modelo que privilegia la armonía del ser humano con la naturaleza. Claro está que la naturaleza sin el ser humano puede vivir, pero el ser humano sin la naturaleza, no tendrá más vida.

Finalmente, señora Presidenta, como ya lo saben los aquí presentes, la participación de Bolivia en este proceso ha sido activa; presidiendo en diferentes oportunidades las reuniones de negociación, comprometida con los derechos de nuestras hermanas y hermanos de todo el Hemisferio.

Muchas gracias, señora Presidenta.

[Aplausos.]

La PRESIDENTA:  Thank you.  I now give the floor to the Delegation of Mexico.

El REPRESENTANTE DE MéXICO: Muchas gracias, señora Presidenta.  Buenas tardes a todos.

Es para México motivo de satisfacción que esta Asamblea General apruebe la “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas”, tras más de diecisiete años de negociación.

La “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas” es el primer documento hemisférico que busca promover y proteger los derechos de los pueblos indígenas de las Américas, y junto con la “Declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos de los pueblos indígenas” es un instrumento básico para la supervivencia, dignidad y bienestar de los pueblos indígenas de nuestro hemisferio.

México apoyó desde el inicio la búsqueda de consensos y contribuyó financieramente al fondo específico que permitió la participación de representantes indígenas en todas las reuniones como parte del proceso de negociación.

La Declaración destaca el reconocimiento y respeto de los derechos de los pueblos indígenas a su actuar colectivo, a sus sistemas o instituciones jurídicas, sociales, políticas y económicas, a sus propias culturas, a profesar y practicar sus creencias espirituales, a usar sus propias lenguas e idiomas y sus tierras, territorios y recursos, así como al reconocimiento, al consentimiento previo libre e informado. De igual manera, este documento reconoce el carácter pluricultural y multilingüe de las sociedades y reconoce el derecho de los pueblos indígenas en aislamiento voluntario o en contacto inicial, a permanecer en dicha condición y vivir libremente y de acuerdo a sus culturas.

Posiblemente, igual de importante es que, como resultado de este proceso de negociación, contó con la participación plena y efectiva de representantes de los pueblos indígenas.  Este es un documento construido mediante el diálogo entre Estados y representantes indígenas; lo que debe servir como ejemplo para otras negociaciones que se den en el contexto y seno de la Organización de los Estados Americanos.

En este sentido, me complace compartir con ustedes que nos acompaña como miembro asesor de esta Delegación de México para la adopción de esta Declaración, el señor Adelfo Regino Montes, representante indígena mexicano, quien participó activamente durante la negociación de esta Declaración.

Quisiera concluir, señora Presidenta, señalando que la aprobación es, a juicio de México, el primer paso y debería ser la convocatoria para buscar su instrumentación plena en los Estados Miembros.  Sentimos que en el seno de la Organización tenemos que identificar el espacio y el mecanismo adecuado para, justamente, coadyuvar en ese sentido.  Creemos que una de las medidas podría ser la adopción de un plan de acción que coadyuve a generar los espacios para la plena instrumentación de esta Declaración.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

La PRESIDENTA:  I thank the Delegation of Mexico.  I now give the floor to the Delegation of Chile.

El REPRESENTANTE DE CHILE: Muchas gracias, señora Presidenta.

Mi Delegación desea leer una explicación de voto con la cual se suma al consenso en la aprobación de esta Declaración.

Chile desea reiterar lo señalado en el Consejo Permanente en el sentido de adherirse al consenso logrado por el Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar el proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, el cual fue el fruto de extensas negociaciones. Se trata de un documento político, útil y eficaz.  Chile aprecia y reconoce el valor político y el carácter progresivo de esta Declaración, que tiene como una de sus principales inspiraciones al Convenio 169 sobre Pueblos Indígenas y Tribales en Países Independientes, del cual Chile es parte, único instrumento internacional jurídicamente vinculante que existe sobre la materia.

Deseamos destacar que recientemente se enviaron al Congreso Nacional los proyectos de ley que crean el Ministerio de Pueblos Indígenas, los Consejos de Pueblos y el Consejo Nacional de Pueblos Indígenas. Como señaló la excelentísima señora Presidenta Michelle Bachelet al firmar los mencionados proyectos, y cito: “se tuvo especial cuidado en hacer un trabajo participativo, dando espacios efectivos para que las miradas plurales pudieran tener su lugar con apego al Convenio 169 de la OIT y con un proceso de consultas indígenas que se inició en septiembre del año 2014”.

Por último, deseo destacar que el Gobierno de la República de Chile entiende que la presente Declaración debe ser interpretada en el marco de los derechos fundamentales garantizados por su sistema jurídico nacional y de los derechos humanos internacionalmente reconocidos, de conformidad con los convenios internacionales ratificados por nuestro país y que se encuentren vigentes.

Muchas gracias, señora Presidenta.

La PRESIDENTA:  Thank you.  I now give the floor to the Delegation of Nicaragua.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muchas gracias, señora Presidenta.

Señora Presidenta, estimados colegas: la adopción de la “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas” es una reivindicación histórica a favor de los pueblos originarios de las Américas, que han sufrido las secuelas del colonialismo y el neocolonialismo y con ello el exterminio de su población, la segregación, la discriminación, la exclusión, así como la pérdida de su hábitat natural.

No podemos negar la importante contribución de los pueblos indígenas de las Américas a la riqueza multicultural, multiétnica y plurilingüe que han aportado a nuestras sociedades. Su cosmovisión en la que se contempla la armonía entre el hombre y la naturaleza y la responsabilidad de preservar el medio ambiente como legado para las futuras generaciones.

Reconocemos que se han logrado avances con la adopción de la “Declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos de los pueblos indígenas”, así como el Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo (OIT) y la creación, por parte de los Estados, de marcos jurídicos constitucionales y legislativos de protección y tutela de los derechos humanos de los pueblos indígenas. No obstante, queda aún mucho por hacer en este campo.

El Gobierno de Nicaragua que preside el Comandante Daniel Ortega Saavedra, desde el inicio de su mandato se ha preocupado por restituir los derechos ancestrales de nuestros hermanos y hermanas pertenecientes a las comunidades indígenas del país, a través de la implementación de políticas públicas que contemplan y respetan la naturaleza multiétnica, multilingüe y pluricultural de la población nicaragüense sobre la base de la democracia, el pluralismo político, la defensa de la soberanía nacional, la eliminación de toda forma de explotación o exclusión social y la opresión en todas sus formas.

Con el transcurso de los años, la aplicación del régimen de autonomía de las regiones de la Costa Atlántica de Nicaragua, hoy Costa Caribe, ha venido a enriquecer la cultura nacional al reconocerse y fortalecer la identidad étnica y respetarse las especificidades de la cultura de la comunidad de la Costa Atlántica.  El rescate de su historia y el reconocimiento a su participación en los asuntos políticos del país.

En la Constitución de Nicaragua se establece que el Estado reconoce la existencia de los pueblos indígenas, que gozan de los derechos, deberes y garantías consignados en nuestra norma constitucional y en especial los de mantener y desarrollar su identidad y cultura; tener sus propias formas de organización social y administrar sus asuntos locales, mantener las formas comunales de propiedad de sus tierras y el goce, uso y disfrute de las mismas, todo de conformidad con la ley.

Señora Presidenta, el Estado, además de reconocer las formas comunales de propiedad, reconoce el goce, uso y disfrute de las aguas y bosques de sus tierras comunales, su derecho a la libre expresión, preservación de su lengua, arte y cultura.  Nicaragua ratificó en mayo de 2010 el Convenio 169 de la OIT sobre pueblos indígenas y tribales en países independientes y ha suscrito la “Declaración de las Naciones Unidas sobre los derechos de los pueblos indígenas”.

Para concluir, señora Presidenta, Nicaragua considera que como Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos debemos seguir avanzando en el pleno reconocimiento de la personalidad jurídica de los pueblos indígenas, a fin de que se respeten sus costumbres, formas de organización, su cosmovisión, su identidad como pueblos originarios, para avanzar en la tutela y protección de sus derechos humanos que les han sido conculcados durante décadas.

Muchas gracias, señora Presidenta.

[Aplausos.]

La PRESIDENTA:  Thank you.  I now offer the floor to the Delegation of Ecuador.

El REPRESENTANTE DEL ECUADOR: Muchas gracias, señora Presidenta.

Mi Delegación, en primer lugar, quiere reconocer la adopción de la “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas” tras un arduo y fructífero esfuerzo que hicimos las delegaciones en Washington, D.C. Es sin duda un hecho histórico para la Organización de los Estados Americanos y para los pueblos indígenas de las Américas.

Los pueblos y nacionalidades del Ecuador representan el 21% de la población del país, organizada en catorce pueblos y dieciocho nacionalidades.  En este contexto, el Ecuador ha realizado un proceso de transformación que incluye una nueva organización social e institucional, logrando importantes avances en cuanto al reconocimiento y garantía de sus derechos para consolidar y construir una sociedad participativa, intercultural, plurinacional, igualitaria e incluyente, para todas y todos los habitantes del territorio nacional.

Las temáticas que aborda la Declaración como derechos colectivos, incluyendo el reconocimiento del sistema jurídico propio, el uso de lenguas y territorios y recursos, entre otros; la igualdad de género, la eliminación de todas las formas de violencia y discriminación, derecho de pertenencia a los pueblos indígenas, rechazo a la asimilación y genocidio, eliminación de la discriminación racial, xenofobia y otras formas conexas de intolerancia, derecho de identidad cultural, incluyendo el derecho a la educación, salud, medio ambiente sano, el reconocimiento a los derechos organizativos y políticos, los derechos sociales, económicos y de propiedad, corresponden a los derechos de los pueblos indígenas, y las responsabilidades estatales que la Constitución de la República del Ecuador reconoce, y que por ende son objeto de la ejecución de políticas públicas nacionales orientadas por el Plan Nacional para el Buen Vivir y la Agenda Nacional para la Igualdad de Pueblos y Nacionalidades, que funciona como herramienta central de planificación y orientación de las acciones del Consejo Nacional para la Igualdad de Pueblos y Nacionalidades; además de un conjunto de instituciones públicas que forman parte de la función ejecutiva: la Asamblea Nacional, el Poder Judicial y el Consejo Nacional de Participación Ciudadana y Control Social.

Muchas gracias, señora Presidenta.

[Aplausos.]

La PRESIDENTA:  Thank you.  I now give the floor to the Delegation of Colombia.

El REPRESENTANTE DE COLOMBIA: Gracias, señora Presidenta.

Señora Presidenta quiero, de parte de mi Gobierno, acoger y saludar la aprobación por la Asamblea General de esta importantísima Declaración que sin duda nos va a llevar a un fortalecimiento de los derechos de los pueblos y de los hermanos indígenas. Es un paso fundamental en el reconocimiento de sus culturas, de sus derechos, de sus valores.

Colombia quiere reconocer también el trabajo que hicimos todas las delegaciones en Washington, D.C.  Después de muchos años de trabajo y de compromiso hemos logrado llegar a este valiosísimo instrumento. Quiero aclarar que debido a nuestra normatividad y legislación nacional debimos hacer unas aclaraciones, unas notas de pie de página que nuestra Constitución nacional nos obliga, pero Colombia acoge y valora este documento que forma parte de los grandes instrumentos del sistema interamericano de protección.

Muchísimas gracias, señora Presidenta.

La PRESIDENTA:  Thank you.  The floor is now offered to the Delegation of Peru.

El REPRESENTANTE DEL PERú: Muchas gracias, señora Presidenta.

El Perú ha trabajado duramente durante estos largos años en la preparación de un instrumento jurídico relativo a los derechos de las poblaciones indígenas, que ha recogido las sugerencias y los comentarios de los gobiernos, organizaciones indígenas, organizaciones intergubernamentales y expertos en un amplio proceso de consulta que ha conducido a la aprobación de la “Declaración Americana sobre los derechos de los Pueblos Indígenas”.

El Perú agradece este esforzado trabajo y ahora espera que podamos avanzar en la aplicación concreta de sus disposiciones.

Gracias, señora Presidenta.

La PRESIDENTA:  I thank the Delegation of Peru.

I would now like to offer the floor to Mr. Héctor Huertas, who will speak on behalf of the Group of Indigenous Peoples.  Mr. Huertas, you have the floor.

El REPRESENTANTE DEL GRUPO DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS: Señora Presidenta, señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; señores representantes de la sociedad civil e iniciativa privada; hermanas y hermanos de los pueblos indígenas de las Américas; pueblo dominicano.

Agradezco a Pachamama por permitirme dirigirme a ustedes en nombre de los gobiernos e instituciones tradicionales de los pueblos y naciones indígenas de Abya Yala.  La adopción de la “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas” por parte de esta Asamblea General es un hecho histórico y el cumplimiento de una deuda moral que tiene la Organización de los Estados Americanos con los pueblos indígenas.

Con esta adopción se culmina el proceso de casi treinta años de deliberaciones sobre los derechos de nuestros pueblos, que somos más de cincuenta millones de indígenas en toda Abya Yala. Asimismo, la Declaración es la reafirmación histórica de que las Américas ya no pueden ignorar la vital presencia y participación plena y efectiva de los pueblos indígenas en el desarrollo del Hemisferio.

Reconocemos el compromiso de la OEA para que esta Declaración haya sido construida y consensuada con la participación de representantes indígenas en el proceso de deliberaciones. Lamentablemente, esta participación en la etapa final del proceso se vio limitada por la ausencia de una voluntad política de los Estados Miembros con relación al financiamiento.

El proceso de diálogo para la adopción de la Declaración no ha sido fácil debido a que algunos Estados han insistido en sujetar los derechos de los pueblos indígenas a sus condiciones y leyes domésticas, contrariando el carácter progresivo de los derechos humanos.

En ese sentido, los pueblos indígenas queremos dejar claro que nuestros derechos no son negociables sino que deben ser reconocidos, consagrados y garantizados en el sistema interamericano y que nada de lo adoptado en la presente Declaración puede ser contrario o menoscabar los derechos ya reconocidos en la “Declaración de las Naciones Unidas sobre derechos de los pueblos indígenas”.

Destacamos la confianza, participación y apoyo de los más de quinientos representantes de los pueblos y organizaciones indígenas de las Américas cuyas posiciones y preocupaciones fueron la base y el horizonte de este proceso de diálogo sobre la Declaración.

Agradecemos el papel relevante de todas las delegaciones de los Estados; en particular a aquellos que presidieron el grupo de trabajo y a todos los que hicieron posible la organización de las sesiones en Washington, D.C. y en sus respectivos países. También agradecemos a organismos no gubernamentales de la sociedad civil y a organismos internacionales, así como a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y el Departamento de Derecho Internacional de la Secretaría de Asuntos Jurídicos de la OEA.

Al adoptar esta Declaración es necesario tener presente que los pueblos indígenas en la actualidad son víctimas de asesinato y criminalización de nuestros líderes a causa de defensa de nuestros derechos a la libre determinación, tierras, territorios, recursos naturales, y a la supervivencia de nuestra cultura, como el caso de Berta Cáceres. La imposición de proyectos como las industrias extractivas, agro industrias e hidroeléctricas que, aparte de que no son sustentables, provocan el desplazamiento forzado de ciertas comunidades indígenas, la pérdida de medio ambiente, la soberanía alimentaria y son los responsables del cambio climático que hoy nos afecta a todos en la región.

Afirmamos que los pueblos indígenas somos defensores de la madre tierra y promovemos el desarrollo sostenible desde tiempos milenarios. Por eso no es casual que los recursos ambientales del Continente se encuentren en los territorios indígenas y por ello resulta inaceptable que todavía se nos discrimine y nos marginen en las discusiones nacionales y regionales sobre medio ambiente.

De ahí la importancia de que la Declaración haga una reafirmación de nuestros derechos inalienables a la libre determinación, a nuestras tierras, territorios y recursos, a la consulta y consentimiento libre informado y a la integridad de nuestras culturas, entre otros, como un objetivo común de las Américas.

La Declaración debe ser la base para la construcción de nuevas relaciones entre los Estados y los pueblos indígenas, basada en el reconocimiento y respeto de nuestros derechos fundamentales como condición necesaria para lograr sociedades justas y democráticas.

La Declaración reclama acción, implementación y la urgencia de establecer políticas públicas inclusivas, pertinentes y diferenciadas que fortalezcan nuestras instituciones y gobernanza sobre nuestras tierras, territorios y recursos naturales para promover el desarrollo sostenible.

Hacemos un llamado a los Estados, a la sociedad civil y la iniciativa privada para trabajar y colaborar en la implementación de esta Declaración que es el reto futuro que tiene la OEA.

Finalmente, hacemos un llamado a la creación de un mecanismo eficaz en la OEA para monitorear el grado de cumplimiento de la Declaración por parte de los Estados, con la participación plena y efectiva de los pueblos indígenas.

Igualmente reclamamos una participación adecuada que atienda a nuestras especificidades y particularidades como gobiernos e instituciones tradicionales indígenas en la OEA.

Con la adopción de esta Declaración, los Estados de las Américas saldan una parte de la deuda histórica con los pueblos indígenas. Por eso tenemos la firma esperanza de que así como hace quinientos años empezó una historia de despojo y colonización de estas tierras, hoy llegue un nuevo amanecer para todos los pueblos indígenas en las Américas en la que finalmente tengamos paz, justicia y dignidad.

Nunca más las Américas sin los pueblos indígenas.

Gracias.

[Aplausos.]

La PRESIDENTA:  There being no further requests for the floor, I would ask delegations for their cooperation so that the fourth plenary session can start, as scheduled, at 3:00 p.m. since, as you know, we still have a lengthy agenda to consider.

The Chair would like to announce that the activity of the Judicial Facilitators Program will take place at 2:15 p.m., and we will rejoin the plenary at 3:00 p.m.

Thank you.

[Se levanta la sesión a las 2:05 p.m.] 
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El PRESIDENTE: Buenas tardes señores Ministros de Relaciones Exteriores, Embajadores, Jefes de las Delegación que representan a los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos en este cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA.

1. La Cuestión de las Islas Malvinas

Damos inicio a la cuarta sesión plenaria, iniciando con el tema “La Cuestión de las Islas Malvinas”. Como es de conocimiento de las delegaciones, la Asamblea General examina anualmente este tema, en cumplimiento de la resolución AG/RES. 669 (XIII-O/83) que dispuso continuar analizando este tema, en sucesivos períodos ordinarios de sesiones de la Asamblea General, hasta que una solución definitiva sea alcanzada.

En este sentido, me es grato ofrecer la palabra a la señora Susana Malcorra, Ministra de Relaciones Exteriores y Culto de la República Argentina, para referirse al tema, así como al Proyecto de Declaración, AG/doc. 5511/16. Por favor Susana, tiene la palabra.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA: Señor Presidente, señores Jefes de Delegación, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, deseo referirme a la "Cuestión de las Islas Malvinas" que esta Organización de los Estados Americanos, como ha indicado el Presidente, desde hace mucho tiempo ha calificado de interés hemisférico permanente, y expresado la necesidad de que los Gobiernos de la República Argentina y del Reino Unido reanuden las negociaciones a fin de encontrar una solución pacífica y definitiva a la disputa de la soberanía.

Señor Presidente, este es un tema histórico y central para todos los argentinos. Nuestra Constitución nacional así lo reconoce al establecer en su Cláusula Transitoria Primera que, “La recuperación de dichos territorios y el ejercicio pleno de la soberanía, respetando el modo de vida de sus habitantes y conforme a los principios del derecho internacional, constituyen un objetivo permanente e irrenunciable del pueblo argentino”.

Se trata, por tanto, de un objetivo que trasciende a los gobiernos y constituye una verdadera política de Estado, en la que coinciden todas las fuerzas políticas de mi país.

No voy a enumerar en esta ocasión los antecedentes históricos y jurídicos que avalan nuestros derechos, pues son bien conocidos por todos en esta Organización. El paso del tiempo no ha debilitado la validez de nuestro reclamo ni la firmeza de nuestra convicción, de que esta prolongada controversia debe ser resuelta por medio de negociaciones entre las partes.

Señor Presidente, en 1975, mediante la adopción de la resolución 2065, la Asamblea General de la Organización de las Naciones Unidas reconoció la existencia de una situación colonial en las Islas Malvinas y tomó nota de la disputa y soberanía entre la Argentina y el Reino Unido, recomendando solucionarla a través de negociaciones entre las partes.

Esta situación fue caracterizada como un caso especial y particular de descolonización en donde subyace una disputa de soberanía y, en consecuencia, en su resolución debe respetarse la integridad territorial de la República Argentina, teniendo en cuenta los intereses de los habitantes de las islas.

Desde el inicio del proceso de descolonización en los años 60, la Argentina ha apoyado firmemente el principio de determinación de los pueblos, pero siempre de conformidad con la resolución 1514 del vigésimo período de sesiones de la Asamblea General y de los propósitos y principios  de la Carta de la Organización de las Naciones Unidas. El derecho a la libre determinación, como todo derecho, no es absoluto, la libre determinación no puede quebrantar la integridad territorial de los Estados existentes.

Las diez resoluciones sobre la "Cuestión de las Islas Malvinas" de la Asamblea General de las Naciones Unidas, las treinta y tres resoluciones del Comité Especial de Descolonización, así como las numerosas declaraciones adoptadas por esta Asamblea General de la OEA, y otros foros regionales y subregionales, han instado reiteradamente a la Argentina y al Reino Unido a reanudar las negociaciones para resolver la controversia de la soberanía.

Mi país ha expresado reiteradamente su disposición a dialogar con el Reino Unido sobre todos los temas que hacen a la "Cuestión de las Islas Malvinas", teniendo debidamente en cuenta los intereses de los habitantes de las Islas y respetando su modo de vida.

A nadie escapa que la falta de resolución a esta situación, a través de los años, ha obstaculizado el pleno desarrollo de la relación entre mi país y el Reino Unido.

Desde su asunción en diciembre pasado, el Presidente Mauricio Macri ha expresado su voluntad de inaugurar una nueva fase en la relación con el Reino Unido. Nuestros países han mantenido tradicionalmente una vinculación rica y mutuamente beneficiosa, abarcando los más diversos ámbitos de cooperación.

Estamos convencidos de que esa relación debe ser recuperada y aunque llevamos solo seis meses en el Gobierno, así lo ha señalado el Presidente Mauricio Macri al Primer Ministro David Cameron, en los dos encuentros que ya han mantenido en lo que va del presente año.

Por mi parte, me he reunido recientemente con el Secretario de Asuntos Exteriores Británico, Philip Hammond, en lo que constituyó la primera reunión de trabajo a nivel de Cancilleres de ambos países, en más de catorce años. En esa ocasión, discutimos las posibilidades de fortalecer nuestros vínculos bilaterales en múltiples áreas de interés mutuo.

Asimismo, coincidimos en que nuestros desacuerdos, en relación con la cuestión de las Islas Malvinas, no deben desalentar el desarrollo de una agenda positiva que incluya la identificación de posibles áreas de cooperación en el Atlántico Sur, tales como los recursos naturales y las conexiones entre el Continente y las Islas. También concordamos en impulsar la cooperación Antártica.

En resumen, deseamos mantener una agenda amplia con el Reino Unido, una que nos permita discutir todos los temas y construir entendimientos en las distintas esferas en las que encontremos oportunidades, pero al mismo tiempo, queremos mantener un diálogo abierto y franco a fin de trabajar de manera intensa y sustantiva en la solución de nuestra prolongada disputa sobre las Islas Malvinas, incluyendo la discusión de todos los temas pendientes.

Señor Presidente, la República Argentina aspira a que nuestra región sea reconocida como un ejemplo de paz y diálogo entre las naciones, para el mundo y las futuras generaciones. Para lograrlo, es necesario encontrar una solución a la controversia de soberanía sobre las Islas Malvinas. Entendemos que en las actuales circunstancias existe un marco favorable para el tratamiento bilateral de la cuestión y para la superación de los desencuentros. Creemos firmemente en el valor de sentarse a la mesa a discutir cualquier problema, por más arduo que sea, porque esa es la única manera de acercarse a una solución.

En este nuevo clima que nos proponemos instaurar en la relación con el Reino Unido, esperamos que ambas partes podamos trabajar con imaginación y espíritu cooperativo. Esperamos también que en este marco constructivo, el Gobierno del Reino Unido evite la realización de actos unilaterales en el área bajo disputa que afecten los recursos naturales, tal como lo dispone la resolución 31/49 de la Asamblea General de las Naciones Unidas.

Señor Presidente, por todas estas razones es que hoy solicitamos una vez más a los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos que continúen apoyando el llamado a la reanudación de las negociaciones entre la Argentina y el Reino Unido, a fin de resolver esta prolongada controversia que afecta a todo nuestro hemisferio.

No quiero concluir, señor Presidente, sin antes reiterar el agradecimiento de mi Gobierno a esta Asamblea General por continuar examinando la "Cuestión de las Islas Malvinas" en los sucesivos períodos de sesiones. Asimismo, deseo agradecer anticipadamente a los Estados americanos por su apoyo a este nuevo proyecto de “Declaración sobre la cuestión de las Islas Malvinas".

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Luego de haber escuchado la exposición de la Argentina, y antes de abrir la participación de las delegaciones en el orden que ya tenemos en pantalla, como estuviera previsto, vamos a darle la palabra a la República Federativa de Brasil, en el marco del tema que estamos tratando. Por favor Brasil.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL B
RASIL: Muchas gracias 


Muchas gracias. Senhor Presidente, Senhor Secretário-Geral, Senhor Secretário-Geral Adjunto, Senhores e Senhoras Chefes de Delegação, a Delegação do Brasil tem a grande honra de submeter à consideração deste Plenário o Projeto de Declaração sobre a Questão das Ilhas Malvinas.


Trata-se de declaração que, em sua parte introdutória, recorda os documentos aprovados em Assembleias anteriores, como a resolução AG/RES. 928, de 1988, que solicita aos Governos da Argentina e da Grã-Bretanha e Irlanda do Norte que retomem as negociações com vistas a encontrar uma solução para o assunto. Também cabe mencionar a resolução AG/RES. 1049, de 1990, pela qual a Assembleia Geral expressou a sua satisfação pelo restabelecimento das relações diplomáticas entre os dois países.


O Brasil mantém, historicamente, invariavelmente, uma posição de reconhecimento inequívoco da completa soberania da Argentina sobre as Ilhas Malvinas. Em todos os foros multilaterais pertinentes, em especial nas Nações Unidas, nesta Organização, na UNASUL e no MERCOSUL, o Governo brasileiro presta apoio e continuará a prestar apoio firme e explícito a este justo pleito argentino.


Passarei à leitura do Projeto em tela (Começo de citação)


Projeto de Declaração sobre a Questão das Ilhas Malvinas


A Assembleia Geral,


Considerando que em reiteradas oportunidades tem declarado que a questão das Ilhas Malvinas constitui um tema de interesse hemisférico permanente;


Recordando a resolução 928, de 1988, aprovada por consenso em 19 de novembro daquele ano, que solicita aos Governos da República Argentina e da Grã Bretanha e Irlanda do Norte, que retomem as negociações, a fim de encontrar, o mais breve possível, uma solução pacífica para as disputas de soberania;


Levando em conta que, na resolução 1049, de 1990, manifestou sua satisfação pela retomada das relações diplomáticas entre ambos os países;


Reconhecendo que a incorporação do Reino Unido da Grã Bretanha e Irlanda do Norte à Organização dos Estados Americanos, na qualidade de Observador Permanente, mediante a resolução CP, resolução 655, 1041/95, reflete princípios e valores comuns a esse país e aos Estados membros da Organização, o que permite um maior entendimento mútuo;


Constatando com satisfação que os Governos da República da Argentina e do Reino Unido da Grã Bretanha e da Irlanda do Norte mantêm importantes vínculos comerciais, culturais e políticos, e compartilham valores comuns e, além disso, desenvolvem uma estreita cooperação tanto bilateral como nos foros internacionais;


Levando em conta que, apesar de tais vínculos e valores comuns, ainda não foi possível retomar as negociações destinadas a solucionar a disputa de soberania entre os dois países sobre as Ilhas Malvinas, Geórgia do Sul e Sandwich do Sul e os espaços marítimos circundantes, no contexto das resoluções 2065, 3160, 31/49, 37/9, 38/12, 39/6, 40/21, 41/40, 42/19 e 43/25 da Assembleia Geral das Nações Unidas; das decisões adotadas por esse órgão sobre o mesmo tema, originadas no Comitê Especial de Descolonização e das reiteradas resoluções e declarações aprovadas nesta Assembleia Geral, e


Tendo escutado a exposição do Chefe de Delegação da República Argentina expressar sua satisfação pela reafirmação da vontade do Governo argentino de continuar a explorar todas as vias possíveis para a solução pacífica da controvérsia, e por sua atitude construtiva em favor dos habitantes das Ilhas Malvinas;


Reafirma a necessidade de que os Governos da República Argentina e do Reino Unido da Grã Bretanha e da Irlanda do Norte retomem o mais breve possível as negociações sobre a disputa de soberania, a fim de encontrar uma solução para essa prolongada controvérsia,


Decide continuar a examinar a questão das Ilhas Malvinas nos próximos períodos de sessões da Assembleia Geral até a sua solução definitiva. (Fim de citação).


Por fim, Senhor Presidente, a pedido da representação Argentina e com a maior satisfação, procederei ainda à leitura da resolução do Comitê dos 24 das Nações Unidas, adotada em 23 de junho de 2015 sobre as Ilhas Malvinas, sobre as Ilhas Malvinas cujas partes resolutivas pertinentes dizem o seguinte:

Reitera que la manera de poner fin a la especial y particular situación colonial en la "Cuestión de las Islas Malvinas" es la solución pacífica y negociada de la controversia sobre soberanía que existe entre los Gobiernos de la República Argentina y del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. Lamenta que a pesar del amplio respaldo internacional a una negociación entre los Gobiernos de la Argentina y del Reino Unida que incluya todos los aspectos sobre el futuro de las Islas Malvinas aun no hayan comenzado a aplicarse las resoluciones de la Asamblea General sobre esta cuestión.

Pide a los Gobiernos de la Argentina y del Reino Unido que afiancen el actual proceso de diálogo y cooperación mediante la reanudación de las negociaciones, a fin de encontrar a la mayor brevedad posible una solución pacífica a la controversia sobre soberanía relacionada con la "Cuestión de las Islas Malvinas" de conformidad con lo establecido en la resoluciones 2065, 3160, 3149, 3709, 3812, 3906, 4021, 4140, 4219 y 4325 de la Asamblea General y decide mantener en examen la "Cuestión de las Islas Malvinas" con sujeción a las directrices que ha dado y pueda dar la Asamblea General al respecto.  Fin de citación.

Muchísimas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Bien, habiendo escuchado tanto la exposición de la Argentina como la lectura de la propuesta por parte del Brasil, entonces vamos a abrir las participaciones iniciando con la República del Paraguay.

La REPRESENTANTE DEL PARAGUAY: Gracias, señor Presidente. Paraguay como país miembro de la Unión de Naciones Sudamericanas, (UNASUR), hará lectura a la: 


Declaración Especial del Consejo de Ministras y Ministros de Relaciones Exteriores de la UNASUR sobre la "Cuestión de las Islas Malvinas", quienes expresan su respaldo a los legítimos derechos de soberanía de la República Argentina sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes.


Recuerdan el permanente interés regional en que los Gobiernos de la República Argentina y del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte reanuden las negociaciones a fin de encontrar, a la mayor brevedad posible, una solución pacífica y definitiva a la disputa de soberanía, de conformidad con las resoluciones y declaraciones pertinentes de la Organización de las Naciones Unidas y la Organización de los Estados Americanos.


Al respecto, saludan los encuentros bilaterales mantenidos en Davos, Suiza, el 21 de enero de 2016 y en Washington, D.C., Estados Unidos de América, el 1 de abril de 2016, entre el Presidente de la República Argentina y el Primer Ministro del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte y la voluntad de ambos mandatarios, reconociendo las diferencias entre los dos países de proseguir un camino de diálogo abierto.


Destacan, en tal sentido, la permanente actitud constructiva y disposición del gobierno argentino para alcanzar por la vía de las negociaciones una solución definitiva a esta anacrónica situación colonial.


Mitad del Mundo, Ecuador, 23 de abril de 2016.


Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Bien. Muchas gracias. Quiero que tengamos como referente la participación del Paraguay en términos de tiempo, para las exposiciones de las demás delegaciones para que así podamos agilizar los debates. Le concedo la palabra a Guatemala.

El REPRESENTANTE DE GUATEMALA: Gracias, señor Presidente.

Deseo reiterar el pleno respaldo de Guatemala a los legítimos derechos de la República Argentina en la disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, así como nuestro permanente interés en que los Gobiernos de la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte reanuden las negociaciones.

Ya la Ministra Malcorra nos comentó que se han dado los primeros contactos y esto nos satisface y ojalá que continúen por una vía positiva. Esto a la larga, con el fin de encontrar una solución pacífica y definitiva a esta disputa de conformidad con los pronunciamientos pertinentes de la Organización de las Naciones Unidas y de nuestra Organización de los Estados Americanos.

Considero también importante recordar que el 16 de diciembre pasado, 2015, se cumplieron cincuenta años de la adopción de la resolución 2065 de la vigésima Asamblea General de la Organización de las Naciones Unidas. Esa fue la primera referida específicamente a la "Cuestión de las Islas Malvinas", renovada posteriormente a través de sucesivas resoluciones de la Asamblea General y del Comité Especial de Descolonización de las Naciones Unidas. Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Bien, tiene la palabra República Dominicana.

La REPRESENTANTE DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: Muchas gracias, señor Presidente.

La República Dominicana reitera su más firme respaldo a los legítimos derechos de la República Argentina en la disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, e insta a los Gobiernos de la República Argentina y del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte a reanudar las negociaciones para conocer y debatir, mediante una solución pacífica, dicha disputa.

La República Dominicana está plenamente convencida de que el diálogo, la diplomacia y la paz son las vías para encontrar una solución definitiva. 

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias. México tiene la palabra.

La REPRESENTANTE DE MÉXICO: Gracias, señor Presidente.

En calidad de país sede es un placer para mí leer el comunicado especial emitido en la XXIV Cumbre Iberoamericana celebrada en Veracruz, México, en diciembre de 2014, y cito:


Las Jefas y los Jefes de Estado de gobierno y de los países iberoamericanos reunidos en la ciudad de Veracruz, México, en ocasión de la XXIV Cumbre Iberoamericana, reafirman la necesidad de que los Gobiernos de la República de Argentina y del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte reanuden a la mayor brevedad posible las negociaciones tendientes a encontrar una pronta solución a la disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, en el marco de la resoluciones de la Organización de las Naciones Unidas, de la Organización de los Estados Americanos y de las disposiciones y objetivos de la Carta de las Naciones Unidas, incluyendo el principio de integridad territorial.


Destacan, asimismo, la permanente vocación al diálogo demostrada por la República Argentina. En relación con las acciones unilaterales de exploración y explotación de recursos renovables y no renovables que el Reino Unido ha venido llevando adelante en el área en disputa, recuerdan los llamamientos de la comunidad internacional a abstenerse de adoptar decisiones que entrañen modificaciones unilaterales en la situación de las Islas Malvinas, de conformidad con la resolución 31/49 de la Asamblea General de las Naciones Unidas, que en nada contribuyen a alcanzar una solución definitiva de la disputa territorial.


Señalan el refuerzo de la presencia militar en el área de disputa que, al tiempo que vulnera la resolución 31/49 antes mencionada, resulta incompatible con la política de apego a la búsqueda de una solución por la vía pacífica de la controversia territorial entre los Gobiernos de la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.


En tal sentido, destacan las sucesivas resoluciones de la Asamblea General de las Naciones Unidas que instan al Secretario General a que lleve adelante gestiones de buenos oficios a fin de que se reanuden las negociaciones tendientes a encontrar a la mayor brevedad posible una solución pacífica a la referida disputa. Fin de la cita.

Señor Presidente, hacemos votos porque pronto podamos ver una solución a este tema tan relevante para nuestra región y para la comunidad internacional.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muy bien, continuamos con el Perú.

El REPRESENTANTE DEL PERÚ: Gracias, señor Presidente.

La Delegación del Perú ha escuchado atentamente la exposición de la Jefa de la Delegación de la República Argentina en la que expresa los fundamentos que asisten a su país con relación a la disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas.

Al respecto, el Perú formula votos para que se reanuden las negociaciones entre la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte a la mayor brevedad posible, con la finalidad de que se encuentre una solución pacífica, constructiva y duradera a la controversia entre ambos países, de acuerdo con las resoluciones de la Organización de las Naciones Unidas y de la Organización de los Estados Americanos.

Igualmente, el Perú ratifica la importancia de que las partes se abstengan de adoptar decisiones que impliquen la introducción de modificaciones unilaterales en la situación, mientras las Islas estén atravesando por el proceso recomendado por la Asamblea General de las Naciones Unidas.

En este marco, deseo ratificar el firme apoyo del Gobierno del Perú en todos los foros internacionales a los legítimos derechos de soberanía que asisten a la hermana República Argentina sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, en virtud de lo cual, señor Presidente, el Gobierno del Perú expresa su pleno respaldo al Proyecto de Declaración puesto a la consideración de esta Asamblea General.
Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Bien, Uruguay tiene la palabra.

El REPRESENTANTE DEL URUGUAY: Gracias, señor Presidente.

En mi capacidad de Presidencia pro tempore del Mercado Común del Sur (MERCOSUR), quisiera transmitir la posición del bloque relativo a la "Cuestión de las Islas Malvinas" expresada en el comunicado conjunto de los presidentes de los Estados Parte del Mercosur y Estados asociados, en diciembre de 2015, en Asunción, Paraguay, en la que los presidentes reafirmaron los términos de la Declaración de los Presidentes de los Estados Parte del Mercosur: Bolivia y Chile, firmada el 25 de junio de 1996, en Potrero de los Funes, San Luis, República Argentina, denominada “Declaración sobre las Malvinas”, en la que reiteraron su respaldo a los legítimos derechos de la República Argentina en la disputa de soberanía relativa a la "Cuestión de las Islas Malvinas".

Destacaron que la adopción de medidas unilaterales no es compatible con lo determinado por la Organización de las Naciones Unidas y recordaron el interés regional en que la prolongada disputa de soberanía entre la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte sobre las Islas Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes, así como las Islas Malvinas, alcancen cuanto antes una solución de conformidad con las resoluciones pertinentes de Naciones Unidas y las declaraciones de la Organización de los Estados Americanos, la Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños, la Unión de Naciones Sudamericanas, el Mercado Común del Sur y otros foros regionales y multilaterales.

Recordaron en ese contexto, que el 16 de diciembre de 2015 se cumplió el cincuenta aniversario de la adopción de la resolución 2065 de la Asamblea General de las Naciones Unidas y la primera referida específicamente a la "Cuestión de las Islas Malvinas", renovada posteriormente por medio de sucesivas resoluciones de la Asamblea General y del Comité Especial de Descolonización, hasta nuestros días.

Observaron con satisfacción la importante contribución hecha por el Comité Especial de Descolonización en la consideración de la Cuestión de las Islas Malvinas, durante los últimos cincuenta años, desde la aprobación de dicha resolución.

Finalmente, los señores presidentes agradecieron a la Presidencia pro tempore la realización de una nueva gestión ante el Secretario General de las Naciones Unidas para solicitarle que renueve sus esfuerzos en el cumplimiento de la misión de buenos oficios que le fuera encomendada por la Asamblea General por medio de sucesivas resoluciones, a fin de reanudar las negociaciones tendientes a encontrar, a la mayor brevedad, una solución pacífica a la referida disputa e informe sobre los avances producidos en el cumplimiento de su misión.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: La Delegación de Nicaragua tiene la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Presidente.

Nicaragua expresa su respaldo a los legítimos derechos que le asisten a la República de la Argentina en la disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes.

La "Cuestión de las Islas Malvinas" pone de manifiesto la importancia de seguir trabajando en la eliminación de todo vestigio de colonialismo en la región y la necesidad de darle pleno cumplimiento a las diversas resoluciones de la Organización de las Naciones Unidas, entre ellas, la resolución 2065 que definió el conflicto como una disputa de soberanía entre la Argentina y el Reino Unido.

Hacemos un respetuoso llamado a los Gobiernos de la República Argentina y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, a continuar las negociaciones sobre la disputa de soberanía y a utilizar la vía del diálogo y la negociación con el objetivo de encontrar una salida pacífica y definitiva a esta controversia, de conformidad con las disposiciones de la Carta de las Naciones Unidas.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Tiene la palabra la República de Colombia.

El REPRESENTANTE DE COLOMBIA: Gracias, señor Presidente.

Quisiera comenzar saludando los diálogos bilaterales sostenidos por los Gobiernos de la Argentina y del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, los cuales muestran un renovado esfuerzo para generar un diálogo abierto. 

Colombia conserva su posición tradicional de respaldo al legítimo derecho que le asiste a la República Argentina en la disputa de soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes y, en este sentido, apoya el proyecto de resolución que al respecto se ha presentado y espera ser aprobado por esta Asamblea.

Finalmente, esperamos que nuevos acercamientos entre ambos Gobiernos, representen una señal de que es posible superar los obstáculos manifestados por ambas partes en los últimos años, amparándose en los numerosos llamados realizados en las declaraciones y resoluciones aprobadas en la Asamblea General de las Naciones Unidas, la Organización de los Estados Americanos y demás mecanismos regionales.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muy bien, continuamos con Chile.

El REPRESENTANTE DE CHILE: Muchas gracias, señor Presidente.

Es con entusiasmo que la Delegación de Chile participa en el punto referido a la "Cuestión de las Islas Malvinas", en el cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos. Por ello, y después de haber escuchado a la distinguida Canciller de la Argentina, manifestamos que apoyamos con entusiasmo el Proyecto de Declaración sobre la "Cuestión de las Islas Malvinas" presentada por la Misión Permanente de la República Argentina a esta Asamblea General.

Quisiera dar lectura a la sección pertinente de la Declaración de Malabo, adoptada en la Tercera Cumbre de los Jefes de Estado y de Gobierno de África y América del Sur (ASA) en Malabo, Guinea Ecuatorial, en febrero de 2013 y cito:


Nosotros, los Jefes de Estado y de Gobierno de África y América del Sur, reunidos en esta Tercera Cumbre América del Sur y África, en Malabo, Guinea Ecuatorial, del 20 al 22 de febrero de 2013, reconocemos los legítimos derechos de la República Argentina en la disputa soberana por las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes y exhortamos al Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte a reanudar las negociaciones con la República Argentina para lograr, a la brevedad posible, una solución justa, pacífica y definitiva a la disputa, de conformidad con las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y las demás organizaciones regionales e internacionales. Fin de la cita.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Finalmente, tiene el turno Bolivia.

La REPRESENTANTE DE BOLIVIA: Gracias, señor Presidente.

Bolivia, como todos los años ratifica su firme apoyo a la hermana República Argentina en torno a su soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes.

En este sentido y como miembro del Grupo de los 77 + China, de la Organización de las Naciones Unidas, pasaré a dar lectura al párrafo 140 de la Declaración Ministerial del Trigésimo Séptimo Encuentro de Ministros de Relaciones Exteriores del G77, que en fecha 26 de septiembre de 2013 manifestaron su apoyo a la República Argentina. [Lee.]

Los Ministros afirman la necesidad de que los Gobiernos de la Argentina y del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte reanuden sus negociaciones, de conformidad con los principios y los objetivos de la Carta y las resoluciones pertinentes de la Asamblea General a fin de encontrar, a la mayor brevedad posible, una solución pacífica a la disputa de soberanía relacionada con la "Cuestión de las Islas Malvinas", que perjudica gravemente la capacidad económica de la Argentina y la necesidad de que ambas partes se abstengan de adoptar decisiones que entrañen la introducción de modificaciones unilaterales de la situación, mientras las islas se encuentren en medio del proceso recomendado por la Asamblea General.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Tiene la palabra Ecuador.

La REPRESENTANTE DEL ECUADOR: Gracias, señor Presidente.

Ecuador mantiene su respaldo a la República Argentina, ha brindado su incondicional apoyo al pueblo argentino que defiende con legalidad su derecho a la soberanía sobre las Islas Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur y los espacios marítimos circundantes.

Los países de la región hemos decidido acompañar a la Argentina con compromisos que adopten acciones concretas que impidan la usurpación territorial y las medidas unilaterales que el Reino Unido ha tomado respecto de los archipiélagos argentinos.

Queremos resaltar en esta ocasión, la Declaración Especial que sobre la "Cuestión de las Islas Malvinas" se aprobó en enero pasado en la Cuarta Cumbre de la Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños (CELAC) realizada en Quito, en la cual se reitera el apoyo incondicional a los derechos de soberanía y libre determinación de los pueblos por constituir elementos constitutivos de la consecución de la paz.

El Proyecto de Declaración presentado por el Gobierno de la República Argentina reitera su voluntad de reiniciar negociaciones con el objetivo de encontrar una solución pacífica.

El Gobierno del Ecuador ratifica su apoyo a la aprobación del mencionado proyecto de declaración y hace un llamado a la región para buscar alternativas y exhortar el respeto del derecho irrestricto al mantenimiento de la soberanía del territorio argentino.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Tiene la palabra el Uruguay.

El REPRESENTANTE DEL URUGUAY: Muchas gracias, señor Presidente.

Luego de haber escuchado las numerosas muestras de apoyo a este proyecto de “Declaración sobre la cuestión de las Islas Malvinas", solicitamos que el mismo sea aprobado por aclamación en esta sala.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Una vez aprobada la Declaración,
/ tiene la palabra el Canadá.

La REPRESENTANTE DEL CANADÁ:  Merci beaucoup, Monsieur le Président.

Bien que le Canada souhaite l’amélioration continue des relations entre la République argentine et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, nous ne pouvons pas nous associer à cette déclaration.  Conformément aux valeurs démocratiques partagées par les deux pays, ainsi que par tous les États membres de l’Organisation des États Américains, le Canada croit que la volonté de tous les habitants des îles Malouines doit être respectée. Je vous remercie.

2.
Presentación de la Subsecretaria General de las Naciones Unidas y Directora del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo para América Latina y el Caribe
El PRESIDENTE: Bien, concluido el primer punto, vamos a dar paso al segundo tema: presentación de la Subsecretaria General de las Naciones Unidas y Directora del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo para América Latina y el Caribe.

Ofrezco ahora la palabra a la Subsecretaria General, Jessica Faieta. Quiero pedirles y recordarles a todos los expositores que, para poder agotar todos temas pendientes, se ha estimado que sus exposiciones no deben tomar más de seis minutos. Por favor.

La SUBSECRETARIA GENERAL DE LAS NACIONES UNIDAS Y DIRECTORA REGIONAL DEL PROGRAMA DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL DESARROLLO PARA AMÉRICA LATINA Y EL CARIBE: Muchas gracias. Canciller de la República Dominicana, señor Andrés Navarro García, señor Secretario General de la Organización de los Estados Americanos, señor Secretario General Adjunto de la OEA, sus excelencias Cancilleres, Jefes de Delegación de los Estados Miembros de la OEA, agradecemos profundamente la invitación del Secretario General al Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) para compartir con los Estados Miembros algunas de las conclusiones y recomendaciones de nuestro nuevo informe regional de desarrollo humano para América Latina y el Caribe, titulado “Progreso Multidimensional, Bienestar Más Allá del Ingreso”, que fue presentado públicamente el día de ayer en la ciudad de Panamá y cuyo tema tiene una consonancia con el tema de este período de sesiones de esta Asamblea General.

Primero, nuestro informe se centra en la necesidad de construir nuevas maneras más allá del ingreso y más allá del producto interno bruto, de medir el bienestar y actuar sobre las vulnerabilidades de la región.

El informe estudia dos décadas de transición del ingreso de la región y sobre todo, sobre las transformaciones que han significado que setenta y dos millones de personas salgan de la pobreza y noventa y cuatro millones se incorporen a las clases medias, entre 2003 y 2013.

Sin embargo, en la actualidad, como sabemos, con diferencias importantes entre países y subregiones, nos encontramos en un momento económico frágil en América Latina y el Caribe. No solo que se desacelera lo económico, sino que también está en riesgo lo social, y nuestras estimaciones sugieren que entre veinticinco y treinta millones de personas están en peligro de recaer en la pobreza en los próximos tres o cinco años, y si bien existe presión para recortar el gasto en la inversión social, este es el momento en que más se requiere de respuestas sociales, cuando menos espacio fiscal existe.

Y este es un momento en el que no es suficiente procurar mayor crecimiento económico, que por supuesto es muy necesario e importante, pero es insuficiente para el tamaño del reto actual, por lo que creemos que al mismo tiempo hay una tarea igualmente importante, que es proteger los logros sociales de la década.

Una segunda conclusión del informe coincide con el mensaje de apertura del Secretario General Almagro sobre la necesidad de pasar de abordajes sectoriales a intervenciones integrales dominadas por valores tales como, equidad, inclusión y protección social.

Encontramos que los factores asociados a la salida de la pobreza, que son mayoritariamente la educación y el mercado laboral, difieren de los factores asociados a no recaer en la pobreza, que son sistemas de protección social a lo largo del ciclo de vida de las personas, sistemas de cuidado de niños, personas de edad y personas con discapacidad, de especial relevancia para la inclusión laboral equitativa de las mujeres, y el acceso a activos físicos y financieros y, por último, aumentar las habilidades para el trabajo de las personas. Estos factores en su conjunto ayudan a construir resiliencia en cada hogar y en cada comunidad para sostener los logros en el tiempo.

La tercera conclusión del informe es que existen exclusiones duras que no están relacionadas con el ingreso y que frenan las oportunidades de las personas por ser mujer, por condición étnica y racial, por el color de la piel, por identidad sexual, por discapacidad y por condición migratoria, entre otros factores.

La región requiere una nueva generación de políticas públicas que vayan más allá del ingreso y crecimiento, se requiere de intervenciones para nivelar el piso, tanto de la legislación que promueve la paridad de género como en políticas de reconocimiento de los derechos colectivos e individuales de los pueblos y comunidades indígenas y de los afrodescendientes en nuestra región. Es decir, políticas que fortalezcan la ciudadanía.

La cuarta conclusión del informe es prospectiva, traza un puente hacia la Agenda 2030 de Desarrollo Sostenible. Creemos que la nueva agenda es la primera agenda multidimensional de desarrollo del mundo que, requiere como tal, enfoques multidimensionales para lograr impactos universales y holísticos.

Por lo tanto, es necesario construir una nueva métrica multidimensional de pobreza y de resiliencia; además, proponemos combos de intervenciones de políticas públicas para enfrentar los retos ambientales, sociales y económicos en torno a poblaciones vulnerables y objetivos específicos de los planes nacionales de cada país, que son únicos y diferentes para cada Estado.

Creemos que es importante transitar de un enfoque de brecha por brecha, a un enfoque articulado de manera intersectorial, interterritorial y a lo largo de del ciclo de vida de las personas. Muchos países de nuestra región ya lo están haciendo y este es un aprendizaje importante de cooperación sur-sur. 

Creemos también que se debe buscar un espacio fiscal para el progreso multidimensional y así simulamos combinaciones óptimas de políticas de impuestos, transferencias y subsidios, para conocer el efecto neto de la política fiscal sobre los hogares pobres y vulnerables, y creemos que estos preinstrumentos ayudarán a dar arranque a la Agenda 2030 de los países de la región. Muchos de los países que están aquí y sus gobiernos ya estamos en conversaciones, nos han contactado para hacer llegar algunos de estos instrumentos a sus países.

Finalmente, el informe que presentamos esta semana amplía y profundiza sobre retos que son específicos a países de renta media y pequeños Estados insulares en vías de desarrollo como son los países caribeños y para estos países profundizaremos sobre los retos específicos y vulnerabilidades del Caribe, en un nuevo informe dedicado a esta subregión que va a ser publicado en unas pocas semanas.

Estamos convencidos que no por cruzar un umbral de ingresos se gradúan los países de los retos del desarrollo, todo lo contrario, los retos se vuelven más complejos, y para ello, son útiles nuevas herramientas y nuevas acciones de políticas públicas y esperamos que este informe que presentamos, no solo nos ayude a preguntarnos cómo retomamos el crecimiento, sino también para preguntarnos cómo salvaguardamos los logros alcanzados en nuestra región.

Cuenten con nuestra experiencia, con nuestras capacidades, en esta tarea ambiciosa de cumplir la Agenda 2030, tenemos a disposición los informes y resúmenes ejecutivos en inglés y en español.

Gracias, señor Presidente, por el espacio concedido, gracias señor Secretario General.

El PRESIDENTE: Muchísimas gracias por su exposición Jessica Faieta y, a continuación, vamos a ofrecer, en caso de que sea requerida, la palabra a algunas de las delegaciones si entienden pertinente, de lo contrario continuamos con la siguiente exposición.

3.
Presentación de la Comisión Económica para América Latina y el Caribe de las Naciones Unidas

El PRESIDENTE: Bien, el siguiente tema se refiere a la presentación de la Comisión Económica para América Latina y el Caribe de las Naciones Unidas (CEPAL). Estará haciendo la exposición correspondiente, en nombre de la doctora Alicia Bárcena, el Licenciado Luis F. Yáñez de la CEPAL. Por favor Yáñez.

El REPRESENTANTE DE LA COMISIÓN ECONÓMICA PARA AMÉRICA LATINA Y EL CARIBE DE LAS NACIONES UNIDAS: Gracias, señor Presidente de la Asamblea General, señor Secretario General de la Organización de los Estados Americanos, señoras y señores embajadores, permítanme en primer lugar transmitir el saludo de la Secretaria Ejecutiva de la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), la señora Alicia Bárcena, a los miembros de esta Asamblea y desearles el mayor de los éxitos en sus trabajos.

Para la CEPAL es un honor dirigirse a ustedes y ratificar con estas palabras nuestros históricos lazos de colaboración con la OEA, los cuales se remontan al origen de nuestras organizaciones, una establecida en el lejano Santiago de Chile y la otra en Washington, D.C., Estados Unidos.

Quisiera también aprovechar esta oportunidad para transmitir a la Delegación de los Estados Unidos las sentidas condolencias y la solidaridad de la Secretaria Ejecutiva y de los cientos de funcionarios y funcionarias de la CEPAL, por los terribles sucesos ocurridos el fin de semana pasado en Orlando, Florida.

Amigas y amigos, si la comunidad internacional desea alcanzar al cabo de los próximos quince años los Objetivos de Desarrollo Sostenible adoptados en la Agenda 2030, hay cosas que debemos cambiar, y pronto.

El actual modelo de desarrollo es insostenible en el mediano plazo. Tres desequilibrios lo confirman, el recesivo en la economía internacional, el aumento de la desigualdad y el deterioro ambiental.

En nuestro reciente documento institucional titulado, “Horizontes 2030: la igualdad en el centro del desarrollo sostenible”, proponemos modificar la forma tradicional de hacer las cosas e impulsar un cambio estructural progresivo, provocando transformaciones en la estructura productiva que aumenten la participación de los sectores e incentivos en conocimientos e innovación, para impulsar un crecimiento económico inclusivo y sostenido, promoviendo la creación de empleos de calidad y con derechos, asociados a sectores que impulsen la producción de bienes y servicios ambientales.

La llave maestra de esta propuesta será la iniciativa que hemos llamado “un gran impulso ambiental”, compuesto por un paquete de inversiones públicas y privadas, coordinadas en distintas áreas que genere nuevos patrones energéticos y de producción, un renovado diseño de ciudades sostenibles y pautas de consumo menos contaminantes, basadas en el aprendizaje y en la innovación.

Como dice la Secretaria Bárcena, es necesario recuperar el crecimiento económico, pero este debe fundarse en una senda baja en carbono que permita el desacople entre el crecimiento y emisiones, ya que los patrones actuales de producción y consumo no son sostenibles.

La propuesta que la Secretaría llevó a su trigésimo sexto período de sesiones ya señalada, fue respondida por los países miembros de la CEPAL con la adopción de la resolución de México por la que se creó el Foro de los Países de América Latina y el Caribe sobre el Desarrollo Sostenible, como mecanismo regional para el seguimiento y examen de la implementación de la Agenda 2030 para el desarrollo sostenible, incluidos los Objetivos de Desarrollo Sostenible y sus metas, sus medios de implementación y la Agenda de Acción de Addis Abeba sobre financiación para el desarrollo.

El Foro abierto a la participación de todos los países de América Latina y el Caribe se convocará anualmente bajo los auspicios de la CEPAL, y en sus primeras dos oportunidades bajo la Presidencia de México, y se guiará por los principios establecidos para todos estos procesos, en la Agenda 2030.

Cada año, la Secretaría de la CEPAL emitirá un informe de progreso que se considerará como un aporte regional al foro político de alto nivel. En dicho informe se evaluará el progreso y los desafíos regionales en la implementación de la Agenda 2030 sobre la base de los indicadores acordados, entre otras contribuciones de organismos internacionales y de los exámenes nacionales, y se proporcionarán recomendaciones políticas para la consideración del Foro.

Se espera que este espacio aporte útiles oportunidades de aprendizaje entre pares, a través de mecanismos voluntarios, del intercambio de buenas prácticas y la discusión de metas comunes, y beneficios por la cooperación de las organizaciones regionales y subregionales.

El énfasis estará puesto especialmente en la erradicación de la pobreza en toda sus formas y dimensiones, el fomento de un crecimiento inclusivo, equitativo y duradero, incluyendo patrones de consumo y producción sostenibles, la reducción de la desigualdad y la promoción de la inclusión social, el reconocimiento de la diversidad cultural y el papel crucial de la cultura para facilitar el desarrollo sostenible. La protección y el uso del ambiente y el favorecimiento del buen vivir en armonía con la naturaleza.

El acuerdo indica además que el Foro aprovechará los mandatos y plataformas existentes, evitando las duplicaciones y la creación de estructuras adicionales, promoverá la coordinación y coherencia en el sistema de Naciones Unidas para el desarrollo e invitará a otros organismos regionales y subregionales relevantes y a instituciones financieras a participar de sus reuniones.

El foro reconocerá las necesidades especiales y los desafíos particulares de los países en desarrollo sin litoral, los pequeños Estados insulares en desarrollo, los países de renta media, los menos adelantados y los países que se encuentren en situación de conflicto y posteriores a un conflicto.

Finalmente, se alentará la participación institucionalizada de los múltiples actores interesados, incluidos las organizaciones de la sociedad civil, los ámbitos académicos y el sector privado.

Estimado Secretario General, estimados delegados, en la CEPAL estamos complacidos del camino transitado a lo largo de estos años junto a la OEA y hoy nos sentimos muy identificados y convocados por vuestro lema, “más derechos para más gente”. La Agenda 2030 es una oportunidad de colaboración, aprovechémosla, potenciando eficazmente nuestras mejores pero diferentes capacidades institucionales.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Muy bien, muchísimas gracias a la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), al Licenciado Yáñez, por esta exposición. Queremos valorar tanto la exposición del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) como la de la CEPAL y el extraordinario aporte que hacen ambas entidades de la Organización de las Naciones Unidas a nuestra región.

4.
Presentación de la Comisión Interamericana de Mujeres

El PRESIDENTE: En este momento, en el orden del día, corresponde la presentación de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM). Para estos fines, invitamos a la señora Carmen Moreno, Secretaria Ejecutiva de la CIM a hacer la exposición correspondiente.

La SECRETARIA EJECUTIVA DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE MUJERES: Muchas gracias, señor Canciller, muy buenas tardes a todos y a todas, excelentísimas ministras, ministros, embajadores, embajadoras, señoras y señores, tengo el honor de dirigirme a ustedes en representación de la Ministra Marcela Huaita, Delegada Titular del Perú ante la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) y Presidenta de la CIM, quien por razones de fuerza mayor no pudo estar aquí en el día de hoy.


Ella me ha solicitado comunicarles que es un gran honor para la CIM poder participar en el marco de la Asamblea General de la OEA en este espacio.

La CIM es un órgano especializado, establecido en 1928, para defender los derechos de la mujer y promover la igualdad de género en las Américas. Para la CIM este es un momento de reflexión sobre los avances logrados en el reconocimiento y protección de los derechos de la mujer y sobre los desafíos que todavía tenemos que superar.

Recientemente se celebró en el Perú la XXXVII Asamblea de Delegadas de la CIM, donde se adoptó el “Plan Estratégico 2016-2021” y la “Declaración de Lima sobre la Igualdad y la Autonomía en el Ejercicio de los Derechos Económicos de las Mujeres”, la cual destaca las oportunidades y los desafíos para el pleno ejercicio de los derechos económicos de las mujeres como prerrequisito indispensable para el desarrollo sostenible, con igualdad y justicia.

La Declaración reconoce que, a pesar de los avances logrados en la paridad de género y en la matriculación escolar, persiste una brecha significativa entre esos avances y la situación de las mujeres en el mercado laboral, particularmente en el trabajo remunerado de las mujeres rurales, indígenas y de los sectores populares urbanos.

También en el área de derechos económicos, estas desigualdades se manifiestan en una menor tasa relativa de participación en el empleo, una mayor incidencia en el desempleo, mayor participación en distintas formas de precariedad laboral, como empleos asalariados no registrados, empleos por cuenta propia de baja productividad y trabajos de medio tiempo, entre otros.

Por tanto, las mujeres tienen menor ingreso promedio en condiciones similares de ocupación y educación, menor acceso a la tierra y al agua, a la propiedad y a la herencia, menor acceso al crédito y a otros recursos financieros, y menor participación en los espacios de toma de decisiones y en la formulación de políticas en el ámbito económico.

La Declaración reafirma el compromiso de todos los Estados de la región de visibilizar el valor económico y social del trabajo no remunerado en el hogar; en particular, el trabajo de cuidados que desempeñan de forma casi exclusiva las mujeres y reafirma el compromiso de promover leyes y políticas públicas que incorporen la corresponsabilidad social para el cuidado.

En nombre de la Presidenta de la CIM, entrego a ustedes también los tres informes de la Comisión: el Informe Anual de la CIM, el Informe del Secretario General sobre la Implementación del Programa Interamericano sobre la Promoción de los Derechos Humanos de la Mujer y la Equidad e Igualdad de Género y el Informe sobre la Implementación de la Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, la Convención de Belém do Pará, que proveen una mirada a los logros de la CIM en el último año y a los retos que hemos enfrentado en cuanto al fortalecimiento de la posición y el trabajo de la CIM.

El Plan Estratégico de la CIM para 2011-2016, sirvió como guía orientadora para nuestro trabajo y ha sido la base del nuevo plan adoptado recientemente. Sus objetivos de fortalecer el rol primordial de la CIM, como foro político hemisférico para los derechos humanos de las mujeres y de igualdad de género, y para incrementar su coordinación con los demás órganos y organismos de la OEA, organismos internacionales, la sociedad civil y otros sectores clave, fueron plenamente cumplidos.

Otros de los resultados más importantes, incluyen: la publicación del “Informe sobre Derechos Humanos de las Mujeres que Viven con VIH en las Américas”, en colaboración con ONUSIDA y la “Comunidad Internacional de Mujeres Viviendo con VIH/Sida”, y en cumplimiento de la resolución AG/RES. 2802 (XLIII-O/13) de esta Asamblea General que busca identificar avances y retos en la protección y ejercicio de los derechos de las mujeres que viven con VIH, en toda su diversidad, así como impulsar el desarrollo de estrategias nacionales basadas en la promoción, protección y realización de estos derechos.

También, la adopción de la política de igualdad de género, derechos humanos y diversidad de la OEA, que busca institucionalizar una visión de igualdad de género y de derechos humanos en la estructura organizacional y la cultura de la OEA y que fue recientemente emitida por el Secretario General. Asimismo la publicación, junto con WOLA, la oficina en Washington para asuntos latinoamericanos, del Consorcio Internacional sobre Políticas de Drogas y de Mujeres, Políticas de Drogas y Encarcelamiento y Reformas de Políticas en América Latina y el Caribe, que es una guía que tiene como objetivo ofrecer una hoja de ruta para la reforma de las políticas de drogas con base en un enfoque de derechos humanos e igualdad de género, para tratar de minimizar los impactos negativos del enfoque punitivo de las mujeres y sus familias.

El lanzamiento de una plataforma digital sobre la Convención Interamericana para Prevenir y Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, “Convención de Belém do Pará”, que se encuentra en www.belemdopara.org y que permite no solamente analizar los avances y obstáculos en la implementación de la Convención, sino también permite el acceso a un compendio de buenas prácticas en la prevención, atención y sanción de la violencia de género.

Así también se adoptó la “Declaración sobre Violencia y Acoso Políticos contra las Mujeres”, en la VI Conferencia de los Estados Parte de la Convención de Belém do Pará, que busca visibilizar las nuevas formas de violencia que han surgido en el ámbito político a raíz de la mayor participación de las mujeres en la política, y explorar medidas efectivas que garanticen el ejercicio pleno de los derechos políticos de las mujeres.

El nuevo Plan Estratégico de la CIM para 2016-2021 procura colocar a la Comisión en el contexto más amplio de los debates hemisféricos, su pertinencia, su orientación estratégica y su situación financiera. Los debates sobre la Visión Estratégica de la OEA se han centrado en la necesidad de buscar más fuentes de financiamiento que permitan a la Organización continuar operando con el personal y los recursos que necesita para cumplir sus mandatos y por otra parte, en racionalizar el trabajo de la OEA, a fin de maximizar sus ventajas comparativas y recortar algunas de las actividades que han contribuido a una dispersión de los recursos limitados y, en algunos casos, a una duplicación de las tareas.

Estos dos objetivos son de absoluta relevancia para la CIM y han proporcionado el marco orientador para este Plan Estratégico cuya finalidad es priorizar y continuar los avances realizados en la ejecución del plan anterior a fin de aprovechar al máximo los recursos limitados y focalizar las actividades de recaudación de fondos en determinados asuntos.

En el camino hacia el futuro, estamos seguras que la CIM, con la ayuda de todos ustedes, podrá contar con el apoyo para eliminar las desigualdades entre hombres y mujeres, avanzar en más derechos para más mujeres en nuestra región y cumplir con todos los compromisos que hemos asumido con las mujeres del Hemisferio.

En nombre de la Presidenta de la CIM, Ministra Huaita, y de todas las delegadas, agradecemos y felicitamos a todos ustedes por la inclusión de la situación de las mujeres en el proyecto de declaración de este período de sesiones de la Asamblea General. 

Para concluir, simplemente, debemos reiterar la importancia de los derechos de las mujeres y de la igualdad de género para el desarrollo, la seguridad, la democracia y los derechos humanos, temas en los que la OEA está trabajando.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Carmen Moreno, a partir de esta presentación damos la palabra a México.

La REPRESENTANTE DE MÉXICO: Gracias, señor Presidente.

Para México la igualdad de género y el empoderamiento de las mujeres y las niñas representan una prioridad tanto para nuestra política pública como para nuestra política exterior.

Al respecto, quisiera destacar el Conversatorio de Mujeres Cancilleres, convocado por la Canciller de México el día de ayer, en el marco de los trabajos de esta Asamblea General, sobre el empoderamiento de la mujer en las Américas, donde se destacó el compromiso de las Cancilleres para hacer de la inclusión el empoderamiento y el adelanto de las mujeres, temas prioritarios en la agenda regional.

Asimismo, quisiéramos reconocer la importante labor que la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) realiza al documentar y analizar las dimensiones de género y derechos humanos en la región, así como de articular esfuerzos con los Estados Miembros.

Por ello, nuestro país manifiesta su compromiso en estrechar lazos de colaboración con la Comisión al formar parte activa del Comité Directivo de la CIM, y mantener en forma sostenida las contribuciones voluntarias.

Muchas gracias, señor Presidente.

5.
Presentación del Presidente del Comité Jurídico Interamericano
El PRESIDENTE: Gracias, México. Escucharemos ahora la exposición del Presidente del Comité Jurídico Interamericano, el doctor Fabián Novak. Doctor Novak, bienvenido.

El PRESIDENTE DEL COMITÉ JURÍDICO INTERAMERICANO: Señor Presidente de la Asamblea General de la Organización de los Estados American, señor Secretario General, distinguidos delegados, quiero informar a los distinguidos miembros de esta Asamblea sobre la labor del Comité Jurídico Interamericano en sus dos últimos períodos de sesiones.

En primer lugar, quiero referirme a los estudios e informes que este Comité ha culminado durante el último año, para luego señalar otros aspectos de interés para esta Asamblea.

En cuanto a lo primero, es decir, en cuanto a los trabajos desarrollados por el Comité Jurídico Interamericano, debo informar a esta Asamblea que en este último año el Comité ha elaborado un conjunto de informes en materias tan importantes para la región americana como son los derechos humanos, el derecho internacional humanitario, el comercio internacional, el desarrollo económico y social, entre otros.

Así, el Comité Jurídico Interamericano elaboró una Guía legislativa sobre la privacidad y la protección de datos personales en las Américas, la que ha sido puesta a consideración de esta Asamblea General con el ánimo de que este órgano nos oriente sobre la mejor manera de continuar con la temática.

Como todos ustedes saben, el desarrollo de las tecnologías de la información y la comunicación han expuesto los datos personales a un mayor uso y, en algunos casos, a un eventual abuso por parte de los usuarios, por lo que estamos convencidos que una legislación más específica entre nuestros países, y a la vez más armonizada en el Continente, permitirá enfrentar situaciones que en la mayoría de las ocasiones traspasa las fronteras de los Estados Miembros.

Asimismo, el Comité Jurídico Interamericano aprobó el informe titulado, “Guía sobre Protección de Apátridas”, en el cual se realizan propuestas a nivel normativo y reglamentario y se recomiendan procedimientos y acciones concretas para la protección de los apátridas en nuestro continente, incluyendo por supuesto el acceso a los servicios básicos dentro del marco de una mayor protección de los derechos humanos de estas personas.

Otro informe importante, Presidente, que ha elaborado el Comité Jurídico Interamericano es el titulado, “Las Migraciones en las Relaciones Bilaterales” en el que Comité hace recomendaciones específicas que buscan fortalecer las relaciones bilaterales en materia migratoria, particularmente respecto de Estados que poseen contigüidad territorial, facilitando así la resolución de eventuales problemas que puedan surgir entre nuestros países.

Por otro lado, el Comité Jurídico Interamericano también ha finalizado informes y propuestas que aún esperan una reacción concreta por parte de los órganos políticos de la Organización. Dicha respuesta es considerada de la mayor importancia por parte del Comité, en la medida en que ello nos dará orientaciones específicas sobre cómo reconducir nuestros trabajos o establecer estrategias para promover los resultados del mismo. Así, tenemos en primer lugar, señor Presidente, la “Legislación Modelo para la Protección de Bienes Culturales en Casos de Conflicto Armado”, la misma que ha sido recibida positivamente por el Comité Internacional de la Cruz Roja y las diversas comisiones nacionales de derecho internacional humanitario en los países de la región.

En segundo lugar, tenemos el “Proyecto de Ley Modelo sobre Sociedad por Acciones Simplificada”, que propone una forma societaria novedosa, que reduce los costos y las formalidades para las micro y pequeñas empresas en el Hemisferio.

Sabemos que sobre el particular existe ya un proyecto de resolución que exhorta al Comité Jurídico Interamericano y a su Secretaría, a darle a este proyecto de ley modelo la más amplia difusión con lo que esperamos lograr un impacto interesante en las economías de las Américas.

En tercer lugar, se destaca la “Guía de Principios sobre Responsabilidad Social de las Empresas en el Campo de los Derechos Humanos y el Medio Ambiente en las Américas”. Tengo conocimiento que diversos países tienen un interés particular en esta materia y que eventualmente la Asamblea General estará aprobando algunas decisiones en esta área por lo que ofrecemos los servicios del Comité Jurídico Interamericano para apoyar cualquier iniciativa en esta ruta.

Por otro lado, señor Presidente, quiero remarcar la iniciativa que el Comité ha emprendido en el último año, que tiene relación con proyectar su programa de trabajo a mediano y largo plazo, y que incluye principalmente temas de interés para los Estados Miembros de la OEA. Queremos en buena cuenta que nuestros trabajos se materialicen en propuestas concretas de convenciones, leyes modelo, guías legislativas o informes de orientación.

En ese sentido, queremos invitar a los asesores jurídicos de las cancillerías a que participen en nuestro próximo período de sesiones que se realizará en el mes de octubre, de tal manera de poder tener un encuentro con ellos en el cual podamos discutir y analizar los temas que son priorizados en sus respectivas agendas nacionales.

Para culminar, señor Presidente, el Comité Jurídico Interamericano puede señalar con satisfacción el cumplimiento de los mandatos y encargos otorgados por esta honorable Asamblea, pero también debo señalar nuestra disponibilidad e interés en seguir apoyando a la Organización en los asuntos jurídicos ligados a la promoción del desarrollo y codificación del derecho internacional, tal como lo consagra la Carta de la OEA.

De esta manera, el Comité Jurídico Interamericano espera continuar contribuyendo al desarrollo del derecho internacional en la región y con ello al logro de los nobles propósitos y fines que inspiran a esta Organización regional.
Muchas gracias, señor Presidente.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchísimas gracias por su exposición, doctor Novak.

6.
Presentación del Presidente de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos
El PRESIDENTE: Siguiendo con el orden del día nos corresponde escuchar ahora la exposición del Presidente de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, el Comisionado James L. Cavallaro, por favor señor Cavallaro, lo acompañará también el Secretario de la Comisión.

El PRESIDENTE DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS: Muchas gracias, señor Presidente de la Asamblea General, señor Secretario General, distinguidos Jefes y distinguidas Jefas de Delegación, distinguidos y distinguidas representantes de organizaciones de la sociedad civil, señoras y señores.

Como Presidente de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) me dirijo a ustedes en cumplimiento del artículo 41 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos. Queremos agradecer al Gobierno y al pueblo de la República Dominicana por la hospitalidad como sede de este período de sesiones de Asamblea General. Lamentablemente, las organizaciones de la sociedad civil, acreditadas para participar en esta Asamblea, fueron excluidas ayer de este foro durante prácticamente todo el día.


Expresamos una profunda preocupación por lo ocurrido, nos parece fundamental el pedido de disculpas del Canciller anfitrión, resaltamos la importancia de sus palabras y consideramos indispensable adoptar mecanismos que garanticen que esta situación no se repita.

El informe anual rinde cuentas sobre las actividades de la CIDH, sobre el uso de sus recursos financieros y sobre el estado de ratificación de los instrumentos interamericanos de derechos humanos. Esto forma parte del esfuerzo por lograr la universalización del sistema. También se analiza la situación de los derechos humanos en la región.

La CIDH se reunió cuatro veces en 2015, celebró ciento diez audiencias y sesenta y cinco reuniones de trabajo, realizó actividades en torno a tres áreas: defensa y protección de los derechos humanos, monitoreo de la situación de los derechos humanos en la región y promoción de los derechos humanos. Por el tiempo, me limito a destacar solo algunos ejemplos.

Sobre el sistema de casos: en 2015, la CIDH recibió dos mil ciento sesenta y cuatro peticiones, este es el mayor de la historia. En 2015, se decidió la tramitabilidad de seis mil quinientas peticiones, a través del plan implementado se logró reducir en 65% del atraso procesal en la etapa de revisión inicial de peticiones. A lo largo de 2015, la CIDH aprobó setenta y seis informes sobre peticiones y casos individuales, se avanzó en forma significativa en acuerdos de solución amistosa y se enviaron catorce casos a la Corte Interamericana de Derechos Humanos.

Sobre medidas cautelares: en 2015, se recibieron seiscientos setenta y cuatro solicitudes, un aumento de más del 250% en una década. La CIDH analizó todas las solicitudes recibidas y decidió otorgar menos del 7% de las mismas. Otro de los logros del 2015 fue la puesta en funcionamiento del Portal del Sistema Individual de Peticiones, utilizando los últimos avances tecnológicos. La CIDH lanzó este portal a fin de facilitar el acceso a la información sobre peticiones, casos y medidas cautelares por parte de los usuarios del sistema. Así, la CIDH se constituyó en el primer organismo de su tipo que cuenta con una herramienta de esta naturaleza.

En el área de monitoreo, se realizaron visitas y se aprobaron trece informes temáticos y de país. La Comisión agradece a los Estados Miembros que invitaron a la CIDH a realizar visitas. Se realizó una visita in loco a México y se realizaron catorce visitas de trabajo: Argentina, Bolivia, Brasil, Colombia, Estados Unidos, Panamá, Paraguay, Perú y México, así como a la frontera entre Colombia y Venezuela.

En el área de promoción y utilizando las nuevas tecnologías de la comunicación, la CIDH realizó campañas de divulgación que tuvieron un alcance de sesenta millones de visitas en el año. Asimismo, en el 2015 la CIDH realizó o participó en cerca de ciento cincuenta actividades de promoción en Argentina, Bolivia, Brasil, Chile, Colombia, Costa Rica, El Salvador, Estados Unidos, Guatemala, Honduras, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Puerto Rico, Uruguay y en la sede de la OEA. La CIDH agradece a todos los Estados que colaboraron en este propósito.

Quisiera referirme ahora a la grave crisis financiera que atravesamos. En primer lugar, queremos valorar y agradecer a los Estados que han manifestado su respaldo a la Comisión, en particular, a las Cancillerías y Ministerios de Argentina, Chile, Costa Rica, Panamá y Uruguay, así como a la Reunión de Altas Autoridades en Derechos Humanos del Mercado Común del Sur. También agradecemos las expresiones de apoyo de organismos internacionales, redes y organizaciones de la sociedad civil y personas.

En esta Asamblea General hemos recibido importantes expresiones de apoyo político por Estados Miembros de la Organización que valoramos y agradecemos. También recibimos expresiones de voluntad para realizar apoyos financieros extraordinarios a fin de hacer frente a esta crisis. Queremos reconocer y agradecer las donaciones recibidas de Antigua y Barbuda y de Chile. También agradecemos los ofrecimientos de recursos adicionales por parte de Argentina, Canadá, Colombia, Estados Unidos, Panamá, Perú y Uruguay.

Además, hemos recibido anuncios de aportes extraordinarios de países observadores. Si los recursos anunciados y otros adicionales llegaran a tiempo, podríamos evitar la grave crisis anunciada, esto es fundamental para no dejar en la desprotección a las personas para quienes la Comisión es el último recurso y su última esperanza.

Sin embargo, el grave problema estructural que originó esta crisis continúa existiendo. No es sorpresa para nadie que la CIDH no tiene, ni tuvo nunca en su historia, los recursos financieros adecuados y suficientes para cumplir con el mandato que le asignaron los Estados Miembros. Mientras el Consejo de Europa destina el 41% de su presupuesto a la promoción y protección de los derechos humanos, la OEA destina el 6% de su presupuesto a la Comisión y el 9% a la totalidad del sistema; es decir, la Comisión y la Corte.

La CIDH sufre una situación estructural y sistémica de financiamiento inadecuado que es indispensable atender y resolver. Es imperativo que los Estados adopten una solución sustentable a la situación de desfinanciamiento crónico en que trabaja la CIDH a fin de garantizar el derecho de los y las habitantes de las Américas a acceder a la justicia internacional.

Por último, señor Presidente, quiero referirme a un asunto de la máxima importancia, la apertura de un proceso de consulta del próximo plan estratégico quinquenal de la CIDH. El pasado sábado, la CIDH anunció su decisión de lanzar un proceso de consulta con todos los actores del sistema interamericano de derechos humanos para la adopción de su “Plan Estratégico 2016-2020”. Este proceso permitirá abrir un diálogo constructivo con los Estados Miembros, las organizaciones de la sociedad civil y otros actores del sistema interamericano.

Esta consulta ayudará también a reforzar sus prácticas de transparencia y acceso a la información, así como a generar mayor certeza en los actores del sistema interamericano. Con esta convocatoria, la CIDH renueva su compromiso de consultar con todos los actores del sistema interamericano para dialogar de manera transparente y constructiva. Contamos con ustedes, las víctimas también cuentan con ustedes.

Muchas gracias.

[Aplausos.] 

[Ocupa la Presidencia el Jefe de la Delegación de Haití.]

El PRESIDENTE:  Je vous remercie de votre présentation.  Je donne la parole à l’Équateur qui a une question.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Muchas gracias, señor Presidente.

Nosotros desde Ecuador venimos alertando desde hace mucho tiempo que el sistema interamericano de derechos humanos, que incluye el financiamiento de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) pero que no exclusivamente tiene que ver con este problema, es absolutamente insostenible. Ha sido una posición continua del Ecuador, desde hace varios años, de pedirle a los diferentes foros en los que hemos estado y por supuesto en los diferentes períodos de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos en los que hemos estado, que enfrentemos como espacio interamericano el grave reto, el importante reto, de reformar el sistema interamericano de derechos humanos.

El sistema interamericano de derechos humanos no funciona, tiene graves contradicciones. Tiene una Corte que también está absolutamente desfinanciada, una Comisión que tiene varios problemas que pude señalar en mi primera intervención ante esta Asamblea, no voy a repetir las críticas.

Hay otros espacios regionales que han resuelto el tipo de problemas que enfrentamos en este momento. El espacio de derechos humanos de la Unión Europea, por ejemplo, enfrentaba retos bastante parecidos, hace apenas veinte años, los han resuelto dándole mucha importancia a la Corte.

Lo que estoy proponiendo no tiene que ser una copia de la institucionalidad europea ni mucho menos, pero hay otros ejemplos en el mundo en donde hemos podido, donde, digamos, las instancias internacionales han podido resolver eso de forma ágil. El sistema africano de derechos humanos también nos puede dar algunas lecciones.

Pero, creo que el sistema interamericano de derechos humanos está profundamente enfermo y que tenemos que dar una respuesta. Uno de los retos, hablábamos ayer de la institucionalidad de la OEA, del financiamiento de los diferentes problemas. Me parece que uno de los retos mayores es la reforma al sistema interamericano de derechos humanos que no funciona bien, que tiene una Comisión que hace de Corte, que se abroga funciones, que muchas veces juega un rol absolutamente parcializado o politizado, el direccionamiento de sus acciones, eso tiene mucho que ver con su financiamiento. Les recuerdo que gran parte del financiamiento al sistema interamericano es externo, una parte del financiamiento aun mayor es externo de los países que han ratificado el Pacto de San José, tiene sede en Washington, D.C,  capital de un Estado que no es uno de los países que ha ratificado el Pacto de San José. Es decir, hay un sinnúmero de contradicciones que nos parece que juntos tenemos que encarar para favorecer los derechos humanos. Esto no es en contra de los derechos humanos, al contrario, si hay una institucionalidad deficiente no vamos a poder tener pues un sistema de derechos humanos que funcione, que precautele los derechos humanos de todas y de todos en el sistema interamericano.

Un ejemplo absolutamente patente de esto es el último informe de la Relatoría Especial para la Libertad de Expresión sobre el caso del Ecuador, que nos parece terrible desde toda perspectiva, desde una perspectiva técnica es de pésimo nivel. Aquí no estoy hablando de temas ideológicos, es un trabajo técnico vergonzoso, realmente, desde una perspectiva política y académica también. Me parece que es una vergüenza para la institución, es una vergüenza para la OEA, que tengamos todavía que enfrentar este tipo de pasquines con problemas metodológicos, con problemas políticos fuertes, problemas de fuentes citadas, problemas de plagio, terrible plagio, lo puedo demostrar y le vamos a entregar a cada uno de ustedes la respuesta del Ecuador al informe sobre Libertad de Expresión de la CIDH, no sé si ya lo tienen en sus manos, si ya lo distribuyeron. Por favor, si lo pueden entregar a cada una de las delegaciones.

Simplemente voy a citar algunas cosas de la introducción de nuestra respuesta: “Ecuador una vez más expresa su posición crítica frente al informe anual de la Relatoría Especial por sus motivaciones, por su financiamiento, metodología y fuentes utilizadas” –aquí hemos sido generosos, no hemos hablado de plagio–, “y reitera su reclamo para que la Comisión Interamericana de Derechos Humanos rectifique el documento del 2015 debido a que se encuentra lleno de imprecisiones, argumentos alejados de la realidad y sesgos políticos”.

“Cabe recordar” –esto es muy importante– “que a pesar de que el Gobierno del Ecuador desde 2013 ha ofrecido información a la Relatoría y ha realizado constantes pedidos para que las imprecisiones, omisiones y errores detectados en este informe sean rectificados públicamente y a la mayor brevedad posible, estas solicitudes son constantemente desoídas por la CIDH”.

Quisiera simplemente mencionar algunos de los temas importantes. Quiero volver a enfatizar la falta de legitimidad del Relator Especial para la Libertad de Expresión, lo hemos hecho algunas veces ya que, como es conocido, la Relatoría Especial para la Libertad de Expresión es la única Relatoría, óiganme bien por favor, la única Relatoría que está a cargo de una persona que no es un Comisionado o Comisionada, elegido o elegida por los países, sino que es una persona contratada y elegida por la CIDH. Esta forma de funcionamiento no tiene precedentes ni parangón con ningún otro mecanismo multilateral de derechos humanos.

Para el Estado ecuatoriano además ha sido un motivo de seria preocupación la discrecionalidad con la que esta Relatoría realiza sus informes. En reiteradas ocasiones se ha evidenciado que los mismos no son puestos a consideración de los Estados previamente para que puedan realizar observaciones y se contraste la información, lo cual genera que el procedimiento de elaboración esté basado mayoritariamente en versiones de los medios de comunicación. Y lo vamos a ver en el caso del Ecuador, una o dos organizaciones no gubernamentales (ONGs) –a pesar de que tenemos más de setenta mil ONGs en el Ecuador u organizaciones colectivas reconocidas en el Ecuador–, una o dos ONGs que se han autoarrogado el papel de representantes de toda la sociedad civil.

Por otra parte, el informe de la Relatoría no cuenta con una metodología adecuada que permita comparar los avances en materia de derechos a la comunicación y libertad de expresión, por el contrario, al no mantener la misma estructura de análisis para todos los países omite los importantes avances que en esta materia han tenido algunos países.

Financiamiento de la Relatoría –lo decía ahora el informe 2015–, la Relatoría Especial señala que ha sido financiada con las contribuciones de los Estados Miembros de la OEA, los países observadores, organismos de cooperación internacional y con fondos específicos de Costa Rica, Chile, Estados Unidos, Uruguay, la Agencia de Cooperación Sueca para el Desarrollo Internacional, la Confederación Suiza, Open Society Foundation, Finlandia, Francia y Perú. Es decir que, cinco de los nueve Gobiernos que aportan fondos no forman parte de la Convención Americana sobre Derechos Humanos y cuatro de ellos son extraregionales.

Sobre las fuentes, el informe de la Relatoría señala que construye su información a través de una pluralidad de fuentes. Sin embargo, esto no se evidencia en su contenido ya que, por ejemplo, el capítulo del Ecuador está basado mayoritariamente en información proporcionada por la ONG Fundamedios –una ONG conocida en el Ecuador –por ser, digamos muy francamente, de oposición–, no exactamente por su imparcialidad, tal como ha ocurrido en años anteriores sin realizar ningún tipo de contraste o verificación con otras fuentes.

Es preocupación del Estado ecuatoriano el sesgo –esto es muy importante– el sesgo de las fuentes por cuanto, como en años anteriores, Fundamedios fue financiada por la Open Society Foundation que es justamente uno de los entes que acabo de señalar, financia la Relatoría de Libertad de Expresión.

Entonces, tenemos a la Open Society Foundation financiando a la Relatoría de Libertad de Expresión que, a su vez, financia la ONG en Ecuador que es la principal fuente de la Relatoría de Libertad de Expresión. Es decir, un círculo vicioso sobre las mismas fuentes de financiamiento, la argolla completa se cierra pues a través de este mecanismo. Se ignora –no voy a seguir–, pero se ignora sistemáticamente la posición del Gobierno y sentimos y lamentamos que haya una franca politización de este tema, de este informe y del tema sobre libertad de expresión.

Ecuador tiene un firme compromiso con la libertad de expresión, no solamente la libertad de prensa y empresa, con la cual también tenemos un firme compromiso, que sabemos que es muy importante para la democracia, una buena prensa es tan importante para una buena y vibrante democracia, pero también defendemos pues la libertad de expresión de todas y de todos, sin racismos, sin sexismos, sin estereotipos vulgares –esto es muy importante– sin monopolios, que realmente pues afecten la dimensión vinculada a los derechos humanos fundamentales de todos nosotros no tenga asidero alguno.

Reiteramos, esto es solamente un ejemplo que señala la urgencia, lo importante de una reforma del sistema interamericano de derechos humanos, una Corte fortalecida, una Comisión –podemos discutir, nosotros no tenemos una posición intransigente, creemos que la Comisión puede jugar un rol importante, también con adecuado financiamiento– con competencias claras, no con ese financiamiento voluntario, discrecional, direccionado, politizado, sino con el financiamiento de los Estados Parte del Pacto de San José, para que podamos tener un sistema sano, vibrante, que defienda realmente los derechos humanos de todas y todos.

Muchas gracias.

[Vuelve a ocupar la presidencia el Jefe de la Delegación de la República Dominicana.]

El PRESIDENTE: Bien. Damos la palabra a los Estados Unidos.

La REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you, Mr. President.

My delegation is also thankful for this very interesting report.  Good governance, responsive institutions, respect for all human rights and fundamental freedoms, and the rule of law are the founding principles of the Organization of American States.  To this end, we must continue to ensure the integrity of the inter-American human rights system by reinforcing and strengthening the institutions that belong to it.

In the case of the Inter-American Commission on Human Rights (IACHR), this means ensuring its continued independence and autonomy.  It also means realizing fully our commitment to identify urgently needed new funding to support this institution’s mandate.  Such steps are consistent with the decisions taken in 2013 by the General Assembly to seek full financing for the Commission’s operations and to support the strengthening of its respective rapporteurships, including the Special Rapporteurship for Freedom of Expression.

Moving forward, all of our governments must be prepared to support and engage with the Commission with political will and with new voluntary funding.  For our part, the United States recently welcomed productive on-site visits by the Commission to Florida, Louisiana, and Missouri, as part of its review on race and the criminal justice system.  These visits marked the fourth and fifth Commission fact-finding visits to the United States in the past six years.  

We have also continued to robustly engage on individual petitions filed with the Commission against the United States.  We see these actions as helping us to improve the protection of human rights in our own country.  Therefore, I am pleased to announce that the United States will increase its voluntary funding to the IACHR for this year by another $100,000 for the general processing of petitions and thematic rapporteurships.  

Thank you very much, Mr. President.

El PRESIDENTE: Tiene la palabra Colombia.

El REPRESENTANTE DE COLOMBIA: Gracias, señor Presidente.

Profesor Cavallaro, muchas gracias por el informe. Yo quiero destacar nuevamente las palabras de la señora Ministra de Relaciones Exteriores de Colombia, ayer. La Ministra reiteró la importancia que tiene para Colombia el sistema interamericano de derechos humanos.

Con la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) peleamos, discutimos, tenemos momentos difíciles, pero en el caso específico de Colombia, la experiencia colombiana es una experiencia positiva, muy positiva. La Comisión Interamericana ha sido en gran medida el catalizador de un amplio número de progresos que ha tenido Colombia en materia de derechos humanos.

Señor Presidente, Colombia, como todos saben, ha sido víctima, la población colombiana ha sido víctima de un conflicto armado interno y a pesar de esa situación la relación de Colombia con la CIDH siempre ha sido constructiva. La Comisión Interamericana presenta muchos informes sobre Colombia, más de los que nos gustaría en la Cancillería, pero aquí estamos trabajando por las víctimas y Colombia está en medio de un proceso de paz, donde las víctimas ocupan un lugar central en materia de reparación, en materia de reconocimiento de sus derechos.

Entonces, yo quiero reiterar el apoyo de mi país a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, quiero repetir lo que dijo la señora Canciller en el día de ayer y que tiene que ver con el próximo aporte, la contribución que hará Colombia a la Comisión.

Nosotros pensamos que hay muchas cosas, Profesor Cavallaro, nosotros pensamos que hay muchas cosas por mejorar. Como todo sistema puede ser mejorado, sin duda, pero la Comisión es de todos y sobre todo la Comisión es de las víctimas y desde ese punto de vista apoyamos y destacamos el trabajo que ha tenido la Comisión Interamericana frente a las víctimas en Colombia por violaciones de derechos humanos.

A Colombia le gustaría por supuesto que este sea un sistema universal, hemisférico, y no simplemente que termine siendo un sistema de países en su gran mayoría latinoamericanos. Pero hay que destacar el trabajo de la Comisión Interamericana y creo que, en gran medida, la labor que hace la Comisión Interamericana depende de nosotros mismos.

Los gobiernos presentan sus candidatos y la calidad de sus candidatos lógicamente se refleja en la calidad del trabajo de la Comisión. Nosotros pensamos que en este momento la Comisión cuenta con miembros muy competentes y les reitero lo que dijo la Canciller ayer, Profesor Cavallaro y señor Secretario, cuentan con el apoyo de Colombia. Mantendremos nuestras diferencias, por supuesto, pero es parte del sistema.

Muchísimas gracias.

El PRESIDENTE: Bien, tiene la palabra Chile.

El REPRESENTANTE DE CHILE: Muchísimas gracias señor Presidente, por otorgarme el uso de la palabra. Seré muy breve.

Quienes tenemos la posibilidad de representar a nuestros países ante la Organización de los Estados Americanos y, por consiguiente, estamos constantemente en contacto con los Comisionados cuando se reúnen tres o cuatro veces al año, y a la vez con los funcionarios de la Secretaría, podemos testimoniar la forma en que se trabaja sobre este que es uno de los cuatro pilares de la Organización.

Quienes hemos tenido por experiencia propia, triste y lamentable, además de experiencia, que acudir a la Comisión y eventualmente a la Corte, sabemos de la importancia extrema que tiene el sistema interamericano de derechos humanos en su integridad, y por ello es que estimamos que debemos los Estados Miembros y Parte de la Convención de San José o de la Comisión, si acaso no somos parte de la Convención, empezar a prepararnos con este propósito, a efectos de buscar la forma de encontrar un mecanismo vinculante de manera que nuestros Estados tengan la obligación de aportar una cantidad de recursos que no sean aleatorios, sino que nos permitan, de alguna manera, independizar el financiamiento del sistema.

Creemos que es la única manera, a mediano y largo plazo, que permita que estas emergencias que nos han presentado no se repitan, para poder hacer un trabajo de sostenibilidad y que, por ejemplo, los comisionados puedan dedicar más tiempo, puedan encontrarse con más abogados, puedan contar con más recursos humanos a fin de poder atender, –como bien decía el distinguido Delegado de Colombia– que nuestra población sepa que tiene la posibilidad de buscar auxilio en este sistema cuando se sienten desprotegidos con sus sistemas jurídicos nacionales.

Y finalizo diciendo que la semana pasada tuvimos la fortuna de contar con una sesión extraordinaria de la CIDH en Santiago que, según nos han manifestado los actores, fue de extraordinaria altura, con muy buen resultado práctico y concreto y, por lo mismo, también alentamos a que en esta situación de interregno de tiempo, otros países también ofrezcan esta posibilidad a objeto de que la Comisión pueda seguir marchando como nuestros pueblos lo necesitan.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Tenemos dos intervenciones más, Nicaragua y luego Perú.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Presidente.

Señor Presidente, hay varias verdades que siempre salen a flote en las conversaciones sobre el tema del sistema interamericano de derechos humanos, y en este caso de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos.

El sistema de derechos humanos es importante, sí, es importante, y creo que no he escuchado a un solo país decir que el sistema de derechos humanos no sea importante. Todos coincidimos en ello.

Sin embargo, señor Presidente, estamos aquí reunidos las máximas autoridades delegadas por los correspondientes Estados de la Organización de los Estados Americanos, pero a veces pareciera que dialogamos y conversamos como si hubiera o existiera un ente invisible que está por encima de la autoridad soberana de los Estados a los que estamos aquí representando.

Y nos enfrascamos en unas conversaciones en las que parecería que los delegados no tuviéramos la autoridad, delegada y representada de los Estados, para definir rutas a seguir, para corregir las cosas que hay que corregir y avanzar en lo que se tenga que avanzar.

Y seré breve, tenemos un problema de institucionalidad en la OEA y parte de la expresión de ese problema de institucionalidad se refleja precisamente en la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, como parte de los órganos del sistema de derechos humanos de este hemisferio y que todos valoramos en términos de que son necesarios.

¿Alguien puede decir que no le preocupa o que no le interesa promover, defender los derechos humanos? No he escuchado a ningún Estado que diga eso, sino lo contrario. La preocupación y la ocupación son por promover y defender los derechos humanos.

¿Y por qué digo problemas de institucionalidad, señor Presidente y estimados y estimadas colegas? Por lo siguiente: países que no son parte de la Convención están como miembros de la Comisión y quiero decir con todo respeto que por el conocimiento y por el currículo que vemos de las personas que la integran, hombres y mujeres, personas distinguidas, profesionales muy capaces, que conocen mucho de derechos humanos. Pero no es eso lo que estamos discutiendo, no estamos poniendo en cuestión el valor intrínseco de cada ser humano que forma parte de la Comisión. Estamos analizando la institucionalidad de estos órganos, ¿cómo es que un Estado que no es parte de la Convención, verdad, de pronto tiene miembros comisionados en la Comisión? Es un poco incomprensible.

¿Cómo es que se explica esa institucionalidad si un Estado que no es parte tiene su sede como cautiva? Se ha hecho cautiva la sede de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, pareciera más bien un rehén. Sí, pero estoy reflexionando en voz alta porque tenemos derecho a hacerlo y es el lugar apropiado, es el lugar indicado para hacerlo ¿sí?

¿Cómo se explica la institucionalidad de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos si a partir de la facultad que tiene de crear su propio reglamento, se autoasigna facultades reglamentarias que son violatorias de la Convención Americana sobre Derechos Humanos? No se entiende eso.

Pero aquí hay un elemento que también hay que decirlo, ¿cómo se eligen a los distinguidos comisionados de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos? Los elegimos los Estados, los que estamos aquí representados, y cuando digo eso es porque quiero decir que somos corresponsables del problema institucional, no solo de la Comisión sino también de la OEA en su conjunto.

Y hay que reflexionar, pero reflexionar no con las calendas griegas de nunca acabar, sino definir una ruta, más o menos plausible, más o menos viable y más o menos soluble.

Pero aquí ha pasado que se ha discutido durante cuatro o cinco años y pareciera que la Comisión es un ente que salió como de un espacio inmedible, inmensurable, inexistente, cuando sabemos que nace precisamente de los Estados, y con eso no quiero decir que tiene que haber un choque entre los Estados y la Comisión. De pronto la Comisión se hace sentir como que nació por espontaneidad, pues no, no sé, alguien tendrá que explicar eso en los próximos diálogos sobre esta situación.

Y el otro elemento, y ya concluyo señor Presidente, lo más preocupante de esto es el doble rasero que a veces se utiliza en la Comisión, los criterios politizados de algo que debe ser sagrado. La única política que debe regir es la política de derechos humanos, no la política de otro tipo. Y la definición y la existencia de un Capítulo IV en su informe anual –que es como decirle a un cristiano que lo manda al infierno– para calificar a un Estado como desastroso con relación a los derechos humanos. Entonces, allí algo anda mal.

Tenemos que corregir bien esta situación porque no se trata ni de defender a los Estados por encima de los derechos humanos, que no es ese el espíritu, sino es que las cosas caminen bien y correctamente y que no se erija un organismo como el órgano que, en un momento determinado, si un Estado le dice vamos a actuar en correspondencia –como espada de Damocles– según el comportamiento de un Estado con relación a un país XYZ, entonces estamos en una situación muy complicada.
Me pasé veintiséis segundos, señor Presidente, y me quedo por ahí. Gracias.

[Aplausos]

El PRESIDENTE: Aclaro que los seis minutos es para los expositores, los países no más de tres minutos, solamente para cálculos matemáticos. Perú, por favor.

El REPRESENTANTE DEL PERÚ: Muchas gracias, señor Presidente.

Solamente para expresar, tal como lo ha hecho el Jefe de mi Delegación esta mañana en la entrevista bilateral que hemos tenido con la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, tres aspectos: el primero, el compromiso de mi país con la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y la sensibilidad frente a la situación financiera que atraviesa y sobre la cual hemos reaccionado de inmediato tal como así lo ha señalado en su presentación el Presidente de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos.

En segundo lugar, para señalar la dinámica positiva que existe actualmente en el trabajo del Perú con la Comisión Interamericana de Derechos Humanos. Como ustedes saben muy bien, mi país vivió hace veinte años un conflicto interno muy severo del cual estamos todavía en proceso de superación. En el marco de eso, la nueva ley de promoción de lo que son las reparaciones para las víctimas civiles es un plan que ha sido asumido por el actual Gobierno peruano, el que viene funcionando bastante bien. El mismo ha sido expuesto por el Ministro de Justicia peruano hace dos meses, en la última sesión de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, y recibió la acogida de sus integrantes.

Y, en tercer lugar, para expresar también que en la perspectiva de las dificultades que viene atravesando la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, sería bueno continuar adelante con un ejercicio colectivo en el que podamos ver de manera seria los temas de gestión, tanto en el sentido no solo de la recaudación sino también de la gestión ordenada y eficiente y racional de esos mismos recursos.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Tiene la palabra la Delegación de Panamá.

El REPRESENTANTE DE PANAMÁ: Muchas gracias, señor Presidente.

Voy a ser muy breve. Deseo agradecer al Presidente y al Secretario Ejecutivo de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos por el informe, y señor Presidente, quiero dejar plasmado aquí y ratificar el apoyo que le da nuestro país al tema de los derechos humanos y por ende a la Comisión como órgano especializado del sistema interamericano de los derechos humanos.

Para Panamá es importante la permanencia de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y así lo hizo ver nuestra Vicepresidenta y Canciller ayer, al expresar el compromiso de Panamá con la Comisión dando un aporte significativo.

Ayer tuvimos una reunión con el Presidente y el Secretario Ejecutivo, donde la Vicepresidenta y Ministra de Relaciones Exteriores manifestó el apoyo que va a brindar Panamá a la Comisión por los problemas económicos que padece, e igualmente Panamá se comprometió a dar aportes voluntarios a partir del próximo año.
Yo con esto quería pues dejar plasmado aquí, y ratificar que Panamá cree en el tema de los derechos humanos, Panamá cree en una Comisión Interamericana de Derechos Humanos que, lógicamente, es perfectible, pero pienso que la necesitamos todos los ciudadanos del Continente americano.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Por favor, tiene la palabra la Delegación del Uruguay.

El REPRESENTANTE DEL URUGUAY: Gracias, señor Presidente.

Quisiéramos aprovechar esta oportunidad que tenemos aquí a las autoridades de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) para reiterar el apoyo de nuestro país a la labor que desempeña la CIDH y reiterar también la preocupación que tenemos por el posible desmantelamiento de áreas fundamentales para dar estricto cumplimiento al mandato y funciones básicas de la Comisión.

Al respecto, consideramos oportuno tomar medidas urgentes que garanticen el adecuado financiamiento de las mismas, buscar soluciones de largo plazo para los problemas financieros del sistema interamericano de protección de los derechos humanos, con el objetivo de encontrar una fórmula para que el sistema pueda continuar siendo imparcial e independiente y que no se vea amenazado por los altibajos de las contribuciones voluntarias. Por tal motivo, el Uruguay alienta a los Estados del Hemisferio a reafirmar su compromiso con el sistema interamericano y a buscar soluciones conjuntas que aseguren el adecuado funcionamiento del mismo.

En la medida de nuestras posibilidades, el Uruguay estará apoyando estos esfuerzos y, en ese sentido, hemos ofrecido albergar una de las sesiones de la Comisión Interamericana en Montevideo, el año que viene.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Para cerrar el tema, vamos a darle unos minutos al Presidente de la Comisión para que responda a las observaciones planteadas y así concluimos. Tiene la palabra el Presidente de la Comisión.

El PRESIDENTE DE LA COMISIÓN INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS: Entiendo que el tiempo es limitado, voy a intentar responder a las observaciones de forma general y de forma muy breve. Saludo a la digna representación del Estado del Ecuador.

Quisiera mencionar que la Comisión decidió de hecho retomar la propuesta de los Estados Miembros de crear una relatoría especial sobre los derechos económicos, sociales y culturales, cosa que la Comisión sí quiere hacer, pero desafortunadamente cuenta con tan solo ocho mil dólares en el Fondo para esta iniciativa.

Diría sobre la Relatoría Especial para la Libertad de Expresión que esta Relatoría ha sido reconocida a nivel mundial y regional como referente en la materia. Y sobre el financiamiento, quisiera destacar que la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), más que nadie, es la primera interesada en que los Estados Miembros doten de los recursos necesarios a las relatorías y también al sistema.

I wish to pay my compliments to the Delegation of the United States of America.  It is quite important for the Inter-American Commission on Human Rights (IACHR) to be able to engage in country visits and site visits.  We recognize and appreciate those opportunities.  We also recognize, indeed, the significant financial support from any and all delegations.

Saludo a la representación del ilustre Estado colombiano, quisiera decir que la Comisión ha dicho y renueva y agradece el respaldo que le ha dado a la Comisión y a nuestro trabajo y quisiera reiterar que respaldamos el proceso de paz, y la Comisión ofrece su colaboración en las formas que sean convenientes y útiles al Estado colombiano en este proceso tan importante.

Reconozco la representación del digno Estado chileno, agradecemos de nuevo, como hemos hecho en otras oportunidades, a la Presidenta, así como al Canciller y al pueblo chileno por habernos recibido en las sesiones que fueron muy productivas, celebradas la semana pasada en Santiago, y sí compartimos el interés en superar esta crisis, así como también los ejercicios estructurales.

Al digno representante del ilustre Estado nicaragüense, creemos que los derechos humanos, como usted ha dicho, son vitales y centrales de nuestras democracias. El sistema interamericano existe para todos los Estados, los Estados Parte de la Convención, así como los otros Estados de la Organización de los Estados Americanos presentes aquí, tal como disponen la Carta de la OEA y la Declaración Americana sobre Derechos Humanos.

Al digno representante del ilustre Estado peruano, lo saludo y quisiera agradecer su expresión de apoyo y expresar nuestro interés y voluntad de continuar en un proceso de diálogo constructivo.

Reitero a la digna representación del ilustre Estado panameño, nuestro agradecimiento por las palabras pronunciadas ayer por la señora Vicepresidenta y Canciller, así como por el apoyo que nos ha dado en este espacio y que aportará a la Comisión.

A la digna representación del ilustre Estado uruguayo, saludo a la Delegación, agradecemos el apoyo del Estado en este momento difícil y agradecemos la invitación para sesionar en el Uruguay el año que viene. Es muy importante para nosotros porque nos ayuda en términos materiales, y lo que es aún más importante es que facilita el acercamiento de la Comisión a los pueblos del Continente, lo cual es justamente lo que buscamos con estas sesiones, así como en el proceso de consulta de nuestro Plan Estratégico, y el año que viene en las sesiones que celebraremos en el Uruguay.

Muchísimas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Agradezco la participación del señor James Cavallaro, Presidente de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) y también del Secretario Ejecutivo de la CIDH, señor Emilio Álvarez Icaza Longoria.

7.
Presentación del Presidente de la Corte Interamericana de Derechos Humanos

El PRESIDENTE: Pasamos a la siguiente presentación. Nos corresponde ahora escuchar la exposición del Juez Presidente de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, Humberto Antonio Sierra Porto. Por favor, magistrado.

El PRESIDENTE DE LA CORTE INTERAMERICANA DE DERECHOS HUMANOS: Muy buenas tardes. Excelentísimos señores y excelentísimas señoras, Presidente de la Asamblea General, Canciller Andrés Navarro, Secretario General Luis Almagro Lemes, Secretario General Adjunto Nestor Mendez, señoras y señores componentes de la mesa, señoras y señores embajadores y Jefes de Delegación de los Estados Miembros y de los Estados Observadores Permanentes de la Organización de los Estados Americanos; señor Presidente de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, señor James Cavallaro, señoras y señores, presidentes y representantes de órganos y funcionarios de la OEA, Jueces de la Corte Interamericana de Derechos Humanos que me acompañan, el Vicepresidente Eduardo Ferrer McGregor Poisot, el Juez Patricio Pazmiño Freire y el Secretario de la Corte, Pablo Saavedra Alessandri. Señoras y señores representantes de la sociedad civil y siempre muy importante presencia de los demás presentes.

Quiero agradecer esta oportunidad que se nos ha brindado nuevamente para presentar el informe de las actividades de la Corte Interamericana correspondiente a 2015. En el nombre de mis colegas juezas y jueces, me gustaría hacer llegar mi más caluroso saludo al pueblo y autoridades de la República Dominicana que tan amablemente nos reciben.

Presentamos el informe del año 2015, un año muy fructífero para el trabajo jurisdiccional de la Corte. Se emitieron dieciocho sentencias, treinta y seis resoluciones de supervisión de cumplimiento de sentencias y veintidós resoluciones sobre medidas provisionales. Se celebraron veintiuna audiencias y también tres visitas in situ, en diferentes países. Actualmente, la Corte tiene ciento setenta casos en supervisión y cumplimiento de sentencias y veintidós medidas provisionales activas. El promedio de duración en la solución de los casos, desde que ingresan al tribunal y se emite la sentencia, es de veintidós meses.

Al Fondo de Asistencia Legal de Víctimas, accedieron hasta diciembre ciento un personas. Durante el año pasado, la Corte continuó desarrollando y fortaleciendo su jurisprudencia, entre otros temas, sobre democracia y derechos políticos, independencia judicial, personas con VIH, género y violencia contra la mujer, discriminación por orientación sexual, pueblos indígenas y tribales, personas en el marco de proceso de extradición, miembros de las fuerzas públicas, uso de la fuerza por agentes estatales, jurisdicción militar, niñas y adolescentes, desaparición forzada de personas.

La Corte continuó con la saludable práctica de celebrar períodos de sesiones fuera de su sede. Desde el 2005, año en que se inició esta práctica, la Corte sesionó en veinticuatro ocasiones, en dieciséis Estados distintos.

En 2015, la Corte celebró dos períodos de sesiones fuera de su sede, en Colombia y Honduras. Miles de personas acudieron a ver las audiencias y a participar de los seminarios jurídicos. Es preciso destacar la hospitalidad y colaboración de los pueblos colombiano y hondureño y de sus más altas autoridades, de distintos órganos estatales. Nuestros agradecimientos.

Se prevé que en el presente año la Corte celebre dos períodos extraordinarios de sesiones, como es costumbre, en México en agosto y otro en el Ecuador, en octubre. Como es de su conocimiento, la Corte ha decidido aplicar en algunos casos el artículo 65 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos, dispuesto para aquellos que no han dado cumplimiento a los fallos. La información detallada se encuentra en el informe de labores del año 2015 y en marzo este tribunal se lo ha entregado a la OEA y a todos los Estados Miembros. 

También seguimos estrechando lazos con las altas cortes nacionales y defensorías del pueblo de los Estados bajo nuestra jurisdicción, a través de diversos encuentros y seminarios.

Señoras y señores, no puedo dejar pasar esta oportunidad sin referirme a la grave crisis financiera que enfrenta hoy el sistema interamericano de derechos humanos en su conjunto y, en particular, la Corte Interamericana; situación que puede minar directa e irreversiblemente la efectiva protección de los derechos humanos en las Américas.

No es una crisis que apareció hace semanas o tres meses, si no es una problemática que se arrastra desde hace muchos años y que se agudizó en el presente año por el anunciado retiro de la cooperación de algunos países europeos.

El año pasado, la Corte advirtió en diversas oportunidades a los Estados y a las autoridades de esta Organización, sobre las graves consecuencias que se avecinaban para la justicia interamericana. En ese sentido, durante el último trimestre del año pasado nos reunimos con el señor Secretario General, Luis Almagro, así como con diferentes representantes de los Estados Miembros en Washington, D.C., advirtiendo sobre la eminente crisis financiera y buscando soluciones a corto plazo.

Igualmente, en febrero pasado, en la apertura del año judicial en San José de Costa Rica, advertimos las graves consecuencias que podría tener este retiro importante de cooperación internacional. Posteriormente, tuvimos la oportunidad en marzo de ir a una sesión específica al Consejo Permanente donde también tratamos la cuestión de manera detallada. En cada oportunidad explicamos que actualmente, el presupuesto de la Corte está compuesto por recursos de los cuales alrededor del 50% proveniente del Fondo Regular de la OEA y la otra parte por ingresos extraordinarios de aportes voluntarios o de cooperación internacional extraregional.

Cuatro pueden ser las consecuencias que minan de manera irreversible el acceso a la justicia interamericana. Primero, la disminución de los períodos de sesiones de la Corte; segundo, la pérdida de parte importante del capital humano, técnico y especializado del tribunal, lo cual pone peligro la continuidad del Fondo de Asistencia Legal de Víctimas y la no realización de servicios esenciales como, por ejemplo, edición de textos, traducción de sentencias e interpretación.

A mediano plazo, buscamos que se nos permita, por un lado, afrontar la crisis inmediata y, por el otro, buscar soluciones de mediano plazo de forma de dotar a la Corte de un presupuesto adecuado acorde a sus necesidades y adecuada estructura.

Tenemos que ser responsables con las víctimas, este continente no puede fallarles, no podemos decirles que no tenemos recursos y convertir en algo ilusorio el acceso a la justicia interamericana.

En el corto plazo, necesitamos un aporte total de tres millones de dólares para suplir el apoyo que usualmente era aportado por la cooperación internacional, que se ha ido. La Corte agradece enormemente la cooperación internacional y el rol que esta ha jugado en el desarrollo institucional de nuestro tribunal. No podemos dejar de destacar a España, Noruega, Dinamarca y Alemania, así como a la Unión Europea, quienes mediante sus aportes permitieron suplir este históricamente relegado presupuesto.

Asimismo, reconocemos a los Estados del Continente por sus aportes voluntarios durante el año 2015 y durante todo el tiempo de la existencia de la Corte.

Alentamos a que sigan cooperando hasta que se llegue a la solución definitiva de sostenibilidad por parte de los propios Estados americanos de una manera plena, total, completa, solamente por los Estados americanos. Sin embargo, de una u otra forma, es preciso que sean los propios Estados que crearon el sistema interamericano hace casi cuarenta años quienes sustenten financieramente a la Corte Interamericana y den su respuesta definitiva y sostenible a esta problemática que arrastramos por años.

La Corte Interamericana es un tribunal típico cuyas decisiones son eminentemente jurídicas y ajustadas al derecho internacional de los derechos humanos, con objetividad e imparcialidad. Para un tribunal internacional que administra justicia no es sano recibir cooperación que puede variar, porque no es previsible y sostenible en el tiempo, más aún cuando estos se destinan a cuestiones esenciales del propio funcionamiento de la Corte.


Por eso hacemos un llamado urgente a que esto sea asumido inmediatamente por los Estados americanos. América sí merece una Corte debidamente financiada, recordemos que somos la Corte internacional con menos recursos financieros del mundo.

En 2018 se cumplirán cuarenta años desde que entró en vigencia la Convención Americana sobre Derechos Humanos y que se le dio vida a la Corte Interamericana. A partir de esa fecha histórica, empecemos a dar los pasos para tener un sistema interamericano de derechos humanos y especialmente una Corte debidamente fortalecida.

Pongámonos como meta que el año 2018 sea la fecha en que existan las bases definitivamente trazadas para dotar a América de una Corte con jueces de dedicación exclusiva, debidamente estructurada y un sistema interamericano fortalecido a la luz de las realidades actuales, de forma de hacer siempre justicia.

Muchísimas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias señor Juez Presidente de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, Humberto Sierra, y su equipo aquí presente. Tiene la palabra la Delegación del Ecuador.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Gracias, señor Presidente.

Agradecemos a la Corte Interamericana de Derechos Humanos por la presentación de su informe. A inicios de este año, nuestro Presidente Rafael Correa visitó las instalaciones de la Corte Interamericana y reiteró el respaldo del Ecuador al órgano judicial del sistema interamericano de derechos humanos. En esta ocasión, decía el Presidente Correa, que la Corte en realidad, en la práctica, es una Corte latinoamericana y caribeña ya que únicamente es reconocida por nuestros Estados.

Ecuador es uno de los pocos Estados de la Organización de los Estados Americanos que ha firmado y ratificado todos los instrumentos interamericanos de derechos humanos vigentes. Desde esa legitimidad, hemos planteado una agenda integral de fortalecimiento, de consolidación del sistema interamericano de derechos humanos en los últimos tres años.

Realizamos una contribución a la Corte Interamericana de Derechos Humanos en los últimos dos años, sin ningún tipo de condicionamiento ni direccionamiento, y vamos a acoger en el mes de octubre un período de sesiones de la Corte. Nosotros creemos que todas estas formas de cooperación son importantes y estamos absolutamente comprometidos con el fortalecimiento de la Corte y del sistema interamericano de derechos humanos, en el cual la Comisión también puede jugar un rol crucial.

Creemos que es inadmisible que aquellos países que no participan plenamente de los deberes y obligaciones que se derivan de la Carta, organizaciones no gubernamentales y países extra hemisféricos, financien alrededor del 90% del presupuesto del sistema interamericano de derechos humanos, casi siempre en forma condicionada y direccionada.

Tenemos muchos temas que debemos debatir a largo plazo. Creemos que es imperativo el compromiso con las reformas necesarias para que los jueces de la Corte Interamericana de Derechos Humanos sean jueces permanentes. Ecuador reitera un fuerte compromiso con los derechos humanos y con la justicia y su disponibilidad para participar en los procesos de diálogo y reforma del sistema interamericano de derechos humanos.

Cuidado, no caigamos en maniqueísmos o malas interpretaciones. Es porque estamos con los derechos humanos que queremos que el sistema funcione, un sistema que no funciona evidentemente no le hace favor a la defensa de los derechos humanos. Así que, hacemos un nuevo llamado para defender los derechos humanos de todas y de todos, a fortalecer la Corte y a fortalecer el sistema interamericano de derechos humanos.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Bien, le corresponde el turno a Antigua y Barbuda. Por favor Embajador.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE ANTIGUA Y BARBUDA:  Thank you, Mr. President.  

Mr. President of the Inter-American Court of Human Rights (IACHR), it is good to see you again, sir.  Your presentation today was as compelling as it was a few months ago to the Permanent Council of the Organization of American States.  I do not think that anyone can seriously disagree with the presentation that you have made and the urgency for the entire inter-American system of human rights to be underpinned by predictable funding so that neither the Inter-American Commission of Human Rights nor the Court should have to worry about where the money is coming from.

If we say we are committed to human rights, we should put our money where our mouth is.  I would like to suggest not that governments should continue to make contributions to the Court every year and that you have to come cap in hand every year asking for that money, but rather that we might look at what has happened in the Caribbean Community (CARICOM).  We set up a Caribbean Court of Justice, which is a court of original jurisdiction for our treaty arrangements.  It also serves as a court of final appeal for some of our states for civil and criminal matters.  We have financed it by a trust fund, and that trust fund—which incidentally was put together by the Caribbean Development Bank (CDB)—provides an annual income for the Court that does not have to come back to governments year after year asking for contributions.

I do believe that if we were to approach the issue of the inter-American human rights system funding in a simpler way, in that our governments establish, with the help of the Inter-American Development Bank (IDB), a trust fund whose dividends would finance the Court and the Commission on an annual basis, it would solve the problem that they now face.  It would allow us to address human rights in an effective manner.

Incidentally, the management of that trust fund is completely independent of governments, and it is important for that to be known.  But this incident is something which we could encourage the private sector of our countries to participate in as well, as a contribution to that trust fund.  I lay down that suggestion and proposal, Mr. President, for the way in which we might approach this problem as we go forward.

Thank you very much.

El PRESIDENTE: Gracias. Ahora Colombia tiene el uso de la palabra.

El REPRESENTANTE DE COLOMBIA: Señor Presidente, muchas gracias. Deseo darle un cordial saludo a los Jueces Caldas y Ferrer y también al señor Secretario de la Corte, el doctor Pablo Saavedra.

Yo creo que nosotros, la experiencia colombiana, lógicamente yo parto y solo hablo de la experiencia colombiana, pero desde los primeros años a ahora, nosotros hemos visto un proceso evolutivo de más rigor en la Corte, de más disciplina en las sentencias y consideramos que esto redunda en beneficio de la credibilidad del sistema.

Yo quiero destacar esa continua preocupación que tiene la Corte y somos testigos de las reformas internas que se realizan con el propósito de tener siempre los más altos estándares de imparcialidad y de rigor. Quiero destacar eso y quiero agradecerle el informe al juez Caldas.

Colombia siempre abogará por tener, tanto una Comisión como una Corte independientes. Yo creo que la reunión de Costa Rica y los desarrollos del tema de los derechos humanos siempre nos han llevado a la conclusión de que, así sea difícil para los gobiernos, aceptar esa independencia, eso lo hacemos, los gobiernos lo hacen por las víctimas, lo hacen por los ciudadanos, todos sabemos que los tratados de derechos humanos no le dan derechos a los Estados sino a las personas.

Por lo tanto, yo resalto el trabajo de la Corte, lo valoramos, tenemos también discrepancias, por supuesto que las manejamos en las audiencias con el mayor respeto hacia ustedes.

Quiero reiterar los temas que se han hablado con la señora Ministra de Relaciones Exteriores. Para Colombia es muy importante la universalidad del tratado. Es un compromiso, si la Comisión y la Corte son tan importantes para la Organización de los Estados Americanos, yo creo que la universalidad sería una manera de reflejar esa importancia.

Hemos recibido la propuesta que ha presentado la Corte de cómo mejorar la situación financiera. Nos parece que la Organización debe fomentar el debate con carácter urgente sobre el fondo de emergencia. Nos parece que es una posible solución que tendría unos puntos muy sólidos para tratar de mejorar la situación económica de la Corte; y, en fin, está la posibilidad de que tanto la Comisión como la Corte reciban un mayor porcentaje del presupuesto. Somos conscientes de la crisis financiera económica que se vive, no solo en las Américas sino en todo el mundo, pero creemos que sería también una manera de reforzar el trabajo de la Comisión y de la Corte y, como se lo dijo la señora Ministra ayer, Colombia seguirá apoyando.

El Presidente Santos ha expresado un total compromiso con las víctimas en nuestro país, con la gente y hacia allá queremos que vaya el proceso de paz y que sigamos mejorando y fortaleciendo la relación con el sistema interamericano.

Muchísimas gracias.

El PRESIDENTE: Bien, Dominica tiene la palabra.

El REPRESENTANTE DE DOMINICA:  Thank you very much, Mr. President.

Mr. President, just in case the recommendation of the Head of the Delegation of Antigua and Barbuda is seen only as an isolated one, I want to join in recommending that very serious consideration be given to this proposal of looking at the Caribbean experience with funding its own judicial instrument and approaching the Inter-American Development Bank (IDB).  The IDB is a child of the Organization of American States, a key entity in the Hemisphere.  As such, it should be interested in joining any initiative that results in a further strengthening of an entity as important as the Inter-American Court of Human Rights.

Dominica is a member of the Court and, as such, has an interest in its wellbeing.  We are aware of the excellent work that it is doing, and thus, we want to ensure that we do not just simply identify the recommendation of Antigua and Barbuda as one that is isolated, but as one that has been supported at least by one other member of the Court.

Thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Gracias, la Delegación de México tiene la palaba.

La REPRESENTANTE DE MÉXICO: Muchas gracias, señor Presidente.

Queremos, en nombre de México, agradecer al Presidente de la Corte Interamericana de Derechos Humanos por la presentación de este informe y también hacer un reconocimiento al trabajo realizado; creo que me sumo a lo que ha mencionado hace un momento la distinguida Delegación de Venezuela.

Quiero mencionar que estamos y hemos venido trabajando junto a la Corte para tratar de hacer frente a la situación financiera que se nos ha presentado desde el año pasado. Hemos celebrado una serie de reuniones y diálogos que buscan precisamente apoyar el fortalecimiento de esta importante institución.

Quiero señalar que México ha hecho una contribución voluntaria de trescientos mil dólares a la Corte Interamericana –es una de las contribuciones más altas que hemos hecho– precisamente en apoyo al trabajo y al fortalecimiento de esta institución. Como ya se mencionó, vamos a hospedar el próximo mes de agosto un período de sesiones y vamos a seguir trabajando junto con el Consejo Permanente para avanzar hacia su fortalecimiento.

Creemos que retos tenemos muchos, pero tenemos que encontrar y sumar esfuerzos para contribuir a la Corte, a su fortalecimiento y a un rigor jurídico que es fundamental para seguir avanzando en lo que tiene que ver con la agenda de derechos humanos de la Organización.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Bien, antes de concluir, queremos primero pedir excusas por el error en el nombramiento del Juez Presidente, el doctor Roberto Caldas de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, él ha estado acompañado por el Vicepresidente, Juez Eduardo Ferrer y también por el Secretario, doctor Pablo Saavedra. Así que agradecemos mucho su presencia y su exposición.

8.
Elección de autoridades de órganos, organismos y entidades de la Organización

El PRESIDENTE: Concluida la serie de exposiciones de los diferentes organismos que han pasado por esta mesa, vamos a pasar al punto número 8 del orden del día de esta tarde que consiste en la elección de miembros de los siguientes órganos y organismos.

Perdón, México está pidiendo la palabra.

La REPRESENTANTE DE MÉXICO: Gracias, señor Presidente. Simplemente para mencionar que cuando hablé del fortalecimiento de la Corte estaba apoyando los comentarios hechos hace unos momentos por el distinguido Representante de Colombia.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Pues bien, tenemos prevista la elección de:

· tres miembros del Comité Jurídico Interamericano;
· dos miembros del Centro de Estudios de Justicia de las Américas;
· un miembro del Tribunal Administrativo de la Organización de los Estados Americanos; y,
· un miembro de la Junta de Auditores Externos de la OEA.

Para esto me permito informar que, de conformidad con las disposiciones de la resolución AG/RES.1757 (XXX-O/00), modificada por la resolución AG/RES.2157 (XXXV-O/05) sobre las “Medidas destinadas a alentar el pago oportuno de las cuotas”, la Secretaría ha distribuido el documento AG/doc.5546/16 rev.1 que contiene la lista de países en situación regular, los considerados al día y aquellos que no están al día en el pago de sus cuotas.

En este sentido, cabe recordar que la mencionada resolución establece en la sección B, del Anexo A, que se deberán observar los siguientes procedimientos para las elecciones que realice la Asamblea General o los Consejos de la Organización:

a. Cuando se distribuya a los Estados Miembros la documentación relacionada con la candidatura presentada por un Estado Miembro, la Secretaría General deberá indicar en la nota de transmisión cuál es la situación de pago del Estado Miembro;

b. Dentro de la semana previa a la celebración de las elecciones y otra vez inmediatamente antes de la elección, la Secretaría General deberá distribuir una lista a todas las delegaciones en la que se indique la situación de los países respecto al pago de las cuotas. Además, se deberá indicar el número de años de atraso en que se encuentra cada uno de esos países. No se realizará una votación hasta que dicha información haya circulado y sea del conocimiento de las delegaciones; y,

c. El órgano elector correspondiente podrá tomar en cuenta específicamente la condición de aquellos Estados que están “en mora”.

Para dar inicio a las elecciones correspondientes, quisiera solicitar a la señora Julia Hyatt, Representante de Jamaica, y al señor Frank Tressler, Representante de Chile, que asistan a la Presidencia en el escrutinio de los votos. Por favor si pueden acercarse a la mesa.

[Los dos Representantes pasan a la mesa.]

El PRESIDENTE: Bien, en lo que se preparan para organizar las papeletas, queremos señalar que los nuevos miembros, los que sean electos en este momento, tomarán posesión de su cargo el 1 de enero de 2017 y sus mandatos se extenderá hasta el 31 de diciembre de 2020.

8.1.
Elección de tres miembros del Comité Jurídico Interamericano (CJI)
El PRESIDENTE: Corresponde primero proceder a la elección de tres miembros del Comité Jurídico Interamericano. Para las tres vacantes se han presentado las siguientes cuatro candidaturas: 

· Jean-Paul Hubert, presentada por el Canadá;
· Juan Cevallos Alcívar, presentado por el Ecuador;
· Duncan B. Hollis, presentada por los Estados Unidos; y
· Alix Richard, presentada por Haití. 

Contándose con cuatro candidatos para las tres vacantes, procederemos a elegirlos por votación.

[Se distribuyen las cédulas.]
Así es que, entiendo, se están ya distribuyendo las papeletas de votación. Favor votar por un máximo de tres candidatos. [Pausa.]

[Se realiza la votación.]

El PRESIDENTE: Bien, por favor, ya pueden ir pasando la urna para que las delegaciones que ya tienen sus boletas listas, conforme a esta elección, puedan depositarlas.  Se ha presentado la urna abierta. Comenzamos el proceso del depósito de las boletas.

[Pausa. Se recogen las cédulas.]

El PRESIDENTE: Bien, entendemos que todos los países presentes han depositado sus boletas. Teniendo en cuenta que solamente Santa Lucía no tiene representantes en este momento, se espera que haya solamente treinta y tres (33) boletas en la urna.  

Les pido entonces que vayamos al escrutinio. [Pausa.]

[La Representante de Jamaica lee en voz alta cada papeleta.]

[Pausa.]

El PRESIDENTE: Por favor, informar los resultados de esta votación.

El ESCRUTADOR: El resultado es el siguiente, señor Presidente:

Jean-Paul Hubert, 20 votos;

Juan Cevallos Alcívar, 24;

Duncan B. Hollis, 26;

Alix Richard, 26 votos.

Por lo tanto, quedarían electos: Alix Richard, Duncan B. Hollis y Juan Cevallos Alcívar.

El PRESIDENTE: Bien, creo que merecen un aplauso estos seleccionados.

[Aplausos.]

Luego de escuchar los resultados de esta votación queremos felicitar a Juan Cevallos Alcívar, Duncan B. Hollis y Alix Richard que han sido elegidos para ser miembros del Comité Jurídico Interamericano. Esperamos que tengan una extraordinaria labor y desempeño por el bien de las Américas.

Vamos entonces a dar la palabra a Haití.  Perdón, Canciller, solo espere que le activen el micrófono. 

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE HAITÍ:  Ce n’est que pour faire une correction.  Le candidat haïtien s’appelle « Alix » Richard et non pas « Axel ».
/
Je vous remercie, Monsieur le Président.

8.2.
Elección de dos miembros del Centro de Estudios de Justicia de las Américas (CEJA)

El PRESIDENTE: Bien, entonces pasamos ahora al siguiente proceso de elección.  Corresponde proceder a la elección de dos miembros del Centro de Estudios de Justicia de las Américas (CEJA). Para las dos vacantes se han presentado las siguientes candidaturas: la del doctor Daniel Petrone, presentada por Argentina; y la candidatura del Embajador Leonidas Rosa Bautista, presentada por Honduras.

Contándose con dos candidatos para las dos vacantes existentes, propongo que estos sean escogidos, por aclamación, como miembros del CEJA para un período de tres años a iniciarse el 1 de enero de 2017.

[Aplausos.]

Una vez manifiesta la aclamación para esta selección, expresamos nuestras sinceras felicitaciones por su elección al doctor Daniel Petrone y también al Embajador Leonidas Rosa Bautista.

8.3.
Elección de un miembro del Tribunal Administrativo de la OEA

El PRESIDENTE: Continuamos con la elección de un miembro al Tribunal Administrativo de la Organización de los Estados Americanos. Para la vacante se recibió la candidatura de la Jueza Magali Rojas Delgado, presentada por la República del Perú.

Contándose con una candidata para la vacante existente, propongo que la misma sea elegida por aclamación como miembro del Tribunal Administrativo de la OEA, por un período de seis años, a iniciarse el primero de enero del 2017 y que culminará el 31 de diciembre de 2022.  A consideración del pleno.

[Aplausos.]

Vista la elección por aclamación, nos permitimos felicitar a la jueza Magali Rojas en estas nuevas funciones que desempeñará en el Tribunal Administrativo de la OEA.

8.4.
Elección de un miembro de la Junta de Auditores Externos de la OEA
El PRESIDENTE: Corresponde proceder ahora a la elección de un miembro de la Junta de Auditores Externos. Para esta vacante se recibió la candidatura del señor Martin Rubenstein, presentada por el Canadá.
Contándose con una sola candidatura, propongo que el mismo sea elegido por aclamación como miembro de la Junta de Auditores Externos por un período de tres años, que iniciará el 1 de enero de 2017 y seguirá hasta el 31 de diciembre del 2019.

[Aplausos.]

Bien, felicitamos también al señor Martin Rubenstein, presentada su candidatura y elegido por aclamación para ser miembro de la Junta de Auditores Externos.

Habiendo culminado con la elección de los miembros de los órganos, organismos y entidades de la Organización, agradezco a los señores escrutadores por el apoyo brindado y antes de continuar con el siguiente punto, abrimos la posibilidad de alguna participación en el plenario.

9.
La Cuestión de las Islas Malvinas (continuación)
El PRESIDENTE: No habiendo solicitudes de la palabra de ningún Estados Miembro; tiene la palabra el Reino Unido.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NORTE:  Thank you, Mr. President.

Ministers of foreign affairs; Secretary General; representatives:

It is an honor to be here to represent the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland as an observer state to the Organization of American States, and I thank you for the opportunity to speak.

As an active observer participating in OAS electoral observation missions and peace-building projects, it has been instructive and encouraging to hear the delegates’ views on the present and future of this Organization.

The United Kingdom is committed to building even stronger ties with Latin America and the Caribbean, and in recent years we have opened new embassies, increased high-level political interaction, and strengthened people-to-people and business-to-business links with you.  We have also worked more closely together on the great global issues of today, including security, climate change, and sustainable development.

Mr. President, it is in that context of strengthening bilateral and multilateral ties that I turn specifically to the “Declaration on the Question of the Malvinas Islands” and the statement delivered by the Honorable Foreign Minister of Argentina.  Delegations will already be well aware of the United Kingdom’s position, but on behalf of my government and the Falkland Islanders, I am grateful for the opportunity to respond.

During their meeting at Davos early this year, Prime Minister Cameron and President Macri set out an aspiration to embark on a new phase of relations between the United Kingdom and Argentina, based on areas of mutual interests rather than on our differences.  Since that meeting in January, there have been a number of positive developments.  Our Chancellor has held constructive meetings with the Argentine Foreign Minister.  The first bilateral meeting between our respective foreign ministers since 2002 took place in London, as referred to by Foreign Minister Malcorra. The Minister of State for Trade and Investment headed the first minister-led British business delegation to Argentina in over a decade.  Throughout, we have expressed our hope for a stronger, more productive relationship with Argentina as we move forward together.

However, we have also made clear that we remain fully committed to the rights of the Falkland Islanders to determine their own future.  The United Kingdom has no doubt about its sovereignty over the Falkland Islands, South Georgia, and South Sandwich Islands and surrounding maritime areas, nor about the principle and the right of the Falkland Islanders to self-determination, as enshrined in the Charter of the United Nations and in Article 1 of the two United Nations Covenants on Human Rights, by virtue of which they freely determine their political status and freely pursue their economic, social, and cultural development.  Reference has been made to resolutions and to certain regional statements of support for sovereignty negotiations.  However, none of these modifies or dilutes the obligation of nations to respect the legally binding principle of self-determination.

This means that while we wish to work together constructively, there can be no dialogue on sovereignty unless the Falkland Islanders so wish.  The 2013 referendum, in which 99.8 percent of those who voted wanted to maintain their current status as an overseas territory of the United Kingdom, sent a clear message that the people of the islands do not want dialogue on sovereignty.

The United Kingdom’s relationship with the Falkland Islands and all of its overseas territories is a modern one based on partnership, shared values, and the rights of the people of each territory to determine their own future.  Thus, it is on their behalf that the United Kingdom asks that this OAS General Assembly take note of their right to self-determination and that this statement be read into the record of this meeting.

Thank you very much for your attention.  Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Bien, pues, damos la palabra a la República de la Argentina.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA: Gracias, señor Presidente. Brevemente, para remarcar un par de conceptos que son importantes para nosotros.

El primero es que el principio de libre determinación de los pueblos no es aplicable a los habitantes de las Islas Malvinas.  Así lo reflejan las resoluciones de la Asamblea General de la Organización de las Naciones Unidas y del Comité Especial de Colonización que, atendiendo a que se trata de un caso de descolonización especial y particular, en ningún caso incluyen referencia alguna a dicho principio.  Para despejar toda duda, la Asamblea General rechazó en el año 1985 dos intentos del Reino Unido de introducir una referencia a la libre determinación en el proyecto de resolución sobre la Cuestión de las Islas Malvinas.

En cuanto al referendum, la votación realizada en 2013 en las Islas Malvinas no fue convocada ni realizada bajo los auspicios de las Naciones Unidas, como en otros casos de descolonización. Fue un acto decidido unilateralmente y que nada altera la esencia de la “Cuestión de las Islas Malvinas”; es decir, que se trata de una disputa de soberanía y su resultado no pone fin a la misma ni releva al Gobierno británico de cumplir con la obligación, que el derecho internacional le impone, de resolver pacíficamente la controversia que mantiene con la Argentina mediante la reanudación de negociaciones. Ningún organismo internacional ni foro regional o birregional, ha reconocido validez alguna a este acto unilateral. Es evidente que nuestras diferencias son claras. No vamos a disimularlas. Pero más allá de estas diferencias, seguimos insistiendo en que debemos darnos una oportunidad de, a través del diálogo, encontrar un puente de solución de las mismas.


Muchas gracias, señor Presidente.

10.
Informe de la Comisión General y aprobación de declaración y de resolución
El PRESIDENTE: Pasemos ahora al informe de la Comisión General, a partir de los trabajos desarrollados por esta Comisión con relación a los temas que le fueron asignados. Me complace pues ofrecer la palabra para la presentación del informe, al señor Sébastien Sigouin, Representante del Canadá, Relator de la Comisión General.

Señor Sigouin, al tomar asiento para su exposición, por favor, le recuerdo que puede desarrollar la explicación de los resultados de los trabajos a través de su informe.

El RELATOR DE LA COMISIÓN GENERAL:  Merci, Monsieur le Président.

En ma qualité de rapporteur de la Commission générale, j’ai l’honneur de présenter aux ministres et chefs de délégation, réunis à l’occasion de la Quarante-sixième Session ordinaire de l’Assemblée générale de l’Organisation des États Américains, le sommaire du rapport détaillé sur les travaux accomplis par la Commission générale, conformément à l’article 25 du Règlement de l’Assemblée générale.

La séance plénière de la Quarante-sixième Session ordinaire de l’Assemblée générale de l’Organisation, tenue le 14 juin, a procédé à l’installation de la Commission générale, conformément aux dispositions de l’article 22 du Règlement de l’Assemblée générale.  L’Ambassadeur Marco Vinicio Albuja Martínez, Représentant permanent de l’Équateur près l’OEA, a été élu par acclamation Président de la Commission, suite à la proposition de la Délégation de la République dominicaine appuyée par celle du Canada.

À cette occasion, le Président de l’Assemblée générale a invité les délégations à soumettre de nouveaux projets jusqu’à 11 heures le même jour.  La Commission a été invitée à présenter un rapport sur ses travaux à la quatrième séance plénière aujourd’hui, 15 juin, et a été priée de prendre toutes les mesures nécessaires pour assurer que les discussions seront enregistrées et préservées au cas il s’avérerait nécessaire de s’y référer.

La séance plénière a confié à la Commission un total de neuf projets.  Originalement, deux projets de déclaration et cinq projets de résolution avaient été transmis à la Commission préparatoire de l’Assemblée générale du fait que les négociations de ces documents n’avaient pas été achevées au sein du Conseil permanent au siège de l’OEA.

Durant le délai imparti pour le dépôt de nouveaux projets, deux  propositions additionnelles ont été élaborées: le projet de résolution sur la République dominicaine, déposé par la Délégation de la République dominicaine, ainsi que le projet de résolution portant sur le respect du système institutionnel et des règles de l’Organisation des États Américains par le Secrétaire général, déposé par la Délégation de la République bolivarienne du Venezuela.

Mr. President, at its first meeting, the General Committee adopted its order of business and proceeded to elect its vice chair and rapporteur.  The Delegation of Panama, with the support of the Delegation of The Bahamas, proposed Ambassador Lilian Elena Godoy de Cardoza, Alternate Representative of El Salvador to the Organization of American States, to serve as Vice Chair, and she was elected by acclamation.

The Delegation of Bolivia proposed me to serve as the General Committee’s Rapporteur, which was seconded by the Delegation of Paraguay.  I was elected by acclamation.

The General Committee held three meetings to consider the matters assigned to it on the order of business.  The first and second meetings were held on Tuesday, June 14, while the third meeting was held earlier today.

Ably guided by its chair and vice chair, the General Committee approved by consensus four draft resolutions and three draft declarations out of a total of nine drafts assigned to it, two of which were eliminated.

The draft resolutions that were considered are as follows:

· “Financing of the 2017 Program-Budget of the Organization”;
· “Management Modernization”;
· “Increasing and Strengthening the Participation of Civil Society and Social Actors in the Activities of the Organization of American States and in the Summits of the Americas”; and
· “Strengthening Democracy.”

The draft declarations that were also considered are the following:

· “Declaration on the Fifteenth Anniversary of the Inter-American Democratic Charter”;
· “Declaration on the Twentieth Anniversary of the Declaration of Santa Cruz de la Sierra and the Plan of Action for the Sustainable Development of the Americas”; and finally
· “Declaration on the Dominican Republic.” 

These have been transmitted with a recommendation for approval by the General Assembly.

It should be pointed out that the draft resolution, “Measures to Encourage Prompt Payment of Quotas and Increase Liquidity,” was eliminated in view of a recommendation that the examination of this matter be continued within the Permanent Council to seek a solution that could be presented to the General Assembly at its fifty-first special session to be held in October of this year.  This initiative was included by adding a paragraph to the draft resolution, “Management Modernization.”

Additionally, a draft resolution, “Respect for the Institutional System and Rules of the Organization of American States by the Secretary General,” was presented by the Delegation of the Bolivarian Republic of Venezuela. While some delegations expressed support for such draft resolution and amendments were presented, there was no agreement on submitting the proposal to the General Assembly’s fourth plenary session for its consideration.

It is also important to note that the draft omnibus resolution, “Strengthening Democracy,” which contains three sub-themes, managed to achieve agreements on all three counts.  It reaffirms all the mandates contained in the resolution entitled “Promotion and Strengthening of Democracy:  Follow-up to the Inter-American Democratic Charter”;  it supports the work being done in the Inter-American Judicial Facilitators Program, which seeks to lend support to a number of access to justice initiatives; and it requests the Inter-American Commission on Human Rights (IACHR) to develop and disseminate the content of the inter-American legal framework on access to public information, including the Model Inter-American Law on Access to Public Information.

With regards to the proposal of the Dominican Republic about the events of 1965, the General Committee decided to approve this draft in the form of a declaration—not as a resolution as originally proposed—for consideration by the plenary.  Moreover, the reference to a request for an apology was deleted and replaced by a declarative paragraph that reads: “To express regret to the Dominican people for the actions of April 1965.”

In concluding the third working meeting, the Chair of the General Committee thanked the delegations for the support he had received in chairing those meetings.  He acknowledged the efforts and cooperation of all delegations on the Committee and underscored the seriousness of the participants and the high level of discussion of the past few days.  He also thanked the technical team of the OAS General Secretariat and the support of the Dominican Republic.  He declared the meeting closed at 5:00 p.m. today.

I wish to place on record my gratitude to the members of the General Committee who entrusted me with the responsibility of being the rapporteur of this committee.  Consequently, I submit this report for consideration by the ministers and heads of delegation present at this session of the General Assembly.

Finally, I would like to ask that all delegations join me in expressing the utmost gratitude to the staff members of the OAS General Secretariat without whom our meeting would not have been possible.  They demonstrated, day after day, their commitment to this Organization.

I thank you, Mr. President, and I hope I have fulfilled the responsibilities entrusted to me.

El PRESIDENTE: Bien.  El Paraguay tiene la palabra.

La REPRESENTANTE DEL PARAGUAY: Gracias, Presidente. Muy brevemente, a los efectos de que conste en acta, la presentación hecha por el Paraguay ante la Secretaría para incluir dos notas de pie de página en la “Declaración sobre el virus del Zika: cooperación interamericana para enfrentar una amenaza mundial a la salud” y en la resolución “Promoción y protección de derechos humanos”.  Nada más.  Gracias.

El PRESIDENTE: Bien, tomamos nota de la observación del Paraguay.  Habiendo escuchado ya el informe del señor Sigouin, quiero realmente darle las gracias en nombre de la presidencia por la labor desempeñada, vista ya en este informe. Creo que todos los representantes que están aquí presentes podrán sentir la satisfacción del trabajo de la Comisión. En ese sentido queremos reconocer la labor del Embajador Marco Albuja, Representante Permanente del Ecuador ante la Organización de los Estados Americanos y Presidente de la Comisión General; a su Vicepresidenta, la Embajadora Lilian Godoy de Cardoza, Representante Alterna de El Salvador ante la OEA y a su Relator, el señor Sebastian Sigouin, Representante Alterno del Canadá ante la OEA; así como a todos los delegados que participaron en los intensos trabajos de la Comisión General.

Habiendo escuchado el informe del señor Relator, la presidencia propone que consideremos los documentos que fueron consensuados en el marco de la Comisión General. Tiene la palabra Venezuela.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Gracias, querido Canciller. Bueno, quería agradecer también el trabajo de la Comisión y agradecer a esta Asamblea General por haber compartido con Venezuela la preocupación sobre el cuidado que debemos tener en el reforzamiento institucional y normativo de la Organización de los Estados Americanos. Especialmente, en el proyecto de declaración promovido por Venezuela sobre el “Respeto a la institucionalidad y normativa de la Organización de los Estados Americanos, por parte del Secretario General”.

Obviamente, es muy importante el debate que en ese sentido se pudo dar en el seno de la Comisión. También la exposición detallada que ha hecho Venezuela sobre cómo el Secretario General, desde la Secretaría General, violenta las normas de funcionamiento establecidas en la normativa que regula el funcionamiento de esta Organización.

Yo voy a insistir y vamos a seguir insistiendo.  Tengo aquí las pruebas.  Puedo leerlas.  Puedo compartirlas para demostrar la falta de imparcialidad de la actuación del Secretario General. En noviembre de 2015, el señor Almagro envió un tuit a la señora Tibisay Lucena, dirigiéndose a la Presidenta del Poder Electoral en Venezuela: “Condiciones para el 6 de diciembre –cuando estaban previstas las elecciones a la Asamblea Nacional– no están garantizadas a nivel de transparencia y justicia electoral.  Usted debe garantizar” ¡No entendemos!  ¡No entendemos! Cómo este Secretario se dirige a los poderes públicos venezolanos y pretende dar instrucciones.

El 5 de enero de 2016, se realizaron elecciones, fueron transparentes, la oposición venezolana ganó esas elecciones, el Presidente Maduro reconoció al minuto esos resultados transparentes, contrario a lo que decía el Secretario General en ese momento.  Sigue, el 6 de enero: “Nuestro saludo a la Asamblea Nacional de Venezuela, instalada hoy.  La voluntad popular siempre ha de triunfar”.  Fíjense, un diputado es electo en Venezuela, supongamos el Presidente de la Asamblea General en Venezuela ha sido electo por más de ciento cincuenta mil votos.  El Presidente de la República es electo con millones de votos de venezolanos, manifestando la voluntad popular del pueblo de Venezuela de elegir al Presidente Nicolás Maduro, contra el cual el Secretario de esta Organización pretende promover un golpe de Estado para derrocarlo.

Yo voy a seguir. El señor Almagro envió un tuit el día 18 de mayo por cierto, día de mi cumpleaños: “Nicolás Maduro, tiene el imperativo de decencia pública de hacer el referendo revocatorio en 2016”.  No me corresponde a mí suplir la ignorancia del Secretario General. Porque es que las normas en Venezuela no contemplan, según el cronograma que está establecido tanto en la Constitución como en las leyes que regulan este mecanismo de participación popular, llamado Referendo Revocatorio, y que como bien yo dije ayer, pocos países en este continente, en este hemisferio, tenemos esta figura.  Sin embargo, voy a ilustrarlo en razón de la fecha extemporánea, tardía en que la oposición venezolana presentó esta solicitud, pues es posible, en caso de que se cumpliesen los extremos de ley y las condiciones; es decir, no solamente decir que era un referendo revocatorio, tienen que tener las firmas suficientes para pedir un referendo revocatorio al mandato del Presidente Nicolás Maduro.  Corresponde hacerlo en el año 2016, porque la oposición venezolana que tenía que recoger las firmas el 11 de enero, lo hizo cinco meses más tarde.  Esa es la verdad, esa es la realidad.

Pero, sin embargo, ya que usted se dirige al Primer Mandatario de Venezuela en esta forma irrespetuosa yo tengo que aclarárselo. “Nicolás Maduro –ese mismo día tenía una obsesión con Venezuela– la mentira aunque repetida mil veces nunca es verdad”.  “Nicolás Maduro, 18 de mayo: sé que te molesta la OEA y mi trabajo, lamento informarte que ni me inclino ni me intimido”.  El mismo día, ¡qué obsesión!: “Nicolás Maduro: negar la consulta al pueblo te hace un dictador más”.  ¿Es esta la función de un Secretario General?

Yo se lo pregunto a todos los países. Yo sé que todos, porque hemos tenido el respaldo mayoritario, comparten esta preocupación.  No es la forma de tratar a un Jefe de Estado por parte de un funcionario que es un órgano administrativo, subordinado a los Estados Miembros soberanos. Yo estoy segura que si nosotros preguntamos acá, que si cada uno de nuestros países está dispuesto a cederle un poquitico de soberanía al señor Almagro para que él entonces tenga la potestad de Presidente de las Américas, todos diríamos que no.

Ahora, yo voy a responder por Venezuela. Venezuela jamás se va a doblegar.  Somos un país soberano e independiente y este tipo de posiciones intrusivas son inadmisibles.  Pero nosotros, repito, no estamos pidiendo apoyo a Venezuela; estamos pidiendo que se respete la institucionalidad de esta Organización.  El día 19 de mayo, al día siguiente, debemos decir que el 35% de la cuenta twitter del Secretario General está dirigida a Venezuela.  De todas las organizaciones que conformamos esta organización, el 35%, y en el aspecto comunicacional en redes sociales por parte del Secretario General, es sobre Venezuela.

El 19 de mayo recibió de un diputado opositor, en nombre de la Asamblea Nacional –lo cual no es cierto; porque puede ser en todo caso en nombre de la directiva, pero eso no fue a plenaria en la Asamblea Nacional– una carta solicitando la invocación de la Carta Democrática Interamericana.  Bueno, todos conocemos aquí el procedimiento. Quienes podemos invocar la Carta Democrática, que es una carta justamente para promover y garantizar la protección constitucional de los gobiernos legítimos y constitucionales.  En este caso yo sé que al señor Almagro no le agrada el Gobierno de Venezuela, pero bueno, es el Gobierno legítimo y constitucional.  Tiene que respetarlo.  Porque es lo que dicen las normas de su actuación.  Y nosotros realmente queremos agradecer, porque sabemos que muchos países, por no decir que casi todos, han manifestado su apoyo en esta preocupación, de encauzar por la vía legal e institucional la actuación del Secretario General.

Estaríamos realmente validando unas normas novedosas de intervención, cuando esta Organización debe encaminarse justamente a no repetir los errores del pasado, cuando el oprobioso expediente golpista intervencionista dirigía la vida de la Organización de los Estados Americanos.  Es por eso el llamado y el agradecimiento. Al mismo tiempo, hemos solicitado que este proyecto de declaración sea llevado también al Consejo Permanente para que esta preocupación y esta necesidad, no de Venezuela sino de la Organización, sea atendida prioritariamente.

Muchísimas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Bien, pregunto entonces a las distintas delegaciones si podemos aprobar los siguientes proyectos de declaración y resolución remitidos por la Comisión General.  Nicaragua quiere la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Presidente.  Lo que pasó es que levanté la banderilla porque marqué.  Pero parece que hay un problema técnico y apareció Nicaragua, pero luego desapareció.

Bien, hecha la aclaración, señor Presidente, queremos expresar lo siguiente: uno, apoyar el planteamiento que ha hecho la Canciller de Venezuela con relación al Secretario General Almagro.  Hay una crisis de institucionalidad del Secretario General. Objetivo. No es un invento.  No es algo que sale con la espontaneidad de alguien.  Lo que está documentado, lo que se ha expresado en los medios de comunicación, en los tuits, en fin, lo que ha expresado el Secretario General con respecto a Venezuela, dice objetivamente que estamos ante una crisis de institucionalidad generada por el Secretario General.

Percibo, señor Presidente, y con el debido respeto para todos los aquí presentes, que el Secretario General no logró ubicarse en la dimensión de su cargo. No logró aterrizar el valor que tiene la voluntad de los Estados al depositar su voto al nombrarlo Secretario General.  Es decir, el más importante funcionario administrativo de la Organización. No el representante supra hemisférico de los Estados en la Organización de los Estados Americanos, sino el Secretario General con las responsabilidades y las limitaciones que le da la Carta de la OEA y las normativas internas de la OEA.  Tiene límites.  Y ese límite está determinado por la existencia de los Estados que conforman la Organización; por la soberanía de los Estados, por el respeto que se merecen todos los Estados y los gobiernos correspondientes, miembros de esta Organización, señor Presidente.

Realmente, no solo no se ubicó el Secretario General en su cargo, sino que se desubicó lamentablemente y nos está creando una crisis de funcionamiento, de institucionalidad a los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos.  Hay una situación que no es razonable, no es racional.  El Secretario General está actuando con reacciones personales y así se expresa por todo lo que ha manifestado y dicho de las más altas autoridades; en el caso concreto de Venezuela, desde el Presidente Nicolás Maduro hasta de la presidencia del Poder Electoral de Venezuela. 

Cartas que realmente no pueden repetirse, ni se debe hacer referencia de ellas porque son un irrespeto a la dignidad y a la responsabilidad suprema de un Jefe de Estado, como es el caso de Venezuela. Entonces, esas reacciones personales, señor Presidente y estimados colegas, están arrastrando a los Estados Miembros de la OEA.  Porque de pronto el Secretario General habla, envía cartas, publica comunicados, los cuelga en la página web de la OEA, que es la página de todos los Estados que estamos aquí y expresa una serie de opiniones, de lo más irreflexivo, de lo más irresponsable, como que si estuviera expresando la voluntad de todos los Estados.  Y antes de que se me olvide, quiero decir una cosa: que lo que el Secretario General ha expresado con relación a Venezuela, el Presidente Maduro y las autoridades principales de Venezuela, no está autorizado por Nicaragua.  Nosotros no le hemos dicho al Secretario General, ni él ha consultado con el Consejo Permanente sobre un posicionamiento. Ha estado actuando arbitrariamente.


Y eso no es aceptable. Por lo menos para Nicaragua, para el Estado de Nicaragua, para el Gobierno de Nicaragua, eso no es aceptable. Y queremos dejarlo muy claramente definido, señor Presidente y estimados y estimadas colegas.

Esa es una verdad objetiva. Todos estamos claros en que lo que estoy diciendo es razonable.  Nicaragua tiene razón en el planteamiento que está haciendo, por lo cual hay que corregir ese comportamiento.  Por eso pedimos en la intervención y decimos, bueno Secretario General Almagro, si hay elementos de ética, si hay elementos de moral, si hay elementos de alguna consideración a los Estados que conforman a esta Organización, simple y sencillamente renuncie.  Irrevocablemente renuncie.  Es lo que cabría por decencia de un Secretario General en la situación con la que estamos viéndonos acá y que nos obliga a hacer este tipo de intervenciones innecesarias, si tuviéramos un Secretario General que asumiera la responsabilidad que corresponde al nivel del cargo que tiene.

Entonces en qué estamos, dónde estamos, se está obligando a los Estados, a los representantes de los Estados, a hacer este tipo de pronunciamientos, de exposiciones, por una actitud eminentemente irresponsable, irreflexiva.  Nada tiene que ver con el cargo de Secretario General la actuación del señor Almagro.

Por eso, Nicaragua coincide con la propuesta que hizo la estimada Canciller Delcy Rodríguez, de Venezuela.  Pero también nosotros reafirmamos, hicimos una petición.  Yo creo que el señor Almagro después de esta Asamblea, ojalá que fuera después de que yo esté hablando, debiera decir: renuncio para no darles más problemas a ustedes, e irrevocablemente; pero si eso no es posible hoy, que reflexione durante los dos, tres días, para que el próximo lunes, ya desde la Secretaría General en Washington, D.C., presente su renuncia irrevocable.

Ya no sigo, señor Presidente, para no utilizar más el tiempo que me ha concedido.  

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Bien. Procedemos entonces a leer los proyectos de resolución y declaraciones para la consideración y aprobación de la Asamblea, presentados por la Comisión General.  Tenemos:

· Proyecto de resolución “Modernización de la gestión”;
· Proyecto de resolución “Aumento y fortalecimiento de la participación de la sociedad civil y los actores sociales en las actividades de la Organización de los Estados Americanos y en el proceso de Cumbres de las Américas”;
· Proyecto de resolución “fortalecimiento de la democracia”;
· Proyecto de declaración “Vigésimo aniversario de la Declaración de Santa Cruz de la Sierra y del Plan de Acción para el desarrollo sostenible de las Américas”;
· Proyecto de declaración “Decimoquinto aniversario de la Carta Democrática Interamericana”;
· Proyecto de resolución “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización para 2017”; y,
· Proyecto de “Declaración sobre República Dominicana”. 

En estos momentos, de no haber objeción por parte de la Asamblea, procederemos a aprobar estos proyectos presentados por la Comisión General.  Por favor, Nicaragua.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Señor Presidente, muchas gracias.

Yo quería hacer referencia a la propuesta sobre la República Dominicana, señor Presidente.  Por supuesto que nosotros como no nos habíamos referido todavía a ella, sí queremos hacerlo ahora, y decir que apoyamos plenamente la propuesta de la República Dominicana. Y es natural que la apoyemos porque no voy a entrar en más detalles, señor Presidente, por lo que se trata precisamente es de restañar esas viejas heridas que implicó la invasión a la República Dominicana en 1965, que le costó decenas y decenas de vidas, de dolor, de violación de su soberanía, de su independencia, de ofensa a su dignidad nacional.

Por esa razón es que apoyamos esta resolución y creemos que la República Dominicana se merece, tiene todo el derecho. Y los miembros de la Organización de los Estados Americanos también tenemos, creo, la obligación de hacer esta declaración para restañar esas heridas históricas que ocurrieron en 1965.

Muchas gracias, señor Presidente. Quería explicar esta posición de Nicaragua muy claramente.  Gracias.

El PRESIDENTE: Bien, de no haber objeción a los proyectos presentados en el informe de la Comisión General, entonces procedemos a darles aprobación.  Aprobados
/.  

[Aplausos.]

Por otro lado, a solicitud de la República Bolivariana de Venezuela, el proyecto presentado sobre la institucionalidad y las reglas de la Organización de los Estados Americanos; se ha planteado que se pase al Consejo Permanente para continuar con el estudio y discusión de este proyecto de resolución.  Someto a la Asamblea la aprobación de esta propuesta de Venezuela.  Si no hay objeción, entonces se aprueba.  Perdón, hay dos turnos solicitados: Estados Unidos primero y México después.

La REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Mr. President, I do not know what text we are passing, nor where.  This is highly irregular.  If a document has not been accepted, it does not get transmitted.  So I am asking for clarification.

Thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Tiene la palabra México.

La REPRESENTANTE DE MéXICO: Muchas gracias, señor Presidente, tenemos la misma pregunta.  Nos parece que hubo ya una discusión sobre el tema y quisiéramos escuchar la respuesta.  Nos parece que el proyecto no fue aceptado.  Gracias.

El PRESIDENTE: Tiene la palabra Colombia.

El REPRESENTANTE DE COLOMBIA: Gracias, señor Presidente.  Yo quiero aprovechar esta oportunidad para decirle a usted y a todos los distinguidos asistentes a esta Asamblea que Colombia apoya la labor del Secretario Almagro, en todo sentido.  Colombia apoya, Colombia conoce al Secretario Almagro, Colombia sabe que el Secretario Almagro es un distinguido ciudadano de las Américas, un distinguido ex Canciller de la República Oriental del Uruguay.  Solo que creemos que quizás en aras de mejorar el trabajo de nuestra querida Organización debemos retomar, señor Secretario Almagro, con más armonía el trabajo entre la Secretaría y los gobiernos que componemos la Organización.  Yo creo que estamos a tiempo.  Usted casi que está iniciando su período como Secretario.  Usted es un hombre con todos los quilates y con toda la capacidad para desempeñar ese cargo con lustre y brillo. Colombia se ofrece para facilitarle la labor y que trabajemos todos armónicamente.

Muchísimas gracias. 

El PRESIDENTE: Costa Rica tiene la palabra.

La REPRESENTANTE DE COSTA RICA: Gracias, señor Presidente.

Costa Rica, al igual que otras delegaciones, considera que este tema fue discutido ya en la Comisión General, ya se supo cuáles eran los razonamientos para no ventilarlo más dentro de nuestros órganos políticos.  De ahí que acompaña lo dicho por México y Estados Unidos en el sentido de que consideramos que ya no se debe hablar más de este asunto.  Gracias.

El PRESIDENTE: Bien.  Como hay algunas dudas, algunas preguntas de cuál documento es el que se llevaría, y otras que plantean que no fue aprobado por la Comisión General, antes de continuar con las participaciones pienso que es saludable darle la palabra al Relator para que aclare esto y luego continuamos con las participaciones. Por favor, Relator.

El RELATOR DE LA COMISIÓN GENERAL: Thank you, Mr. President.

As I stated in my report, there was no agreement to bring the text to this plenary session. So there was no decision for this plenary to consider the text.  There was no consensus to that effect.  What happened is there was an extensive conversation, as I said.  Some delegations supported the text; some amendments were proposed. However, at the end of the day, there was no agreement to bring the text to this General Assembly.

What the distinguished Representative of Venezuela indicated towards the end of the conversation was that she felt there was no consensus possible, and therefore, she was withdrawing the text from the General Committee as her intention was to bring it to the plenary session.  However, that does not reflect that there was a consensus, or an agreement, or a decision to bring the text to this session.

Thank you.

El PRESIDENTE: Bolivia tiene la palabra.

El REPRESENTANTE DE BOLIVIA: Muchas gracias, señor Presidente.

Presidente, primero deseo sumarme a las observaciones realizadas por la señora Canciller de Venezuela y por el señor Embajador de Nicaragua. Creemos que hay un problema de institucionalidad en la Organización.  Hay una crisis de institucionalidad.  El Secretario General no ha cumplido con las normas que establece la Organización y eso es justamente lo que está generando la crisis que tenemos en este momento.  Creo que no es momento de profundizar en este tema, no es el momento de abrir un nuevo debate sobre el tema, pero sí quiero dejar claramente establecida la posición de Bolivia respecto a este punto.

Segundo, señor Presidente, la única instancia que aprueba las resoluciones y las declaraciones es justamente la Asamblea General.  La Comisión General es un espacio de acercamiento, de búsqueda de consensos. Y, cuando no se logran, es este pleno de la Asamblea el que toma una definición, y con respecto a que cuando ya no existan los acuerdos necesarios, hay precedentes de que la Asamblea General ha encargado al Consejo Permanente para que sea el Consejo Permanente el que siga discutiendo la temática y pueda llegar a una decisión definitiva.

Creo que ese el camino que se debe dar en esta oportunidad.  Este proyecto de resolución no ha sido acordado totalmente; entonces la Asamblea tiene que mandar al Consejo Permanente para que siga debatiendo y siga trabajando en este punto.

Gracias señor Presidente.

El PRESIDENTE: Tiene la palabra Venezuela, por favor.

El REPRESENTANTE DE VENEZUELA: Bueno, en primer lugar, con relación a la opinión del Relator, Venezuela en ningún momento planteó retirar su propuesta.  Se habló sobre el tema y hubo otros países que hablaron, Antigua y Barbuda presentó una propuesta, Paraguay planteó unas situaciones, etcétera.  Lo que sí es claro es que algunos países plantearon que era necesario dar tiempo para esta discusión. Y nosotros lo que estamos solicitando es que se recoja en el informe que el debate se dio en la Comisión General y que el tema –no ningún texto– sea elevado a la consideración del Consejo Permanente.  Porque lo que sí es claro, lo que estábamos todos discutiendo allá, es que se manifestó una preocupación general.  Como le digo, no era una situación específica.  Y frente a una situación específica podía haber algunas personas que opinaran de uno u otro lado.  Pero hubo una preocupación general en este asunto.  Yo creo que Bolivia lo ha planteado claramente; que llevemos nosotros este tema y que lo siga considerando el Consejo Permanente en sus trabajos. Pero el tema, hay que ser sensato, el tema genera preocupación; es un tema dentro de la Organización de los Estados Americanos.  Lo peor es –como con las enfermedades– no querer darse cuenta de que existe.  Hay síntomas que expresan una situación. Y lo importante de esa situación es atenderla. Porque no se puede esconder que esta situación existe; unos la diagnostican de una forma y otros de otra, pero existe.

Entonces, yo creo que lo que estamos planteando es que se el informe recoja que se dio aquí un debate y que el tema se pase, como bien lo dijo Bolivia, a la consideración del Consejo Permanente.  El tema.

El PRESIDENTE: Estados Unidos, por favor.

La REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you, Mr. President.

What I want to be very precise about is that the text was presented; the text actually had a majority opposition.  What I do not understand is if the Delegation of Venezuela thinks that we are submitting to the Permanent Council the text that did not receive approval, because that to us does not seem legal.  If the Delegation of Venezuela wants to bring the topic again to the Permanent Council, that is its right at the Permanent Council.

However, what is not acceptable is for the topic to go from here as if the General Assembly has mandated the Permanent Council to take it up on the terms that Venezuela put on the table.  We did not have time to do a thorough legal review, but I can tell you that from a cursory one, there are some aspects of the rules and regulations that do not meet what we consider to be the version of the facts.

Therefore, we do not think that in reference to a topic on which there was no consensus and which did not receive majority support, we can say that we are transmitting it to the Permanent Council with an instruction from the General Assembly to take it up.  Today, it may be a matter such as this, but tomorrow it may be one that could be very complicated, that has a minority opinion, and that we transmit to the Permanent Council as if it were supported by the majority.  That concerns us.

We are not getting into the substance of the issue right now because it is inappropriate, but we do not think that the transmission of the document from the General Assembly, as if it had had support by a majority of governments, is correct.

Thank you.

El PRESIDENTE: Canadá, por favor.

La REPRESENTANTE DEL CANADá:  Thank you, Mr. President.

I would just like to support some of the comments made by the Delegation of the United States in that if the Delegation of Venezuela wishes the matter to be considered by the Permanent Council, it should put it on the agenda of the Permanent Council.  This text does not have to be referred from the General Assembly.  As the Rapporteur of the General Committee has confirmed, that committee has not approved the transmittal of the text to the General Assembly for its consideration.

Thank you.

El PRESIDENTE: México tiene la palabra.

La REPRESENTANTE DE MéXICO: Muchas gracias, señor Presidente.

Me sumo a lo que han indicado los oradores anteriores.  Hubo una amplia discusión en la Comisión General. No hubo acuerdo. El texto no fue aceptado y ya que hemos hablado constantemente de los temas de normatividad e institucionalidad, pues está claramente definido que en estas situaciones el texto no fue adoptado y por lo tanto tomamos nota de los comentarios que ha hecho la distinguida Representación de Venezuela, de que lo presentará más adelante. Pero no puede ser transmitido por esta Asamblea.  Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Paraguay, tiene la palabra.

La REPRESENTANTE DEL PARAGUAY: Gracias, señor Presidente.

Mi Delegación no tiene conocimiento de que dentro del temario de esta Asamblea, en la instancia procesal correspondiente, hayamos incluido como un tema a ser abordado el respeto a la institucionalidad y normativa de la Organización de los Estados Americanos por parte del Secretario General.  Por tanto, mi Delegación considera que no corresponde que esta Asamblea eleve este tema, o mejor dicho, lo traspase al Consejo Permanente.  En todo caso, al igual que dijeron las delegaciones anteriores, si alguna delegación tiene interés en que este tema sea abordado por el Consejo Permanente, en la primera sesión del Consejo que haga la presentación correspondiente.

En homenaje a los anfitriones que con tanto esfuerzo nos han recibido en su país, yo ruego que dejemos ya por agotado este tema y pasemos al segundo.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Tiene la palabra la Delegación de Chile.

El REPRESENTANTE DE CHILE: Gracias señor Presidente.

Deseo plegarme a quienes me han antecedido en el uso de la palabra. Tuvimos un tiempo, no sabría decir si fue una hora o una hora y media, durante el cual se inició la conversación respecto de la propuesta de resolución por parte de la República Bolivariana de Venezuela, en una petición de retirar la petición de resolución, justamente porque se argumentó poco tiempo, se argumentó sobre la necesidad de conversar esto en otro formato, necesidad de no someterlo a una situación fórceps de que tuviera que decidir la Asamblea; hubo propuestas de cambio de texto, había la disposición de cambiar el texto y en un momento determinado el texto fue retirado, con el propósito justamente de que lo abordara el Consejo Permanente cuando la República Bolivariana de Venezuela así lo estime pertinente.

Pero yo creo que estamos trabándonos en un asunto procedimental. Creo que no corresponde.  Me da la impresión de que hay un ambiente generalizado de permitir que exista un diálogo, una posibilidad de conversar sobre esta materia. Este no es el momento de hacerlo, no es el lugar para hacerlo. Nunca estuvo contemplada esta materia para este período de sesiones de la Asamblea.  Entiendo que, por supuesto, hechos sobrevinientes como fue la declaración propuesta por usted señor Presidente; el Presidente de la República Dominicana propuso en el discurso inaugural abordar el tema de los hechos ocurridos en el año 1965, esto es perfectamente comprensible.

Pero dado que se produjo esta situación de, llamémoslo, trabazón, lo natural es dar un paso a un lado, comprender que existe un inmenso número de países que no están dispuestos a, en el curso de la Asamblea, abordar el tema.  Nos guardamos la conversación para otra instancia y así podemos continuar adelante.

Muchas gracias, Presidente.

El PRESIDENTE: Tiene la palabra la Delegación del Perú.

La REPRESENTANTE DEL PERú: Gracias, señor Presidente.

Para sumarme a lo dicho por las delegaciones que me han precedido en el uso de la palabra y concretamente la propuesta del Paraguay en el sentido de que el tema no tiene consenso, no debería verse en este período de sesiones, tampoco llevarse al Consejo y pasemos a otro tema.  Gracias.

El PRESIDENTE: Tiene la palabra la Delegación de Venezuela.

El REPRESENTANTE DE VENEZUELA: Si, en primer lugar, yo creo que hay que aclarar que nosotros no estamos hablando de pasar el proyecto de resolución, porque no hubo proyecto de resolución, como en efecto los compañeros están hablando. Lo que planteábamos era que recogíamos el espíritu que se dio en la discusión. Es que es una preocupación. Es una preocupación real en algunos casos mucho más profunda, en otros quizás no tanto.  Pero así como muchos plantearon, que no era la oportunidad de aprobar una resolución, la mayoría dijo que este era un tema que había que seguir discutiendo.

Así que como dijo el distinguido Embajador de Chile, eso es lo que nosotros estábamos planteando, que este tema se discuta en el Consejo Permanente.  Entonces, discutamos el tema, no un proyecto de resolución.  No es tampoco –y creemos que había que plantearlo aquí– porque tiene esa estatura; nosotros pensamos que la crisis institucional que se ha generado tiene la estatura suficiente como para que se debata en el Consejo Permanente.

Entonces, bueno, no vamos nosotros tampoco a hacer de esto un tema interminable.  Lo que sí queremos dejar claro es que para nosotros es un tema importante.  Lo presentamos, lo discutimos.  Creo que es importante que quede establecido en el reporte que hubo debate sobre esto, con acuerdo sobre una propuesta y sobre todo que haya consenso entre nosotros que este es un tema que hay que debatir y hay que debatirlo en las instancias correspondientes y creemos que tiene la estatura de la Asamblea General.

Cuando hemos hablado de estos temas nosotros o la Canciller; y lo hemos hablado aquí abiertamente, es que consideramos que tiene la estatura para traerlos a la Asamblea General.  Entonces, bueno, ese es el planteamiento.

Gracias.

El PRESIDENTE: Bien, tiene la palabra Nicaragua.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Gracias, Presidente.

Presidente, institucionalidad. Yo estoy sorprendido ahorita porque estamos poniendo las cosas un poco al revés; o yo las estoy entendiendo mal.  Si me dicen que la Comisión General tiene más autoridad que este pleno de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, conformada por los Cancilleres que son la máxima autoridad de este órgano, no sé qué responder.  Si me dicen que la Comisión General debatió, discutió y ella corta, limita, prohíbe, evita que este plenario pueda reflexionar sobre lo que ya discutió, estamos aquí haciendo algo extraordinario, atípico, probablemente violatorio de la institucionalidad normativa de esta Organización. Y por eso estoy interviniendo ahorita, señor Presidente, porque realmente como Estado Miembro de esta Organización me llama a la reflexión ese elemento.

Como el tema en sí mismo, el proyecto de Venezuela, toca precisamente la esencia de un problema, ¿verdad? de la institucionalidad de esta Organización, pues este plenario tiene que ver esto que estamos viendo y definir que lo pueda seguir viendo el Consejo Permanente dado que probablemente el tiempo se agotó, no hubo consenso para que se viera en esta instancia y entonces vuelve hacia el Consejo Permanente para que sea analizado con más tiempo, con más calma, puesto que es un problema esencial y fundamental.

Si este plenario, esta Asamblea está limitada para hacer esa reflexión y recomendar que la propuesta de Venezuela pase posteriormente a una sesión ordinaria del Consejo Permanente, estamos ante otro problema de institucionalidad y habría que comenzar con los reglamentos, la normativa, y todos esos elementos que creo, no es el momento.

Creo que lo más sano y saludable para todos los Estados, por la reflexión, porque nos compenetremos reglamentariamente, el procedimiento es que vuelva la propuesta al Consejo Permanente y ahí continuar el debate para su análisis correspondiente, señor Presidente.  Creo que es lo más saludable. No podemos nosotros mismos autolimitarnos para el análisis, para la reflexión y para el debate, para llegar a conclusiones.  No podemos nosotros admitir que un órgano subordinado, por llamarlo de alguna manera, como es la Comisión General, que está sujeta a la autoridad de este plenario, pueda decirle de pronto al plenario qué es lo que va a hacer.  Es a la inversa.  Es el plenario el que decide realmente qué hacer.

Pero no me alargo más, señor Presidente, con esta reflexión. Creo que podemos tener los insumos básicos para que traslademos el proyecto al Consejo y después sigamos el debate, la conversación, el diálogo para llegar a una conclusión.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Bien, para tratar de llegar ya a una conclusión sobre esto, vamos a dar la palabra al Ecuador.  Y quiero hacer un planteamiento a ver si la Sala lo acoge.  Por favor, Ecuador.  Y después San Vicente y las Granadinas.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Gracias, señor Presidente.

Yo quería volver al tema de fondo aquí. Me parece que la Secretaría General de cualquier organización internacional, de cualquier organismo internacional debe seguir el mandato de los países.  No puede actuar de forma unilateral. Aquí estamos ante un caso de patente polarización de este foro por el comportamiento, por las actitudes, por las expresiones vertidas por el Secretario General.  Yo sí creo que nos debe hacer reflexionar esto.

La Secretaría General es Secretaría General. Y la Secretaría General, como cualquier organismo, debe buscar y ayudar a resolver los problemas, no a agudizarlos; bajar los niveles de conflictividad, no exacerbarlos.  Por eso, nosotros desde el Ecuador hemos apoyado las iniciativas de diálogo.  Cuando hay diálogo significa tener legitimidad por parte de todos; que las partes reconozcan esa interlocución y si es que uno está jugando un rol parcializado hacia uno de los lados, evidentemente no va a haber legitimidad por parte de la otra parte.

La Secretaría General tiene que cuidar esta institución, tiene que cuidar las relaciones regionales.  Evidentemente si hay, como decía la Canciller Rodríguez, un tuit o varios tuits por parte de un Secretario General, poniendo en telón de duda el proceso electoral o los futuros resultados electorales en cualquier país –en este caso en Venezuela– nosotros habríamos tenido la misma reacción en el caso del Ecuador.  Y yo creo que cualquier país aquí habría tenido la misma reacción.

Y luego hemos visto, en el caso de Venezuela, manifestación respecto de los resultados que todos conocemos en el caso legislativo.  Evidentemente que esto genera un clima de politización, de polarización, de división dentro de este foro tan importante como es la Organización de los Estados Americanos. Así que queremos aprovechar este debate, más allá del tema procedimental que estamos discutiendo ahora, para tocar el tema de fondo.  Una Secretaría General debe ser Secretaría General. No jugar a la política ni pretender ser una presencia hemisférica, ni yo no sé con qué diseños, digamos, unilateralmente, asumir este tipo de actitudes y funciones.  Hay una carta por parte del Secretario General de la Organización a un Presidente electo por sufragio universal –ustedes la han leído; todos la hemos leído– que se expresa en términos que creo que en la historia de la OEA, con todas las crisis que ha atravesado la OEA, no ha habido una carta semejante.  Se tutea al Presidente, se le acusa de traición, y bueno, no voy a citarla exactamente, pero ustedes la habrán leído.  Esto no es aceptable.

La Secretaría General tiene que ser un ente que busque el consenso, que busque las relaciones provechosas dentro de un vecindario cooperativo y no conflictivo. Y yo quisiera pedirle, señor Secretario General, la Delegación del Ecuador quisiera pedirle que tenga cuidado, que de aquí en adelante se circunscriba a los mandatos que le han dado los países miembros de esta Organización y que podamos tener una Secretaría General al servicio del diálogo y no al servicio del conflicto.

El PRESIDENTE: Tiene la palabra la Delegación de San Vicente y las Granadinas.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE SAN VINCENTE Y LAS GRANADINAS:  Thank you very much, Mr. President, for letting me in.  I recognize you were going to end the discussion on this matter, and so, I am grateful.  

Mr. President, we are approaching as an organization some sort of Orwellian comedy.  Without getting into the substance of this particular issue, our head of government has already written the Secretary General on this matter in what we believe to be no uncertain terms.  What we have here currently is a case in which whatever you think of the Secretary General’s letter and comments and what young people would call “Internet trolling,” there were utterances that were beyond the letter and spirit of the rules of the Organization of American States.  And having made utterances that were beyond the letter and spirit of the rules of the OAS, we are now trying to use those same rules that were disregarded to stifle discussion on those original comments.  When an organization’s rules are cited selectively, ignored by some, and applied by others, that, to me, is when it begins to implode.

My understanding—and I do not pretend to be an expert on the Rules of Procedure of the General Assembly or the OAS— is that the General Assembly is the supreme organ of the Organization of American States and, as such, has wide-ranging powers.  All that is being requested, as I understand it—again without going into the substance of what is being discussed—is for the General Assembly to agree to talk about this matter in the Permanent Council.  It is not a value judgment; it is not an expression of support or opposition.  I wonder if this Organization is now so calcified that it can take up one resolution that was aptly brought at the last minute because we are having this assembly here in the Dominican Republic and it is of specific importance to that country. Yet, we cannot bring up another matter that goes to the heart of the theme of this body—the General Assembly—which is sufficiently recent in time that it could not have gone through all the machinations that other resolutions would have normally gone through to reach this point.

Let us not abuse the rules of this body and then hide behind them subsequently.  I think that that is the beginning of the descent into organizational anarchy.  I do not think that the request that is being made at this point is an unreasonable one. 

I am grateful, Mr. President.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: México, por favor.

La REPRESENTANTE DE MéXICO: Gracias, señor Presidente. 

No quiero prolongar el debate; sé que ya es un poco tarde. Creo que desde el punto de vista de procedimiento ya se ha mencionado, ya lo han mencionado otras delegaciones que me han precedido, sobre la imposibilidad de que este tema se pueda referir directamente al Consejo Permanente; por lo tanto, nosotros esperaríamos a la luz de lo que ya se ha mencionado que, en su momento, conforme a las reglas, se podría someter este tema más adelante a la consideración del Consejo, pero no puede ser enviado por esta Asamblea.

Si tomo la palabra, señor Presidente, porque me parece que se está manejando una versión que nosotros no compartimos. México apoya al Secretario General y nos parece que la discusión que se dio en la Comisión General fue clara, que sí había diferentes posiciones, pero no se aprobó el texto del proyecto de resolución. Y creo que eso debe quedar claro.  No hay una posición sobre, o que se comparta la resolución, simplemente no hubo acuerdo porque hay diferentes visiones sobre el tema y quiero que esto quede muy claro porque es la posición de mi Delegación.

Y desde el punto de vista de procedimiento, bueno pues tenemos las reglas que seguiremos y hemos tomado nota de lo que menciona la Delegación de Venezuela, que es su derecho, de presentar este tema más adelante a los órganos de la Organización y conforme a las reglas.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Fíjense, hemos caído en una lógica en la cual si continuamos en ella vamos a pasar horas y no vamos a terminar en nada.  Entonces quiero antes de pasar la palabra a los dos países que la han pedido, plantearle a Venezuela dos posibilidades, a ver si esto nos ayuda a concluir con el tema.  Una es que se tome nota de la intención de Venezuela de, como bien expresó anteriormente su Canciller, continuar el debate sobre el tema en el Consejo, a iniciativa obviamente de Venezuela, y que quede en la relatoría de la Asamblea esta expresión de Venezuela.

El otro escenario es que Venezuela directamente esté planteando a la Asamblea, que sea la Asamblea que la envíe al Consejo Permanente y en ese caso sería necesario que la Asamblea tome una decisión por votación. Y tendríamos estos dos escenarios, pero sería –entiendo yo– lo más prudente que Venezuela opte por uno de los dos y así podemos, ya sea si es tomar nota en la relatoría de cómo va a proceder Venezuela frente al Consejo Permanente para mantener el tema.  Ya con eso concluiríamos.  Si no, la otra es que sea, o la interpretación que han dado algunos países es que la pretensión es que sea la Asamblea que dé un mandato de continuarlo en el Consejo Permanente.  Entonces eso implicaría someterlo a votación para tomar una decisión.

Pero entiendo que en uno de esos dos escenarios evitaríamos continuar una lógica que nos lleve a la deriva sin terminar en ningún momento.  Bueno,  pasemos estos dos turnos para respetar la solicitud de estos países pero ya a partir del planteamiento de Bolivia quisiera ver si Venezuela puede referirse a estos dos escenarios y podemos encontrar una salida, ¿sí?

El PRESIDENTE: Antigua y Barbuda tiene la palabra.


México tiene la palabra, perdón, le corresponde a Bolivia.

El REPRESENTANTE DE BOLIVIA: Muchas gracias, Presidente.

Presidente, de la propuesta que usted hace, yo encuentro más bien una solución salomónica con la cual todos estaríamos de acuerdo.  No encuentro necesidad de que vayamos a votar porque lo que usted estaría planteando es una recomendación de la Presidencia para que el Consejo Permanente pueda tratar este tema.

En ese caso, Venezuela tiene todo el derecho en cualquier momento de llevar un proyecto de resolución al Consejo Permanente si así lo considera pertinente, y no estaría insistiendo en que la resolución que ha presentado en la Comisión General se traslade al Consejo Permanente y también se estaría atendiendo la solicitud de la otra parte de que no se traslade un documento que se ha presentado acá.  En ese sentido, creo que la propuesta que usted plantea, afinando un poco más, quedaría absolutamente cabal para todas las delegaciones, mediante la cual por recomendación de la Presidencia de la Asamblea el tema sea tratado por el Consejo Permanente y ahí ya cada una de las delegaciones verá si es pertinente, posteriormente, presentar un proyecto de resolución; no lo ve pertinente o ve otra forma de expresar su posición.
Gracias, Presidente.

El PRESIDENTE: Tiene la palabra la Delegación de México.

La REPRESENTANTE DE MéXICO: Gracias, señor Presidente.

Yo creo que en el mismo sentido ya se ha anunciado que la Delegación de Venezuela tiene el derecho de presentar el tema al Consejo Permanente y nadie cuestiona ese derecho, pues yo creo que podemos simplemente tomar nota de que el tema se presentará por la Delegación de Venezuela al Consejo Permanente. Y no vemos necesidad de alargar la discusión. Creo que todos estamos de acuerdo en que Venezuela tiene un derecho. Gracias.

El PRESIDENTE: La Delegación del Perú.

El REPRESENTANTE DEL PERú: Señor Presidente, con todo respeto, pero me parece que estamos sinceramente alargando excesivamente esta materia.

Yo le rogaría que tomase usted la decisión. Tiene usted ya la opinión del Secretario de Asuntos Jurídicos, que efectivamente apunta a tomar nota. Así que el Perú apoya lo dicho por la Delegación mexicana hace un instante. Gracias.

El PRESIDENTE: Simple y llanamente, estaríamos volviendo a lo mismo; es decir volvemos para atrás. Entonces yo sugiero a la Asamblea que votemos. La votación cerrará totalmente el asunto de la decisión aquí. Y ya Venezuela puede tener la iniciativa, si no se aprueba, o si se aprueba, la Asamblea la remite.

Venezuela.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Solicitamos que la votación sea nominal.

El PRESIDENTE: Yo le voy a pedir entonces al Secretario de Asuntos Jurídicos que formule el planteamiento a ser votado conforme a lo que hemos hablado, para que quede en los términos jurídicos de la Organización de los Estados Americanos y así se someta a votación.  Por favor.

La Delegación de México, tiene la palabra. 

La REPRESENTANTE DE MéXICO: Gracias, señor Presidente. Ahora que va a hablar el Secretario de Asuntos Jurídicos quiero que nos diga, por favor, qué vamos a votar y cuál es la mayoría que se necesita.  Por favor.

El PRESIDENTE: Sí, por favor, Secretario haga las aclaraciones de procedimiento correspondientes.

El SECRETARIO DE ASUNTOS JURÍDICOS: Gracias, señor Presidente.

Yo entiendo que la moción que usted propone para que se vote consiste en lo siguiente: se propone, o la Asamblea General decide o resuelve, trasmitir al Consejo Permanente el tema el tema exacto, como decía –yo no lo tengo acá–el temario de la Comisión.

Para ello, la votación requiere la mayoría de los Estados Miembros; es decir, dieciocho (18). Y cuando una delegación lo solicita, la votación se puede hacer de forma nominal.  El artículo 67 del Reglamento de la Asamblea General dispone que, las votaciones se efectuarán levantando la mano, pero cualquier representante podrá pedir votación nominal, la cual se hará comenzando por la delegación del país cuyo nombre sea sacado al azar por el Presidente y se continuará siguiendo el orden de precedencia de las delegaciones.

El PRESIDENTE:  Bien. Conforme a la sugerencia o la orientación del Secretario de Asuntos Jurídicos de la Organización, el enunciado sobre el que se votaría, rezaría de la siguiente manera: “La Asamblea General remite al Consejo Permanente el tema propuesto por Venezuela respecto a la institucionalidad de las normas de la Organización de los Estados Americanos.”  Simple y llanamente. Sobre eso se vota sí o no.  A favor o en contra de este planteamiento.  Sería eso, simplemente.  Ya el Secretario de Asuntos Jurídicos estableció la cuota básica en un sentido o en otro.  Guatemala tiene la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUATEMALA: No voy a interrumpir, Presidente, ya su propuesta. Mi comentario alegaba más a otros asuntos. Habrá alguien que no conoce de procedimientos, de normas pero que siempre trata de buscar el sentido común de las cosas.  Y con base en el sentido común no a las normas, no entiendo la mayor parte de la discusión que hemos tenido.  Simple y sencillamente porque cualquier Estado sentado en esta mesa puede llevar el tema que le interese a los distintos órganos de la Organización de los Estados Americanos. En este caso estamos hablando del Consejo Permanente.  Así que partiendo de esa premisa que fue la que yo me planteé al inicio de la discusión, no llego sino a la conclusión de que hemos perdido el tiempo, por supuesto, y que el tema simplemente lo puede trasladar Venezuela, Guatemala, quien sea al Consejo Permanente o a cualquier otra instancia.

Ahora, como estamos en el proceso de votar, evidentemente vamos a ello.  El tema de la institucionalidad es un tema que a todos nos interesa.  Que no haya habido acuerdo en la Comisión General es seguramente por contenidos, más que por título.  Pero no voy más allá, Presidente, para no alargar esta discusión que la creo innecesaria desde la última hora.

El PRESIDENTE: El Secretario de Asuntos Jurídicos ya explicó cómo se procedería con el voto nominal a solicitud de Venezuela, que ha solicitado la votación en ese formato.  Jamaica, tiene la palabra.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE JAMAICA:  Thank you, Mr. President.

I just wish to ask two questions, one in particular as the Secretary for Legal Affairs is still at the table.  Not being an expert in the Rules of Procedure of the General Assembly and being new to this process, I would appreciate if it could be clarified whether Venezuela has the right in and of itself, as a country, to bring any matter before the Permanent Council outside of this body, regardless of whether we vote “no” or whether we vote “yes.” That is my first question.

My second request, Mr. President, is whether you could repeat what it is you said we would be voting on because I did not catch that.

El PRESIDENTE: Sobre lo que estamos votando es sobre el procedimiento de que, si a solicitud de Venezuela, perdón, ¿tenemos interpretación, está funcionando? – Listo. Venezuela ha planteado que la discusión del tema “respeto institucional de las normas de la Organización de los Estados Americanos” continúe en el Consejo Permanente y que el mismo sea remitido a través de la Asamblea. Ellos tienen el derecho de llevarlo independientemente, pero han solicitado esto.  Simple y llanamente, se trata de que votemos si se remite el tema al Consejo Permanente a través de la Asamblea o que no se remite; aunque Venezuela tenga el derecho de presentar el tema ante Consejo por su parte.

Lo que yo entiendo es que lo inteligente no es seguir discutiendo si eso es válido o no.  En términos de procedimiento, hay un país que está pidiendo que se tome una decisión, tomemos la decisión.  Simple y llanamente.  Y ya el Secretario de Asuntos Jurídicos ha explicado que el voto nominal es levantando la mano, que se requiere el mínimo de dieciocho (18) votos para la opción que sea acordada y cerramos inmediatamente el tema; de eso se trata.

El PRESIDENTE: Argentina tiene la palabra.

El REPRESENTANTE DE LA ARGENTINA: Muchas gracias, señor Presidente.

Entiendo el apuro por ir a una votación y cerrar una sesión que se está alargando inútilmente, pero me permito señalar que coincido plenamente con lo expresado por el Canciller de Guatemala. Estamos discutiendo algo que no debería ser discutido; cualquier Estado puede llevar el tema que quiera al Consejo Permanente, incluirlo en el orden del día y discutirlo.  Tan ridículo –si me permiten la expresión– me parece, que finalmente los que tienen un problema netamente procesal con este tema están siendo vistos como los que no quieren hablar de este tema en el Consejo. Y me parece que no es así.  Simplemente deberíamos dejar este tema liberado a las posibilidades reglamentarias que es que cualquier Estado, en cualquier momento, puede proponer que un tema cualquiera sea incluido en la agenda del Consejo y sea tratado.

No voy a decir nada más.  Si usted quiere que pasemos a votación, pasemos a votación. 

El PRESIDENTE: Pasemos a votación, por favor.

La cuestión es, repito, para que tomen nota sobre lo que se va a decidir: la Asamblea procede a remitir el tema propuesto por Venezuela “respeto institucional de la normativa de la Organización de los Estados Americanos” para ser discutido en el Consejo Permanente.  Sí o no; simple y llanamente.  Venezuela tiene la palabra.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: “Respeto a la institucionalidad y normativa de la Organización de los Estados Americanos por parte del Secretario General”. Gracias.

El PRESIDENTE: Así es.  Se procede a votar en el sentido de que la Asamblea remita el tema “Respeto a la institucionalidad y normativa de la Organización de los Estados Americanos por parte del Secretario General” para que la discusión continúe en el Consejo Permanente.  Sobre eso es que vamos a votar.

Tiene la palabra la Delegación de México.

El REPRESENTANTE DE MéXICO: Debe ser nominal, no secreta.  A mano alzada.

El PRESIDENTE: Así es.  El Secretario de Asuntos Jurídicos dijo que para saber por qué país comenzar era necesario, tomar el nombre de un país al azar; a partir de ahí comenzamos a votar levantando la mano; perdón, en voz alta.

[Pausa.]

A partir de este país, votando en voz alta, entonces vamos siguiendo el orden consecutivo. Saint Kitts y Nevis.  Excelente.  Quedó exactamente frente a mí.

La REPRESENTANTE DE SAINT KITTS Y NEVIS:  In favor.

El PRESIDENTE: Secretaría ya está tomando nota de las votaciones. Continuamos. Suriname.  Ya San Vicente votó, ¿verdad? 

El REPRESENTANTE DE SAN VICENTE Y LAS GRANADINAS: Saint Vincent and the Grenadines, yes.

El PRESIDENTE:  Suriname.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE SURINAME:  Yes.

El PRESIDENTE: Trinidad y Tobago.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE TRINIDAD Y TOBAGO: Yes.

El PRESIDENTE: Acuérdense que no tienen que presionar el botón porque el sistema le da acceso ya.  Uruguay.  Acceso a Uruguay, por favor.

El REPRESENTANTE DEL URUGUAY: Votamos no.

El PRESIDENTE: Venezuela.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: claro que sí.

El PRESIDENTE: Antigua y Barbuda.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE ANTIGUA Y BARBUDA: Antigua and Barbuda, yes.

El PRESIDENTE: Argentina.

El REPRESENTANTE DE LA ARGENTINA: Sí.

El PRESIDENTE: Bahamas.

El REPRESENTANTE DE LAS BAHAMAS:  The Bahamas abstains.

El PRESIDENTE: Barbados.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE BARBADOS:  Yes.

El PRESIDENTE: ¿No hay representantes de Belize? Bien, Bolivia.

El REPRESENTANTE DE BOLIVIA: Sí.

El PRESIDENTE:  Brasil.

El REPRESENTANTE DEL BRASIL: Sim.

El PRESIDENTE: Canadá.

La REPRESENTANTE DEL CANADÁ:  No.

El PRESIDENTE: Chile.

El REPRESENTANTE DE CHILE:  No.

El PRESIDENTE: Colombia.

El REPRESENTANTE DE COLOMBIA: No.

El PRESIDENTE: Costa Rica.

La REPRESENTANTE DE COSTA RICA: No.

El PRESIDENTE: Dominica.

El REPRESENTANTE DE DOMINICA: Yes.

El PRESIDENTE: Ecuador.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Sí.

El PRESIDENTE: El Salvador.

El REPRESENTANTE DE EL SALVADOR: Sí.

El Presidente: Estados Unidos.

El REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS:  No.

El PRESIDENTE: Grenada.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GRENADA: Yes.

El PRESIDENTE: Guatemala.

El REPRESENTANTE DE GUATEMALA: No.

El PRESIDENTE: Guyana.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUYANA:  Yes.

El PRESIDENTE: Haití.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE HAITÍ:  Oui.

El PRESIDENTE: Honduras.

La REPRESENTANTE DE HONDURAS: No.

El PRESIDENTE: Jamaica.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE JAMAICA:   Yes.

El PRESIDENTE: México.

La REPRESENTANTE DE MÉXICO: No. 

El PRESIDENTE: Nicaragua.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Sí.

El PRESIDENTE: Panamá.

El REPRESENTANTE DE PANAMÁ: No.

El PRESIDENTE: Paraguay.

La REPRESENTANTE DEL PARAGUAY: No.

El PRESIDENTE: Perú.

El REPRESENTANTE DEL PERÚ: No.

El PRESIDENTE: República Dominicana.

La REPRESENTANTE DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: Sí.

[Pausa.]

El PRESIDENTE: Bien, entonces pasemos al conteo de las votaciones. Bien, el resultado es el siguiente: doce (12) a favor del no; una (1) abstención; dos (2) ausencias; y diecinueve (19), sí.

[Aplausos.]

Bien, damos por concluido este tema y Venezuela tiene la palabra.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Un segundo solamente para agradecer, Presidente. Creo que estamos dando un paso más en el fortalecimiento institucional de la Organización de los Estados Americanos. Vamos enmendando la historia en el camino. Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: El tema que continúa, es la determinación de la sede y fecha del cuadragésimo séptimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Antes de abordar este importante tema de la Asamblea, quiero tomar un minuto para, en nombre de la República Dominicana, del Gobierno dominicano y del pueblo dominicano, agradecer extraordinariamente la solidaridad y el apoyo que todas las delegaciones, representando a los países miembros de la Organización de los Estados Americanos, han dado al pueblo dominicano con la aprobación unánime de una declaración de desagravio al pueblo dominicano por los hechos acontecidos en 1965 y la participación de la OEA en dichos hechos.

Ustedes no tienen idea de la importancia que tiene para la República Dominicana una decisión de esta naturaleza de la Asamblea de la Organización de los Estados Americanos.  Han pasado cincuenta y un años de esos acontecimientos y año tras año el pueblo dominicano recuerda con mucha tristeza el rol que cumplió la OEA en ese momento.  Y precisamente en nuestro territorio, que la OEA haga un reconocimiento de ese error y exprese un desagravio al pueblo dominicano, tiene todavía mucho más significado.  Será muy bien acogido y apreciado por el pueblo dominicano este gesto de la OEA; en un momento donde el Gobierno dominicano está apostando por el fortalecimiento de la Organización, muy bien, enhorabuena llega esa decisión, ese gesto noble de parte de todos los países miembros de la OEA en este momento. Por esa razón les reitero en nombre del Gobierno y del pueblo dominicano un agradecimiento total por la decisión de esta declaratoria.

Muchísimas gracias.  

[Aplausos.]
11.
Determinación de la sede y fecha del cuadragésimo séptimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

El PRESIDENTE:  De conformidad con lo establecido por el artículo 30 del Reglamento de la Asamblea General, el temario de cada período ordinario de sesiones incluirá la determinación de la fecha y sede del siguiente período ordinario de sesiones. Corresponde entonces establecer la sede y fecha del cuadragésimo séptimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Al respecto, me permito informarles que el Gobierno de México presentó el generoso ofrecimiento para ser sede del cuadragésimo séptimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General, en el mes de junio de 2017. 

Le damos la palabra a México, por favor.

La REPRESENTANTE DE MéXICO: Señor Presidente, muchas gracias.

A nombre del Gobierno de México, tengo el honor de someter a consideración de los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos el ofrecimiento de mi país para hospedar el cuadragésimo séptimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA en 2017.  Somos un país fundador de la Organización, comprometido con sus objetivos y principios y esta sería la primera ocasión en la que México hospedaría la Asamblea General.

Nos parece que a lo largo de los últimos años hemos venido trabajando en aras del fortalecimiento de la Organización y de su acción efectiva.  Y esto es relevante en un momento en el que el mundo está enfocado en la puesta en marcha de la ambiciosa Agenda de Desarrollo 2030 y los acuerdos de París, y la OEA, sin duda, puede contribuir de manera muy positiva al cumplimiento de estos objetivos por los miembros.

Esperamos, será un gran honor para México, poder recibirlos el próximo año, en el mes de junio; oportunamente presentaremos información sobre las fechas y sede específica de la Asamblea, si tenemos el apoyo de los Estados Miembros.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Procedemos entonces a dar la palabra a la Secretaría para que dé lectura al proyecto de la resolución que contiene esta propuesta de México como sede para el próximo año de nuestra Asamblea.  Por favor.

LA SECRETARíA: Si, señor Presidente. [Lee.] 
Proyecto de resolución “Sede y fecha del cuadragésimo séptimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.”

La Asamblea General:

Teniendo en cuenta los artículos 43 y 44 del reglamento de la Asamblea General relativos a la celebración de períodos ordinarios de sesiones de la Asamblea General y la fijación de la fecha y sede de los mismos; y

Considerando que la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA) debe reunirse en un período ordinario de sesiones cada año, preferentemente durante el segundo trimestre del año; y 

Que el Gobierno de México, por intermedio de su Ministro de Relaciones Exteriores, el día 15 de junio de 2016, en el marco del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General, celebrado en la ciudad de Santo Domingo, República Dominicana, ha ofrecido ser sede del cuadragésimo séptimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización, que ha de celebrarse en junio de 2017, como una reafirmación de su compromiso con los propósitos y principios de la Carta de la Organización de los Estados Americanos y como demostración de su firme decisión de continuar participando activamente en el fortalecimiento de la Organización, 

Resuelve:

1. Determinar que el cuadragésimo séptimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General se celebre en México en el mes de junio de 2017.

2. Agradecer el generoso ofrecimiento de sede del Gobierno de México para el cuadragésimo séptimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

El PRESIDENTE: Leída la propuesta de resolución de sede queremos saber si hay el deseo, el interés de tomar la palabra de alguna delegación.  De lo contrario, sometemos a la Asamblea esta propuesta para fines de aprobación. Aprobada por aclamación.
/ 
[Aplausos.]

Aprobada por aclamación la propuesta generosa de nuestro hermano país México, queremos saludar esa decisión, reconocer la labor de México, el interés de apoyar a la Organización de los Estados Americanos y en este sentido, sabiendo nosotros, la República Dominicana, especialmente ahora lo que ha implicado el montaje de una Asamblea General de la mano con la Secretaría General, pues agradecemos mucho a México esta propuesta y también aprovechamos para ofrecerle todo el apoyo que pueda dar la República Dominicana para que conozcan nuestra experiencia inmediata y así les pueda servir de referencia.

12.
Consideración del proyecto de declaración “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”
El PRESIDENTE: Corresponde ahora considerar el proyecto de declaración de este período de sesiones, que celebramos en Santo Domingo, República Dominicana: “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”, documento AG/doc.5544/16.

Tal y como se mencionó en la primera sesión plenaria, este proyecto de declaración fue acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio del 2016, actuando como Comisión Preparatoria de la Asamblea General, en virtud de lo establecido en el artículo 91.c de la Carta, con el apoyo de las delegaciones según consta en el informe de ambos cuerpos.

No habiendo objeción, procederemos a aprobar la declaración de este período de sesiones, en Santo Domingo. ¿Les parece? [Aplausos.]  Así que, por aclamación, queda aprobada.
/
Le damos la palabra a la República Dominicana.

El REPRESENTANTE DE LA República Dominicana: muchas gracias, señor Presidente.

La República Dominicana desea aprovechar esta oportunidad para agradecer a las delegaciones por haber acogido con entusiasmo el tema propuesto por nuestro país para este cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos: “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible de las Américas”.

Al mismo tiempo, les agradecemos su comprometida participación en el proceso de negociación de la misma, lo cual hizo posible elevar a esta Asamblea General reunida en Santo Domingo un documento consensuado en su totalidad.

De la misma forma, queremos agradecer al personal de la Secretaría General por su invaluable apoyo en todo el proceso de negociación del proyecto de declaración que ahora consideramos. Estamos convencidos, señor Presidente, de que tenemos delante de nosotros un documento que representa la realidad de nuestros países e identifica de manera clara los principales desafíos que, como Hemisferio, enfrentamos al hablar del fortalecimiento de nuestras instituciones como vía ineludible para cumplir con los compromisos que hemos asumido en el marco de la Organización de las Naciones Unidas, a través de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible.

De la misma forma, creemos que la Declaración aprobada en Santo Domingo ha logrado reflejar los intereses de todos los Estados Miembros, que con sus aportes y flexibilidad desempeñaron un rol de suma importancia en la construcción del consenso. Esperamos que al final de esta jornada, la Declaración aprobada en Santo Domingo se convierta en un referente necesario para continuar profundizando las discusiones sobre este tema, de tanta importancia para nuestros países.

Muchas gracias, señor Presidente.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Canadá tiene la palabra.

El REPRESENTANTE DEL CANADá:  Thank you, Mr. President.

First, we would like to thank the Government and the people of the Dominican Republic for their hospitality and congratulate them for hosting such a successful session of the General Assembly.

On another topic, Canada has a long history of working in partnership with civil society and has consistently demonstrated its support to international forums and agreements for promoting and protecting, as well as enabling the environment for civil society organizations.  We regret that during this General Assembly, civil society participation was limited and that civil society representatives were not given full access to the premises of the General Assembly.  However, we took good note of the apology of the host foreign minister on the same matter.

The Organization of American States has traditionally distinguished itself as one of the most open multilateral institutions with respect to civil society engagement, and it must continue to do so.  Diversity is a strength; inclusion of diverse voices is critical to ensure stronger respect for human rights among the peoples of the Americas.  

Canada believes that—especially at the General Assembly, the main annual meeting of the OAS—all efforts must be made to ensure that civil society organizations have full access to all General Assembly-related meetings and events.

Thank you, Mr. President.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Gracias, Canadá.

Señoras y señores, habiendo aprobado la declaración de este período de sesiones que se celebra en Santo Domingo “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”, procedemos a levantar la cuarta sesión plenaria de esta Asamblea.

[Se levanta la sesión a las 9:13 p.m.] 
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El PRESIDENTE: Inmediatamente daremos inicio a la sesión de clausura.  Perdón, nos vamos a preparar para la sesión de clausura momento en que el Secretario General hará entrega de las banderas de los países miembros.

1. Entrega de un mallete y un juego de banderas al Presidente de la Asamblea General

El SECRETARIO GENERAL: Agradecemos especialmente el trabajo realizado por la Presidencia de la Asamblea General, cuya conducción definitivamente marcó el ritmo de las negociaciones y ha permitido los importantes acuerdos que han sido alcanzados aquí.  

Es un honor, Canciller Andrés Navarro, otorgarle las banderas de la Organización de los Estados Americanos para los efectos del recuerdo [de este período de sesiones de la Asamblea].

2. Palabras del Presidente de la Asamblea General

El PRESIDENTE: Gracias, gracias. [Aplausos.] Yo creo que esto merece elevarlo así. 

[Aplausos.]

Gracias por la confianza.  [Pausa.] Bien, antes de darle la palabra a la República Argentina en el marco de la sesión de clausura, queremos nuevamente saludar la presencia de todas las misiones aquí representadas por ministros, viceministros, embajadores, miembros de delegaciones, al Presidente del Consejo Permanente de la Organización de los Estados Americanos, Embajador Juan José Arcuri, Representante Permanente de la Argentina ante la OEA, al Secretario General Luis Almagro, al Secretario General Adjunto, Embajador Nestor Mendez, a todas las misiones de Países Observadores.  

Con gran satisfacción me permito anunciar la conclusión de los trabajos del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.

Durante los últimos días las delegaciones mantuvieron un diálogo franco y de alto nivel sobre el tema “Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”, y sobre otros temas relevantes de la agenda hemisférica.  Destaco en este momento la aprobación por parte de la Asamblea General, de la “Declaración de Fortalecimiento institucional para el desarrollo sostenible en las Américas”, donde se recoge una posición de consenso de los Estados Miembros en esta materia.  

La Asamblea General aprobó, del mismo modo, un conjunto de resoluciones y declaraciones de la mayor importancia para nuestros países y para la vida institucional de nuestra Organización.  Se destaca una vez más la eficacia de la OEA como foro político privilegiado de nuestro hemisferio y su capacidad para alcanzar acuerdos respetando las diferencias que existen entre Estados soberanos.

Deseo expresar mi reconocimiento a todas las delegaciones por su participación activa y constructiva en el tratamiento de los temas, incluido el temario de este período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Asimismo, quiero agradecer a la Secretaría General, en particular al equipo dirigido por el Embajador Nestor Mendez, por su apoyo y colaboración, lo que contribuyó a la exitosa culminación de este importante evento.

Igualmente, a la confianza depositada por el Secretario General Luis Almagro para la organización de esta Asamblea.

3. Voto de agradecimiento al pueblo y Gobierno de la República Dominicana

El PRESIDENTE: Me ha solicitado el uso de la palabra la Canciller de la Argentina.  Por favor.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA: Estimado Canciller, gracias. 

Presidente, en este momento que estamos cerrando este período de sesiones de la Asamblea quiero proponer a la votación de todos los miembros un proyecto de resolución que sea el voto de agradecimiento al pueblo y Gobierno de la República Dominicana. Y si me permiten, brevemente leo lo que estoy proponiendo:

La Asamblea General,

Considerando:

Que el cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos (OEA) tuvo lugar en Santo Domingo, República Dominicana, del 13 al 15 de junio de 2016;

Que durante el transcurso de la Asamblea General las delegaciones destacaron su profundo reconocimiento al excelentísimo señor Andrés Navarro García, Ministro de Relaciones Exteriores de la República Dominicana por la acertada conducción de los debates que llevó a la adopción de importantes declaraciones y resoluciones sobre temas de alta prioridad para la agenda hemisférica; y

Resaltando la cálida acogida ofrecida por el pueblo y Gobierno dominicano, 

Resuelve:

1. Expresar su agradecimiento al Excelentísimo señor Danilo Molina Sánchez, Presidente de la República Dominicana y muy especialmente a los ciudadanos de la ciudad de Santo Domingo por la cálida y generosa hospitalidad demostrada a los participantes de la Asamblea General de la OEA.

2. Declarar su reconocimiento y felicitar al excelentísimo señor Andrés Navarro García, Ministro de Relaciones Exteriores de la República Dominicana, por la destacada labor que cumplió como Presidente del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

3. Expresar su reconocimiento y gratitud al Embajador Pedro Vergés Cimán, Representante Permanente de la República Dominicana ante la OEA, a los miembros de esa Misión Permanente y a los funcionarios de la Cancillería dominicana quienes con gran eficiencia, dedicación y profesionalismo contribuyeron al exitoso desarrollo del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General.

Muchas gracias.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchísimas gracias por la propuesta y la noble aprobación de todos ustedes de esta resolución.
/  La acogemos con mucho, pero mucho, sentimiento y agradecimiento.

Ofrezco ahora la palabra, si no hay solicitud de parte de alguna delegación, al Secretario General de la OEA, señor Luis Almagro Lemes.  Por favor.

El SECRETARIO GENERAL: Ya te he entregado las banderas.  No tengo más.  Y ya te he entregado el martillo y todo está muy bien merecido.  Así que felicidades; genial tu trabajo.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Luis. 

Declaro clausurado el cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.

¡Qué tengan un feliz retorno a sus hogares!

[Se levanta la sesión a las 9:30 p.m.]

COMISIÓN GENERAL

COMISIÓN GENERAL

ACTA RESUMIDA
/
Fechas:
Martes 14 y miércoles 15 de junio de 2016
Salón:
Centro de Convenciones del MIREX 

Presidente:
Embajador Marco Vinicio Albuja Martínez



Representante Permanente del Ecuador ante la OEA
Vicepresidenta:
Embajadora Lilian Elena Godoy de Cardoza



Representante Alterna de El Salvador ante la OEA

Relator: 
Consejero Sébastien Sigouin




Representante Alterno de Canadá ante la OEA

1. Metodología de trabajo

La Presidencia sugirió una metodología que permitiera facilitar la culminación de los trabajos dentro del tiempo solicitado por el Plenario de la Asamblea General, considerando exclusivamente los textos pendientes.
De manera concreta se puso a consideración y se acordó el siguiente procedimiento de trabajo:

· los proyectos de resolución o declaración  incluidos en el orden del día serían ordenados de acuerdo al grado de avance logrado en sus negociaciones, concentrándose. solamente en los párrafos pendientes.  

· los nuevos proyectos de resolución o declaración  serían ubicados en el orden del día, después de los proyectos recibidos del Consejo Permanente, en el mismo orden en que fueron recibidos por la Secretaría. 

· el Presidente espera tratar de concluir el trabajo de la Comisión en tiempo, y para ello contaría con la entusiasta cooperación de siempre.
· se trabajaría en tres sesiones de tres horas cada una. esto significa que en promedio podemos dedicar un máximo de (20) minutos a discutir cada uno de los proyectos de resolución/declaración, con el fin de asegurar que se dé un tratamiento igual a todas las propuestas que presentaron las delegaciones, ciñéndose estrictamente al tiempo asignado a cada uno de los proyectos. 

· para agilizar las negociaciones, se hizo un llamado a las delegaciones a abstenerse de emitir discursos y de limitarse por tanto a formular propuestas concretas cuyo registro sea posible en los textos a negociar. Las declaraciones generales con las posiciones que los Estados deseen hacer públicas, deberían entregarse a la Secretaría para su distribución como documentos informativos y las delegaciones pueden anunciarlas en sala.

· en caso de que la deliberación de alguno de los proyectos de resolución o declaración superase los 20 minutos, se propondría la reunión en consultas informales a fin de buscar un consenso, solicitando a dichas instancias informen sus resultados a esta Comisión a la brevedad

· las delegaciones serían requeridas entregar durante las deliberaciones cualquier texto adicional propuesto por escrito a la Secretaría a fin de facilitar su distribución y consideración.

· los proyectos de resolución o declaración aprobados se elevarían al Plenario para su consideración durante la cuarta sesión.  La Presidencia espera que, en la medida de lo posible, se respeten los acuerdos de esta Comisión con el fin de permitir que el Plenario concluya sus labores a tiempo. 

· por último, la Presidencia iniciaría y concluiría las sesiones de la Comisión General de acuerdo con el horario establecido. 

2. Elección de Autoridades

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 24 del Reglamento de la Asamblea General, la Comisión General procedió a elegir su Vicepresidente y su Relator.

I. Vicepresidente 

La Delegación de Panamá apoyada por la delegación de Bahamas propuso como Vicepresidenta a la Embajadora Lilian Elena Godoy de Cardoza, Representante Alterna de El Salvador ante la OEA, quien fue elegida por aclamación.

II. Relator

La Delegación del Estado Plurinacional de Bolivia propuso al señor Sébastien Sigouin, Consejero y Representante Alterno de Canadá ante la OEA como Relator de la Comisión General, candidatura que fue secundada por la Delegación de Paraguay, efectuándose su elección por aclamación.

3. Sesiones
I. Primera sesión: 

· En la primera sesión de la Comisión General, celebrada el martes 14 de junio de 2016, desde las 11:40 a.m. hasta las 2:00 p.m., en el Salón de la Comisión General, el Presidente de esta Comisión agradeció a los Estados Miembros de la OEA el apoyo por su elección. Acto seguido, la Comisión consideró el proyecto de Orden del Día (documento AG/CG/OD-1/16). 
· Delegaciones presentes en la primera sesión:

1. Antigua y Barbuda

2. Argentina 

3. Bahamas

4. Barbados

5. Belize

6. Bolivia

7. Brasil

8. Canadá 

9. Chile

10. Colombia

11. Costa Rica

12. Ecuador

13. El Salvador

14. Estados Unidos

15. Guatemala

16. Guyana

17. Haití

18. Honduras

19. Jamaica

20. México

21. Nicaragua

22. Panamá

23. Paraguay

24. Perú

25. República Dominicana

26. San Vicente y las Granadinas

27. Suriname

28. Trinidad y Tobago

29. Uruguay

30. República Bolivariana de Venezuela

· Proyectos de resolución incluidos en el orden del día de la primera sesión (documento AG/CG/OD-1/16):

i. Proyecto de Resolución “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2017” (AG/doc.5542/16 corr. 1
/)

ii. Proyecto de Resolución “Medidas para fomentar el pago oportuno y aumentar la liquidez” (AG/doc.5540/16)

iii. Proyecto de Resolución “Modernización de la Gestión” (AG/doc.5541/16)

iv. Proyecto de Resolución “Aumento y fortalecimiento de la participación de la sociedad civil y actores sociales en las actividades de la Organización de los Estados Americanos y el proceso de Cumbres de las Américas” (AG/doc.5532/16)

v. Proyecto de Resolución “Fortalecimiento de la Democracia” (AG/doc.5545/16)

vi. Proyecto de Declaración “Vigésimo Aniversario de la Declaración de Santa Cruz de la Sierra y el Plan de Acción para el Desarrollo Sostenible de las Américas” (AG/doc.5528/16)

vii. Proyecto de Declaración “Sobre el Décimo Quinto Aniversario de la Carta Democrática Interamericana” (AG/doc.5522/16 corr. 1)

viii. Proyecto de Resolución sobre República Dominicana
ix. Declaración sobre el Respeto a la Institucionalidad y Normativa de la Organización de los Estados Americanos por parte del Secretario General.
II. Segunda sesión 

· En la segunda sesión de la Comisión General, celebrada el martes 14 de junio de 2016, desde las 4:00 hasta las 9:34 p.m. en el Salón de la Comisión General, este Cuerpo continuó la consideración de los temas asignados a ella, con base en el Orden del Día (documento AG/CG/OD-2/1). 
· Delegaciones presentes en la segunda sesión:
1. Antigua y Barbuda
2. Argentina

3. Bahamas
4. Bolivia
5. Brasil
6. Canadá 
7. Chile
8. Colombia
9. Costa Rica
10. Ecuador
11. El Salvador
12. Estados Unidos
13. Guatemala
14. Guyana

15. Haití

16. Honduras

17. Jamaica

18. México

19. Nicaragua

20. Panamá

21. Paraguay

22. Perú

23. República Dominicana

24. San Vicente y las Granadinas

25. Suriname

26. Uruguay

27. República Bolivariana de Venezuela

· Proyectos de resolución incluidos en el orden del día de la segunda sesión (documento AG/CG/OD-2/13):

i. Proyecto de Resolución “Modernización de la Gestión” (AG/doc.5541/16)

ii. Proyecto de Resolución “Aumento y fortalecimiento de la participación de la sociedad civil y actores sociales en las actividades de la Organización de los Estados Americanos y el proceso de Cumbres de las Américas” (AG/doc.5532/16)

iii. Proyecto de Resolución “Fortalecimiento de la Democracia” (AG/doc.5545/16)
iv. Proyecto de Declaración “Vigésimo Aniversario de la Declaración de Santa Cruz de la Sierra y el Plan de Acción para el Desarrollo Sostenible de las Américas” (AG/doc.5528/16)
v. Proyecto de Declaración “Sobre el Décimo Quinto Aniversario de la Carta Democrática Interamericana” (AG/doc.5522/16 corr. 1)
vi. Proyecto de Resolución sobre República Dominicana (AG/doc.5550/16)

vii. Declaración sobre el Respeto a la Institucionalidad y Normativa de la Organización de los Estados Americanos por parte del Secretario General (AG/doc.5553/16)

viii. Proyecto de Resolución “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2017” (AG/doc.5542/16 corr. 1
/)

III. Tercera sesión 

· En la tercera sesión de la Comisión General, celebrada el miércoles 15 de junio de 2016 desde las 10:20 a.m. hasta las 4:51 p.m. en el Salón de la Comisión concluyó la consideración de los temas asignados a ella, con base en el Orden del Día (documento AG/CG/OD-3/16). 

· Delegaciones presentes en la tercera sesión:
1. Antigua y Barbuda
2. Argentina
3. Bahamas
4. Barbados
5. Bolivia
6. Brasil
7. Canadá
8. Chile
9. Colombia
10. Costa Rica
11. Dominica
12. Ecuador
13. El Salvador
14. Estados Unidos
15. Guatemala
16. Guyana
17. Haití
18. Honduras
19. Jamaica
20. México
21. Nicaragua
22. Panamá
23. Paraguay
24. Perú
25. República Dominicana
26. Suriname
27. Uruguay
28. República Bolivariana de Venezuela
· Proyectos de resolución incluidos en el orden del día de la tercera sesión (documento AG/CG/OD-3/13):

i. Proyecto de Resolución sobre República Dominicana

ii. Declaración sobre el Respeto a la Institucionalidad y Normativa de la Organización de los Estados Americanos por parte del Secretario General

iii. Proyecto de Resolución “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2017”
iv. Proyecto de Resolución “Fortalecimiento de la Democracia”
v. Proyecto de Declaración “Vigésimo Aniversario de la Declaración de Santa Cruz de la Sierra y el Plan de Acción para el Desarrollo Sostenible de las Américas”
4. 
Consideración de los proyectos de declaración y de resolución

La Comisión General llevó a cabo tres sesiones para considerar los temas indicados en los respectivos órdenes del día. Las dos primeras sesiones tuvieron lugar el martes 14 de junio de 2016, en tanto que la tercera se llevó a cabo el miércoles, 15 de junio de 2016.

Bajo la dirección de su Presidente, el Embajador Marco Albuja, Representante Permanente del Ecuador, y con el apoyo de su Vicepresidenta, la Embajadora Lilian Elena Godoy de Cardoza, Representante Alterna de El Salvador, la Comisión General aprobó por consenso cuatro proyectos de resolución de los seis que le fueron asignados, así como los tres proyectos de declaración que le fueron asignados, según consta en la siguiente lista:

1. Proyecto de Resolución “Modernización de la Gestión” (AG/CG/doc.1/16)
2. Proyecto de Resolución “Aumento y fortalecimiento de la participación de la sociedad civil y actores sociales en las actividades de la Organización de los Estados Americanos y el proceso de Cumbres de las Américas” (AG/CG/doc.2/16)
3. Proyecto de Resolución “Fortalecimiento de la Democracia” (AG/CG/doc.3/16 rev. 1)
4. Proyecto de Declaración “Vigésimo aniversario de la suscripción de la Declaración de Santa Cruz de la Sierra y la adopción del Plan de Acción para el Desarrollo Sostenible de las Américas” (AG/CG/doc.4/16 rev. 1)

5. Proyecto de Declaración “Sobre el Décimo Quinto Aniversario de la Carta Democrática Interamericana” (AG/CG/doc.5/16)
6. Proyecto de Resolución “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2017” (AG/CG/doc.6/16 rev. 1)
7. Proyecto de Declaración sobre República Dominicana (AG/CG/doc.7/16)
5. 
Registro de observaciones especiales:


Respecto del proyecto de resolución “Medidas para fomentar el pago oportuno y aumentar la liquidez” (AG/doc.5540/16), la Comisión decidió su eliminación e incluir un párrafo adicional sobre esta temática dentro del proyecto de resolución “Modernización de la Gestión” (AG/CG/doc.1/16).

Respecto del Proyecto de Resolución sobre el Respeto a la Institucionalidad y Normativa de la Organización de los Estados Americanos por parte del Secretario General (AG/doc.5553/16) que no elevó la Comisión General al Plenario, corresponde registrar que, luego de varios intentos de buscar acuerdos por parte de la Comisión General en su pleno y en consultas entre los Estados, la delegación de la República Bolivariana de Venezuela explicó que no consideraba que podría alcanzarse un consenso en la Comisión General y que ya no deseaba debatir más el texto en dicha Comisión, sino que más bien dicha delegación remitiría el tema (no el texto) para la consideración del Plenario de la Asamblea General, y solicitó que el Relator registrara el debate en el acta.  En consecuencia, el Relator hizo notar que aunque algunas delegaciones manifestaron su apoyo a este proyecto de resolución y que fueron presentadas modificaciones, no hubo decisión a favor de presentar el proyecto de resolución propuesto al Plenario de la Asamblea General para su consideración.


Respecto del Proyecto de Declaración sobre República Dominicana (AG/doc.5550/16), al finalizar su consideración, la Comisión General decidió recomendar al Plenario aprobar el proyecto bajo la forma de una declaración (AG/CG/doc.7/16) y no de una resolución.

6. 
Conclusión de labores


El Presidente, Embajador Marco Vinicio Albuja Martínez, además de agradecer el apoyo recibido para presidir la Comisión General de la Asamblea General, la labor de su Vicepresidenta y de su Relator, reconoció el esfuerzo, agilidad e  interés por alcanzar el conceso de todas las delegaciones participantes, quienes reiteraron la actitud constructiva en de los Estados Miembros en beneficio de la OEA. Asimismo, expresó su gratitud y complacencia con el equipo técnico de la Secretaría General y con el personal de apoyo proporcionado por el país anfitrión, la República Dominicana y procedió a declarar clausurada la tercera y última sesión de la Comisión General a las 16 horas con 51 minutos del día miércoles 15 de junio de 2016.
DOCUMENTOS VARIOS

TEMARIO

TEMARIO

PARA EL CUADRAGÉSIMO SEXTO PERÍODO ORDINARIO DE SESIONES

DE LA ASAMBLEA GENERAL
/
(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 14 de junio de 2016)

1. Aprobación del temario de la Asamblea General 

2. Aprobación de las recomendaciones de la Comisión Preparatoria del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General

3. Informe anual de la Secretaría General sobre las actividades y el estado financiero de la Organización 
4. Informe del Secretario General sobre Credenciales 

5. Informe Anual del Consejo Permanente 
6. Observaciones y recomendaciones del Consejo Permanente sobre los informes anuales de los órganos, organismos y entidades de la Organización
7. Determinación de la sede y fecha del cuadragésimo séptimo período ordinario de sesiones
8. Elección de las autoridades de los órganos, organismos y entidades de la Organización
a. Tres miembros del Comité Jurídico Interamericano

b. Dos miembros del Centro de Estudios de Justicia de las Américas

c. Un miembro del Tribunal Administrativo de la OEA

d. Un miembro de la Junta de Auditores Externos de la OEA

9. La Cuestión de las Islas Malvinas 
10. Proyecto de Declaración de Santo Domingo “Fortalecimiento Institucional para el Desarrollo Sostenible en las Américas”

11. Proyecto de Declaración “Reparaciones por la esclavitud de africanos y sus descendientes y la trata de esclavos”

12. Proyecto de Declaración “Cambio Climático, Seguridad Alimentaria y Migración en las Américas” 

13. Proyecto de Declaración sobre el virus del Zika: Cooperación Interamericana para enfrentar una amenaza mundial 
14. Proyecto de Declaración sobre los Juegos Olímpicos y Paralímpicos Río 2016 para la celebración de la paz y la promoción del desarrollo por medio del deporte 
15. Proyecto de Declaración “Conmemoración del Centenario del paso a la Inmortalidad del Poeta nicaragüense universal Rubén Darío” 
16. Proyecto de Declaración sobre el Décimo Quinto Aniversario de la Carta Democrática Interamericana 
17. Proyecto de Declaración “Extensión del Decenio de las Américas por los Derechos y la Dignidad de las Personas con Discapacidad y consolidación del Programa de Acción para el Decenio de las Américas por los Derechos y la Dignidad de las Personas con Discapacidad (2016-2016)” 

18. Proyecto de Declaración para la Promoción y el Fortalecimiento de la Carta Social de las Américas 

19. Proyecto de Declaración sobre la Conmemoración de los 200 años de la Expedición de Los Cayos, como referencia de Cooperación para la Independencia de los Pueblos de América 

20. Proyecto de Declaración “Conmemoración del Vigésimo Aniversario de la Declaración de Santa Cruz de la Sierra y su Plan de Acción para el Desarrollo Sostenible de las Américas” 

21. Proyecto de Resolución “Promoción de la Seguridad Hemisférica: un enfoque multidimensional” 
22. Proyecto de Resolución “Fortalecimiento de la Democracia” 

23. Proyecto de Resolución “Promoción y protección de derechos humanos” 

24. Proyecto de Resolución “Derecho Internacional” 

25. Proyecto de Resolución “Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas” 

26. Proyecto de Resolución “Plan de Acción para el Decenio de las y los Afrodescendientes en las Américas” 

27. Proyecto de resolución “Programa Interamericano sobre Acceso a la Información Pública”

28. Proyecto de Resolución ómnibus: Impulsando iniciativas hemisféricas en materia de desarrollo integral 

29. Proyecto de Resolución “Programa Interamericano para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos de las Personas Migrantes, incluidos los Trabajadores Migrantes y sus Familias” 

30. Proyecto de Resolución “Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible” 

31. Proyecto de Resolución “Avance en la rendición de cuentas, la eficiencia y la eficacia y los resultados en la Secretaría General de la OEA” 

32. Proyecto de Resolución “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2017” 

33. Proyecto de Resolución Medidas para fomentar el pago oportuno y aumentar la liquidez 
34. Proyecto de Resolución “Modernización de la Gestión 

35. Proyecto de Resolución “Plan Estratégico cuatrienal de la OEA” 

36. Proyecto de Resolución “Apoyo y seguimiento del Proceso de Cumbres de las Américas”
37. Proyecto de Resolución “Aumento y fortalecimiento de la participación de la sociedad civil y los actores sociales en las actividades de la Organización de los Estados Americanos y en el Proceso de Cumbres de las Américas”
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First Secretary and Consul

Embassy in Dominican Republic

Stephanie Allard

Second Secretary and Consul

Embassy in Dominican Republic

Yamile Adames

Political and Communications Officer

Embassy in Dominican Republic

Mario Viñas

IT Professional

Embassy in Dominican Republic 

Jean Rony Bah

Foreign Service IT Professional

Embassy in Haiti

Luis Jardino

Transportation Liason

Embassy in Dominican Republic 

Caribay Reyes

Transportation Liason

Embassy in Dominican Republic 

CHILE

Jefe de Delegación

Heraldo Muñoz

Ministro de Relaciones Exteriores

Representantes

Juan Pablo Lira

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Fernando Barrera

Embajador en la República Dominicana

Juan Aníbal Barría

Embajador, Jefe de Gabinete del Señor Ministro de

Relaciones Exteriores

Eduardo Gálvez

Embajador, Director General Adjunto de Asuntos Multilaterales 

y Globales

Ministerio de Relaciones Exteriores

Gabriel Gaspar Tapia

Embajador, Ministerio de Relaciones Exteriores

Ignacio Llanos

Ministro Consejero, Director de Política Multilateral

Ministerio de Relaciones Exteriores

Frank Tressler

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Rodrigo Olsen

Consejero, Director DIREM

Ministerio de Relaciones Exteriores

Francisco Devia

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Hassan Zeran

Segundo Secretario, Gabinete del Señor Ministro de 

Relaciones Exteriores

Francisco Leal

Tercer Secretario, Embajada en República Dominicana

Bruno Aguirre

Tercer Secretario, Dirección de Política Multilateral

Ministerio de Relaciones Exteriores

Mónica Labarca

Agregada Civil

Misión Permanente ante la OEA

Karen Rauch

Dirección de Prensa

Ministerio de Relaciones Exteriores

COLOMBIA

Jefe de Delegación

María Ángela Holguín Cuéllar

Ministra de Relaciones Exteriores

Representantes

Francisco Javier Echeverri Lara

Viceministro de Asuntos Multilaterales

Ministerio de Relaciones Exteriores

Andrés González Díaz

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Mauricio González López

Director de Asuntos Políticos Multilaterales

Ministerio de Relaciones Exteriores

Carlos Iván Plazas Herrera

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Crisanto Orlando Torres

Consejero de Relaciones Exteriores, Encargado de Negocios

Embajada en República Dominicana

Jorge Ricardo Torres

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Yasmín Eliana Serrada Bautista

Segunda Secretaria, Embajada en República Dominicana

COSTA RICA
Jefe de Delegación

Manuel González Sanz

Ministro de Relaciones Exteriores y Culto 

Representantes

Rita Hernández

Embajadora, Representante Permanente a.i. ante la OEA

Rogelio Sotela

Embajador, Representante Permanente designado ante la OEA

Zaida Zúñiga

Embajadora en República Dominicana

Maritza Chan

Oficial Principal OEA, Dirección de Política Exterior 

Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto

Joshua Céspedes Víquez

Consejero

Misión Permanente ante la OEA

Luis Diego Garro

Consejero, Embajada en República Dominicana

DOMINICA, COMMONWEALTH OF THE

Head of Delegation

Francini Baron

Minister for Foreign Affairs and CARICOM Affairs

Representatives

Hubert John Charles

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

ECUADOR

Jefe de Delegación

Guillaume Long

Ministro de Relaciones Exteriores y Movilidad Humana

Representantes

Marco Albuja

Representante Permanente ante la OEA

Carola Iñiguez

Subsecretaria de Organismos Internacionales Suprarregionales

Geovanny Darquea

Encargado de Negocios a.i.

Embajada en República Dominicana

Santiago Chiriboga-Acosta

Primer Secretario, Misión Permanente ante la OEA

Ximena Jácome Guayasamín

Tercera Secretaria

Embajada en República Dominicana

Lee James Brown

Asesor del Gabinete del Señor Canciller

Gabriela Ibarra Silva

Analista del Gabinete del Señor Canciller

Richard Ruales

Analista de Comunicación Social 

Cancillería 

Belén Proaño

Funcionaria del área de Candidaturas

Cancillería

EL SALVADOR

Jefe de Delegación

Hugo Roger Martínez Bonilla

Ministro de Relaciones Exteriores

Representantes

Carlos Alberto Calles Castillo

Embajador, Designado ante la OEA

Oscar Chávez Valiente

Embajador en República Dominicana

Cecilia Segura de Dueñas
Jefa de Gabinete

Ministerio de Relaciones Exteriores

Lilian Godoy de Cardoza

Embajadora, Representante Interina ante la OEA

Jorge Alberto Aranda

Director General de Política Exterior

Ministerio de Relaciones Exteriores

Roxana Rosales

Directora General de Comunicaciones

Antonia Luisa González

Directora para Asuntos Administrativos

Dirección General de Protocolo y Órdenes

Nelson Amaya Larromana

Director de Multilaterales

Dirección General de Política Exterior

Gloria Jovel de Gasso

Ministra Consejera

Javier Enrique Menéndez Parra

Ministro Consejero

GRENADA

Head of Delegation

Alva Browne

Permanent Secretary

Ministry of Foreign Affairs

GUATEMALA

Jefe de Delegación

Carlos Raúl Morales Moscoso

Embajador, Ministro de Relaciones Exteriores

Representantes

Carlos Ramiro Martínez Alvarado

Embajador, Viceministro de Relaciones Exteriores

José Alberto Briz Gutiérrez

Embajador, Director General de Relaciones Internacionales, Multilaterales

y Económicas

Luis Raúl Estévez López

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Eduardo Hernández

Jefe de Gabinete del Despacho Ministerial

Ministerio de Relaciones Exteriores

Tekandi Paniagua Flores

Director de Comunicación Social

Ministerio de Relaciones Exteriores

Magda Mercedes Guerra Ayala

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Sharon Juárez Argueta

Primera Secretaria de la Subdirección de Política Multilateral

para Organismos Regionales

Sandra Novelina de la Paz Molina

Tercera Secretaria, Embajada en República Dominicana

GUYANA

Head of Delegation

Bayney Karran

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Lesley Dowridge-Collins

Minister Counsellor, Alternate Representative to the OAS

Vonetta Victor

Foreign Service Officer III

Ministry of Foreign Affairs

HAÏTI

Chef de la délégation

Pierrot Delienne

Ministre des Affaires Étrangères et des Cultes

Représentants

Jean-Victor Harvel Jean-Baptiste

Ambassadeur, Représentant Permanent auprès de l’OEA

Idalbert Pierre-Jean

Ambassadeur, Chargé d’Affaires à l'Ambassade en République Dominicaine

Jean Augustave

Directeur des Affaires Politiques

Ministère des Affaires Étrangères et des Cultes

Yves Rody Jean

Ministre Conseiller à l'Ambassade en République Dominicaine

Miousemine Célestin Myrthil

Ministre Conseiller à l’Ambassade en République Dominicaine
Jean Josué Pierre

Ministre Conseiller à Mission Permanente auprès de l'OEA

Ronald Placius

Premier Assistant à la Direction des Institutions Internationales, Congrès et 

Conférences du Ministère des Affaires Étrangères et des Cultes

Estelle Laure Gilles

Premier Secrétaire à la Mission Permanente auprès de l'OEA

HONDURAS

Jefe de Delegación

María Dolores Agüero Lara

Embajadora, Secretaria de Estado de Relaciones Exteriores y 

Cooperación Internacional
Representantes
Leonidas Rosa Bautista

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Carolina Pineda Zapata

Directora General de Política Exterior

Secretaría de Relaciones Exteriores y Cooperación Internacional

José Antonio Lorenzana Reyes

Ministro Consejero, Embajada en República Dominicana

Luis Cordero

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Helen Valladares Paz

Asistente Ejecutiva de la Secretaría de Relaciones Exteriores y

Cooperación Internacional

Rolando Argueta

Magistrado Presidente de la Corte Suprema

Hermes Omar Moncada

Asesor del Magistrado Presidente de la Corte Suprema y Justicia

Antonio Handal Abugabir

Agregado de Turismo, Embajada en República Dominicana

Rubén Vivas

Oficial de Protocolo de la Secretaría de Relaciones Exteriores y

Cooperación Internacional

JAMAICA

Head of Delegation

Kamina Johnson Smith

Senator, Minister of Foreign Affairs and Foreign Trade

Ministry of Foreign Affairs and Foreign Trade

Representatives

Angela V. Comfort

Director, Caribbean and Americas Department

Ministry of Foreign Affairs and Foreign Trade

ulia E. Hyatt

Interim Representative to the OAS

T. Allan Marley

Chargé d´Affaires, Embassy in Dominican Republic

MÉXICO

Jefe de Delegación

Claudia Ruiz Massieu Salinas

Secretaria de Relaciones Exteriores

Representantes

Socorro Flores Liera

Subsecretaria para América Latina y el Caribe

Secretaría de Relaciones Exteriores

Miguel Ruiz Cabañas Izquierdo

Subsecretario para Asuntos Multilaterales y 

Derechos Humanos

Secretaría de Relaciones Exteriores

Luis Alfonso de Alba Góngora

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Ana Paola Barbosa Fernández

Jefe de Oficina de la Secretaría de Relaciones Exteriores

Yanerit Morgan Sotomayor

Directora General de Organismos y Mecanismos

Regionales Americanos

Carlos Tirado Zavala

Embajador en República Dominicana

Juan Gabriel Morales Morales

Primer Secretario, Director General Adjunto para Asuntos

Hemisféricos y de Seguridad

Secretaría de Relaciones Exteriores

Astrid L. Díaz Infante Méndez

Jefe de Cancillería, Embajada en República Dominicana

Daniel Cámara

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Christopher Schubert Letayf

Representante Alterno ante la OEA
José Alberto Cuatzil Sandoval

Subdirector de Análisis de Prospectiva sobre Movimientos Sociales

y Sociedad Civil

Salvador Mariano Martínez Gómez

Embajada en República Dominicana

Alejandra Cervantes Mascareño

Asesora en la Coordinación General de Asesores de la Canciller

Secretaría de Relaciones Exteriores

Gabriela Guadalupe Morales Martínez

Técnica Administrativa, Embajada en República Dominicana

Cynthia Gabriela Gutiérrez López

Secretaria Auxiliar de la Canciller

Secretaría de Relaciones Exteriores

Nalberto Bugarín Rodríguez

Coordinador de Giras

Secretaría de Relaciones Exteriores

Adelfo Regino Montes

Asesor Especial para Asuntos Indígenas

Gobierno del Estado de Oaxaca

NICARAGUA

Jefe de Delegación

Denis Ronaldo Moncada Colindres 

Embajador, Ministro Asesor del Presidente para Asuntos de Política Exterior y 

Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Luis Ezequiel Alvarado Ramírez

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Iván Lara Palacios

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Julieta María Blandón Miranda

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Yaosca Calderón Martín

Ministra Consejera, Embajada en República Dominicana

PANAMÁ

Jefe de Delegación

Isabel De Saint Malo de Alvarado

Vicepresidenta y Ministra de Relaciones Exteriores

Representantes

Max José López Cornejo

Embajador, Director General de Organismos y Conferencias

Internacionales

Ministerio de Relaciones Exteriores

Jesús Sierra Victoria

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Pablo Quintero Luna

Embajador, Extraordinario y Plenipotenciario en República Dominicana

Nubia Lezcano

Embajadora, Representante Alterna ante la OEA

Lourdes Wong

Agregada, Embajada en República Dominicana

Johana Camargo

Jefa del Departamento de Prensa de la Dirección General de Relaciones

Públicas

Ministerio de Relaciones Exteriores

Adriana de Diego

Asistente de la Vicepresidenta de la República y Ministra de Relaciones Exteriores

PARAGUAY

Jefe de Delegación

Eladio Loizaga

Embajador, Ministro de Relaciones Exteriores

Representantes

Oscar Cabello Sarubbi

Embajador, Viceministro de Relaciones Exteriores

Pedro Reinaldo Sánchez

Embajador en República Dominicana

Eliza Ruiz Díaz

Embajadora, Representante Permanente ante la OEA

José Antonio Dos Santos

Embajador, Director General de Política Multilateral

Roberto Ramón Recalde

Ministro, Embajada en República Dominicana

José Eduardo Pereira

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Carlos Ruckelshaussen

Consejero, Secretario Privado del Señor Ministro de

Relaciones Exteriores

Raúl Martínez

Consejero, Director de Organismos Internacionales

Luis Carlos García

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Wilbert Otazú

Primer Secretario, Embajada en República Dominicana

Américo Cajes

Jefe de Visitas Oficiales, Dirección General Protocolo

Ana Lucía Sánchez

Oficial, Embajada en República Dominicana

PERÚ

Jefe de Delegación

Eric Anderson Machado

Embajador, Viceministro de Relaciones Exteriores

Representantes

Hilda Maritza Puertas Valdivieso de Rodríguez

Embajadora, Directora General para Asuntos Multilaterales

y Globales

Luis Chiquihuara Chil

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Enrique Palacios Reyes

Embajador Extraordinario y Plenipotenciario en República Dominicana 

David Málaga Ego-Aguirre

Ministro, Director de Organismos y Política Multilateral

Ministerio de Relaciones Exteriores

María Luisa Lavandera de Ratto

Consejera, Embajada en República Dominicana

Enrique Bonelli Vásquez

Primer Secretario, Embajada en República Dominicana

Yésica Fonseca Martínez

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Samuel Ashcallay Samaniego

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

REPÚBLICA DOMINICANA

Jefe de Delegación

Andrés Navarro García

Ministro de Relaciones Exteriores

Representantes

Alejandra V. Liriano De la Cruz

Viceministra de Relaciones Exteriores para 

Asuntos de Política Exterior

César Dargam

Viceministro de Relaciones Exteriores para 

Asuntos de Negociaciones Comerciales

Juan Monegro

Viceministro de Economía, Planificación y Desarrollo

Miguel Fersobe

Embajador, Coordinador General Adjunto de la

Asamblea General

Pedro Verges Ciman

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Pedro Gómez

Embajador, Director de Ceremonial y Protocolo

Miguel Valdez Medina

Director de Comunicaciones y Relaciones Públicas

Ministerio de Relaciones Exteriores

Francisco Cáceres Mendoza

Director de Información, Ética y Transparencia

Ministerio de Relaciones Exteriores

Patricia Abreu Fernández

Viceministra de Cooperación Internacional

Ministerio de Medioambiente y Recursos Naturales

Carlos Manzano

Viceministro de Fortalecimiento Institucional

Ministerio de Administración Pública

Jocelyn Pou

Embajadora, Directora de Asuntos Multilaterales

Ministerio de Relaciones Exteriores

Rhadys Abreu de Polanco

Embajadora, Directora de Derechos Humanos

Ministerio de Relaciones Exteriores

Venecia Alvarez de Vanderhorst

Embajadora, Encargada del Departamento de Medioambiente, 

Ciencia y Tecnología

Ministerio de Relaciones Exteriores

Francina Grullón Rivera

Embajadora, Encargada del Departamento de Asuntos de la OEA

Ministerio de Relaciones Exteriores

Edward Pérez

Embajador, Representante Alterno ante la OEA

Erika Alvarez

Consejera, Encargada de la Secretaría Técnica

Ministerio de Relaciones Exteriores 

Rosalba Morera

Ministra Consejera, Secretaría Técnica

Ministerio de Relaciones Exteriores

Jessica Castillo

Ministra Consejera, Encargada de la División de Cumbres

Ministerio de Relaciones Exteriores

Mayerlyn Cordero

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Ellen Martínez

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Guillermo Rivera

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Flavio Medina

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Clara Santana

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

SAINT KITTS AND NEVIS

Head of Delegation

Mark A. Brantley

Minister of Foreign Affairs

Representatives

Everson Hull

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Kemoy Liburd Chow

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Fernando Lama Reyes

Honorary Consul in Dominican Republic

SAINT VINCENT AND THE GRENADINES

Head of Delegation

Camillo Gonsalves

Minister of Economic Planning, Sustainable Development, Industry,

Information and Labour

Representative

Omari Williams

Interim Representative to the OAS

Gareth Bynoe

Counsellor

SURINAME

Head of Delegation

Niermala Badrising

Ambassador, Minister of Foreign Affairs

Representative

Michiel Raafenberg

Deputy Permanent Secretary for Geo-Political Affairs

Ministry of Foreign Affairs

Sachi Ramlal-Soekhoe

Interim Permanent Representative to the OAS

Chantal Elsenhout

Secretary to the Minister of Foreign Affairs

TRINIDAD AND TOBAGO

Head of Delegation

Dennis Moses

Senator, Minister of Foreign and CARICOM Affairs and

Minister in the Ministry of National Security

Representatives

Roanna Gopaul

Director, Americas Division

Ministry of Foreign and CARICOM Affairs 

UNITED STATES

Head of Delegation

John F. Kerry

Secretary of State

Department of State

Representatives

Mari Carmen Aponte

Acting Assistant Secretary

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Michael J. Fitzpatrick

Interim Permanent Representative to the OAS

James W. Brewster

Ambassador in Dominican Republic

Mark Feierstein

Representative

National Security Council

James Baxter Hunt

Deputy Executive Secretary of State

Department of State

Glen Johnson

Deputy Assistant Secretary of State

Department of State

Francisco Palmieri

Principal Deputy Assistant Secretary

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Daniel Erikson

Senior Advisor

Office of the Vice President

Daniel A. Sepulveda

Deputy Assistant Secretary

Office of International Communications and Information Policy

Bureau of Economic and Business Affairs

Department of State

Thomas Sullivan

Deputy Chief of Staff

Department of State

Mark Toner

Deputy Spokesperson

Department of State

Julianna Aynes-Neville

Alternate Representative to the OAS

Violanda Botet

Office of the Legal Advisor 

Department of State

Erin Boyer

Political Advisor

Permanent Mission to the OAS

Michael Camilleri

Office of Policy Planning

Department of State

Daniel Cento

Alternate Representative to the OAS

Sandrine Goffard

Multilateral Affairs Officer

Bureau of International Organization Affairs 

Genevieve Libonati

Political Counselor

Permanent Mission to the OAS

Arie Pals

Assistant Summit Coordinator

Office of Economic Policy and Summit Coordination

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Margarita Riva-Geoghegan

Development Counselor

Permanent Mission to the OAS

Fernando Rojas

Senior Advisor

Permanent Mission to the OAS

Giovanni Snidle

Senior Coordinator

Bureau of Western Hemisphere Affairs

Department of State

Nathan St. John

Program Analyst

Permanent Mission to the OAS

Andrew Stevenson

Alternate Representative to the OAS

Daniel Villanueva

Foreign Affairs Officer

Permanent Mission to the OAS

URUGUAY

Jefe de Delegación

Rodolfo Nin Novoa

Ministro de Relaciones Exteriores

Representantes

Martín Vidal

Embajador, Director General para Asuntos Políticos

Hugo Cayrús

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Raúl Pollak

Embajador en República Dominicana

Alfredo Bogliaccini

Embajador, Jefe de Gabinete

VENEZUELA

Jefe de Delegación

Delcy Rodríguez Gómez

Ministra del Poder Popular para Relaciones Exteriores

Representantes

Rubén Darío Molina

Viceministro para Asuntos Multilaterales

y de Integración

Raúl Licausi

Embajador, Comisionado Presidencial para Asuntos 

Internacionales

Luis Rodríguez

General de Brigada, Director de Seguridad Integral

Félix Plasencia

Director de Asuntos de Protocolo

Elsie Rosales

Asesora Jurídica de la Canciller

Carmelo Borrego

Asesor Jurídico de la Canciller

Ilenia Medina

Asesora de la Canciller

Rhonal Fonseca

Director del Despacho Móvil

Freddy Molina

Asesor de la Canciller

Juan Manuel Karg

Asesor de la Canciller

Carlos Amauri Venegas Chamorro

Asesor de la Canciller

Antonio Remiro Brotons

Asesor de la Canciller

Roy Chaderton Matos

Asesor de la Canciller

Omar Tourón

Oficina de Asuntos Multilaterales

y de Integración, Escritorio OEA
Reina Pérez

Despacho Móvil

Maryoly Rodríguez

Protocolo

Héctor Lizarazo

Protocolo

Bernardo Álvarez Herrera

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Carmen Velásquez de Visbal

Embajadora, Representante Alterna ante la OEA

Marlene Da Vargem Da Silva

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Zhaybel Cárdenas

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Asbina Marín

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Sara Lambertini

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Alí Uzcátegui

Embajador en República Dominicana

Dario Vivas Velasco

Diputado a la Asamblea Nacional

Elsa de Gouveia

Consejera, Embajada en República Dominicana

Roberto Peña

Primer Secretario, Embajada en República Dominicana

Sunilde Navarro

Attache, Misión Permanente ante la OEA

OBSERVADORES PERMANENTES

Alemania

Sabine Bloch

Embajadora de la República Federal de Alemania en la República Dominicana

Boris Gehrke

Embajada de la República Federal de Alemania en Washington.

Bélgica

Karl Lagatie

Counselor, Alternate Representative Permanent Observer to the OAS

Bosnia and Herzegovina

Haris Hrle

Ambassador to the United States and Permanent Representative to the OAS

China

Liang Yu 

Ministro Consejero y Observador Alterno ante la OEA

Jefe de Delegación

Wu Jinjia

Primera Secretaria de la República de China ante la OEA

Xue Yuan 

Tercer Secretario de la República de China ante la OEA

Cheng Mingwei

Asistente del Representante de la Oficina de Desarrollo Comercial en República Dominicana 

Corea

Oh Han-gu

Ambassador to the Dominican Republic

Yang Seokhwan

Counselor, Embassy to the Dominican Republic

Choi Hanah

Interpreter, Embassy to Dominican Republic

Croacia

Josip Babic

Third Secretary for Political Affairs 

Embassy of Croatia, Washington, D.C.
Eslovenia

Bozo Cerar 

Permanent Observer to the OAS

España

Pablo Gomez de Olea

Director General para Iberoamérica del Ministerio de Asuntos Exteriores y de 

Cooperación de España

Jorge Hevia Sierra

Embajador Observador Permanente de España ante la OEA y Jefe de Delegación

Jaime Lacadena Higuera

Embajador de España en República Dominicana 

Rodrigo Campos Af Frosterus 

Ministro Consejero de la Embajada de España en República Dominicana

Javier Centero 

Consejero de la Embajada de España en República Dominicana

Carlos Cano

Director de la Oficina Técnica de Cooperación de la Embajada de España en

República Dominicana

Estonia

Vaino Reinart

Undersecretary for Economic and Development Affairs

Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Estonia

Eerik Marmei

Ambassador of Estonia 

Marki Tihhonova-Kreek

Deputy Chief of Mission of the Embassy of the Republic of Estonia

to the United States of America in Washington DC

Federación de Rusia

Sergey I. Kislyak

Ambassador of the Russian Federation to the United States of America

Permanent Observer to the OAS

Head of Delegation

Alexey V. Seredin

Minister-Counselor, Embassy of the Russian Federation to Venezuela

Zurab G. Peradze

Head of Branch of the Embassy of the Russian Federation to Venezuela

Artem V. Iovenko

Second Secretary, Embassy of the Russian Federation to United States of America

Francia

Michel Pinard

Embajador, Observador Permanente de Francia para la OEA

José Gomez

Embajador de Francia en la República Dominicana

Léna Frejaville

Asesor Político de la Embajada de Francia en la República Dominicana

Georgia

Archil Gegeshidz

Ambassador of Georgia to the United States of America

Sopio Kupradze

First Secretary at the Embassy of Georgia to the United States of America

Grecia

Rose Ieremia 

Embajadora de la República Helénica, acreditada en Cuba, la Mancomunidad 

de Las Bahamas y designada en la República Dominicana

Hungría

András Drexler

Ambassador of Hungary residing in Havana

Israel
Gil Haskel

Ambassador, Head of MASHAV, Israel’s Agency for International 

Development Cooperation

Daniel Saban

Ambassador, Embassy of Israel in the Dominican Republic and Non Resident 

Ambassador to Antigua and Barbuda

Yoed Magen

Ambassador, Director for Central American and the Caribbean’s

Ministry of Foreign Affairs

Mattanya Cohen

Ambassador, Director for Overseas Training Department, MASHAV

Ministry of Foreign Affairs

Itai Bardov

Counsellor for Political Affairs, Embassy of Israel in Washington DC, and

the Alternative Observer to the OAS

Asher Hoffman 

Chief of Administration, Embassy of Israel in the Dominican Republic

Italia

Marilina Armellin

Ambassador, Permanent Observer of Italy to the OAS 

Mauro Livio

Counselor, Head of the Detached Section in Santo Domingo of the Italian 

Embassy in Panama

Paolo Serpi

Italy’s Special Envoy for the Countries of the Caribbean

Japón

Takashi Fuchigami

Ambassador to the Dominican Republic

Yoshihiro Miwa

Counselor, Embassy of Japan in the Dominican Republic

Takeshi Murakami

Second Secretary, Embassy of Japan in the Dominican Republic

Keisuke Hisasuc

Embassy of Japan in the Dominican Republic

Kazajstán


Kairat Umarov


Ambassador of Kazakhstan to USA


Zhanserik Alimzhanov


Counselor, Embassy of Kazakhstan in USA


Bauyrzhan Kerimkulov 


First Secretary, Embassy of Kazakhstan in USA

Malta


Mauro Bertero Gutierrez

Miembro del Consejo de Gobierno de la Soberana Orden de Malta 

Embajador de la Soberana Orden de Malta ante el Estado Plurinacional de Bolivia

Encargado de relaciones con la OEA

Marruecos


Brahim Houssein Mousssa


Ambassador of the Kingdom of Morocco to the Dominican Republic


Charif Cherkaoui


Head of Division of Latin America at the Ministry of Foreign Affairs and Cooperation

Montenegro


Srdjan Darmanovic


Ambassador of Montenegro in the United States 

Países Bajos


Bert Koenders


Minister of Foreign Affairs of Netherland 


Marijke A. Van Drunen Littel


Ambassador


Peter van Wulfften Palthe


Ambassador


Christoffer Jonker


Private Secretary to the Minister of Foreign Affairs


Annemijn van den Broek


Spokesperson 

Annemieke Verrijp de los Santos


Senior Policy officer 


Alexander Oosterwijk


Senior Policy Officer 


Liesje Klomp


First Secretary


Reinier Davina


Head of the Economic Department 


Kirsten Hommes


Policy Officer


Priscila Verhoef


Assistant to the Ambassador


Limary Gutierrez


Interpreter 

Polonia


Maciej Zietara


Ambassador of Poland to the Republic of Colombia, Republic of Panama

Dominican Republic, 


Republic of Haiti, Saint Lucia and Antigua and Barbuda

Portugal


Frederico Nascimento


Ministro Conselheiro, Representante Alternante junto de Organização 

Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

John Rankin

Acting Director, Americas. Head of Delegation for the UK

Chris Bradley

Americas Research Analyst at the Foreign & Commonwealth Office

Chris Campbell

HM British Ambassador in Santo Domingo

Alex Brooks

Alternate Observer

UK Permanent Observer 

República Eslovaca

Pavel Sipka 


Ambassador at large for Latin America

Santa Sede


Archbishop Bernardito Auza


Permanent Observer of the Holy Mission to the OAS, Head of Delegation


Alvaro Izurieta y Sea


Alternate Head of Delegation


Eugene McCarthy


Member


Lilianna Rebolledo 


Expert

Serbia

Djerdj Matkovic

Ambassador of the Republic of Serbia to the United States and Permanent Observer 

of Serbia to the OAS

Zorka Kekovic

Second Secretary, Alternate Observer to the OAS

Suecia


Margot Wallstrom


Minister for Foreign Affairs


Head of Delegation

Alexander Akhlaghi


Political Advisor to the Minister


Erik Wirkensjo


Press Secretary to the Minister


Claes Hammar


Ambassador to the Caribbean


Jonas Lovén 


Deputy Director, Americas Department 


Alexandra Berg von Linde


Counselor


Sven Holmbon


Consul General in Dominican Republic 


Munib Niazi


Security Official


Marcus Larsson


Security Official 

Suiza


Benedict De Cerjat


Ambassador, Assistant Secretary of State for the Americas


Line Leon Pernet


Ambassador of Switzerland to the Dominican Republic


Yves Reymond 


OAS Coordinator 

Tailandia


Pattrawan Vechasart


Minister and Deputy Chief of Mission, Royal Thai Embassy, Washington, D.C.

Turquía


Aydin Evirgen


Ambassador, Head of Delegation for the Government of Turkey


Ramazan Onay


Second Secretary of Turkish Embassy in Santo Domingo

Ucrania


Ruslan Spirin 


Ambassador of Ukraine to the United Mexican States 

Unión Europea


Roland Schaefer


The European External Action Service Deputy Managing Director for the Americas


Alberto Navarro


Ambassador, Head of the European Union Delegation to the Dominican Republic


Dolores Romeo


Head of Political of the European Union Delegation to Dominican Republic


Jordi Cassanova,


Political Officer of the European Union Delegation to Dominican Republic

ÓRGANOS, ORGANISMOS Y ENTIDADES DEL SISTEMA INTERAMERICANO

Centro de Estudios de Justicia de las Américas (CEJA)


Douglass Cassel


Presidente del Consejo Directivo

Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) 

James Cavallaro

Presidente

Emilio Álvarez Icaza Longoria 

Secretario Ejecutivo

Elizabeth Abi-Mershed 

Secretaria Ejecutiva Adjunta

Edison Lanza

Relator Especial, Relatoría de la Libertad de Expresión

María Claudia Pulido

Directora, Dirección de Promoción y Políticas Públicas

Silvia Amieva

Coordinadora, Sección Asesoría a Estados

Mati González

Becaria de la Relatoría LGBTI

Mariel Ortega

Becaria de la Relatoría LGBTI

María Isabel Ribero

Directora de Prensa

Corte Interamericana de Derechos Humanos

Roberto F. Caldas

Presidente

Eduardo Ferrer Mac-Gregor

Vicepresidente

Patricio Pazmiño Freire

Juez

Pablo Saavedra Alessandri

Secretario
Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura (IICA)


Víctor M. Villalobos


Director General


Evangelina Beltrán

Coordinadora del Despacho del Director General


Héctor Iturbe


Asesor del Director General

Frank Lam


Representante del IICA en República Dominicana

Instituto Panamericano de Geografía e Historia (IPGH)

Rigoberto Ovidio Magaña Chavarría

Presidente

Interamerican Agency for Cooperation


Louis Woodroffe


Chair of the Management Board

International Committee of the Red Cross (ICRC)


Anton Camen


Legal Advisor for Latin America and the Caribbean


Margarita Studemeister


Principal Advisor for Inter-American Affairs

Junta de Auditores Externos


Carlos Pólit Faggioni


Presidente

Junta Interamericana de Defensa (JID)


Gonzalo Rios Polastri


Presidente del Consejo de Delegados


Mauricio Ribeiro Goncalves


Director General


Martha Herb


Directora del Colegio Interamericano de Defensa


Francois LaBoissonniere


Jefe de Gabinete 


Enrique Arnáez

Asesor

Pan American Development Foundation (PADF)


John Sanbrailo


Executive Director


Caterina Valero


Senior Programs Director


Sandra E. Perez


Director of Administration & Trustee Relations


Roberto Ivan Obando Prestol


Program Director

Pan American Health Organization (PAHO)

Francisco Becerra Posada

Assistant Director

Tribunal Administrativo de la OEA


Héctor Enrique Arce Zaconeta


Presidente

ENTIDADES Y ORGANISMOS INTERAMERICANOS GUBERNAMENTALES

DE CARÁCTER REGIONAL O SUBREGIONAL

Association of Caribbean States


Alfonso Múnera


Secretary General


Alberto Durán


Director of Trade and External Economic Relations

Banco de Desarrollo de América Latina (CAF)

Juan Pablo Rodríguez

Director de Integración Regional 

Oficina de la Presidencia Ejecutiva

Banco Interamericano de Desarrollo (BID)


Flora Montealegre Painter


Representante del BID en la República Dominicana

Caribbean Community Secretariat (CARICOM)


Colin Granderson


Assitant Secretary General

Comunidad Andina


Walker San Miguel Rodríguez


Secretario General

Parlamento Andino


Eduardo Chiliquinga Mazón


Secretario General


Luis Fernando Duque García


Presidente

Parlamento Centroamericano


José Antonio Alvarado Correa


Presidente


Edmé Arnaud


Vicepresidente


Carlos Montoya


Vicepresidente


Milagros Díaz


Secretaria de Junta Directiva

Sistema de la Integración Centroamericana (SICA)


Werner Vargas


Director Ejecutivo

NACIONES UNIDAS, ORGANISMOS ESPECIALIZADOS VINCULADOS CON LAS NACIONES UNIDAS Y OTROS ORGANISMOS INTERNACIONALES

Centro de Cooperación Regional para la Educación de Adultos en América Latina y el Caribe (CREFAL)


Mercedes Calderón García


Directora General


Emilio Coral García


Director de Cooperación y Relaciones Interinstitucionales


Karla Ivonne Alcátar Torres


Jefe del Departamento de Recursos Financieros 

Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL)

Luis F. Yáñez

Oficial a cargo de la Secretaría de la Comisión

Inés Bustillo

Directora de la Oficina de la CEPAL en Washington

Federación Internacional de Sociedades de la Cruz Roja y de la Media Luna Roja


Inés Brill


Jefa de Cluster País República Dominicana, Cuba y Haití

Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO)


Carmelo Gallardo


FAO Representative a.i. in Santo Domingo

International Criminal Police Organization (INTERPOL)


Hugo Velasquez Moreno


Head of the INTERPOL Bureau in San Salvador

International Labor Organization (ILO)


Erick Zeballos


Deputy Director of the ILO Office in Washington, DC

International Organization for Migration (IOM)


Jorge Baca Vaughn


Chief of Mission in the Dominican Republic

Organisation Internationale de la Francophonie


David Bongard


Directeur du Bureau Régional pour les pays des Caraïbes et de l’Amérique Latine

Organización de Estados Iberoamericanos para la Educación, la Ciencia y la Cultura (OEI)


Catalina Andujar


Directora de la Oficina de la OEI en República Dominicana

Organization of Women of the Americas (OWA)


Sylvia Charles


President


Noris Alderson


Vicepresident


Michelle Gibbons


Correspondence Secretary


Dayana Ureña


Member

Parliamentarians for the Americas (ParlAmericas)


Alisha Todd


Director General

Soberana y Militar Orden Hospitalaria de San Juan de Jerusalén de Rodas y de Malta (Orden de Malta
Mauro Bertero Gutiérrez
Embajador de la Soberana Orden de Malta
ante el Estado Plurinacional de Bolivia

The League of Arab States


Salah A. Sarhan


Chief Representative of the League of Arab States in the USA

The World Bank


McDonald Benjamin


Country Manager for the Dominican Republic

Unión Postal de las Américas, España y Portugal (UPAEP)


Roberto Cavanna

UNICEF

Rosa Elcarte

Representative in the Dominican Republic

United Nations (UN)

Martha Dogget

Director of the Americas Division, Department of Political Affairs

United Nations Environment Programme (UNEP)


Leo Heileman


Regional Director and Representative for Latin America and the Caribbean

United Nations Population Fund (UNFPA)


Arie Hoekman


Representative for Mexico and Country Director for Dominican Republic


Sonia Vásquez


Representante Auxiliar de la Oficina de UNFPA en República Dominicana

United Nations Development Programme


Jessica Faieta


Assistant Secretary-General


Regional Director for Latin America and the Caribbean


Lorenzo Jiménez de Luis


UN Resident Coordinator and UNDP Resident Representative in Dominican Republic

United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR)


Juan Carlos Murillo


Regional Legal Adviser and Head of UNHCR’s Legal Unit based in Costa Rica


Federico Martínez


UNHCR’s Chief of Mission in the Dominican Republic

United Nations Volunteers Programme (UNV)


Francisco Roquette


Regional Manager Latin America and the Caribbean 

World Meteorological Organization (WMO)


Oscar Arango


WMO Representative for North America and the Caribbean

World Food Programme (WFP)


Jorge Fanlo


Country Director in Dominican Republic

Young Americas Business Trust (YABT)


Luis Viguria


Chief Executive Director


Lorena Julio


Rafael Pinto


Valerie Lorena


Ignacio Garza


Edgar Maestre

Teresa Gonzalez

Lauren Zinser

Emil Chireno

Michael Jacobo

INVITADOS ESPECIALES

I. ORGANIZACIONES DE LA SOCIEDAD CIVIL 

Argentina

Akahatá - Equipo de Trabajo en Sexualidades y Géneros 

Alejandra María Sardá

Asociación Civil AMBO 

Ana Vanesa Reynes

María Emilce Olazabal

Asociación Civil Con Mirada de Mujer

Nereida Huri Catalina Brumat

Jefferson Heraldo Paredes Alvarado

Asociación Civil Orientación para la Joven

Matías Castillo Areco

Asociación de Travestis Transexuales y Transgéneros de Argentina – ATTTA

Nadiha Molina

Santiago Ramayo

Asociación para la Promoción de los Derechos Civiles – Prodeci

Gabriela Castillo Areco

Santiago Barrera

Centro de Investigación y Capacitación de Emprendedores Sociales - CICES Asociación 

Civil

Micaela Hierro Dori

Kirenia Yalit Núñez Pérez

Centro para la Apertura y el Desarrollo de América Latina (CADAL)

Hernán Alberro

Manuel Cuesta Morua

Centro Simón Wiesenthal

Shimon Samuels (Stanley Trevor Samuels)

Ariel Gelblung

Congreso Judío Latinoamericano

Gabriela Goldberg

Karen Fuch Sass

Frente Joven

María de Lourdes Moutín

Sebastián Martín Schuff

Fundación Nueva Generación Argentina (FNGA)

Diego Sueiras

Hans Tippenhauer

Las Safinas

María Eugenia Sarrias

Roberta Saccoccio

Observatorio Internacional de Prisiones de Argentina

Graciela Dubrez

Organización de Entidades Mutuales de las Américas (ODEMA)

Eloi Alfau Pérez

Manuel de Jesús Dandre

Red Latinoamericana y del Caribe de Personas Trans – REDLACTRANS

Marcela Romero

Aldo Fernández

Red Mendocina de Familia y Vida

Waleska Asunción Ruiz Peña

Enoc Elizardo Sanchez Dickson

Fundación La Roca

María Fátima Oliva Roca

Carmen Borja de Rojas

Fundación Vida y Salud 

Sofía Luque

Organización Cristiana Viva Juntos por la Niñez

Ruth Montaño Suárez

Brasil

Conselho Indigenista Missionário

Gilberto Vieira dos Santos

Geledés – Instituto Da Mulher Negra

Rodnei Jericó da Silva

Mario José Delgado

Grupo de Luta Pela Diversidade Sexual

Marcos César Gomes dos Santos

Rede Nacional de Negras e Negros LGBT

Ana Cristina Conceição Santos

Canadá

Canadian HIV-AIDS Legal Network

Maurice Tomlinson

Caleb Orozco

Metis National Council

Chartier Clement

Chile

América Solidaria

Soledad Acuña

Jean Rodney Jean-Louis 

Asociación OTD

Franco Fuica

Lupita Raposo
Centro de Discapacitados Víctimas de la Talidomida en Chile - VITACHI

César Rodríguez Urzúa

Comunidad y Justicia

Daniel Brunner

Melissa Brunner

Corporación Iglesia Presbiterana en América, Santiago

Héctor Rene Vega Zúñiga

Walter Andrés Vega Garrido

ONG Afrochilena Lumbanga

Cristian Báez Lascano

ONG Fundación Soñando Chile

Myriam Parra Morales 

Marcela Aranda Arellano

ONG Mirada Más Humana

José Francisco Subercaseaux Irarrazava

Rosa Ana Landaluce Rubio

Organización No Gubernamental de Desarrollo para la Investigación, Formación y Estudios 

sobre la Mujer - ISFEM

Carmen Croxatto Ovando

Sindicado Nacional Independiente de Trabajadoras Sexuales de la Comunidad Trans Amanda Jofré

Alejandra Soto

Rashell Erazo

Colombia

Asociación Colombiana de Oficiales en Retiro de las Fuerzas Militares – ACORE
Jaime Ruiz Barrera

Héctor Darío Castro

Asociación de Afrocolombianos Desplazados (AFRODES)

Luz Marina Becerra

Michele Hernández

Asociación de Mujeres Afrocolombianas (AMUAFROC)

Jheison Romain

Roudy Joseph

Asociación Líderes en Acción

Clara Elena Cardona Tamayo

Germán Humberto Rincón Perfetti

Colombia Diversa

Kimberly Anne Beers 
Corporación 1 

Aleida Josefina Muñoz de Ramírez

Carlos Torres Perera

Corporación Alegría (CORPOALEGRÍA)

Rosa Iris Diendomi Alvarez

Dario Solano

Corporación Caribe Afirmativo

Wilson de Jesús Castañeda Castro

Juana Mora

Corporación Opción por el Derecho a Ser y el Deber de Hacer

Robinson Sánchez Tamayo

Corporación para el Desarrollo Afrocolombiano - COPRODEPA

Luis Ernesto Olave

Hector Huertas Gonzalez

Corporación para la Defensa y Promoción de los Derechos Humanos - Reiniciar

Jael Quiroga Carrillo

Luz Marina Monzón Cifuentes

Defensoría Militar

Camilo Terreros Piedrahita

Juan David Ramírez

Federación Nacional de Organizaciones No Gubernamentales para el Desarrollo de las 

Comunidades Afrocolombianas (AFROAMÉRICA XXI)

Juan Antonio Madrazo

Fernando Palacio

Fundación CEDESOCIAL

Eduardo Lora Cueto

Fundación Grupo de Acción y Apoyo para personas Trans - GAAT

Laura Frida Weinstein

Fundación Hombres de Valor (HOVA)

Hernando Viveros

Fundación Mujer y Futuro

María Claudia Caballero

Fundación Pastoral Juvenil Protestante de Colombia

Jimy José Guavita

Tania López Lizca 

Latin American and Caribbean Network for Democracy / Red Latinoamericana y del Caribe 

para la Democracia (RedLad)

Gina Paola Romero Rodríguez

Rosa Beatriz Quintana

Organización Nacional para el Desarrollo de los Pueblos (ONALDEP)

Alejandro Umaña Ocampo

Red Familia Colombia

Zaida Lagares

Patricia Merino

Women's Link Worldwide

Indiana Josefina Jiménez Guerrero

Costa Rica

Asociación de Observadores Electorales Costarricenses - ADOEC

Eduardo José Flores Buitrago

Carlos Ramirez Lopez
Asociación Mulabi – Grupo de Trabajo Latinoamericano por los Derechos Sexuales, A.C.

Natasha Jiménez Mata

July Alexandra Betances Matos

Asociación para el Mejoramiento de la Calidad de la Vida de las Trabajadoras y Ex 

Trabajadoras Sexuales “La Sala”

Nubia Ordóñez Ugalde

Center for Justice and International Law - CEJIL Mesoamérica

Samantha Colli

Beatriz Affonso

People in Need

Ondrej Jurik 

José Díaz Silva

TRANSVIDA

Dayana Hernández

Kerlyn Obando

Visión Mundial Internacional

Francisco Leonardo Feliz

Ecuador

Centro Ecuatoriano de Desarrollo y Estudios Alternativos - CEDEAL

Patricia Gálvez Z

Eroisis González

Corporación Promoción de la Mujer/Taller de Comunicación de la Mujer

Rosita lvanova Ortega Vásquez

Fundación Andina para la Observación y Estudio de Medios (FUNDAMEDIOS)

Mauricio Martín Alarcón Salvador

Fundación Ciudadanía y Desarrollo

María Victoria Ramírez Rodríguez

Andrés Rivera Duarte

Fundación Familia y Futuro

Luis Manuel Muñóz Rubalcaba

Margarita Mercedes Moll Marte

Fundación Humanistas por la Paz

Sara Roque Ocampo

Publio Vargas Andrade

Fundación Sentimos Diverso

Marianela Carvajal

El Salvador

Asociación Salvadoreña para la Formación y Capacitación Integral Sostenible - ASAFOCAIS

Miguel Ángel Dueñas

Asociación Solidaria para Impulsar el Desarrollo Humano Arcoíris Trans - ASPIDH

Gabriela Miranda

Ámbar Alfaro

Fundación Sí a la Vida

Deisy Xiomara Rodriguez

Dinorah Goico

España 

CitizenGo

Raúl Enrique Amiama Grullón

Eloida Mercedes Duverges Miqui de Gómez

HazteOir.org 

Ircania Castillo 

José Walter Medina

ONG Instituto de Política Familiar – IPFE 

Jean Marco Pumarol

Marino Alejandro Ariza De Castro

Estados Unidos

Alerta Puerto Rico

Luis Molina

Tamoa Vivas

Alliance Defending Freedom

Doug Napier

Anita Silmser

Arcus Foundation

Relu Adrian Coman

Asociación Interamericana para la Defensa del Ambiente / Inter-American Association for 

Environmental Defense

Rodrigo José Da Costa Sales

B'nai B'rith International

Eduardo Kohn

Marcelo Burman

Center for Family and Human Rights - C-FAM

Marianna Orlandi

Eduardo René Pimentel Solís

Center for Justice and International Law (CEJIL)

Viviana Krsticevic

Francisco Quintana

Center for Reproductive Rights

Catalina Martinez

Sebastian Rodriguez Alarcon

Elida Caballero

Centro Guadalupe Vida y Familia

Rosalina Valcárcel

Marlene Gillette-Ibern

Centro Mirna de San José

Amparo Medina

Linda Arias

Consorcio Justicia

Raúl Luis Risco Pérez

Gorky Luis Águila

Decretos Inc.

Irma Yesenia Negrón

Luisa Lasalle

Due Process Law Foundation (DPLF)

Katya Salazar

Úrsula Indacochea

El Poder de una Voz

Keren Riquelme

Freedom House

Carlos Ponce

Alejandra Argueta

Fundación LatinoAmericanos Unidos

Alba Lucía Vélez

Fundación para la Democracia Panamericana

Luis Alberto Mariño Fernández

Rosa María Payá Acevedo

Global Philanthropy Project - GPP

Michael Addison Smith

Monica Enriquez

Haitian-American Grassroots Coalition (HAGC)

Soeurette Michel

Human Life International

Mario Rojas

Mercedes Pérez

Indian Law Resource Center

Armstrong Wiggins

Paulo Celso de Oliveira

International Human Rights Group

Gualberto García Jones

International Institute on Race, Equality and Human Rights

Carlos Quesada

Christina Fetterhoff

International Planned Parenthood Federation, Western Hemisphere Region Inc. (IPPF/WHR)

Estelle Wagner

International Solidarity & Human Rights Institute 

César Francisco Curiel de Moya

Ipas, Inc.
Gillian Kane

Marta María Blandón

Minnesota Citizens Concerned for Life

Scott Fischbach

National Democratic Institute (NDI)

James Swigert 

Raquel O'Byrne

Open Society Foundations (OSF)

Betsy Apple

Liliana Gamboa

Pan American Association of Kansas City

James M Malouff III

Restaurando El Tabernáculo

María Angela Peréz

Sacred Heart Institute

Juan Pablo Alba-Avilés

Miriam Alejandra Muñoz Aguilar

Soulforce

Alba Onofrio

Yaz Nunez

The Carter Center

Ana Caridad Sánchez

The International Crisis Group 

Mark Schneider

Travelers and Immigrants Aid’s Heartland Alliance for Human Needs and Human Rights 

(Heartland Alliance)

Stefano Fabeni

Marcelo Ernesto Ferreyra

Washington Office on Latin America (WOLA)

Marie Claire Acosta

Hannah Odio

World Conference of Religions for Peace

Julio César Holguín Khoury

World Youth Alliance

Kateri Paola Salas Salazar

Guatemala

Alianza Evangélica de Guatemala

Fernando José Cabrera

Carlos Colón

Asociación Actúa Intacto

Karla Maritza Martínez del Rosal de Rodríguez

Asociación de Mujeres Afroamérica XXI Guatemala

Gloria Nuñez Silva

Asociación Familia Desarrollo Población - FADEP

Beatriz Castillo de Cepollina

Asociación Interamericana de Defensorías Públicas (AIDEF) 

Laura Hernández Román

Asociación La Familia Importa (AFI)
Beatriz López

José Estuardo Córdova

Asociación para el Estudio y Promoción de la Seguridad en Democracia (SEDEM)

Iduvina Estalinova Hernández Batres

Asociación Sí a la Vida

Alexandra Sol de Skinner-Klée

Asociación Vida y Dignidad Humana - ASOVID

Larisa de González 

Natasha Juliete Tax

Comisión Defensora del Derecho a Nacer - CODEDENA

Marie André González

Coordinación de ONG y Cooperativas (CONGCOOP)

Norayda Arabella Ponce Sosa

Fundación X Frágil de Guatemala

Gabriela Lemus

María Amparo Osorio Chigüichon

Instituto de Colaboración y Educación Familiar - ICEF Foundation

José Manuel Menegazzo Toledo

Ligia Briz Urizar

Movimiento 502

Byron Rodríguez Palacios

ONG Enlace A.C.

Irene de Alfaro

Veronica Yaber

Organización Jóvenes por Guatemala

Ana Karina Garcia

Félix Navarro

Organización Trans Reinas de la Noche - OTRANS-RN

Noé Velásquez Vásquez (Stacy Velásquez Vásquez)

Primero Guatemala

Oscar Luis Milian Reinoso

José Rolando Casares

Guyana

Society against Sexual Orientation Discrimination (SASOD)

Rachel Kartodikromo

Ernestine Jagnarayan-Leonard

Haití

Centre D’Analyse et de Recherche en Droits de L´Homme

Jean Gédéon

Pierre Amos Jean-Michel

Honduras

Asociación Alianza por la Familia de Honduras

Edwin Alcibiades Cadena Barranco

Asociación para una Vida Mejor de Personas Infectadas y Afectas por el VIH/Sida en 

Honduras (APUVIMEH)

Sandra Antonia Zambrano Munguia

Colectivo Unidad Color Rosa

Gabriela Redondo

Alexus D’Marco

Enlace de Mujeres Negras de Honduras - ENMUNEH

Bertha Isabel Arzu Cacho

Organización Negra Centroamericana

Mirtha Colon

Jamaica

Caribbean Vulnerable Communities Coalition

Elías Ramos

Cristian Ramirez Reyes

J-FLAG

Akeem Vassel

Elton McDuffus

México

Amor Seguro

Martha Alvarado de Casco

Leonardo Casco

Aprendamos Juntos A.C.

Aurora Espina

Asociación Nacional Cívica Femenina

Heidy María Pérez Núñez

Asociación Vida Humana Integral - IAP

Nathalia Cecilia Freire

Francisco Andrés Conejeros Carrasco

BiFAM

Victoria Paulina Rodríguez de Anda

Cadena de Amor con Cristo A.C.

Claudia Ramos Pérez Olagaray

Carlos Rafael Macías Quezada

Centro de Estudios y Formación Integral de la Mujer Yucatán, S.C.

Sofía Martínez Agraz

Scott Baller

CitizenGo México

Gregory Mertz

Ciudadanos en Apoyo a los Derechos Humanos (CADHAC)

Ana Claudia Martínez Coutigno

Elsa Meany

CONCIEO A.C.

Aseret María Roque Guerra

José Alberto Núñez

Consorcio para el Diálogo Parlamentario y la Equidad

Altagracia Balcácer

Dilo Bien Zacatecas A.C.

Grecia Cedillo Vega

Luis Flores Chávez

Donando Sangre Compartiendo Vida A.C.

Evelyn Garza

Equidad de Género Ciudadanía, Trabajo y Familia A.C.

Roslyn Cruz Tavarez

Carolin Lizardo

Familias y Sociedad A.C.   

Gustavo Segundo Fernández

Teresa Tomás Panteleón

Fundación Lemon A.C

Victor Manuel Martínez Castillo

Ana Geraldina Alba Avilés

Fundación Protegerte es mi Compromiso

Norma Edith Martínez Guzmán

Francisco Javier Hernández Figueroa

Inocentes de María

Brenda Lourdes del Rio Machin

Pedro Edmundo Becerril Alba

Instituto de Acceso a la Justicia A.C.

Javier Soto Reyes

Isis del Rosario Pérez Márquez

Instituto de Atención a la Familia A.C.

Luz Gabriela Agüero Valdez

Liz Paulina Agüero Valdez

Instituto para la Familia Mexicana A.C.

Rosy Loya Padilla

Íntegra, Instituto de Formación Humana A.C.

Luis Antonio Martínez Guzmán

Janeth Yareli Sánchez Cruz

Juntos por México

Carlos Javier Valles Ayoub

Kennia Solano

Letra S, Sida, Cultura y Vida Cotidiana, A.C.

Alejandro Brito Lemus

Mujer para la Mujer A.C.

Héctor Santana

Mujeres Trans A.C.

Alexa Hoffmann

ONG Vida y Familia Guadalajara AC (VIFAC)

Neydy Casillas

Pasos por la Vida

Laura Sofía Soubervielle Gutiérrez

Fernanda del Villar González

Red de Acción Ética Política A.C. 

Ana Olivia Serrano Núñez

Katharina Rothweiler

Red de Voluntarios y Misioneros A.C.

Paulo Maza Moreno

Red Familia

Jesus Benito Perdomo de la Maza 

María Fernanda Delgado

Red Mujeres, Desarrollo, Justicia y Paz A.C.
Omayra Alvarez Fricá

Lorenzo Elpidio Castro Llibre

Red Nacional de Integración Indigena A.C.

Elvia Romero de Grau

John Polanco

Red Pro Yucatán

José Antonio Flaquer López

Mariel León Pimentel

Salvemos una Vida, A.C.

Alfredo Hernández

Únete A.C.

Jimena Cuellar de Luna

José María Alba Avilés

Unidad Industrial Iztapalapa, A.C.

Salvador Ortega López

Unión Nacional Integradora de Organizaciones Solidarias y Economía Social A.C. 

(UNIMOS)

Alejandro Miguel Ramírez

Unión Universal de Voluntades

Anabel Baez

José Segura Guevara

Voz Pública A.C.

Inmaculada Concepción Kalaf García

Dave Omar Awad Kushner

Nicaragua

Asociación Nicaraguense de Bioética 

Leonor Asilis

Asociación Nicaragüense por la Vida - ANPROVIDA

Leandro Flocco

Centro de Investigaciones de la Comunicación - CINCO

Edipcia Dubón

Fundación Iberoamericana de las Culturas

Violeta Granera Padilla
Panamá

Agrupación Claretiana de Medios de Comunicación - El Grupo Claret

José Antonio Ibáñez Rubio

Asociación Panameña de Personas Trans (APPT)

Venus Tejada

Venus Caballero

Centro de la Mujer Panameña 

Adela Panezo

Fundación Admírate

Indira Figueroa

Fundación Ofrece un Hogar

Alejandro Frauca

Angela Francés

Fundación San José

Ana Laura Franco Calvillo

Ana Paula Rosas Lirusso

Fundación Vida y Familia

Meybis Barrios

Juan José Uclés

Instituto Panameño de Educación Familiar

Juan Francisco de la Guardia

Mujeres con Dignidad y Derecho de Panamá

Gladys María Murillo

Unión Nacional de Mujeres Panameñas

Mireya del Carmen Peart Vásquez

Paraguay

Aireana Grupo por los Derechos de las Lesbianas

Camila Zabala

Mirta Moragas

Asociación de Pastores Evangélicos del Paraguay

Marcos Vergara

Miguel Ángel Ortigoza Oneto

Asociación de Travestis Transexuales y Transgéneros Panambí

María Chantal Cuellar

Yren Rotela

Asociación Dunamis

Gloria Flor de Juilfs

Asociación Kuña Roga

María de Jesús Martínez Pereira

Francy Cifuentes

Asociación Mujeres Trabajadoras Sexuales del Paraguay “Unidas en la Esperanza” (UNES)

Elena Eva Reynaga

María Lucila Esquivel

Asociación para el Desarrollo por la Educación, la Excelencia y el Trabajo - ADEXTRA

María Esther Portillo

Soledad Léoz

Organización Semillas para la Democracia

Marta Ferrara

César Iván Mendoza

PROMU

María Jacinta Ríos de Rolón

Luis Roberto Martínez González

Perú

Asociación Negra de Defensa y Promoción de los Derechos Humanos (ASONEDH)

Marco Ramírez  

Federico Pita

Centro de Desarrollo de la Mujer Negra Peruana (CEDEMUNEP)

Cecilia Ramírez

Yusimi Rodríguez

Centro de la Mujer Peruana Flora Tristán

Monica Karen Coronado Sotelo

Betty Q’antu Madueño Basurto

Centro de Promoción y Defensa de los Derechos Sexuales y Reproductivos (PROMSEX)

George Albert Hale García

Comisión Andina de Juristas (CAJ)

Eddie Cóndor Chuquiruna

Comité de América Latina y el Caribe para la Defensa de los Derechos de la Mujer 

(CLADEM)

Katherine Mariel De La Cruz Jaime

Orlidy Inoa Lazala

Estudio para la Defensa de los Derechos de la Mujer (DEMUS)

Elva María Jara Salas

Instituto de Estudios Políticos y Jurídicos Internacionales (IDEPJI)

Percy Palomino Marín

Liliana Marchena Reátegui

Instituto de Investigación en Población

Raisa Josefina Ruiz Peña

Willy Omar Cruz Hernández

Red Trans del Perú

Miluska Luzquiños Tafur

Daniela Maldonado

Save the Children Suecia

Jorge Freyre

Reino Unido

Amnesty International

Fernanda Doz Costa 

Alejandra Umpierrez

República Dominicana

Afro Alianza Dominicana

Ariel F. Tolentino

Alianza Discapacidad por Nuestros Derechos - ADIDE

Luis Méndez Sánchez

Tomás Emilio Guzmán Estévez

Alianza ONG

Addys Then Marte

Alianza Solidaria para la Lucha contra el VIH/SIDA - ASOLSIDA

Juana Miranda Suero

Whaddy Ramirez Agramonte

Asociación de Personas con Discapacidad Físico-Motora, Inc - ASODIFIMO

Bernardo Montero

Asociación Dominicana para el Desarrollo de la Mujer - ADOPEM ONG

Betty Valette

Asociación Lazos de Dignidad

Ivanna Nicole Ramírez Martínez

Juan Pablo Rodríguez Mejía

Asociacion para la Promoción de la Vida - COOVIDA

Ángel Darío García

Epifania Santo Carmona

Casa Abierta

Juan Raddames de la Rosa Hidalgo

Centro Cultural Dominico-Haitiano

Antonio Pol Emil

Centro de Desarrollo Sostenible – CEDESO

Berenice Anderson Matos

Beneco Enecia

Centro de Formación y Acción Social y Agraria - CEFASA

Benigno Toribio

Ana María Belique

Centro de Investigación para la Acción Femenina - CIPAF

Laura Cristina Bretón Despradel

Centro de Orientación e Investigación Integral - COIN

Ana Martín Ortiz

Vanessa Rosario Brito

Centro de Promoción Campesina - Lemba Diócesis de Barahona

Clara Miladys Feliz Cuevas

Manuel Perez Canario

Centro de Solidaridad para el Desarrollo de la Mujer - CE-MUJER

Nelly Chalas

María Graciela de la Cruz

Centro Integral para el Desarrollo Local - CIDEL

Ana Josefina Vásquez Acosta

Centro Juan XXIII

Fernando Henríquez

Steve Cabrera

Centro para la Educación y el Desarrollo - CEDUCA

Alba Maria Reyes

Isidro M Perez

Centro para la Observación Migratoria y Desarrollo Social en el Caribe - OBMICA

Luis Cirito

Allison Petrozziello

Círculo de Mujeres con Discapacidad - CIMUDIS

Cristina Francisco

Ciudad Alternativa

Máximo Batista Álvarez

Coalición de ONGS' por la Infancia de la República Dominicana

Tomás R Polanco

Raydiris Cruz

Colectiva Mujer y Salud

Cinthya Velasco

Lorena Espinoza

Comisión Nacional de los Derechos Humanos - CNDH

Manuel María Mercedes Medina

Annalisa Melandri

Consejo Dominicano de Jóvenes Trabajadores

Manuel Pérez

Erika Moncion

Consejo Internacional para la Promoción de la Libertad y el Desarrollo Humano Sostenible – 

PROLIDER

Catalina Gutiérrez

Ignacio Gutiérrez

Consejo Latinoamericano de Estudiosos de Derecho Internacional y Comparado - COLADIC

Francisco J. Batlle Pérez

Elina Castillo Jiménez

COTRAVETD

Nairovi Castillo

Zahnia Canul

Diversidad Dominicana

Rosanna Marzan

Fundación Abalcom Divina Hermandad, Inc

Francis Ortiz

Leonardo Rosario Pimentel

Fundación Caminando Juntos Hacia un Futuro Mejor

Kenia Heredia

Fundación Cimientos sobre la Roca

Natalia Reynoso Estrella

Sory Isabel Galán Almonte

Fundación Comunidad Esperanza y Justicia Internacional - FUNCEJI

María Oteo Mancha

Fundación de Desarrollo Comunitario Integral Educando para el Reino - FUNDECOINER

Bernardino Wilson

Veniaud Jean

Fundación Derechos Vigente - FDV

Genaro Rincón Mieses

Genaro Abel Rincón Moquete

Fundación Étnica Integral

William Charpantier

Ruth Helen Paniagua

Fundación Federalista

Rommel Santos Diaz

Fundación Global Democracia y Desarrollo (FUNGLODE / GFDD)

María Victoria Abreu

Farah Paredes

Fundación Institucionalidad y Justicia - FINJUS

Virginia Velázquez Kranwinkel

Servio Tulio Castaños Guzmán

Fundación Justicia y Desarrollo Local - FUJUDEL

Pablo Vicente

Fundación La Merced

Jennifer Lantigua De La Rosa

Fundación Mujer Iglesia

Yvette Ramírez

Fundación Nacional para la Democracia

David Enrique Arias Rodriguez

Fundación NTD Ingredientes

Maria Fernanda Ortega

Thara Gómez

Fundación Pro Bono RD - PROBONORD

Teófilo Rosario Martínez

Fundación Solidaridad

Denis Mota

Fundación Volver

Carmen Isabel Vargas

Hanoy Vargas Hernández
Grupo de Apoyo Este Amor

Francisco Altagracia

Mónica Ruiz

Hábitat para la Humanidad Internacional

Santa Fabián

Individuos Unidos por el Respeto y la Armonía - IURA

Celiany Rivera Velázquez

Joey Núñez Aybar

Instituto de Abogados para la Protección del Medio Ambiente - INSAPROMA

Euren Cuevas

Instituto Dominicano de Apoyo a la Juventud - INDAJOVEN

María Andreina Núñez

Instituto Nacional de la Salud - INSALUD

Nicomedes Castro

Instituto Tecnológico de Santo Domingo - INTEC

Lourdes Contreras

Junta Agroempresarial Dominicana - JAD

Ivonne García

Movimiento de Mujeres Dominico Haitianas – MUDHA 

Cristiana Luis Francisca

Jenny Carolina Morón

Movimiento de Mujeres Unidas - MODEMU

Miriam Altagracia González Gómez

Movimiento Socio-Cultural para los Trabajadores Haitianos (MOSCTHA)

María Bizenny Altagracia Martínez

Joseph Cherubin

Mujeres en Desarrollo Dominicana - MUDE

Octavio Luna

Sarah Julia Jorge

ODEPRI

Carlos Manuel de la Rosa Chávez

Organización Mujeres en Superación

Ladies Rosa Adriana López Carrillo

OXFAM

Raúl del Río de Blas

Zobeyda Alejandrina Cepeda

Participación Ciudadana

Josefina Arvelo

Rosalía Sosa Pérez

Red Común Nacional Organizada de Ciudadanos Dominicanos - RECONOCIDO

Jairo Polo

Red de Abogados Cristianos de la República Dominicana

Juan Rafael Morey Sánchez

Laura Feliz

Save the Children - República Dominicana

Alba Rodríguez

Aneliya Nikolova

Society For Family Health Dominican Republic - SFH/DR

Víctor Almonte

Un Techo para Mi País - República Dominicana

Orlando Arián Vásquez García

Anne Marie Siebert Nissen

Unión GTH-Vegana

Dayanara de León Reyes

Edwin Quezada Jaquez

Universidad Iberoamericana – UNIBE

Dolores Sagrario Feliz Luciano

Aida Teresa Mencía-Ripley

Santa Lucía

Eastern Caribbean Alliance for Diversity and Equality

Kenita Placide

United and Strong, Inc.

Stefan Newton

Uruguay

Alianza Regional por la Libre Expresión e Información

Moisés Sánchez Riquelme

Yonaide Sánchez

Asociación Civil Gurises Unidos

Pedro Hurtado

Asociación Cristiana Uruguaya de Profesionales de la Salud

Gloria Hernández

María Gianella Aloise-Pons

Asociación Trans de Uruguay - ATRU

Casandra Peralta

Centro Cultural Católico Fe y Razón – CCCFR

Carlos Alberto Iafigliola Pimentel

Centro de Comunicación Virginia Woolf (Cotidiano Mujer)

Soledad González

Colectivo Ovejas Negras

Mauricio Coitiño Oliveira

Sergia Galván

Madrinas por la Vida

María Teresa Rodríguez

Marta Grego

Venezuela

Asociación Civil Consorcio Desarrollo y Justicia

Jorge Luis García Pérez

Asociación Civil Mujer y Ciudadanía

Rubén Pérez Silva 

Consejo Nacional para la Defensa del Derecho Humano a la Salud - CNDDHS

Sonia María Araujo Contreras

German Oscar Carrero Escalante

Fundación Género con Clase

Gisela Jiménez

Rebeca Madriz

Fundación Latinoamericana por los Derechos Humanos y el Desarrollo Social 

(FUNDALATIN)

María Eugenia Russian Sole

Fernando Javier Bello Salas

Instituto de Desarrollo Humano y Economía Social (IDHES)

Olga Asunción Álvarez

Observatorio Venezolano de Conflictividad Social – OVCS

Karla Josefina Velásquez

ONG Foro Penal Venezolano

Alonso Medina Roa

Red Nacional de Derechos Humanos

Asdrúbal González

Rafael Ernesto Ortega Mata

Redes por la Vida

Rafael Leonardo Prieto

II. ORGANIZACIONES DE LOS TRABAJADORES

CSA

Amanda Villatoro - Secretaria de Política Sindical y Educación

Francisca Jiménez - Presidenta Adjunta

COSATE

Francisco Quijano – Vicepresidente, CATS El Salvador

Eulogia Familia – Vicepresidanta, CNUS de Rep. Dominicana

José de los Santos – CNUS
Argentina Abreu – CNUS

Centrales de República Dominicana

Gregorio Santana

Faustino Rodríguez
José Ramón Delgado
Luciano Robles

Jose Luis Leon

AUTORIDADES DE LA ASAMBLEA GENERAL

AUTORIDADES DE LA ASAMBLEA GENERA GENERAL
/ 


Presidente:
Andrés Navarro García


Ministro de Relaciones Exteriores de la República Dominicana

Vicepresidentes:
Los Jefes de Delegación en orden de precedencia

COMISIÓN GENERAL
Presidente:
Embajador Marco Vinicio Albuja Martínez



Representante Permanente del Ecuador ante la OEA
Vicepresidenta:
Embajadora Lilian Elena Godoy de Cardoza



Representante Alterna de El Salvador ante la OEA

Relator: 
Consejero Sébastien Sigouin




Representante Alterno de Canadá ante la OEA

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES DE LOS ESTADOS MIEMBROS

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LOS ESTADOS MIEMBROS
/ 

(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria, celebrada el 30 de marzo de 2016)

1. Dominica

2. Ecuador

3. El Salvador

4. Estados Unidos

5. Grenada

6. Guatemala

7. Guyana

8. Haití

9. Honduras

10. Jamaica

11. México

12. Nicaragua

13. Panamá

14. Paraguay

15. Perú

16. República Dominicana

17. Saint Kitts y Nevis

18. Santa Lucía

19. San Vicente y las Granadinas

20. Suriname

21. Trinidad y Tobago

22. Uruguay
23. Venezuela

24. Antigua y Barbuda

25. Argentina

26. Bahamas

27. Barbados

28. Belize

29. Bolivia

30. Brasil

31. Canadá

32. Chile

33. Colombia

34. Costa Rica

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES

DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES
/
(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria, celebrada el 30 de marzo de 2016)
	1. Pakistán

2. Polonia 

3. Portugal

4. Qatar

5. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

6. República Checa

7. República de Corea

8. Rumania

9. Santa Sede

10. Serbia

11. Sri Lanka

12. Suecia

13. Suiza

14. Tailandia

15. Túnez

16. Turquía

17. Ucrania

18. Unión Europea

19. Vanuatu

20. Yemen

21. Albania

22. Alemania

23. Angola

24. Arabia Saudita

25. Argelia

26. Armenia

27. Austria

28. Azerbaiyán

29. Bélgica

30. Benin

31. Bosnia y Herzegovina

32. Bulgaria

33. China

34. Chipre

35. Croacia


	36. Dinamarca

37. Egipto

38. Eslovaquia

39. Eslovenia

40. España

41. Estonia

42. Ex República Yugoslava de Macedonia

43. Federación de Rusia

44. Filipinas

45. Finlandia

46. Francia

47. Georgia

48. Ghana

49. Grecia

50. Guinea Ecuatorial

51. Hungría

52. India

53. Irlanda

54. Islandia

55. Israel

56. Italia

57. Japón 

58. Kazajstán

59. Letonia

60. Líbano

61. Liechtenstein

62. Lituania

63. Luxemburgo

64. Malta

65. Marruecos

66. Mónaco

67. Montenegro

68. Nigeria

69. Noruega
70. Países Bajos




RESULTADOS DE LAS ELECCIONES DE MIEMBROS PARA OCUPAR

LAS VACANTES EN LOS ÓRGANOS, ORGANISMOS Y

ENTIDADES DE LA ORGANIZACIÓN

RESULTADOS DE LAS ELECCIONES DE MIEMBROS PARA OCUPAR LAS VACANTES EN LOS ÓRGANOS, ORGANISMOS Y ENTIDADES DE LA ORGANIZACIÓN
/
(Elecciones celebradas en la cuarta sesión plenaria el 15 de junio de 2016, a partir de las
vacantes y candidaturas descritas en el documento AG/doc.5551/16)

Comité Jurídico Interamericano – tres (3) miembros

Duncan B. Hollis (Estados Unidos)  -  (26 votos)
Alix Richard  (Haití) - (26 votos)

Juan Cevallos Alcívar (Ecuador)  - (24 votos)
Centro de Estudios de Justicia de las Américas – dos (2) miembros

Daniel Petrone (Argentina) (por aclamación)

Leonidas Rosa Bautista (Honduras) (por aclamación)
Tribunal Administrativo – un (1) miembro

Magali Rojas Delgado (Perú) (por aclamación)
Junta de Auditores Externos – un (1) miembro


Martin Rubenstein (Canadá) (por aclamación)
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AG06967
	Orden de precedencia de las Delegaciones

(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria, celebrada el 30 de marzo de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5510/16
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	Orden de precedencia de los Observadores Permanentes 

(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria, celebrada el 30 de marzo de 2016)
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AG07030


	Proyecto de Declaración La Cuestión de las Islas Malvinas

(Presentado por la Misión Permanente de la República Argentina)
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	AG/doc.5511/16 rev. 1

AG07132


	Proyecto de Declaración La Cuestión de las Islas Malvinas

(Presentado por la Misión Permanente de la República Argentina)


	E  I  F  P

	AG/doc.5512/16

AG07071
	Proyecto de Temario

(Según lo aprobado por la Comisión Preparatoria durante la reunión celebrada el 27 de abril de 2016)
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	AG/doc.5512/16 rev. 1

AG07132
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	AG/doc.5513/16
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	Proyecto de Calendario 
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	AG/doc.5513/16 rev. 1

AG07131
	Calendario 

(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 14 junio de 2016)
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	AG/doc.5514/16
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	Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General
Junio 2015 – Junio 2016
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	AG/doc.5514/16 add. 1

AG07114


	Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General

Junio 2015 – Junio 2016

(Informes de las Comisiones del Consejo Permanente)

	E  I  F  P

	AG/doc.5514/16 add. 2

AG07115


	Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General

(Proyectos de declaraciones y resolución considerados por el Consejo Permanente y elevados a la consideración del plenario de la Asamblea General)


	E  I  F  P



	AG/doc.5514/16 add. 3

AG07116


	Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General
(Proyectos de declaraciones y resolución considerados por el Consejo Permanente y elevados a la consideración del plenario de la Asamblea General)


	E  I  F  P

	AG/doc.5514/16 add. 4

AG07118


	Informe Anual del Consejo Permanente

(Informes Anuales presentados en cumplimiento de lo establecido en el párrafo 91.f de la Carta de la Organización)


	E  I  F  P

	AG/doc.5515/16

AG07075
	Informe de la Comisión Preparatoria
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	AG/doc.5516/16

AG07076


	Informe del Secretario General
	E  I  

	AG/doc.5517/16
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	Proyecto de Declaración del Centenario del Paso a la Inmortalidad del Poeta Nicaragüense y Universal Rubén Darío  (Acordado por el Consejo Permanente en su sesión del 18 de mayo de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5518/16

AG07078

	Proyecto de Declaración sobre los Juegos Olímpicos y Paraolímpicos Río 2016 para la Celebración de la Paz y la Promoción del Desarrollo por Medio del Deporte
(Acordado por el Consejo Permanente en su reunión del 18 de mayo de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5519/16

AG07079

	Proyecto de resolución Promoción de la Seguridad Hemisférica: Un Enfoque Multidimensional

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 6 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5520/16

AG07080

	Proyecto de Declaración sobre las Reparaciones por la Esclavitud de Africanos y sus Descendientes y la Trata de Esclavos
(Acordado por el Consejo Permanente en su sesión del 6 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5521/16

AG07081

	Proyecto de Declaración sobre el Virus del Zika: Cooperación Interamericana para Enfrentar una Amenaza Mundial a la Salud
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 6 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5522/16

AG07108

	Proyecto de Declaración Décimo Quinto Aniversario de la Carta Democrática Interamericana

(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 6 de junio de 2016 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General; primer párrafo declarativo ad referéndum de las delegaciones Nicaragua y Venezuela)

	E  I  F  P

	AG/doc.5522/16 corr. 1

AG07108


	Proyecto de Declaración Décimo Quinto Aniversario de la Carta Democrática Interamericana

(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 6 de junio de 2016 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General; primer párrafo declarativo ad referéndum de las delegaciones Nicaragua y Venezuela)

	E  I  F  P

	AG/doc.5523/16

AG07083

	Proyecto de Declaración para la Promoción y Fortalecimiento de la Carta Social de las Américas

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 6 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5524/16

AG07084

	Proyecto de Declaración sobre la Conmemoración de los Doscientos Años de la Expedición de los Cayos como Referencia de Cooperación para la Independencia de los Pueblos de América

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 6 de junio de 2016)
	E  I  F  P

	AG/doc.5525/16

AG07085

	Informe Anual del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI)  (2015-2016)

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5526/16

AG07086

	Proyecto de resolución ómnibus: Impulsando iniciativas hemisféricas en materia de desarrollo integral
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5527/16

AG07087

	Proyecto de Declaración Cambio Climático, Seguridad Alimentaria y Migración en las Américas
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5528/16

AG07088

	Proyecto de Declaración Vigésimo Aniversario de la Declaración de Santa Cruz de la Sierra y su Plan de Acción para el Desarrollo Sostenible de las Américas
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio de 2016 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General)

	E  I  F  P

	AG/doc.5529/16

AG07089


	Proyecto de resolución Programa Interamericano para el Desarrollo Sostenible
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio de 2016)

	E  I  F  P

	AG/doc.5530/16

AG07090


	Proyecto de resolución Programa Interamericano para la Promoción y Protección de los Derechos Humanos de las Personas Migrantes, incluidos los Trabajadores Migrantes y sus Familias 

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio de 2016)

	E  I  F  P

	AG/doc.5531/16

AG07091

	Proyecto de resolución Apoyo y seguimiento del Proceso de Cumbres de las Américas
(Acordado por el Consejo Permanente en su sesión celebrada el 7 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5532/16

AG07092

	Proyecto de resolución Aumento y fortalecimiento de la participación de la sociedad civil y los actores sociales en las actividades de la Organización de los Estados Americanos y en el Proceso de Cumbres de las Américas
(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio de 2016 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General)


	E  I  F  P

	AG/doc.5533/16

AG07093

	Proyecto de resolución Programa Interamericano sobre Acceso a la Información Pública
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5534/16

AG07094
	Proyecto de Declaración Extensión del Decenio de las Américas por los Derechos y la Dignidad de las Personas con Discapacidad y consolidación del Programa de Acción para el Decenio de las Américas por los Derechos y la Dignidad de las Personas con Discapacidad (2016-2016)

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5535/16

AG07095
	Proyecto de resolución Derecho Internacional
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5536/16

AG07096

	Proyecto de resolución Promoción y protección de derechos humanos
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc. 5537/16

AG07097

	Proyecto de resolución Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio de 2016)

 
	E  I  F  P

	AG/doc.5538/16

AG07098

	Proyecto de resolución Avance en la rendición de cuentas, la eficiencia y la eficacia y los resultados en la Secretaría General de la OEA
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5539/16

AG07099

	Proyecto de  resolución Plan Estratégico Integral Cuatrienal de la Organización
(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio de 2016)

	E  I  F  P

	AG/doc.5540/16

AG07100
	Proyecto de resolución Medidas para fomentar el pago oportuno y aumentar la liquidez
(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio de 2016 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General) /

	E  I  F  P

	AG/doc.5541/16

AG07101
	Proyecto de resolución Modernización de la Gestión
(Considerado por el Consejo Permanente en su sesión celebrada el 7 de junio de 2016 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General)


	E  I  F  P

	AG/doc.5542/16

AG07102

	Proyecto de resolución Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2017
(Considerado por el Consejo Permanente en su sesión celebrada el 7 de junio de 2016 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General)


	E  I  F  P

	AG/doc.5542/16 corr. 1

AG07107

	Proyecto de resolución Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2017

(Considerado por el Consejo Permanente en su sesión celebrada el 7 de junio de 2016 y transmitido a la Comisión General de la Asamblea General)


	E  I  F  P

	AG/doc.5543/16

AG07103

	Proyecto de resolución Plan de Acción para el Decenio de las y los Afrodescendientes en las Américas (2016-2025)

(Acordado por el Consejo Permanente en su sesión del 7 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5544/16

AG07104

	Proyecto de Declaración Fortalecimiento Institucional para el Desarrollo Sostenible en las Américas

(Acordado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 7 de junio de 2016, actuando como Comisión Preparatoria en virtud de lo establecido en el artículo 91.c de la Carta)


	E  I  F  P

	AG/doc.5545/16

AG07106

	Proyecto de resolución: Fortalecimiento de la Democracia

(El Consejo Permanente lo transmite a la consideración de la Asamblea General con tres ad-referéndum en el segundo párrafo operativo de la sección i, “Seguimiento de la Carta Democrática Interamericana”; un ad referéndum en la sección vi “Acceso a la información pública y protección de datos personales”; y un ad referéndum en la sección vii “Fortalecimiento de las actividades del Programa Interamericano de Facilitadores Judiciales”)


	E  I  F  P

	AG/doc/5546/16

AG07117
	Informe sobre el cumplimiento con el pago de cuotas al Fondo Regular de acuerdo con la resolución AG/RES. 1757 (XXX-O/00) modificada por la resolución AG/RES. 2157 (XXXV-O/05)


	E  I  F  P

	AG/doc.5547/16

AG07122 


	Acuerdos adoptados para el cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General

(Aprobados durante la primera sesión plenaria, celebrada el 14 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5548/16

AG07123


	Informe del Secretario General sobre la presentación de credenciales de las delegaciones participantes en el cuadragésimo quinto período ordinario de sesiones de la Asamblea General


	E  I  F  P

	AG/doc.5549/16

AG07124


	Lista de Participantes/List of Participants

Versión Provisional/Provisional Version
	TEXTUAL

	AG/doc.5549/16 rev. 1

AG07147


	Lista de Participantes/List of Participants


	TEXTUAL

	AG/doc.5550/16

AG07127
	Proyecto de resolución sobre la República Dominicana (Presentado por la Delegación de la República Dominicana)
	E  I  F  P

	AG/doc.5551/16

AG07128
	Elecciones que tendrán lugar durante el cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General
(Los miembros a elegir iniciaran sus funciones el 1 de enero de 2017)

	E  I  F  P

	AG/doc.5552/16

AG07129
	Lista de documentos registrados por la Secretaria hasta el 30 de junio de 2916


	TEXTUAL

	AG/doc.5553/16

AG07130
	Proyecto de Declaración Respeto a la Institucionalidad y Normativa de la Organización de los Estados Americanos por parte del Secretario General

(Presentado por la República Bolivariana de Venezuela)


	E  I  F  P

	AG/doc.5554/16

AG07134
	Proyecto de Declaración Apoyo a Belize y Guatemala

(Aprobada en la segunda sesión plenaria, celebrada el 14 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/doc.5555/16

AG07148
	Proyecto de resolución Sede y fecha del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones de la Asamblea General

(Presentado por la Delegación de México)


	E  I  F  P

	AG/doc.5556/16

AG07149
	Proyecto de resolución Voto de agradecimiento al Pueblo y Gobierno de la República Dominicana

(Presentado por la Delegación de Argentina)


	E  I  F  P

	AG/doc.5557/16

AG07150
	Declaraciones y resoluciones aprobadas por la Asamblea General

(Versión provisional sujeta a revisión de la Comisión de Estilo)


	E  I  

	AG/doc.5558/16

AG07154


	Autoridades de la Asamblea General
	E  I  F  P

	AG/doc.5559/16

AG07155
	Resultados de las elecciones de miembros a ocupar las vacantes en los órganos, organismos y entidades de la Organización

(Elecciones celebradas en la cuarta sesión plenaria del 15 de junio de 2016, a partir de las vacantes y candidaturas descritas en el documento AG/doc.5551/16)


	E  I  F  P

	AG/OD.


	
	

	AG/OD-1/16

AG07120


	Orden del día de la primera sesión plenaria

Martes 14 de junio de 2016
	E  I  F  P

	AG/OD-2/16

AG07121


	Orden del día de la segunda sesión plenaria

Miércoles 15 de junio de 2016
	E  I  F  P

	AG/INF.


	
	

	AG/INF.587/16

AG07110
	Lista de proyectos de declaración y de resolución que el Consejo Permanente eleva a la Asamblea General

Grupo a): considerados y acordados por el Consejo Permanente Grupo b): considerados y no acordados por el Consejo Permanente

(Documento informativo preparado por la Secretaría de la Asamblea General)


	E  I

	AG/INF.587/16 corr. 1

AG07111

	Lista de proyectos de declaración y de resolución que el Consejo Permanente eleva a la Asamblea General

Grupo a): considerados y acordados por el Consejo Permanente Grupo b): considerados y no acordados por el Consejo Permanente

(Documento informativo preparado por la Secretaría de la Asamblea General)


	E  I

	
	
	

	AG/CG/OD


	
	

	AG/CG/OD-1/16

AG07125


	Proyecto de Orden del día de la Comisión General

Primera sesión

Martes 14 de junio de 2016

9:30 a.m. - 1:00 p.m.

Centro de Convenciones del MIREX – Salón de la Comisión General


	E  I  F  P

	AG/CG/OD-2/16

AG07133
	Proyecto de Orden del día de la Comisión General

Segunda sesión

Martes 14 de junio de 2016

3:00 p.m. - 6:30 p.m.

Centro de Convenciones del MIREX – Salón de la Comisión General


	E  I  F  P

	AG/CG/OD-3/16

AG07138
	Proyecto de Orden del día de la Comisión General

Tercera sesión

Miércoles, 15 de junio de 2016

9:00 a.m. - 1:00 p.m.

Centro de Convenciones del MIREX – Salón de la Comisión General


	E  I  F  P

	
	
	

	AG/CG/doc.


	
	

	AG/CG/doc.1/16

AG07136


	Proyecto de resolución Modernización de la Gestión

(Acordado por la Comisión General el 14 de junio de 2016 y se eleva para la consideración de la Plenaria)


	E  I  F  P

	AG/CG/doc.2/16

AG07137


	Proyecto de resolución Aumento y fortalecimiento de la participación de la sociedad civil y los actores sociales en las actividades de la Organización de los Estados Americanos y en el Proceso de Cumbres de las Américas

(Acordado por la Comisión General el 14 de junio de 2016 y se eleva para la consideración de la Plenaria)


	E  I  F  P

	AG/CG/doc.3/16

AG07139


	Proyecto de resolución: Fortalecimiento de la Democracia

(Considerado por la Comisión General el 14 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/CG/doc.3/16 rev. 1

AG07144


	Proyecto de resolución: Fortalecimiento de la Democracia

(Acordado por la Comisión General el 15 de junio de 2016 y se eleva para la consideración del Plenario)


	E  I  F  P

	AG/CG/doc.4/16

AG07140


	Proyecto de Declaración Vigésimo Aniversario de la Declaración de Santa Cruz de la Sierra y su Plan de Acción para el Desarrollo Sostenible de las Américas

(Considerado por la Comisión General el 14 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/CG/doc.4/16 rev. 1

AG07143


	Proyecto de Declaración Vigésimo Aniversario de la Declaración de Santa Cruz de la Sierra y su Plan de Acción para el Desarrollo Sostenible de las Américas

(Acordado por la Comisión General el 15 de junio de 2016 y se eleva para la consideración del Plenario)


	E  I  F  P

	AG/CG/doc.5/16

AG07141


	Proyecto de Declaración Décimo Quinto Aniversario de la Carta Democrática Interamericana

(Acordado por la Comisión General el 14 de junio de 2016 y se eleva para la consideración de la Plenaria)


	E  I  F  P

	AG/CG/doc.6/16

AG07142
	Proyecto de resolución Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2017

(Considerado por la Comisión General el 14 de junio de 2016)


	E  I  F  P

	AG/CG/doc.6/16 rev. 1

AG0714
	Proyecto de resolución Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2017

(Acordado por la Comisión General el 14 de junio de 2016 y se remite para la consideración de la Plenaria)


	E  I  F  P

	AG/CG/doc.7/16

AG07145
	Proyecto de Declaración sobre República Dominicana

(Acordado por la Comisión General el 15 de junio de 2016 y se eleva para la consideración de la Plenaria)


	E  I  F  P

	AG/CG/doc.8/16

AG07156
	Report of the Rapporteur of the General Committee

(Presented at the fourth plenary session, held on June 15, 2016)


	E  I  F  P

	
	
	

	
	
	

	

	
	


LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS

PRIVATE 

La Organización de los Estados Americanos (OEA) es la organización regional más antigua del mundo, ya que se remonta a la Primera Conferencia Internacional de Estados Americanos, celebrada en Washington, D.C., de octubre de 1889 a abril de 1890. En esta reunión se aprobó la creación de la Unión Internacional de Repúblicas Americanas. La Carta de la OEA se suscribió en Bogotá en 1948 y entró en vigencia en diciembre de 1951. Posteriormente la Carta fue enmendada por el Protocolo de Buenos Aires, suscrito en 1967, el cual entró en vigencia en febrero de 1970; por el Protocolo de Cartagena de Indias, suscrito en 1985, el cual entró en vigencia en noviembre de 1988; por el Protocolo de Managua, suscrito en 1993, el cual entró en vigencia el 29 de enero de 1996; y por el Protocolo de Washington, suscrito en 1992, el cual entró en vigor el 25 de septiembre de 1997. En la actualidad la OEA tiene 35 Estados Miembros. Además, la Organización ha otorgado categoría de Observador Permanente a 69 Estados, así como a la Unión Europea.

Los propósitos esenciales de la OEA son los siguientes: afianzar la paz y la seguridad del Continente; promover y consolidar la democracia representativa dentro del respeto al principio de no intervención; prevenir las posibles causas de dificultades y asegurar la solución pacífica de las controversias que surjan entre los Estados miembros; organizar la acción solidaria de éstos en caso de agresión; procurar la solución de los problemas políticos, jurídicos y económicos que se susciten entre ellos; promover, por medio de la acción cooperativa, su desarrollo económico, social y cultural, y alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados miembros.

La OEA realiza sus fines por medio de los siguientes órganos: la Asamblea General; la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores; los Consejos (el Consejo Permanente y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral); el Comité Jurídico Interamericano; la Comisión Interamericana de Derechos Humanos; la Secretaría General; las Conferencias Especializadas; los Organismos Especializados, y otras entidades establecidas por la Asamblea General.

La Asamblea General celebra períodos ordinarios de sesiones una vez por año. En circunstancias especiales se reúne en períodos extraordinarios de sesiones. La Reunión de Consulta se convoca con el fin de considerar asuntos de carácter urgente y de interés común, y para servir de Órgano de Consulta en la aplicación del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca (TIAR), que es el principal instrumento para la acción solidaria en caso de agresión. El Consejo Permanente conoce de los asuntos que le encomienda la Asamblea General o la Reunión de Consulta y ejecuta las decisiones de ambas cuando su cumplimiento no haya sido encomendado a otra entidad; vela por el mantenimiento de las relaciones de amistad entre los Estados miembros así como por la observancia de las normas que regulan el funcionamiento de la Secretaría General, y además, actúa provisionalmente como Órgano de Consulta para la aplicación del TIAR. La Secretaría General es el órgano central y permanente de la OEA. La Sede tanto del Consejo Permanente como de la Secretaría General está ubicada en Washington, D.C.

ESTADOS MIEMBROS: Antigua y Barbuda, Argentina, Bahamas (Commonwealth de las), Barbados, Belize, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominica (Commonwealth de), Ecuador, El Salvador, Estados Unidos, Grenada, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname, Trinidad y Tobago, Uruguay y Venezuela.
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�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 460/16.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 461/16.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 462/16.


	�.	Declaraciones AG/DEC. 82 a 89 y 91 (XLVI-O/16) y resoluciones AG/RES. 2880 a 2887 y 2889 a 2891 (XLVI-O/16).


	�.	 Declaración AG/DEC.91 (XLVI-O/16)


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 463/16.


	�.	Resolución AG/RES. 2888 (XLVI-O/16)


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 464/16.


	�.	Declaración AG/DEC. 90 (XLVI-O/16)


	�.	 El nombre del candidato haitiano había sido pronunciado erróneamente.


	�.	Declaraciones AG/DEC. 90,  92 a 94 (XLVI-O/16) y resoluciones AG/RES. 2892 a 2895 (XLVI-O/16)


	�. 	Resolución AG/RES. 2897 (XLVI-O/16)


	�.	Declaración AG/DEC. 81 (XLVI-0/16) 


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/ACTA 465/16.


�.	Resolución AG/RES. 2896 (XLVI-O/16).


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/CG/ACTA 243/16.


�.	A este proyecto de resolución, lo acompaña el documento CP/CAAP-3411 � HYPERLINK "http://scm.oas.org/doc_public/SPANISH/HIST_16/CP36261S08.doc" �add. 1� como documento de apoyo para la discusión Escenarios preparados por la SAF.


�.	Este proyecto de resolución estuvo acompañado del documento CP/CAAP-3411 � HYPERLINK "http://scm.oas.org/doc_public/SPANISH/HIST_16/CP36261S08.doc" �add. 1�,  documento de apoyo para la discusión de los escenarios alternativos preparados por la SAF.


�. 	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.5512/16 rev. 1.


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/doc.5549/16 rev. 1.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.5558/16.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.5509/16.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.5510/16.


�. 	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.5559/16 corr. 1


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.5552/16.


�. 	Título registrado en el idioma original.


�.	E = español,  I = inglés,  F = francés,  P = portugués
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